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r ^ m m á r  több, m in t 300 
éve —  1659 Szilveszterén 
— h a lt meg Apáczai Csere 
János. Ez az évforduló 
szolgáltato tt a lkalm at 
fennm aradt m üveinek k ri
tika i k iadására, ugyanis 
jóllehet kegyelet vette  
körül a  nagy m agyar p e
dagógus a lak já t, legfonto
sabb alkotásai m indeddig 
csak félig-ismertek vagy 
éppen teljesen ism eretle
nek m arad tak .

Fóm üveként a  „M a
gyar Enciklopédiá” -t t a r t 
ják  számon; de e m u n 
kának  első és legfonto
sabb harm ada, am ely a  
logikai és az elemi m a
tem atikai tudom ányokat 
öleli fel, m a m ár a  logika 
vagy a  m atem atika  szak
em bere szám ára is te lje 
sen érthe tetlen . Apáczai 
nyelvújító  forradalm át 
ugyanis 1711-ben elte
m ette  nem zeti független
ségünk ügyének bukása, 
így fo ly ta tás nélkül m a
ra d t nyelvújítási kísérlete 
feledésbe m erült, s ez a  
feledés elsősorban A pá
czai legelvontabb, logikai 
és m atem atikai szöve
geit te tte  érthetetlenekké. 
Ezek csak most, e k ri
tik a i k iadásban, te rm i
nológiájának sok nehéz
séggel járó  megfejtése á l
ta l  válnak  hozzáférhe
tővé, de így m ár nem csak 
a  szakemberek, hanem  
m inden általános m űvelt
ségű olvasó szám ára is 
érthetők.

K ritika i k iadásunk a  
nagy pedagógus v a la 
m ennyi fennm arad t m ű 
v é t közreadja, m inden tu 
dom ányos igényt kielé
gítő szővegközléssel és a 
fo rrásokat alaposan fel
dolgozó' szövegértelmező 
m agyarázatokkal. Az 
egész sorozat 9 kötetből
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JELM AGYARÁZAT 

a  közölt régi szövegekhez 

( Kiegészítés )

Szövegkiadásunk k i nem  nyilván íto tt, de a  m agunk szám ára vilá
gosan és h a tározo ttan  m egfogalm azott célkitűzése az I. kö te tben  az vo lt, 
hogy olyan szöveget ad junk  kézbe, m ely a  régi szövegek olvasásában 
kevéssé já rtas  olvasó szám ára is könnyen olvasható, s m elyben a  régi 
hangjelölés és helyesírás feltűnő sajátságai nem  vonják el a  figyelm et 
m agától a  m ondanivalótól. H íven meg ak a rtu k  azonban őrizni Apáczai 
szép régi m agyar nyelvezetének m inden fonetikai és nyelv tan i sa játságát, 
s ezért a  szöveget csak o tt változ ta ttuk , ja v íto ttu k  —  m indig a  szerző 
eredetileg leírt vagy szándékolt szövegének rekonstruálására törekedve — , 
ahol kétségbevonhatatlanul szövegromlással volt dolgunk. U gyanakkor 
—  a  nyelvtörténész, a  könyvnyom tatás tö rténetével foglalkozó szak
em ber stb . k ívánságainak kielégítését ta r tv a  szem elő tt —  a rra  is tö re 
ked tünk  (s ezt a  törekvésünket ki is ny ilván íto ttuk), hogy részben a  
szövegben m agában alkalm azott jelölések és a  JELM ÁGYÁRÁZAT-ban 
m egadott kulcs figyelembevételével, részben pedig a  szöveghez m ellékelt 
szövegkritikai apparátus segítségével az eredeti kiadás m inden legapróbb 
jelölésben sajátsága —  a  sa jtóh ibákat és szövegromlásokat is beleértve —  
bárk i á lta l pontosan m egállapítható, az eredeti szövegkép h iány talanu l 
rekonstruálható  legyen.

Szövegkiadásunk célkitűzése és m ódja ebben a  I I . kö te tben  is vá l
toza tlan  m arad. Érm ek megfelelően az I .  kötet JE L M  AGYARÁZ AT-а a 
I I .  kötetben közölt régi szövegre és szövegkritikai apparátusra nézve is érvé
nyes. (Lásd I. köt. 5— 7. 11.) Meg kell azonban szüntetnünk a z l .  kötet 
szövegkritikai apparátusának alábbi két fogyatékosságát:

1. B ejelentett szándékaink ellenére (lásd I . köt. 7. 1. 9— 10. ss.) 
az I. k ö te t szövegkritikai apparátusában  nem  tü n te ttü k  fel az f, ili. s 
b e tű k  szabályellenes alkalm azásait, te h á t a  szó elején vagy közepén 
alkalm azott «-eket, ill. (elvileg) a  szó végen alkalm azott f -eket. A H . k ö te t 
szövegkritikai apparátu sa  m ost m ár ezeket is h iány talanu l közli. H ogy 
azonban a  szövegkritikai apparátu s haszná la tá t egyszerűbbé tegyük, az 
apparátu sban  közölt szavakban az f  és s haszná la tá t —  az I. k ö te t 
JELM AGYARÁZAT-ában kijelölt e lv tő l eltérőleg (vö. I. kö t. 7. 1. 9— 10. 
ss.) —  o tt  is az eredeti kiadás szövegképének megfelelően közöljük, ahol 
az szabályos. U gyanezt a  célt szolgálja az a  változta tás is, hogy а  П. 
k ö te t szövegkritikai apparátu sa  az eredeti kiadás ß, ßß  jelöléseit sem ír ja  
á t  sz-re, ssz-re. T ehát: a  m i szövegkiadásunkban olvasható szóeleji és 
szóközépi s b e tű k  az eredetiben szabályos alkalm azás esetén Лек. Szö
vegkritikai apparátusunk  а  II . kö te ttő l kezdődőleg fe ltün te ti az eredeti 
k iadásban szabályellenesen alkalm azott Leket és «-eket, de nem  tü n te ti
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fel azokat a szavakat, m elyeknek a  m i k iadásunkban szereplő a lak ja  
csak abban  té r  el az eredeti kiadásban szereplő alaktól, hogy a  szóeleji 
vagy szóközépi s o tt  í. H a azonban az ilyen szót a  szövegkritikai appará
tu s  valam ilyen m ás eltérés m ia tt mégis fe ltün te ti, akkor abban  az f  és 
az 8 h asznála tá t is m egkülönbözteti, az eredeti kiadás használa tának  m eg
felelően (az I. köt. 7. 1. 9— 10. ss.-ban kijelölt elvtől eltérőleg). Ugyanígy, 
az eredeti k iadásban szereplő ß, ßß hangjelöléseket a  m i szövegünk m in
den ü tt es, ssz jelöléssel ad ja  vissza, s ha a  m i k iadásunkban szereplő szó 
képe az eredeti kiadásétól csak abban  té r  el, hogy benne ß, ßß helyett sz, 
asz szerepel, a  szót szövegkritikai apparátusunk  nem  tü n te ti  fel. H a  
azonban az ilyen szót valam ilyen m ás eltérés m ia tt szövegkritikai appa
rá tu su n k  mégis fe ltün te ti, akkor a  benne szereplő ß -t vagy ßß -t is az ere
detinek megfelelően írja , eltérve az I. kö t. 7. 1. 11. s-ban. közölt e lv tő l és 
az I. k ö te t szövegkritikai apparátu sának  gyakorlatától.

Az Г-ek és s-ek szabályellenes alkalm azásait, m elyeknek közlését 
az I. kö te t szövegkritikai apparátu sa  elm ulaszto tta, а  IX . kötetben, a  
Hibajegyzék-ben pótlólag közölni fogjuk.

2. Az I. k ö te t szövegkritikai apparátusában  a  -*■ jel alkalm azása 
anny iban  nem  kielégítő, hogy a  cím lappal és az ajánlással kapcsolatban 
nem  tü n te ttü k  fel a  nem  teljes sorok elhelyezését. А II. k ö te ttő l kezdő- 
dőleg szövegkritikai apparátusunk  ezt a  tipográfiai sajátosságot is fel 
fogja tü n te tn i, mégpedig a  következő jelölésmóddal:

a)  K özépre helyezett nem  teljes soroknál szövegkritikai ap p a rá 
tu su n k  közli a  sor első szavát eléje helyezett -> jellel, utolsó szavát pedig 
mögéje helyezett -» jellel. H a  a  sor egyetlen szóból áll, ezt a  szót eléje és 
mögéje is k ite tt  -> jellel közöljük. íg y  pl. az I. köt. cím lapjának 1. sorá
hoz ad o tt szövegkritikai apparátus ez volna:

1. -> MAGYAR -* sk. ENCYCLOPAEDIA.
H a  a  középre helyezett sort közvetlenül megelőző egy vagy tö b b  sor 
ugyanilyen elhelyezésű, akkor a  leghosszabb ilyen sor első, ill. utolsó 
(ill. egyetlen) szavát eléje, ill. mögéje helyezett egy -* jellel, a  tovább i 
ilyen sorok első, ill. utolsó (ill. egyetlen) szavát a  viszonylagos sorhosszú
ság feltün tetése é r d e k é b e n —> , vagy stb . jellel e llátva közli a
szövegkritikai apparátus. íg y  pl. az im ént em líte tt címlap 4— 8. ss.-hoz 
ad o tt szövegkritikai ap p a rá tu st a  következőkkel kellene k iegészíteni:

4. foglalá- sk. -* -* la  5. bo tlá tá ía . -> ->
6. -* A P A T Z A I  I J Á N O S  -* 7. - * - > - *  -* á lta l
8. -> -* SENEC. I EPIST.
b)  O lyan nem  teljes soroknál, m elyek csak a  nyom dai tükö r egyik

szélén rövidebbek a  teljeseknél, a  szövegkritikai apparátu s csak a  sor 
első, ill. csak utolsó szavát közli eléje helyezett stb . jellel. Íg y  pl.
az I. kö te t aján lásának  2— 7. ss.-hoz ado tt szövegkritikai appará tu st a  
következőkkel kellene kiegészíteni:

2. sk. Ecclefiarum  3. sk. -> ta rum
4. sk. -> m ario, | vene- sk. -*■ randifíim o,
5. sk. -> í t i t i  6. sk. -*■ meo | sk. -* vivam
c) O lyan nem  középre helyezett nem  teljes soroknál, m elyek a  

nyom dai tü k ö r m indkét szélén rövidebbek, m in t a  teljesek, az első, ill. 
utolsó (ill. egyetlen) szót a  szövegkritikai apparátu s egyenlőtlen szám ú 
-e jellel e llá tva  közli. P l. az I. köt. 13. 1. 16 s.-hoz a  szövegkritikai appa
rá tu s  ez volna:
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16. -* N utrici, -> -*■
d ) A szokásos bekezdés mellőzése esetén szövegkritikai ap p a rá tu 

sunk  közli a sor első szavát, eléje helyezett jellel.
Az I. kö te t szövegkritikai apparátusának  ilyen term észetű  h iá 

nyosságait is pótoln i fogjuk a  IX . kö te t Hibajegyzék-éhen.
U gyanebben a  Hibajegyzék-ben fogjuk fe ltün te tn i az I. k ö te t szöveg- 

k ritika i apparátusába becsúszott néhány egyéb h ibát, valam in t a  tovább i 
kö te tek  szövegközlésének és szövegkritikai appará tu sának  esetleges 
h ibá it is.

Szükségesnek ta r t ju k  még az I. kö te t JELM A G YA R AZ AT-ához 
a  következő pótlólagos megjegyzéseket tenni:

1. Apáczai m űveinek kiadásaiban a la tin  szavakban  előforduló ae, 
oe diphtongusok szedése álta lában  se, ce, ill. JE, CE (kurzív betű típusok  
esetén is). Szövegkiadásunkban és szövegkritikai apparátu sunkban  eze
ket m indenü tt ae, oe, ill. AE, OE jelölésekkel közöljük. Az eredeti k iadá
sokban néhol előforduló ae, oe, A E, OE jelölésekre szövegkritikai ap p a
rá tusunk  [  ]  jelek közé te t t  megjegyzésekkel fog rám u tatn i.

2. A pontok, vesszők gyakran elválnak a  hozzájuk ta rtozó  szó 
utolsó betű jétő l; álló betű típussa l szedett szavak m ellett gyakran  kurzív  
vesszők állnak, vagy kurzív  szavak m ellett álló betű típushoz illő vesszők. 
Ezeknek feltün tetését szövegkritikai apparátusunk  felesleges felduzzasz
tásának  elkerülése érdekében mellőztük.

3. Nem  tü n te ti  fel szövegkritikai apparátusunk  az eredeti kiadások
betű típusa it, így pl. a  m a ún. kapitälchen betű típusok  alkalm azását,a  
r i tk íto tt betűk  alkalm azását stb . sem. Az ilyen jellegű tipográfia i sa já t
ságok azonban a  közölt fényképm ásolatok a lap ján  h iány ta lanu l m eg
állapíthatók. ,

4. A  IX . kö te tben  összefoglaló, m ind  a  kilenc k ö te t szövegkiadá
sára és szövegkritikai apparátu sára  vonatkozó JELM AGYARÁZAT-ot 
és R Ö V ID ÍT É SE K  JE G Y Z É K -ét is közölni fogunk.



R Ö V ID ÍT É SE K  JE G Y Z É K E  

(Kiegészítés az I. kö te tben  közölt jegyzékhez)

Az I . kö te tben  is használt rövidítéseken k ívü l a  II . kö te tben  még a 
következők fordulnak elő:
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Ap. d. =  Apáczai dichotomizálása
Ap. fog. =  Apáczai fogalm azása
a t., a t t .  =  altétel, altételek
Bev. =  bevezetés
Cs. kiég. =  csekély kiegészítéssel
Cs. m ód. =  csekély m ódosítással
Cs. röv. =  csekély rövidítéssel
D :P r. =  D escartes: P rincipia philosophiae (lásd I. k ö te t,

R Ö V ID ÍTÉSEK  JE G Y Z É K E ); a  m ásodik róm ai 
számhoz kötőjellel kapcsolódó arab  szám  a  m eg
felelő oldalra, az ehhez kapcsolódó index-szám  a 
megfelelő sorra u ta l

E . =  Eukleides: Stoicheia (Elem enta); e je l u tá n  a  róm ai
szám  könyvet (liber) jelent, a  m agában álló arab  
szám  a  tétel (propositio) sorszám ára u ta l, az arab  
szám  d. betűvel (dd. betűkkel) a  definíciók sorszá
m ára , post, rövidítéssel a posztu látum  sorszám ára, 
cor. rövidítéssel a  tételhez kapcsolódó korollárium ra. 
Ahol R am us az eukleidesi té telre  csak a  m agyarázó 
szövegben hivatkozik, o tt  m i ez t azzal jelezzük, hogy 
az E . jel e lő tt a  V. ö. röv id ítést alkalm azzuk; ahol 
pedig R am us a  h ivatkozást egészen elm ulaszto tta , 
m i azonban a z t pótolni fontosnak ta r to ttu k , o t t  az 
E . jel elé a  * je le t helyeztük.

Kiég. =  kiegészítve, kiegészítéssel
M. sz. =  m agyarázó szöveg (utalás a  R am us A ritm etikájában

és G eom etriájában az egyes tételekhez fűzö tt m agya
rázatokra)

M. sz. cs. k . =  m agyarázó szövegből csekély m értékben kiegészítve 
M. sz. k . =  m agyarázó szövegből kiegészítve
P raef. =  Praefatio
R :A . =  R am us: A rithm eticae libri duo (ha e m ű m indhárom

kiadásának szövege egybehangzó); e jel u tá n  a  b 
b e tű  e m ű bázeli kiadására, az /  b e tű  a  frankfurti, 
a  h betű  a  hannoveri k iadásra u ta l, a  ? pedig a  m ű



elő ttünk  ism eretlen k iadására (vő. 11. 1., Eno. IV. 
rész 1. j.); e jelek u tá n  a  kettőspont elő tti róm ai 
szám  könyvet (liber), a  kettőspont m ögötti róm ai 
szám fejezetet (caput) je len t; h a  a  m ásodik róm ai szám 
u tán  pont, azu tán  pedig arab  szám következik, 
akkor ez a  fejezet megfelelő tételének sorszám át 
jelenti, a  m ögötte álló a t. rövidítés a  tételhez k ap 
csolódó egyetlen altételre, az első arab  szám  m ögött 
tö rtje i u tá n  következő arab  szám viszont a m eg
felelő a lté te l sorszám ára u ta l; h a  pedig az utolsó 
róm ai számhoz nagy  kötőjellel kapcsolódik arab 
szám, úgy ez a  bázeli kiadás oldalszám ára u ta l, az 
indexszám okban hozzákapcsolódó arab  szám pedig 
az oldal megfelelő sorára

R :G , =  R am us: Geometriae libri vig in ti septem  (e jel u tá n
a b, f, h, ? mellékjelek jelentése ugyanaz, m in t az 
R :A  jel esetében; a  róm ai szám  könyvet (Über) jelent, 
az arab  szám  és az index-szám  jelentése ugyanaz, 
m in t az R :A  jel esetében

R eg:F , =  Regius: F undam enta  physices; e je l u tá n  a  római
szám fejezetet (caput) jelent, a  kötőjellel kapcsolt 
arab  szám a  megfelelő oldalra, az index-szám  a  m eg
felelő sorra u ta l

röv. =  rövidítéssel
8., SS. =  sor, sorok
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NEGYEDIK RÉSZ 

A dolgoknak meg'számlálásáról1

I. 1. A'miket még a közönséges tekénteteken kűvül az' oda 
fel megtalált dolgok közül tudhatunk, az eredetet vészen avagy 
esak a természetből, avagy az Isten jelentéséből' is. 2. A termé-

1. RÉSZ. 2. Qámláláfárol. I. 3. A’ M iket [A : díszítetlen iniciálé, 
közönséges hiányjellel ] | közönféges | az- sic. oda 6. term eßetböl

1 A IV— V. rész forrása R am us A ritm etikája, ill. Geom etriája. E z t 
a  m unkát m i háromféle kiadásban ism erjük és hason líto ttuk  össze Apáczai 
szövegével. Az első: P e tri R am i A rithm eticae libri duo: Geom etriae libri 
septem  e t viginti. Basileae, per Eusebium  Episcopium  e t Nicolai fra tris  
haeredes. Armo 1569. (Ez R am us m űvének első kiadása.) A m ásodik: 
P e tri R am i A rithm eticae libri duo e t Geom etriae libri vig in ti septem . 
F rancfurt, apud  Andreae Wecheli haeredes, Claudium  M arinum  et Joan- 
nem  A ubrium . 1599. (E zt a k iadást L azarus Schonerus szerkesztette, 
R am us eredeti szövegét sok helyen átdolgozva, m ódosítva. Mi csak egy 
kéziratos m ásolatból ism erjük, m elyet Joannes R akolupski szakolcai 
városi jegyző készített 1662— 1664-ben, s am ely lá tható lag  kü la lakban 
is igyekszik m inél hívebben utánozni az eredetit.) A harm adik: P e tri 
R am i V erom andui Professoris Regii A rithm etices lib ri duo. N unc prim um  
hac m anuali form a in  gratiam  studiosae juven tu tis  in  lucem  editi. Hano- 
viae, apud  Guilielm um  A ntonium , 1604. (Ebben a  k iadásban a  geom et
riai résznek külön cím lapja van, m elyen a  címszöveg m aga: Geometriae 
libri X X V II. A k iadást W illebrordus Snellius szerkesztette, s az csekély 
kivétellel a  frank fu rtit követi, teljesen elhagyja azonban R am us m agya
rázó szövegeit —  m elyek többnyire a  dichotomizáló felosztást is m aguk
ban  foglalják, vö. E nc. Praef. 288— 295. ss. — , s csak a  tételeket m agukat 
közli.) Valószínű azonban, hogy a  IV. rész ford ításánál Apáczai a  ram usi 
m űnek egy elő ttünk  ism eretlen k iadásá t követte. E bben  az aritm etikai 
részben ugyanis egész fejezetek vannak, m elyeknek gondolatm enete 
szinte m ondatró l-m ondatra megfelel ugyan a  ram usi aritm etika egy-egy 
passzusának, szövegük azonban olyan m értékben különbözik az á lta lunk  
ism ert kiadásokétól, hogy sem fordításuknak, sem parafrázisuknak nem  
tek in the tők . A m ellett a  IV. részben ezeken és m ás helyeken tö b b  olyan 
té te l olvasható, am elyek R am us á lta lunk  ism ert kiadásaiban teljességgel 
hiányoznak. M indazonáltal az is lehetséges, hogy az eltérések Schonerus 
vagy Snellius ism eretlen m unkáiból (esetleg Ram us-kom m entáraikból?)
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szetből a'mit megtudhatunk, az a testes dolgoknak nézi avagy 
csak mennyiségeket, avagy a mennyiséggel egyéb tulajdon tekin
teteket' is. 3. A mennyiség avagy annyiban gondoltatik,a'men[y]- 
nyiben sok, avagy a'mennyiben nagy. Emez számnak monda- 

10 tik, e’ penig nagyságnak.2 4. A szám“ az, a'mely által akar'mi' 
is meg'számláltatik. Annakokáért a szám avagy egység, avagy 
sokság; s lehet penig leg'küssebb, mint az egység, leg'nagyobb 
peniglen, melynél nagyobb ne adattathatnék, nem lehet.3 5. Ez 
avagy magán gondoltatik, vagy másokkal egybe'vettetvén.4

6. tudhatunk 8. gondoltatik 9. íok | Emez, 10. a ßam az | akar 
sk. miis 11. Annakokáért, | egyíég 12. küfíeb 13. peniglen 14. gondoltatik

szárm aznak, m ert ilyesmire lehetne következtetni Apáczai szavaiból (Enc. 
P raef. i. h.); e passzusok fe lku tatására te t t  erőfeszítéseink azonban saj
nos eredm énytelenek m arad tak . Az V. rész fordításánál viszont, am in t 
az t i. h. m aga közli, Apáczai a  hannoveri k iadást ve tte  alapul; bizonyos 
azonban, hogy ford ítását később a  frankfu rti vagy esetleg egy elő ttünk  
ism eretlen kiadás ism eretében átdolgozta, m ert ez a  rész is ta rta lm az  
olyan tételeket, m elyeket mi csak a  frankfu rti kiadás m agyarázó szöve
geiben ta lá ltu n k  meg, s am ellett a  bázeli és hannoveri kiadástól eltérőleg, 
a  frankfu rti k iadásnak megfelelőkig felcseréli a  X X . és X X I. fejezetet. 
A lábbi jegyzeteinkben mi a forrás megjelölésénél m indig az ad o tt helyen 
követe tt k iadást is jelezzük (vö. Rövidítések jegyzéke, 8—9. 1.). —  A rit
m etikájának  és G eom etriájának kidolgozásánál R am us m aga Eukleides 
Eror/ela (Elemek) c. m unkájára tám aszkodott; Eukleidesre számos helyen 
hivatkozik, mégpedig vagy a té te l szövegéhez kapcsolódva, vagy a  m agya
rázó szövegben. (Vö. Rövidítések jegyzéke, 8. 1.) E zért m i Apáczai szö
vegét m indenü tt összehasonlítottuk Eukleides megfelelő szövegeivel is. 
M unkánkban P eyrard  k itűnő k iadását használtuk: Les oeuvres d’Euclide, 
en grec en la tin  e t en fran<jais . . . P a r F. P eyrard  . . .  A Paris, chez 
M. P a tris  . . . 1814. Eukleidesi szövegek fordításánál felhasználtuk B aum 
gartner Alajos ism ert fordítását: Euklides: Az elemek első h a t könyve . . . 
Budapest, F ranklin  T ársulat, 1905. —  A forrás kérdéséhez vö. még NTM 
M agyar Enciklopédia forrásai. Ram ushoz vö. NTM a .c .; a ritm etikájá
hoz vö. NTM Ramus aritmetikája ; Eukleideshez, ill. Schonerushoz, ill. 
Snelliushoz vö. NTM a. cc. Az Enc. aritm etikai részének és a  ram usi- 
eukleidesi forráshoz való viszonyának értékeléséhez vö. NTM M agyar 
Enciklopédia I V .  rész, az aritm etika jelentőségéhez Apáczai világszem
léletében vö. NTM aritmetika, Apáczai m atem atikai tudásához vö. 
NTM a. c.

2 Ap. d. Vö. 12. táb la . —  Oda fel megtalált dolgok : vö. Enc. I I  : I . 1. 
és uo. 2. j., valam int 1. táb la . —  Egyéb tulajdon tekinteteket i s : a. m.
egyéb tu lajdonságaikat is.

3 R  : A. I  : I . 4— 5. —  A ram usi aritm etikában  tá rg y a lt szám fajták
hoz vö. NTM Ram us aritmetikája.

4 Ap. d., vö. R  : A. I  : I. 2— 3., és 13. táb la . —  Magán gondoltatott 
V. maga szinént való szám : „num erus sim plex” , a . m. „egyszerű szám ” , 
am ellyel ellentétben az egybe(n)vettetett szám, az aritm etikai és geo
m etriai arányszám  áll („num erus com paratus” ).
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12. táb la
A IX. rész kiesik az Eno. dichotomizáló felosztásából; 

vö. NTM Magyar Enciklopédia IX . rész.со

Magok a dolgok 
(Tulajdonképpeni valóság) 
Enc. IV—X I.

Természetből megtudhatók, 
testes dolgok 
(Anyagi valóság ismerete, 
philosophia naturalis) 
Eno. IV—VUE.

Isten  jelentéséből megtud
hatók
(Társadalmi és teológiai 
ismeretek, isteni kijelen
tés ismerete)
Enc. X -X I.

Testes dolgoknak mennyi
ségek
(Matematikai mennyiség) 
Enc. IV -V .

Testes dolgoknak egyéb tu 
lajdon tekintetek 
(Fizikai tulajdonságok) 
Enc. V. T -V III .

Szám
(Aritmetikai mennyiség) 
Enc. IV.

Nagyság
(Geometriai mennyiség) 
Enc. V.



E

Szám 
(Aritmeti
kai mennyi- 
ség)
Eno. IV.

Magán gondol- 
ta to tt szám 
(Egyszerű szám 
Enc IV :I— XVI.

Másokkal egybe
vettetett szám 
(Arányszám) 
Enc. IV: XV II- 

. — XXX.

Számok lejegy
zése
(Számok írás
módja)
Enc. IV: I. 6— 
— 13.

Számlálás
(Alapművele
tek)
Enc. IV: I I —V

Folytába való szá
mok
(Egymásután-írás
sal összeadható szá
mok)
Enc. IV: I. 12.

Megszakasztatott
számok
(Egymásután-írás- 
sál össze nem ad 
ható számok)
Enc. IV: I. 12.

Első számlálás 
(Egyszerű alapmű
veletek, összevonás) 
Enc. IV: П - Ш .

Eredt V. foglaló 
számlálás
(Összetett alapmű
veletek)
Enc. IV: IV -X V I.

Egybeadás 
(Összeadás) 
Enc. IV: II.

Elvonás 
(Kivonás) 
Enc. IV: III .

Sokasíttás 
(Szorzás) 
Enc. IV: IV.

Elosztás
(Osztás)
Enc. IV : V- 
-X V I .

Semmit sem hagyó el
osztás
(Maradék nélküli osz
tás, oszthatóság)
Enc. IV: V. 5,—X.

Valamit hagyó elosztás, 
darab számok 
(Maradékos osztás, 
törtek)
Eno. IV; X I—XVI,13. tábla



6. A mag a' szinént való számban elősször nézettetik a lejegyzés, ш 
az'után a számlálás. 7. A táblára le’jegyzendő és le'írandó szám
nak je'gyei tízen vannak, mellyek ezek: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 0. 
Kik közül az első' jelent eggyet, a második kettőt, a harmadik 
hármat, a negyedik ne'gyet, az ötödik ötöt, a hatodik hatot, a 
hetedik hetet, a nyolcadik nyolcat, a kilencedik kilencet. 8. A 20 
kerület’ (cyphra), mely az utolsó jegy, magán semmit nem jelent; 
jobb’kéz’ felől tetetvén peniglen, a több jegyeknek jelentéseket 
meg’bővítti. 9. Ennek a ’ bővíttésnek három grádicsi’ (rendi)’ 
vannak, mel|lyek a következendő szakaszokban hasonlóképpen 2„ 
meg’tar tatnak: egyszer, tísszer, százszor. Mivel az első kilenc 25 
jegyek közül akarmellyik’ is egyedül, avagy a ’karmely számnak 
utollyán az ő számát egyszer jegyzi; az utolsó előtt tízszer, az 
utolsó előtt való előtt százszor. Ez az első szakasz. 10. A máso
dik szakasz azezereké. Negyedik helyen azért jegyez ezeret egy
szer, az ötödiken tísszer, a hatodikon százszor. 11. Innen követ- 30 
kezik a harmadik szakasz, a hetedik helytől fogva, holott jegyez 
ezerni ezeret egyszer, tísszer, százszor. 12. Osztán hasonlóképpen 
a negyedik szakasz a tizedik helytől fogva ezerszer való ezerni 
ezer, holott az a három rend hasonlóképpen meg elő’hozatik, és 
úgy vég’ nélkül.5 Innen a számok avagy mingyárt következők 35,

17. ezek; 18. elsöjelent 20. k ilentzet; 21. k e rü le t ( cyphra) |je lent:
24. m ellyek Ct. alapján jav. ez,. Enc. m el-lyel Ct.: lyek  | [ A z Enc. 
eredeti kiadásában a 28., 34., 66., 68. ll.-on a fejléc: ]  MAGYAR 
ENCYCLOPAEDIA: [A 29—33., 35., 39—40., 43—45., 47., 50—51., 
53 -5 8 ., 60 -6 5 ., 67., 69—74., 76-82 ., 85 -87 . ll.-on a  fejléc:] MAGYAR 
ENCYCLOPAEDIA. [  A 3 6 ., 42., 52. ll.-on a fejléc után hiányzik a pont, a  
37., 49., 59. ll.-on a G fordított: ]Q  [ A  38. l.-on a fejléc után vessző áll, a 
41. l.-on a D  betű kiesett, A  4 6 .1. fejléce: MAGYAR ENCYCLOPDIAE.
A  48. l.-on az I  után fordított hiányjel áll:]  I ‘ [ A  75. l.-on a fejléc: ]  
MAGYAR ENCYCLOPAEDIA. [  A  83. l.-on az R  után hiányjel áll: /
R ’ [ A  84.1. fejlécét пет -kurzív kettőspont zár ja  le. ]  25. ta r ta tn a k , | első 
26. akarm ellyikis, egyedül 27. b | je-gyzi: 28. első 31. he-ly tö l 32. ezeret,
35. b m ingyárt

6 R  : A. I  : I. 6— 12. —  A maga szinént való számban : R am usnál:
„ in  num ero” , a. m. „ a  szám ban” . —  Lejegyzés: „no ta tio” , a. m. „írás
mód” . —  Számlálás : „num eratio” , ford ua.; érti a  közönséges és a  tö rt- 
szám okkal végzett alapm űveleteket. —  Számnak jegyei: „ m u n e r i. . . 
no tae” , a. m. „szám jegyek” . —  A kerület: „circulus” , szószerint a. m.
„ а  kör” : а  zérus szám jegynek (0) neve. A k ö rt Apáczai a  geom etriai 
részekben is m indenü tt kerületnek, nevezi. A zérust az akkori m agyar 
nyelvben az arab  eredetű cifra  szóval is jelölték, m ely jegyet, szám jegyet 
jelent. —  Ennek a bővíttésnek három grádicsi (rendi) vannak: „Am plifi
cationis gradus sun t tres” , a. m. „e  bővítésnek három  fokozata (osztálya) 
van” . —  Szakasz : „periodus” , ford. ua. —  Ezerni ezer: „millies m illena” , 
a. m. „m illiárd” . Az elnevezésnek ezt a  m ódjá t követve a  billió elnevezése 
„ezerni ezerszer való ezerni ezer” le tt volna stb . Mindezek az elnevezések
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(folytába valók), avagy megh'szakasztottak®. A folytába valók 
azok, a'kik közül alábó'-alább mindenik eggy'-egy kerülettel 
öregbül. Ezek penig azok, a'kik közül az eggyik jegye a másiké
val egybe'esik.6 13. De ha a sok jegyekkel le'íratott és egybe- 

40 szedetett szám hosszabb léend, hogy ezt az ő részei szerént tanul
hasd ki'mondani, a szakaszoknak végeit oszd pontokkal el, 
illyenképpen: 1 .234 .567 .890 .7

a Num erus. b Continui vel disjuncti.

II. 1. A számlálás“ két elő'vetetf számokból harmadikot 
talál. 2. S még'penig, ha egésszen egyszersmind végbe nem vitet
hetik, részenként hozza be; mivelegygyetteszenvalamitegés[z]- 
szen számlálni és részenként.8 3. Akkor penig mindenik jegy csak 

5 magán nézetik. És ha a következendő számláláshoz tartozik, az 
elmében tartatik fenn, hogy a sokszori letörlésnek unadalmát

36. (fo ly tába  valók) | A  37. azok 38. azok 39. jegycckel 41. 
m ondani | pontockal 42. illyenkeppen 1.234.567,890. 43. Continui vei 
disjuncti. jav . sz. Enc. Continnus vel disjunctis. II . 1. » Bámlálas 
2. ta la l, I ’s Még penig 3. be: Mivel 5. nézetik: | Bámlálashoz 6. fenn

a  megfelelő la tin  elnevezések szószerinti fordításai. —  Meg előhozatik: 
a. m. ism ételten előkerül.

6 R  : A. I  : I. 12. M. sz. (Röv.) —  Innen : „ E x  hae circuli am plifi
catione” , a. m. „a  zérusnak e kibővítő jelentőségéből következőleg . . .”  
— Folytába való számok : „num eri continui” , szószerint a. m . „fo ly ta tó 
lagos szám ok” . K ét vagy több  olyan szám, m elynek 0-val nem  azonos 
számjegyei m ás-m ás helyi értékűek, és így m integy kiegészítik, fo ly ta t
ják  egym ást: egym ásután-írással összeadhatók. R am us példái: 1 és 10; 
10 és 200; 1000, 200, 30 és 4 stb . —  Ezek penig: (ti. a megszakasztatott 
számok) : „num eri disjuncti” , szószerint a. m. „ tago lt számok”  v. „e l
különülő szám ok” : olyan számok, m elyeknek legalább egy-egy 0-val nem  
azonos számjegye helyi érték  szem pontjából egybeesik.

7 R  : А. I  : I . 13. —  R am us aritm etikájának  1569-es k iadásában  ez 
a  pontozott írásm ód: 1234667890, a  m ásik ké t kiadásé az Enc.-éval meg
egyező.—  Apáczai elhagyja i t t  a  fejezet 14. p .-já t, m ely az ism ert axió
m át közli: h a  két szám külön-külön véve egy harm adikkal egyenlő, egy
m ásközt is egyenlők. A következő fejezetekben is (II—IV. fej.) a  fejezet 
legutolsó pontja i egyenlőségekkel foglalkoznak: összegek, különbségek, 
szorzatok egyenlőségével stb . Ezek a pontok  a bázeli kiadásból h iányoz
nak , így Schonerus betoldásának tekintendők. Apáczai valam ennyit 
elhagyja.

8 R  : А. I  : II. 1. M. sz. k. —  Két elővetett számokból: „e duobus 
oblatis num erorum  term inis” , a. m. „k é t ad o tt szám ból” . —  Részenként 
hozza b e : „inductione partium  u titu r” , a. m. „részkövetkeztetésekkel 
él” , ti. a  szám  egyes számjegyeivel szám olva ju t el a  végeredm ényhez.— 
Eggyet teszen: „idem  est” , a. m. „ugyanaz” , értsd : az eredm ény nem  
változik.
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elkerülhessük.9 4. A számlálás első, avagy1 eredt6. 5. Az első az, 
mely a számot a számmal egyszer számlállya: mint az egybe- 
adás és az elvonás. Az egybeadás" oly első számlálás, mellyel 
a szám számhoz adatik, és meg'lesz az egész számd.10 6. Az egy- ю 
más után1 folyó számoknak egybe'adattatások elsőbb és könyebb, 
mivel ott az egésszek egésszekkel adattatnak egybe.11 7. A meg'- 
szakasztattaké penig kiváltképpen való gondolkodást kíván, 
hogy akarmellyiket akarmellyikkel egybe'adhasd.12 8. A meg'- 
szakasztatott számoknak egybe'adattatások jobőkéz' felől kéz- 15 
detvén bal'kéz'felé tart, hogy | a nevekedő summák, a helyek' as. 
is nevekedvén, rendáel könnyebben feljegyeztethessenek, és azok 
egybeadattatván, a bé'szedeti szám, egy' vonást vonván közibe, 
aláírassák. A számok penig rendáel rakattassanak le, hogy a 
hasonlók egy'más alatt legyenek.13 A hasonló számok azok, 2o

7. első I Azftelsö az 8. Bamot | ßätnal | ßälallya: 9. Az«
egybeadás | első 10. fiám | d egéB | 6, 11. u täfo lyo  | elsöb | könyeb 
12. 7 13. gondol sk. dókáit . 15. ad -a tta tá fok  16. Cl.: a ’ne- 17. 
feljégyeztetheífenek: 18. egybeada tta tvan  | ßäm , egyvonáft vonván  
19. aláiraifék. | Bámok | le 20. m ás | azok

9 R  : А. I  : II . 2. —  Magán néze tik : m in t önm agában állót veszik 
figyelembe. —  Ha a következendő számláláshoz ta r to z ik : „si sequenti 
num erationi serviat” , a.m . „h a  a  következő összevonási m űvelethez (ti. 
a  következő számoszlop összeadásához) szolgáltat valam it” .

10 R  : A. I  : H . 3— 5. —  Első (ti. szám lálás): „num eratio  prim a” , 
a.m . „egyszerű alapm űvelet” , „összevonás”. —  Eredt (ti. szám lálás): 
„num eratio  conjuncta” , a. m. „összetett alapm űvelet” . —  E  dichotóm iás 
felosztáshoz vö. a 13. táb lá t. —  Egybeadás : „additio” , a. m. „összeadás” .
-— Elvonás : „subductio” , a. m. „kivonás” . —  Egész sz á m : „ to tu s” , a. 
m. „összeg” .

11 R  : A. I  : II. 6. —  Ilyen esetben az összeadandókat csak csoporto
sítanunk  kell (helyi értéküli szerint); a  csoportosítandó szám ok m ár kész 
összegek, te h á t az egésszek egésszekkel adatta tnak  egybe.

12 R  : A. I  : П . 7. —  Hogy akarm ellyiket akarm ellyikkel egybead
hasd : R am usnál: „ u t discipulus prom pte sciat addere singulas cum  sin
gulis” , a. m. „hogy a  tanu ló  könnyedén tu d ja  az egyszámjegyű szám okat 
egym ással összeadni” .

13 R  : A. I  : II. 8. M. sz. k . —  Az összeadást R am us idején és később 
Apáczai idején is ugyanolyan lépésekben végezték, m in t m a. R am us 
egyik példája az összeadásra:

.56789+ 56789+ 56789+ 56789+ 56789+
1234 1234 1234 1234 1234
~ 3”  23 023 8023 58023

(m aradék: egy (m aradék: (m aradék :
tizes, m ely „az egy százas) egy ezres) 
elmében ta rta - 

tik  fenn” )
A m űveleteket külön jelekkel ( + ,  — , X , :) —  az osztást kivéve —  akkor 
még nem  jelölték. Jegyzeteinkben a  könnyebb érthetőség kedvéért a 2
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a'mellyek azon szakaszban és helyben vannak.14 9. Sőt sok szá
mok' is adathatnak egybe, de mindazáltal csak kettő vetetik 
külön, és a kettő egybe'adatván, mint egy, úgy adatik a harma
dikhoz; s nem' is adattatnak kettőnél többek egybe, hogy har- 

25 madik találtassék.15

a Numeratio. b Prima vel conjuncta. £ Additio. aTotus.

III. 1. Az el'vonása oly első számlálás, mellyel a szám elvo- 
natik a számtól, és meg'lesz a mar[a]dék6. 2. Az elvonás felől 
való elmélkede's az első kilenc jegyekben itt ' is azon, a'mi az 
egybe'adásban.16 3. Ha az adatott számok sok' jegyből állanak, 

5 az el'vonandót a más alá helyheztetvén, azel'vonás leszbal'kéz- 
ről jobb'kéz' felé, és a'mi meg'marad, fellyül jegyezvén, le'töröl
tetnek az adatottak .17 4. A cirkálom semmit nem von el; annak-

21. Bámokis 22. m indazálta l 23. egy 24. harm adikhoz, ’s | egybe 
III . 1. e el I első Bámlálás 2. b m ardék. 2, 3. első | jegyekben, | azon 
4. adagban. | a llanak  5. alá 6. m arad  | jegyezvén 7. Circalom | el:

m űveletek m odem  jeleit o tt  is kitesszük, ahol az akkori, m űveletjel nél
kü li írásm ódot követjük . (Az osztási példákban a  R am us á lta l használt 
m űveletjelet alkalm azzuk.) Az im énti példa írásm ódja (a +  je l kivételé
vel) az eredeti, am iből k itűnik , hogy az összeadási m űvelet írásm ódja 
nem  változo tt. —  Nevekedő sum m ák : értsd : az összeadás előrehaladásá
va l több  és több  számjegyből álló összegek. —  R enddel: „ordine” , a. m . 
„sorban”  V. „sorrendben” . —  Azok cgybeadattatván, a bészedett szám : 
H am uénál: „ex iis add itis  collectus num erus” , a.m . „az ezeknek (ti. az 
egyes számoszlopoknak) összeadásából nyert szám ” .

14 R  : A? (Ap. fog.?) —  Hasonló számok: a. m. megfelelő számok.
15 R  : A. I : II. 9.
16 R  : Ab. I  : I I I—329_30. (Röv.) —  Az első kilenc jegyekben: „ in  sin

gulis no tis” , a.m . „a  különálló szám jegyekben” (ti. az egyszám jegyű 
szám ok és az egyes számoszlopok esetében). —  Itt is azon : ti. i t t  is 
ugyanúgy az egységek m egszámlálásáról van  szó, m in t az összeadásban, 
b á r  a  kivonás term észetesen az összeadásnak fo rd íto ttja ; pl. 9— 4 =  6 : 
a  m egszám lált küenc egységből négyet megszámlálva, m ajd  a  m aradékot 
is m egszám lálva, az u tóbbi számlálás eredm énye 5 lesz.

17 R  : Afh. I  : I II . 3. —  A kivonásnak ez a  R am us á lta l i t t  ism erte
t e t t  m enete a  következő volt: F elírták  a  kisebbítendőt, m ajd  a lája  a  
k ivonandót (az elvonandót), föléje pedig (m inden elválasztó vonal nélkül) 
a  m aradékot. A kivonás során balról jobbra halad tak , te h á t a  m agasabb 
helyi értékek felől az alacsonyabbak felé. Az egyes lépéseknél á thúzták , 
vagy letörölték  a  kisebbítendőnek és a  kivonandónak az t a  szám jegyét, 
am ellyel m ár végeztek: az adatottakat. R am us egyik példájá t véve alapul, 
a  m űvelet te h á t a  következő lépésekben tö rtén t:

1 11 111 111
34:5—  345—  34?— , vagvis 345—
334 334 334 * 234
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okáért a neki felibe tetetett jegy a következendők'benn' is meg'- 
tartatik. Hogy'ha az első elvonás után valamely helyen semmi 
sem marad, cirkalmot keli a maradék gyanánt fellyül írni. 18 10
5. Midőn a következő alsó jegy nagyobb a felette valónál, egy 
az előtte való maradéktól fenn'tartatván, a következő felsőt 
tizeddel öregbítti meg, hogy az alatta valónak megfizethessen.19
6 . Ha többféle részei vannak vagy az el'vonandónak, vagy annak,
a'ki'tői az elvonásnak kell lenni, elősször az egybe'adás által 15 
egy summá'ba kell adattatniok .20

a Subductio. b Reliquus.

8. következendök sk. bennis 9. első 10. c iica lm ot 12. ta r ta tv á n , | 
felsőt 13. öregbitri 14. annak  15. elvonáfnak | á l ta l  16. fum m á

18 R  : Afh. I : Ш . 4. —  Az első elvonás után valamely helyen :
előbbi (magasabb helyi értékű) számjegyek kivonása u tá n  valahol.

19 R  : Afh. I  : Ш . 5. —  Midőn a következő alsó jegy stb .: Előfordul, 
hogy a  kivonandó valam ely számjegye (amely a  fentiek  értelm ében az 
alsó sorban áll) nagyobb a  kisebbítendő megfelelő számjegyénél. Ilyen
kor úgy já rtak  el, hogy az előbbi oszlopban n y ert m aradékot eggyel 
kisebbítve ír ták  a  m aradékba, s az így fen n ta rto tt 1-et, am ely helyi 
értékénél fogva tízszerese volt a  következő számoszlop egységének, hozzá
ad ták  a  kisebbítendőnek szóbanforgó számjegyéhez, hogy így a  kivonan- 
dónak nagyobb számjegye abból kivonható legyen. —  Tizeddel öregbítti 
m eg : „auget denario” , a. m . „az egység tízszeresével növeli” , értsd : a 
kisebbítendő ad o tt szám jegyét a  benne foglalt, a  szám jegy helyi értéké
tő l függő egységnek (1-nek, 10-nek, 100-nak stb.) tízszeresével növeli, 
p l. 7-et 17-re, 70-et 170-re, 900-at 1900-ra stb . —  R am us egy példája  a 
k ivonásnak erre az esetére:

0 8
I 9 7 87
432—  132—  12— , vagyis: 432—
345 45 5 345
a  m aradék 1-et, lá t- de i t t  is ugyanezzel
ván, hogy a  követ- a  nehézséggel talál-
kező számoszlop- kozunk, te h á t i t t  is
b an  a  kivonandó ugyanezt az eljárást
számjegye a na- alkalm azzuk, m in t
gyobb, nem  írjuk  az előbb:
fel, hanem  —  helyi 
értékét is figyelem
be véve —  a  kiseb
bítendőnek követ
kező számjegyéhez 
írjuk :

Egy m ásik példa:
3 999 924 4000 023—
4 000 023—  m ai írásm óddal: 99

99 3999 924
20 R  : A. I  : I II . 6.
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IV. 1. Az foglaló számlálás az, a'mely a számot annyeszor 
számlállya meg, a'menmyeszer feltetetik. 2. A foglaló számlálás 
vagy sokasítás, vagy el'osztás. 3. A sokasíttás“ az, a'mellyel a 
sokasíttandó szám annyeszor adatik egybe, valamennyészer a 

б sokasíttóban egység találtatik, és meg'lesz a tö tt5.21 4. A tö tt 
eggyik tevőnek sokassac, mely a mással egy'nevű: 5. annak- 

39. okáért, a'mint az 1 vagyon a sojkasíttóhoz, úgy a sokasíttandó' 
is a tötthöz.22 6. Az egymás között megsokasíttott számok ugyan'- 
azont teszik.23 7. A homályosabb meg'sokasíttás megelégszik 

io csak azon számnak egybe'adásával' is.24 8. Az egymás' között 
való sokasíttás felől való elmélkedésnek annyival kell szorgal- 
matossabban végben'vitetni, mennyivel nagyobb a foglalt szám
lálásnak munkája az elsőénél, melyhez hogy hamarább hozzá 
juss, innen tanold meg:25 

i
IV. 1. IV, I ßäm lalas az 2. ßaml&llya | ßam läläs 3. íokafitás | osztás. 

a íokafittás, az 4. fiám, 6. ta lá lta tik . | leß b 6. b fokaffa | m ái- fal 
A nnakokáért 7. ae fo-fokafittohoz Ct.: kafit- 8. ugyä 10. az-on 
adáfával-is | egym asközöt 12. fo-glalt 13. elsőénél. | [ A z  eredetiben — 
hibásan — ide, a 14. sor és a táblázat közé iktatták be a nyomdászok a 
nálunk 29. sorként szereplő terminológiai jegyzeteket: ]  я M ultiplicatio, 
b Factus c M ultiplex.

21 R  : А. I  : IV. 1— 3. (Röv.) —  Foglaló számlálás : „num eratio  
conjuncta” , a. m . „összetett alapm űvelet” . Az elnevezés indoka az, hogy 
a  szorzás többszörös összeadást, az osztás többszörös k ivonást foglal 
m agában. —  Sokasíttás : „m ultiplicatio” , a. m. „szorzás” . —  Elosztás : 
„divisio” , a. m. „osztás” . —  Sokasíttandó s z á m : „m ultip licandus” , 
a. m . „szorzandó” . —  Sokasíttó : „m ultiplicans” , a. m. „szorzó” . —  
T ö t t : „factus” , a. m . „szorzat” .

22 R  : Afh. I  : IV. 4— 6. (Röv.) —  Tevő : „factor” , a. m. „tényező” . 
—  Sokassá, mely a m ással cgynevű: „m ultiplex . . . cognominis reliquo” , 
a . m. „ a  m ásik tényezővel azonos elnevezésű többszöröse” . É rtsd : hogy 
a  szorzat hányszorosa az egyik tényezőnek, az t a  m ásik tényező jelöli 
meg, annak a nevében van benne. —  M inthogy pedig ugyanaz a  szorzó
szám  hozza lé tre  az egyik tényezőből a  szorzatot és az egységből a  m ásik 
tényezőt, azért a  szorzat és az egyik tényező közt ugyanaz az arán y  áll 
fenn, m in t a  m ásik tényező és az egység közt. P l.: 2 x  3 =  6, és ezért 
érvényes a  következő aránypár; 1 : 2 =  3 : 6 vagy 1 : 3 =  2 : 6. Az 1 : 2 
és a  3 : 6 azonos értékű arányok; innen a  „cognominis” szó fordítására 
m ásu tt alkalm azott egynemű elnevezés (vö. még V. 2. és IX . 2.).

23 R  : А. I  : IV. 6. —  A szorzó és a  szorzandó a  szorzat m egváltozása 
nélkül felcserélhető.

24 R  : Afh. I  : IV. 7. —  R am us példája: 8 x 9  kiszám ítható úgy is, 
hogy négy 9-est egym ás a lá  írva  összeadunk, m ajd  az összeget kétszer 
írjuk  egym ás alá, s ezt az összeadást is elvégezzük: 9 +  9 +  9 +  9 =  
=  36, 36 +  36 =  72.

25 R  : А. I  : IV. 8. (Mód.) —  M unkája : „opus” , a. m. „m üve” , 
„eredm énye” . —  Melyhez hogy ham arább s tb .: R am usnál: „E  notis
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> 9 A ’ fokafiuas néha refienkentis lefi.mely vagy
|a ‘ fokafittandot, vagyat’ fukafíttottat, vagy mmdemkei 

keité vagya, io. A’ hagyob példákban, a’ fokaíittan- 
do felly ui a’ íokaíitto alól tétetik, hogy az egymaskdzt 
hafonlo jegyek egy rendbe legyenek, és egy vonáft von
ván alól. mint az egy be adásban,bal kéz felé kel tartani. 
11. így pemg az utannis ha a’ fokaftttonak jegyei- 

u is többen vannak , kinek kinek az и fokafittáfa abja i* 
ff ratik, és végezetre mind egybe adatnak, t i .  A ’ keru- 
ly let, kei ű'et vagy jegyző jegy altalis, kerületet tfinál, 
% »nnakekaéit az oly C íműkor , kik kerületben vegeződ- 
,  eek.altal utón foka fittyük meg, mind addig hátra hagy* 

- van.

ao M a g  y a z  F n c  у c t o r  i  о  i A.  
fokafttrohoz úgy a’ fokafictandois a* tt&tho'z. 6. Az 
egy más ko'zott mcgfokafittott Сашок ugyá azont :eCik. 
7 , A’ homalyofabbmeg fokalittasmegelegßiktfakaz
on famnak egybe adafaval-is 8. A » egymaskozotva
ló fokafittás felöl való eltnélkedefnekannyivalkell fior- 
galmatoűabban vegben vitetni, menyivel nagyob a’ fo
glalt Cámlálafnak munkája az elsőénél, melyhez hogy 
hamaréb hozza jós. innen tanold meg: 

a Miű t i f  k e t t i t ,  b F a l í m  cM u l t i f l t x .
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9. A  sokasíttás néha részenként is lesz, m ely  va g y  a sokasíttan- ]5 
d ót, vagy  a sok asítto tta t, va g y  m indeniket ketté'vtógja.* 26 10. A  
nagy ob 6 példákban a sokasíttandó fellyü l, a sokasíttó  a ló l té te 
tik , h ogy  az egym ás' közt hasonló jegyek  eg y  rendbe legyen ek , 
és eg y  vonást vonván  alól, m int az egybe'adásban, bal'kéz felé 
kelZ tartan i.2711. íg y  punig az'utánn' is, ha a sokasíttónak jegyei' 2o 
is többen  vannak, kinek'-kinek az ő sokasíttása alája íratik , és

[A tá b láz a t szövegkritikája:] K étßer haromßor nagyßer [az első 
„e”  fo rd ítva szedett] ötßör hatßorhetßer [nyoltzßor h e ly e tt:]8  [küentzßer  
helyette] 9 15. sk. -*■ 9. 16. vágja. jav. sz. Enc. vagya. 17. példákban, | 
fellyül 18. egym ásközt 19. adásban, 20. u tann is  | jegyei- sk. is

au tem  m ultitudinis puer perdiscat prim o singulas per se m ultiplicare. —  
Tum  singularum  no tarum  cum  singulis m ultiplicatione sciat quid  efficia
tu r .”  M agyarul: „Az egynél nagyobb szám ok közül a  tanu lónak  m indenek
elő tt az egyszám jegyűeket önm agukkal kell szorozni m egtanulnia. —  
A ztán  ism erje meg az t is, m ilyen eredm ényhez ju tu n k  az egyszám- 
jegyűeknek egymással való összeszorzása á lta l .”  —  A Pythagoras-féle 
szorzótáblát az á lta lunk  ism ert kiadásokban R am us m ás, szöveges 
form ában közli, nem  úgy, m in t Apáczai.

26 R  : Afh. I  : IV. 9. (Röv.) —  K ettévágja : R am us példája: 8 x 9  =  
=  (7 +  2 )X (5 + 3 ) =  (2 X 3 =  6) +  (7 X 3 =  21) +  (2 X 5 =  10) +  
(7 X 5 =  35) =  (6 +  21 +  10 +  35) =  72.

27 R  : Áfh. I  : IV. 10. —  A nagyobb példákban : ti .  a  többszám jegyű 
szám okéban, vö. R  : Ab. I  : IV— 619- 20. A 456 X 4 szorzást te h á t a  
következőképpen ír tá k  le (Ram us példája):

456 X 
__4

1824

Számos nyugati országban —  így pl. az angolszász országokban —  m a is 
ezt az írásm ódot használják.

21

5 25
Q Q ß  Q O

4 12 ötször 7 35
3 5 15 8 40

2 4 3 6 18 l 9 45
3 6 I 7 21 / 6 36
4 8 °  8 24 , , j 7 42

gr 5 10 l 9 27 hatszor , g 48
g 6 12 4 16 l 9 54
4 7 14 d 5 20 ( 7 49

8 16 era 6 24 he'tszer < 8  56
9 18 3  7 28 I 9 63

® 8 32 й /  8 64
4 9 36 8 \  9 72
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végezetre m ind egybe'adatnak.28 12. A kerület —  kerület vagy  
jegyző jegy  által' is —  kerületet csinál. Annakokáért az o ly  szá
m okot, kik kerületben végeződnek, által'úton  sokasíttyuk  m eg, 

3o. m ind'addig hátra'hagy |ván a kerületet, m ígh a tö t t  szám nak  
26 ú tónná te te tik . 13. H a a sokasíttók  között valahol kerület léend, 

h átrah a g y v á n  az ő á lta la  való sokasítást, m ingyárást a k ö v et
kezőhöz fogunk az ő a la tta  levő  jegy a la tt.29
a Multiplicatio. b Factus. c Multiplex.

V. 1. Az elosztás“ az, a 'm ellyel az osztó annyeszor vonatik  
e l  az osztandótói, valam enwyeszer ő'benne m eg'találtatik , és 
m eg'lesz az o szto tt0.30 2. Annakokáért az o szto tt az osztandónak  
az osztóval egy'nem ű része, ellenben penig az o sz tó 1 is az osztot- 

5 tá l egynem ű része az osztandónak.31 3. A 'm int i t t  az el'osztandó
vagyon  az osztóhoz, ú gy  az o szto tt az egyhez.32 4. H árm an van-

22. kerület, kerület 23. altalis, kerületet | annakokáért 25. hagy
ván O t.: ván I kerületet 27. ha-gyván V. 1. a eloBtás 2. oßtandotol I 
ö I találtatik; 3. b oßtott. | Oßtott

28 R  : Afh. I  : IV. 11. —  A rarnusi példa írásm ódja —  m elynek 
alapján a számolásmód is követhető lesz — a következő:

2070 X
204

8280
0000

4140
422280

K inek kinek . . .  alája ír a t ik : A  szorzat első szám jegyét m inden szorzás
ná l a  szorzó szám jegy a lá  írjuk .

29 R  : Afh. I  : IV. 12— 13. —  Jegyző jegy á l ta l : „per significantem  
no tam ” , a. m. „névértékes számjegy á lta l” . -— Á ltalúton : „com pendio” , 
a. m. „rövid  ú ton” . —  Mindaddig hátrahagyván a k e rü le te t: „p rae te r
misso circulo tam diu” , a. m. „m indaddig mellőzvén a  zérust (zérusokat), 
am íg . . . ”  — H a a sokasíttók között v a lah o l: „Si interm edio m ultip li
cantis loco” , a. m. „ h a  a  szorzó valam ely közbülső helyén (van zérus)” . 
—  Az ő a la tta  levő jegy a la t t :  ti. a  szorzó szám jegy a la tt, vö. 28. j.

30 R  : A. I  : V. 1. —  O sztott: „q u o tu s” , a. m . „hányados” .
31 R  : Afh. I  : V. 2. —  Egynemű része : „pars cognominis” , a. m. 

„azonos elnevezésű része” . É rtsd : az osztó megjelöli (nevében benne van), 
hányad  része az osztandónak a  hányados, a hányados pedig, hogy hányad  
része az osztandónak az osztó. P l. a  8 : 4 = 2  osztásban 8-nak a  2 : 
negyedrésze, 8-nak a  4 : fele (kettedrésze). —  Az egynemű szó itten i alkal
m azásához vö. 22. és 32. jj.

82 R  : A. I  : V. 3. (Cs. röv.) —  Elosztandó : a. m. „osztandó” . —  
Az im énti példát véve, az i t t  em líte tt összefüggés így alakulna: 8 : 4  =

2 2



nak penig az osztásnak határos számai, mellyek közül az elosz
tandó felyül, az osztó' alól, az osztott penig oldalra jegyeztetik.33 

5. Az osztásnak állapattya két'féle, mert minekutónna meglett, 
vagy hágy maga utón valamit, vagy semmit sem. 34 6 . A'holott ю 
semmi sem marad, annak fel'tetele illyen: a'mely számot vala
mely szám más szám által csinál, a csináltat azonon osztya el; fel'vé
tele penig vagyon a sokasíttás táblájából.35 7. De ha az osztónak 
jegyei többen léendnek, mindnyájan, mint'ha csak egy volna,

8. felyül I oßtoalol | j 9gjeztetik. 9. féle. | meg- sk. le t t  10. u ta  
valam it 11. A’ 12. t í in á l | az-onon 14. m indnyájan

33 Vö. R  : Ab. I  : V— 73,— 8X. —  Az osztásnak határos szám ai: 
„divisionis term in i” , a . m . „az osztás tag ja i” . —  Felül ír tá k  az osztandót, 
a lá ja  az osztót, az osztandótói jobbra pedig egy jobbra nyíló zárjelet, 
s emögé a  szám jegyenként kialakuló hányadost. M inthogy azonban a  
számolás során az osztót m indun talan  töröln iük kellett, az osztandótói 
b a lra  is felírták  az osztót egy balra  nyíló zárjel elé. A 7476 : 6 osztás írá s
beli kijelölése te h á t a következő volt:

6) 7476 (
6

(Az angolszász és m ás nyugati országokban hasonló írásm ód hasz
nálatos m a is.) —  Példánkban a  keresett hányados 1246. (Az esetleges 
m aradékot tö rtszám  form ájában az egészszámú hányadoshoz ír tá k  hozzá,

pl. 7477 : 6 =  1246^. Vö. X I. 4— 7.)

31 R  : Afh. I  : V. 5. (Röv.) —  A R  : Afh. I  : V. 6— 7. pp-at, melyek 
a  m aradék nélküli és a  m aradékos osztás m eghatározásait ad ják , Apáczai 
elhagyja, jóllehet ezeken az osztásfajtákon alapul az egyszerű számok (vö.
4. j.) aritm etikai sa játságainak  tovább i kifejtése (vö. 13. tábla). Vö. még 
43. j.

36 R  : Afh. I  : V. 8. (Röv. Mód.) —  Az osztandóból és az osztóból 
a  hányados kényszerűen következik. E z t a kényszerűséget R am us —  naiv  
m ódon —  úgy ak a rja  levezetni, hogy az osztás során végrehajto tt követ
kezte tést feltételes szillogizmusnak fogja fel. A m aradék nélküli osztás 
szerinte olyan szillogizmus, m elynek feltétele („propositio” , a. m . „felső 
té tele” ) a  következő (Ram us eredeti té tele  csak u tal i t t  az R  : Afh. I  : V.
4. p-ra , m elyet azonban Apáczai vagy az R  : A? szerkesztője — az ism ét
lés és az u ta lás elkerülése érdekében —  kihagyott, helyette  a  bázeU 
kiadás egy m ondatát ik ta tv a  be, vö. 33. j., s ezért m ost ezt a  4. p -ban  
foglalt té te lt egészében ideik ta tja): amely számot . . .  azonon osztya el, 
vagyis: ha egy számot egy m ásikkal kell megszoroznunk ahhoz, hogy egy 
bizonyos szorzatot kapjunk, akkor ezt a szorzatot a kiinduló szám, úgy is 
osztja el, hogy hányadosul ugyanazt a másik számot adja (ha ab =  c, akkor

^  =  bj ; a  szillogizmus felvétele pedig („assum ptio” , a. m. „alsó té tele” )

a  Pythagoras-féle szorzótáblából állapítható  meg, p l.: 8-at 9-cel kell meg
szoroznunk áhhoz, hogy 72-t kapjunk. R am us szerint ennek a  felső, Ш. 
alsó té telnek  kapcsolatából következik (zárótételként), hogy 7 2 : 8  =  9.
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is egyszersmind' vetetnek és egyenlőképpen vonatnak el. 36 8 . Tel[y]- 
lyességgel nem lehet penig meg, hogy csak egy jegye1 is az osztó
nak kilencnél többször (vetethetnék) vonathatnék itt  el. 37 9. Ha

15. egyszerím ind- sk. vetetnek,

36 В  : Ab. I  : V— 916_17. Az írásbeli osztás a  következőképpen tö r 
té n t (az e ljárást R am us egyik példáján  m u ta tju k  b e ): K ijelölték a  144 : 12 
o sz tá s t:

12) 144 (
12

Az első lépésnél m egállapíto tták , hogy az osztó első számjegye (1) k ivon
ható  egyszer az osztandó első számjegyéből, s ugyanennyiszer az osztó 
m ásodik szám jegye is k ivonható az osztandó m ásodik számjegyéből (4), 
hogy te h á t 12 egyszer vonható k i 14-ből; az 1-et te h á t beírták  a h án y a
dosba, az u tá n  pedig visszaszorozták: 1 X 12 =  12 (1-gyel szorozván 
vissza, ezt az eredm ényt nem  jegyezték fel), és m arad  2 ; a  m aradékot a 
rész-osztandó megfelelő számjegye(i) fölé írták , ugyanakkor pedig töröl
ték  a  m ár elin tézett számjegyeket:

2
12) 144(1

П

A m ásodik lépésnél а  24 alá, m in t rész-osztandó alá ism ét odaírták  a  12-t, 
m in t osztót, m egállapíto tták , hogy ez az osztó 24-ből kétszer k ivonható, 
beírták  a  2 -t a  hányadosba, m ajd  visszaszoroztak: 2 X 12 =  24, oda
ír tá k  ezt az eredm ényt a  12 m in t másodszor felírt rész-osztó alá, s m in t
hogy i t t  sem  m aradék  nem  m arad t, sem az osztandónak több  elosztandó 
számjegye nincs, azért a  szükséges törléseket is elvégezve még, ezzel az 
osztásnak is végére ju to ttak :

г
12) 144(12

n
П
U

A keresett hányados te h á t 12. —  Egyenlőképpen vonatnak el: „subdu
cun tu r aequaliter” , a. m . „egyarán t kivonjuk őket”  (ti. az osztandóból, 
annyiszor, ahányszor m egvan benne —  am int ezt R am us meg is jegyzi).

37 R  : Ab. I  : V— 1 i 1_2. —  A rész-osztandó kijelölését, m in t lá ttu k  
(36. j.), fejbeni kivonással, ill. osztással becsülték fel, úgy, hogy az osztó 
legm agasabb helyi értékű  első számjegyével az osztandó legm agasabb 
helyi értékű  (első) szám jegyét elosztották. H a  az osztó első számjegye 
az osztandóval egyenlő, vagy annál kisebb volt, k e ttő jü k  legnagyobb 
hányadosa 9 lehete tt ( 9 : 1  — 9 ). H a  pedig az osztó első számjegye az 
osztandóénál nagyobb volt, akkor az osztó első számjegyével az osztandó 
első ké t szám jegyét oszto tták  el (vö. 38. j.). E bben  az esetben az első ké t 
szám jegy értéke legfeljebb 89 lehete tt, s az osztó első számjegye, а  9, 
89-ben csak 9-szer van meg teljesen. A rész-hányados teh á t, m ely az 
osztónak mindig csak egy számjegyére vonatkozik, legfeljebb 9 lehet. 
E  szabály tk . az t a  m egállapítást is m agában foglalja, hogy h a  valam ely 
részlet-osztás hányadosaként 9-nél nagyobb szám m utatkoznék, akkor 
a  részlet-osztás helytelenül van kijelölve. Pl. ha az 1100 : 11 osztásban

24



az osztó az el'osztandónak első helyen levő jegyénél nagyobb 
léend, tétessék a második alá. 10. Ha történik penig, hogy az 
első osztás után valahol az osztandónál nagyobb, az osztottért 20 

írassák kerület, és az osztó ki'töröltetvén, ha mégh vagyon az 
osztandónak valami jegye hátra, vitessék elébb.38 11. Ha a mara
dékot le'írván, az osztottat ne'hezen vehedd eszedbe, az osztottól 
az osztó által csinált számot az osztó alá írván, vond el az osz- 
tandótól.39 12. Ha a következő jegy nem oszthattya a felette 25 
valót annyeszor el, mint az első, mind'annyit kel? az elsőből 
le'hagyni, a'mennyiben a következőt1 is szinte annyeszor meg'- 
találod. 13. Ha az osztónak első és második jegye maradékot ád, 
a több felől ne légy szorgalmatos.40 14. Ha a kerületben vége-

18. első 19. té teffek  | a lá : | penig 20. első | u tán , 22. je, sk. gye 
23. Írván  24. írv án  26. el | első, | elsőből 27. hagym i, 28. első

az t keresem, hányszor van  m eg 1 1 a  110-ben; m ert a  részlet-osztás helyes 
kijelölése: 11 : 11.

38 R  : A. I : V. 13. —  H a  az osztó első számjegye az osztandó első 
számjegyénél nagyobb, akkor az osztandó m ásodik számjegye a lá  kell 
írni, vagyis az osztandó első ké t szám jegyét kell vele elosztani. H a  pedig 
az osztó valahol az első rész-osztás után  bizonyulna a  rész-osztandónál 
nagyobbnak, akkor a  hányadosba zérust írunk, az osztót pedig, h a  
van  még az osztandónak hátralevő számjegye, eggyel tovább  csúsz
ta tju k  (pl. a  tízesek a la tt levő szám jegyét az egyesek alá, stb .), s az 
így m egváltozta to tt rész-osztandót osztjuk vele.

39 R  : Afh. I : V. 16. (Röv.) —  Nehezen vehedd eszedbe: „ teneb itu r 
difficilius” , a. m . „nehezen érthető  lesz” , h á t i .  b izonytalanok leszünk a  
hányados helyességében. —  R am us példája az osztás p róbájának  írás
beli elvégzésére:

00046
2263) n m  (7 

2263
n m

A m aradék te h á t 46, vagyis kisebb az osztónál, és így a  hányados helyes.
40 R  : Afh. I  : V. 16— 17. (Mód.) — A hányados vagy részlet-hánya

dos becslése az osztó ké t első számjegye alap ján  történ ik . M indenekelőtt 
elosztjuk az osztó legm agasabb helyi értékű  számjegyével az osztandónak 
vagy a  részlet-osztandónak első szám jegyét, vagy (ha az osztó első szám 
jegye az osztandó m ásodik számjegye a lá  esik) az osztandónak két első 
számjegyét. M ajd az így kap o tt próba-hányados b irtokában  m egnézzük, 
megvan-e az osztó m ásodik számjegye is ugyanennyiszer az osztandó 
megfelelő (tehát második, ill. harm adik) számjegyében (figyelembe véve 
a  próba-hányados kiszám ításánál adódott m aradékot is). H a  nincs, akkor 
a  próba-hányadost kisebbre kell vermünk, m indaddig, am íg az osztó 
m ásodik számjegye is ugyanannyiszor lesz meg az osztandó megfelelő 
szám jegyében (az em líte tt m aradékot is figyelembe véve). —  A  következő  
je g y : az osztó m ásodik számjegye. —  A  felette v a ló t : az osztandó első, 
ill. -első ké t szám jegyét. —  Mint az első : ti. m in t az osztó első számjegye.
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зо ződő osztónak egyezernél többször kell osztani, a kerület mind- 
* járt írassék az osztandónak utolsó jegye alá, és az osztás vitessék

3 i. a más által végbe.41 15. Annakokáért, ha az osztónak első | jegye 
1, s a  többi kerületek: az osztandónak hátul felől való jegyeiből 
annyit szakasztván ki, mennyi kerület az osztóban vagyon, meg1- 

35 lőtt az el'osztás.42

a Divisio. b Quotus.

YI. 1. Az el'osztásnak ebből a neméből származik az feletlen 
és feles“, első és elegyes számnak külömbsége.43 [2*.] A feletlen 
az, a'mely kettővel el nem osztathatik, mint a 3, 5, 7. 3. A feles

30. oß.onak 32. H a  | első öt.: jegye. [  Az eredetiben sajtóhiba fo ly
tán a legutóbbi másfél sor fölöslegesen megismétlődik: ]  jegye alá, és az 
oßtas v ite tték  a ’ m ás a lta t vegbe, 15. A nakokáért, H a  az oß tonak  első 

% jegye 33. 1 ’s  ä kerületek , 34. an-nyit 35. oßtäs. VI. 1. oBtáfnak | 
nem éből, | ® feletlen 2. első 3. 5.

—  Mindannyit kell az elsőből lehagyni: ti. az előzőleg nyert próba-hánya
dosból. —  A több felől ne légy szorgalmatos: a. m . „ a  több i ne okozzon 
neked gondot” ; Ram usnál: „m editatio  de reliquis quotquot superfuerint 
notis p rae term ittenda” , a. m . „ a  több i számjegyre vonatkozó számolás, 
bárm ennyi számjegy legyen is h á tra , mellőzendő” .

41 R  : Afh. I  : V. 18. —  Egyezernél többször kell osztani: h a  ti. 
több  részlet-osztás lesz. —  Az osztás vitessék a más által végbe: ti .  a  
számvégi zérusok törlése u tá n  fennm aradó számm al.

42 R  : Ab. I : V— 1130_32. —  Szakasztván k i : R am us nem  arra  gon
dol, bogy ez a  „kiszakasztás”  tizedespont á lta l fog tö rténn i, m ely a  m ara
dékot tizedestörtekké a lak ítja  á t (tizedestörtekről R am us nem  beszél), 
hanem  arra, hogy az utolsó szám jegyeket elhagyják és ezeket olyan valódi 
tö rtekké a lak ítják  á t, melyeknek szám lálója a  m aradék, nevezője pedig

129az osztó; pl. 388 : 259 =  1=-= .̂Zuo
43 R  : A. I  : VI. 1. —  Az elosztásnak ebből a nem éből: Ram usnál: 

„e divisione” , a. m. „az osztásból” . Ezen a  helyen te h á t R am us a  prím  
szám ok és nem -prímszám ok, valam int az oszthatóság kérdéseit nem  sajá 
tosan  a  maradék nélküli osztásból vezeti le, m in t —  vsz. az R  : A? nyo 
m án —  Apáczai (az „elosztásnak ez a neme” szavak csak a  m aradék nól 
küli osztásra vonatkozhatnak itt), hanem  az osztásból általában. E z a  
m ódosítás következetesebbé teszi az aritm etika  gondolatm enetében 
érvényesített dichotóm iát. Am ellett ez a  változta tás is R am uson alapul, 
vö. R  : A. I  : X I. 1. (lásd 74. j.) —  Feletlen : „im par95, a. m. ,,p á ra tlan ” . 
—  Feles : „p á r” , a. m. „páros” . —  Első (szám) : „(num erus) prim us” , 
a. m. „prím szám ” , „törzsszám ” (am elynek 1-en és önm agán k ívü l nincs 
m ás osztója). —  Elegyes (szám ): „(num erus) com positus59, a. m. „nem- 
prím szám ” , „összetett szám ” (am elynek 1-en és önm agán kívül m ás 
közös osztója is van). —  Az osztásból származó aritm etikai összefüggések 
dichotóm iájához vö. a 14. táb lá t.
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penig az, mely el'osztathatik, mint 2, 4, 6, 8, 10, 12, 14. 4. A feles 
5 vagy felesen feles, vagy feletlen. 5. A felesen feles az, a'mely csak 

felestől s meg penig feles által osztattathatik el. 6. A feletlen 
feles az, a'mely feletlentől' is elosztathatik feles áj tál.44

a P a r  vel im par.

VII. 1. A számok második külömbsége az, hogy ők vagy 
elsők, vagy elegyesek“; vagy magokon penig, vagy magok közt.46
2. Az magán első szám az, a'mely más sokas számtól el nem osz- 
tathatik. Mint 1, 2, 3, 5, 7 s t[öbbek].46 3. Az magán elegyes az, 

5 a'mely más sokas számtól el'osztathatik.47 4. Hány számokkal 
osztassék penig el akarmely szám1 is, innen így tanold meg:48 
Akar'mely adatott számnak osztói legyenek egytől fogva a magán 
elsők, el'osz[t]ván a'menwyeszer lehet mind az adottat, s mind 
az adott osztottyát, és mind az osztott osztottyát, valamígh az

4. 2. 4. 6., 8. 10. 12. 5. feles vagy | 5. A 6. ’s | A 7. e lo ß ta th a tik  
8. ->- /. VII. 1. VH, I az 2. a elsők | elegyeíek, | penig 3. első 4. 1. 2. 
3. 5. 7. 9. ’s 6. ßam is 7. oßtoi, 8. elsők, | ’s

44 В  : Abh. I  : VI. 2— 6. —  M int. . . 1 4 .: A 14-es szám ot csak a 
bázeli és hannoveri kiadás sorolja elő, a  frankfurti nem . —  Felesen feles : 
szószerint a. m. „párosán páros” , ti .  olyan páros szám, am elyet csak 
páros szám  oszt egészszámú hányadosra („ tan tu m  dividuus a  p ari” , 
Apáczainál „csak jelestől” ), és ez a  hányados is m indig páros („per parem ” , 
Apáczainál „feles által”). Ilyenek 2 hatványai. —  Feletlen feles : szó
szerint a . m. „páratlanu l páros” , ti. olyan páros szám, am elyet p á ra tlan  
szám is eloszt ( „feletlentől is elosztathatik”) páros szám ú hányadosra 
(„feles által” ).

45 Ap. d. Vő. R  : A. I  : VII. 1. & V III. 1. —  Vagy magokon penig, 
vagy magok közt: Apáczai dichotomizáló betoldása, vő. 46— 47., vala
m in t 53. és 61. jj.

46 R  : A. I  : V II. 2. M. sz. k . —  Magán első szám : R am usnál csak 
„num erus prim us” , a. m. „prím szám ” (Apáczai ezeket a  re la tív  prím 
szám okkal hasonlítja össze, és ebben az összehasonlításban m integy 
„abszolút prím szám oknak” m inősíti őket). —  Más sokas számtól: ti. 
önmagán kívül, teh á t „má«” -tól, és 1-en kívül, te h á t „sokas szám”-tói. 
—  Az Enc. eredeti k iadásában a prím szám okra példaként felsorolt szá
m ok u to lsó ja '—  nyilván sajtóhiba fo ly tán  —  а  9. E z t a  rik ító  és szembe
szökő h ib á t az 1803-as és az 1959-es kiadás is á tv e tte . Az 1-es szám ot 
viszont csak a  bázeli kiadás sorolja fel, a  frankfurti és hannoveri nem .

47 R  : А. I  : V II. 3. —  Magán elegyes (szám ): R am usnál csak 
„num erus compositus” , a. m . „összetett szám”  (ezeket Apáczai a  közös 
osztóval rendelkező szám okkal hasonlítja össze, m in t am elyek egym ás
hoz viszonyítva is összetett számok —  rela tív  összetett szám ok — , és 
ebben az összehasonlításban m integy „abszolút összetett szám oknak”  
m inősíti őket).

48 R  : Ab. I :  VII— 1222_2S.
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osztott' is első lészen;49 osztán az elegyesek legyenek az elsők 10 

utolsójoktól az utolsó által, és a következendőtői mindenik' által, 
és a mindeniktől csináltatott által, végezetre a többitől hasonló
képpen mind a felsők' által.50 5. Ha penig az első többször osztya 
el egyszernél, annyeszor is sokasít, minekokáért szükség, hogy 
minekelőtte mást sokasít, magát sokasítsa annyeszor meg, mint 15 
mást sokasítana.51
a P rim i vel compositi.

10. első leßen, oß tän  | elsők 12. a  több itő l jav. sz. Enc. s ’ több itő l 
13. felsökaltal. | első 14. an-nyeßor | ßükfeg 15. m ineke-lö tte | íokafit | 
m eg 17. -*■ /.

49 R  : A. I  : V II. 9. (Röv. Mód.) —  Valamely ad o tt szám  összes 
törzstényezőit úgy ta lá lh a tju k  meg, hogy ezt a  szám ot, ill. annak  törzs
tényezőktől származó hányadosait fo lytatólagosan elosztjuk l- tő l kezdve 
m indazokkal a  törzsszám okkal, am elyekkel csak lehet, m inden ilyen 
törzsszám m al annyiszor osztva ú jra  és ú jra , am íg csak hányadosul a 
szóbanforgó törzsszám m al o sz thata tlan  szám ot nem  kapunk , m ajd  a  
következő alkalm as törzsszám m al fo ly ta tv a  ezt az eljárást, m indaddig, 
am íg a  n y ert hányados nem  lesz m aga is törzsszám . Az osztóként alkal
m azo tt törzsszám ok a  végső hányadosként n yert törzsszám m al együtt 
az a d o tt szám összes törzsosztói. R am us példája: 462 : 1 =  462, 462 : 2 =
=  231, 231: 3 =  77, 77 : 7 =  11. 462 összes törzsosztói te h á t : 1, 2, 3, 7,
11. —  Osztói legyenek : E nnek az óhajtó  m ódba te t t  kifejezésnek a  helyé
re m a a  következő fordulat lépne: „A  törzsosztókat úgy kap juk  meg, 
ha . . .”  —  Amennyeszer lehet: R am us példája: 96 : 1 =  96, 96 : 2 =  48,
48 : 2 =  24, 24 : 2 =  12, 12 : 2 =  6, 6 : 2 =  3.

60 R  : A. I  : V II. 10. (Röv. Mód.) —  Az elsők utolsójoktól az utolsó 
á lta l: értsd : „a  törzstényezők közül az utolsót (megszorozzuk) az u tá n a  
következővel” , ti .  az utolsóelőttivel; a  la tinban  „prim orum  penultim us 
(m ultiplicatur) per u ltim um ” , a. m. „ a  törzsszám ok közül az utolsóelőttit 
(megszorozzuk) az utolsóval” . R am us példája: 462 összetett osztóinak 
m egállapításánál, m inthogy e szám  törzspsztói 1,.2, 3, 7, 11 (vö. 49. j.), 
az i t t  előírt szorzás: 7 X 11 =  77. —  És a következendőtői mindenik 
á lta l: „ e t an tepenultim us per u trum que” , a . m. „és (ha) az u to lsóelőttit 
megelőzőt m indkettővel” , ti. az utolsóelőttivel is és az utolsóval is (meg
szorozzuk). R am us példájában  a  „következendő” : 3; 3 X 7 =  21, 3 X 
11 =  33. —  És a mindeniktől csináltatott á lta l: „ e t ab u troque fac tum ” , 
a . m. „és e kettőnek  szorzatával” . R am us példájában: 3 x 7 x 1 1  =
=  3 X 77 =  231. —  Végezetre a többitől hasonlóképpen m ind a felsők  
á lta l : értsd : nfcinden további törzstényezőt is meg kell szorozni m inden 
előbbi, te h á t „felső” (ti. fentebbi, azaz már tárgyalt) törzstényezővel egyen
kén t is, és ezeknek valam ennyi lehetséges szorzatával is. R am us példájá
ban: 2 x 3  =  6 ; 2 x 7  =  14; 2 X 1 1  =  22; 2 x 3 x 7  =  2 x 2 1  =
42; 2 X 3 X 11 =  2 X 33 =  66; 2 X 7 X 11 =  2 X 77 =  154; 2 X 3 X 
X 7 X 11 =  462. E zek szerin t 462 összes osztói: 1, 2, 3, 6, 7,11, 14, 21,

22, 33, 42, 66, 77, 154, 231, 462.
61 R  : Afh. I  : V II. 11. —  A többször osztó törzstényező (m int am i

lyen 96 esetében a  2) az összetett osztók megkeresésével kapcsolatos 
szorzásokban annyi tényezőnek szám ít, ahányszor a  törzstényezők m eg
állap ítása során osztóként szerepelt ( tehá t példánkban  is öt tényezőként
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VIII. 1. Az első es elegyes számokból ered ezeknek magok 
között való külömbségek.52 2. A magok között elsők oly számok, 
mellyek közönségesen el nem osztathat'nak valamely sokas 
számtól.53 3. Ezeket így ismerheted meg: El'vonás által: Ha két 

5 egyenetlen számok egymástól mind'addig vonattatnak el, hogy 
csak egy sokas számot se hadjanak, a'mely az előtte valót el'-

32. oszt'hatná éppen, j egymás között elsők lésznek.54 4. El'oSztás 
által így: Ha az magán első az adottat el nem osztya, első1 
leszen a'hoz.55 Magadtól yenig elsőköt találhaco: 5. Az egybe'adás 

ío által: Mert ha két adatott számok egymás között elsők, az azok-

VIII. 1. 1, I első I ßäm okbol 2. külöm bíégek, | elsők | ßäm ok
3. o ß ta th a t sk. n ak  4. vonás 5. ßam ok | el 6. had janak  7. h a tn á  | Ct.:
egy- 8. első I elsöleßen 9. hoz: 10. elsők,

fog szerepelni). A szorzásokat ilyenkor is az összes lehetséges kom biná
ciókban kell elvégezni, te h á t a  példánkban szereplő 2 nem csak m in t 2, 
hanem  m in t 2 x 2  =  4, m in t 2 X 2 X 2 =  8, m in t 2 x 2 x 2 x 2  =  
=  16 és m in t 2 x 2 x 2 x 2 x 2  =  3 2 i s  osztója az ad o tt szám nak, s 
am ellett ezekben a többszörös alakjaiban is szorzótényezője kell, hogy 
legyen a  több i törzstényezőnek (példánk esetében az 1-nek és a  3-nak): 
2 x 1  =  2, 2 X 2 X 1 =  4 stb . 32-ig; 2 x 3 = 6 ,  2 x 2 x 3  =  12, 
2 X 2 X 2 X 3 =  24, 2 X 2 X 2 X 2 X 3 =  48, 2 X 2 X 2 X 2 X 2 X 
X 3 =  96. 96 összes osztói teh á t: 1, 2, 3, 6, 8, 12, 16, 24, 32, 48, 96.

52 R  : А. I : VIII. 1. (Röv.) —  Ered ezeknek magok között való 
kiilöm bségek: „differentia o ritu r prim orum  in te r se, e t com positorum  
in te r se” , a. m . „szárm azik a  rela tív  prím szám ok és a  közös osztóval 
rendelkező szám ok m egkülönböztetése” . Apáczai ford ítása te h á t pon
ta tla n .

53 R  : A. I : VIII. 2. (E. VII. 13. d.) —  R elatív  prím szám ok az 1-nél 
nagyobb közös osztóval nem  rendelkező számok. —  Közönségesen: 
„com m uniter” , a. m. „közösen” .

54 R  : A. I  : V III. 6. (Röv. Mód. K iég.) (E. VII. 1.) — H a  egynagyobb 
és egy kisebb szám különbségét folytatólagosan kivonjuk a  nagyobból, 
m indaddig, am íg a  különbségnél kisebb számhoz nem  érkezünk, m ajd  
ezt a  kisebb szám ot a  különbségből vonjuk ilyen m ódon (szükség esetén 
folytatólagosan) ki, s e folytatólagos kivonás során egyetlen olyan 1-nél 
nagyobb számhoz se ju tunk , m ely a  megelőzőt m aradék  nélkül osztaná, 
akkor az eredetileg ad o tt szám ok re la tív  prím szám ok. R am us k é t példája: 
2 és 3 re la tív  prím szám ok, m ert 3— 2 =  1; 29 és 21 rela tív  prím szám ok, 
m ert 29— 21 =  8, 21— 8 =  13, 13— 8 =  6, 8— 5 =  3, 5 - $  =  2, 3— 2 =  
=  1. Az ilyen folytatólagos kivonás re la tív  prím szám ok esetén m indig 
1-re vezet. —  Viszont 9 és 3 pl. nem  rela tív  prím ek, m ert 9— 3 =  6, 
6— 3 =  3, és 6 : 3  =  2. —  Ezeket így ismerheted m eg : Apáczai által 
beto ldo tt, az anyag dichotómiás felosztását szolgáló szavak (vö. még 66. 
j.), m elyek egyben helyettesítik  is R am us dichotomizáló té te le it (R  : A. 
I : VIII. 3— 4.). -— Eloszthatná éppen : a. m . ,,maradék nélkül oszthatná” .

65 R  : Afh. I  : VHI. 6. (E. VII. 31.) —  R am us példája: Az ado tt 
szám ok az 5 m in t prím szám  és 8. 8 : 5 =  1, és m arad  3. T ehát az 5, am ely 
m agában véve prím szám , 8-hoz viszonyítva is rela tív  prím . (Viszont 
10 : 5 =  2, és ezért az 6 nem  relatív  prím  10-hez.)
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ból lőtt egész' szám mindenikhez első; és viszontag.56 6. Az soka- 
síttás által így: Ha két számok elsők a harmadikhoz, az akar- 
mellyiktől csinált első lészen azonhoz.57 Innen kettő következik. 
Első ez: 7. Ha két számok egymás között elsők, a magán mástól 
csináltatott első lészen a másikhoz.58 Második ez: 8. Ha két'-két is 
számok egy'más közt elsők, az azoktól csináltattak egy'más 
között elsők lesznek.59 E kettőből harmadik1 is következik: 9. Ha 
két számok egymás között elsők, mind az adottaktól magok által, 
s mind az az'után lőttek által csináltattak mindenkor elsők 
egy'más közt.60 20

11. első: 12. fiám-ok 13. első 14. Első I elsők, 15. tf in á lta to tt ,  
első I m áfikhoz. 16. elsők, 17. elsők | következik. 18. elsők, | á l ta l
19. m ind az, | tíin á lta tta k , | elsők

66 R  : A. I : V IH . 7. (Röv. Mód. Kiég.) (E. V II. 30.) —  Magadtól 
penig elsőköt találhacc : Apáczai á lta l beto ldo tt, az anyag dichotómiás 
felosztását szolgáló szavak (vő. még 54. j.). —  Az „azokból lő tt”  kifeje
zés teh á t nem  tévesztendő össze az „azoktól lő tt” kifejezéssel; az u tóbbi 
m indig szorzásra vonatkozik. —  R am us példája: m inthogy 8 és 9 re la tív  
prím ek, és 8 +  9 =  17, azért 17 re la tív  prím  8-hoz is és 9-hez is; és fo r
d ítva , m inthogy 17 re la tív  prím  8-hoz is és 9-hez is, azért 8 és 9 rela tív  
prím ek egymáshoz.

57 R  : A. I  : V III. 8. (Röv.) (E. V II. 26.)—  Az sokasíttás á ltal így : 
Apáczai betoldása. —  Az akarm ellyiktől c s in á lt: „factus ab  iis”  (R  : Ab.
I  : V III— 14s5: „factus ab u troque” ), a . m. „szorzatuk” . Apáczai fordí
tá sa  te h á t p on ta tlan  és félrevezető. —  E m ellett a  fordítás mellőzi az 
„ e t contra”  (a. m. „és ford ítva” ) szavakat is. —  R am us példája: 4 és 6 
(bár egymáshoz nem  re la tív  prím ek, m ert van  közös osztójuk, ti .  a  2) 
rela tív  prím ek 7-hez. 4 x 6  =  24, és 24 is re la tív  p rím  7-hez.

58 R  : A. I  : V III. 9. (Röv.) (E. V II. 27.) —  A m agán m ástól csinál
ta to tt : „factus ab altero per se” , a. m . „az egyiknek önm agával való 
szorzata” . A betűhű  és igen nehézkes fordítás nem  félreértés ugyan, de 
m indenesetre félrevezető. A „m agán csiná lta to tt”  jelentése: önmagával 
való szorzat, a  „m ástól cs iná lta to tt”  a. m. „az egyiknek szorzata” . —  Az „ e t 
contra”  (a. m. „és ford ítva” ) szavakat i t t  is mellőzi A páczai fordítása.
—  R am us példája: 4 és 3 egymáshoz re la tív  prím ek. 4 x  4 =  16, és 16 
rela tív  prím  3-hoz. (V alam int 3 x 3 =  9, és 9 re la tív  prím  4-hez.)

69 R  : A. I  : V III. 10. (Röv.) (E. VII. 28.) —  Második ez : R  : A.
I  : VITT. 9. —  A fordítás mellőzi az „e t con tra”  szavakat. —  R am us pél
dája: 8 re la tív  p rím  7-hez, 9 re la tív  prím  5-höz. 8 x  9 =  72, 7 x  5 =  35.
72 rela tív  prím  35-höz.

60 R  : A. I  : V III. 11. (Röv.) —  Mind az adottaktól magok által, s 
m ind az azntán lőttek á l ta l : „fac ti e t a  datis p e r se, e t a  datis deinceps 
per factos” , a. m. „az  ad o ttak n ak  önm agukkal való szorzataik és e szor
zatokkal való szorzataik” , te h á t: valam ennyi olyan hatványuk , am ely
nek  kitevője pozitív  egész szám. —  Az „e t con tra”  szavakat Apáczai 
mellőzi. —  R am us példája: 2 és 3 re la tív  prím ek, te h á t re la tív  prím ek 
azok a  hatványaik  is, m elyeknek kitevőjük  pozitív  egész szám , pl. 4 és 9,
8 és 27, 16 és 81, 32 és 243 stb . —  A fejezet utolsó p o n tjá t (R  : A. I  : V III.
12.) Apáczai elhagyja.

31



IX. 1. A magok között elegyesek“ azok, a'mellyek közönsé
gesen elúsztathatnak a sokas számtól.61 2. Annak'okáért a 
magok közt elegyes számok az egynemű osztóknak azon soka
ságú6 számi; és ellenbe az egynemű osztóknak azon sokasítottjok 

s magok között elegyesek.62 3. Meglehet penig, hogy mindenik 
egymás' közt elegyes magánn' is elegyes, s meglehet, hogy csak 
eggyik, az' is meglehet peniglen, hogy eggyik sem.63 4. Az egy
más közt elegyesekben kettőt kell meglátni, tudniillik] az közön
séges legnagyobb el'osztót és a közönséges leg'küssebb el'oszt- 

ío hatót.64 5. A köz leg'nagyobb el'osztóc oly első szám, mely a 
szakadhatatlan el'vonás után az előtte valót el'osztya.65 Innen:
6. Az oly szám, mely a másikot el'osztya, mind'kettőjöknek leg
nagyobb köz el'osztója. Ezen úton akármennyi elegyeseknek is 
feltal[ál]tatik a legnagyobb köz el'osztójok. Mert: 7. A két elől 

is valóknak meg'találtatott osztójok azokért el'osztandó lészen; 
azért a talált osztónak és a mellette valónak köz osztója szinte 
úgy kerestessék, mint az'előtt.66 8. A legnagyobb el'osztó penig

IX. 1. a m agok | m el-lyek 2. fiám tól, 3. b azon 4. fiámi: 5. penig 
6. egym ás- sk. közt | lehet 7. peniglen | fém, 9. ofitot 10. c köz | első 
fiám 12. fiám 14. feltal- sk. tá t ik  | M ert. | két, 15. ra la lta to t | léfien: 
17. kerefteffek 01 * * 4

01 R  : A. I  : IX . 1. (Röv.) (E. VII. 15. d.) —  R am us példái a  re la tív  
összetett szám okra: 4 és 6, m elyeknek közös osztójuk 2; 5 és 10, m elyek
nek közös osztójuk 5; 7 és 7, m elyeknek közös osztójuk 7.

62 Ap. fog. ? —  ,,Egyneműek” azok az osztók, m elyek re la tív  össze
te t t  szám okat azonos hányadossal (azonos arányban) osztanak. íg y  pl.
4 és 6 „egynem ű osztói” 2 és 3, m ert 4 : 2  =  2, és 6 : 3  =  2. E zért rela
t ív  összetett szám ok m indig olyan szorzatok, m elyeknek egyik tényezője 
azonos (a közös osztó), és fordítva, az ilyen szorzatok m indig rela tív  
összetett számok. íg y  pl. 4 =  2 X 2, 6 =  2 X 3.

63 R  : A. I  : IX . 1. M. sz. (Röv.) —  Vö. 61. j.
64 R  : A. I  : IX . 2. —  Közönséges legnagyobb elosztó : „divisor 

com m unis m axim us” , a. m. „legnagyobb közös osztó” . —  Közönséges 
legkiissebb elosztható : „d ividuus com munis m inim us” , a. m. „legkisebb 
közös többes” .

66 R  : A. I  : IX . 3. (E. V II. 2.) —  Oly első szám : Ez a  kifejezés 
(a la tinban  is: „prim us” ) i t t  nem  törzsszámot jelent, hanem  „az első olyan 
szám”-ot. —  A V III. 3-ban megism ert folytonos kivonás (szakadhatatlan 
elvonás) során adódó első olyan szám, m ely az előzőnek osztója, az ad o tt 
ké t szám nak (vö. 64. j.) legnagyobb közös osztója.

66 R  : Ab. I  :IX .—1532_3,. (E. VII. 3.). M. sz. k .— A két elől valóknak : 
a. m. a  k é t előbbinek. —  Azokért elosztandó lészen : „pro  ipsis erit divi
duus” , a. m. „azok helyett szereplő osztandó lesz” . —  A talált osztónak és 
a mellette valónak köz osztója : „ Inven ti itaque divisoris et proxim i com 
m unis divisor” , a. m .: „A  ta lá lt osztónak (ti. az előbbi ké t szám  m egkere
se tt legnagyobb közös osztójának) és a  legközelebbinek (ti. a  legközelebbi 
osztandónak) legnagyobb közös osztója . . . ”
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meg'mutatja az osztottban a leg'küssebb el'osztót.67 9. És ha 
az egymás1 közt elegyest osztya el, ád az osztotfban egymás 
között elsőköt.68 20

a Compositi inter se. b Aequemultiplices. c Communis maximus 
divisor. I зз.

X. 1. A kettőtől leg'küssebb el'oszt'hatandcwaz, a'mely eg[y]- 
gyikből a másik által, a másnak a köz osztóval egynemű osztotta 
által (csináltatott)' lőtt.69 2. Elég penig egy egynemű osztót vagy 
osztottat lelni, hogy egy keresztül való sokasíttással a kereseti 
el'oszthatandót feltaláld.70 Innen két szakadék szakad; az első 5 
ez: 3. A két egymás közt elsőktől lőtt mindeniktől leg'küssebb 
előszthatandó. A második: 4. A'mi valamellyiktől elősztatha- 
tik, a ’ mindeniknek leg'küssebb el'oszthatandója.71 5. Ezen úton 
találtatik fel az oly legküssebb el'oszthatandó is, mellyet három, 
négy és akar'hánynak kell el'osztani. Mert az immár fel'talált 10 

leg'küssebb el'oszthatandót a leg'közelebb valóval egybe kell

19. egym ásközt 20. elsököt. 21. Aequemultiplices, 22. C t.: X . 1 .«  A’
X. 1. a A ’ 2. á ltá l 3. ( tfin á lta to tt) lö tt. | oUtót 5. ßakad , | első 6. ez, [ 
elsőktől 7. oßthatando; 8 . Ez-en 9. is 10. négy, 11. köbzeleb

67 R  : Ab. I  : IX — 1538. —  H a  valam ely szám ot elosztunk 
legnagyobb osztójával, hányadosként e szám  legkisebb osztó ját 
kapjuk.

68 í t  : A b .I : I X —15 39_4|>.— H a két szám ot (de nem  többe t!) legnagyobb 
közös osztójukkal elosztunk, a  hányadosok re la tív  prím ek.

69 R  : A. I  : X . 1. —  A másik á lta l: Apáczai beto ldása (?), m elyet 
a  következő kifejezés h iv a to tt értelm ezni. —  A másnak a köz osztóval 
egynemű osztottja á lta l: „ . . . (est factus ab  altero) per alterius quotum  
com m uni divisori m axim o cognominem” , a. m . „  . . .  (szorzata az egyik 
ad o tt szám nak és) a  m ásik am a hányadosának, am ely abból (ti. a  m ásik 
ad o tt számból) a  legnagyobb közös osztó á lta l nyerhető” . (Az „egynem ű” 
kifejezés jelentéséhez —  R am usnál i t t  a  „connom inati” kifejezés áll, 
lá sd  IV. 4. és uo. 22. j. —• vő. 31. és 62. jj. —  R am us példája: 12 és 8 
legkisebb közös többese 24, m ert legnagyobb közös osztójuk 4, és 12 : 4 =  
=  3, 3 X 8 =  24; vagy pedig 8 : 4 =  2, és 2 X 12 =  24.

70 R  : А. I  : X . 2. (Röv.) —  Az im énti példát véve alapul, m elyben 
k é t „egynem ű osztó” , ti. 3 és 2 szerepel, egyiküknek m egtalálása m ár 
elegendő a  legkisebb közös többes kiszám ításához; te h á t fölösleges a  
m ásikat is megkeresni. —  Vagy osztottat: Apáczai (?) téves betoldása. 
Keresztül való sokasíttással: „a lte rn a  m ultiplicatione” , a. m . „kereszt- 
beszorzással” . íg y  nevezi R am us az i t t  végzett szorzásokat azért, m ert 
az egyik szám hányadosával a m ásik  szám ot szorozzuk meg.

71 R  : А. I  : X . 3— 4. (Röv.) K ét rela tív  prím szám  szorzata a  két 
re la tív  prím szám  legkisebb közös többese. —  H a  k é t szám  közül az egyik 
elosztható a  m ásik által, akkor ez az elosztható szám  a  k é t szám  legkisebb 
közös többese.
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v e tn i .72 I n n e n  a ’ k ö v e tk e z ik , h o g y : 6. A z a z  a d a t o t t  ré sz e k tő l 
le g k ü sse b ö  e l 'o s z th a ta n d ó  sz ám  a  le g 'k ü ss e b ö , a 'k ib e n  a z  a d a 
t o t t  ré szek  f e l t a l á l t a th a tn a k .73

15 a Dividuus minimus.

XI. 1. Immár az el'osztás után maradt szám hogy' meg'- 
számlál'tathassék, eszünkbe kell vennünk annak lejegyzését és 
visszahozását.74 2. Két jegyei vannak penig ennek a jegyzésnek 
a táblában, mellyek közökbe vettetett voníttással választatnak 

5 meg, és darabnak (résznek)“ mondatnak: a felső (mely a mara
dék) számnak, számlálónak6; az alsó penig' (mely az el'osztó)

12. következik hogy; | Az, az 13. JBam, 15. sk. ->■ a D ividuus
XI. 1. Баш, 2. « le 4. m ellyek, 5. a darabnak  (reßnek,) m ondatnak,) [ 
felső 6. ь fiám nak fiám lálonak: | alsö penig finely

72 R  : A. I  : X . 5. M. sz. к. (E. VII. 38.) —  Több szám legkisebb 
közös többesét úgy szám ítjuk ki, hogy előbb k e ttő é t állap ítjuk  meg, 
m ajd  az így n yert többesnek és a  következő a d o tt szám nak legkisebb 
közös többesét, stb.

73 R  : A. I : X . 6. —  Az az adatott részektől legküssebb stb .: „M ini
m us dividuus a nominibus d a tarum  partium  est m inim us qui habeat 
datas partes” , a. m .: „A dott tö rtek  nevezőinek legkisebb közös többese 
a  legkisebb azok közül a  számok közül, am elyek az ad o tt részekre oszt
ha tó k .” R am us példája: (L (L ~ nevezőinek legkisebb közös többese 12,

és 12 a  legkisebb olyan szám, am elynek ^-e, ^-a, j - e  egész szám, ti. 6, 4,
3. E z a  té te l megfelelő átm enet a  tö rtek  soron következő tárgyalásához. 
—  Apáczai szövegében az első ,,az” szócska nem  m utatónévm ás, hanem  
a  h á tra v e te tt „szám” szó névelője. A „részek”  (a. m . „ tö rtek ” ) szó 
i t t  pregnáns jelentésben áll a  tö rtek  legfőbb jellemzője: nevezőjük 
helyett.

74 Ap. d.? (Vö. R  : Ab. X I— 1723_24.) —  E helyett a  R  : A f. I  : X I. 1. 
így hangzik: „A dhuc divisio fuit, qua divisor in  dividendo continebatur; 
sequitu r altera, qua non continetur; unde nova num erorum  species ex- 
is tit .”  M agyarul: „E ddig  az olyan osztásról beszéltünk, am elynél az osztó 
m egvolt az osztandóban; következik az osztás m ásik fa jtá ja , am elynél 
nincs m eg benne: ebből pedig a  számok új fa jtá ja  jön  létre.”  (Vö. 43. j.) 
A  következő té te l kiemeli, hogy az osztásnak ebben a  fa jtá jáb an  kisebb 
osztandót osztunk nálánál nagyobb osztóval, a  hányados pedig kisebb az 
egységnél. — Visszahozását: „reductionem ” , a . m. (a tö rtekkel kapcso
latos) á ta lak ításokat. Az elnevezés á lta l k e lte tt lá tsza t ellenére ez a  
„visszahozás” korántsem  csupán a  tö rtek  egyszerüsíteset jelenti, hanem  
azon Apáczai —  éppúgy, m in t R am us a  „reductio”  fogalm án —  a  tö r
tekkel kapcsolatos valamennyi lehetséges átalakítást érti. —  A X I— XIV. 
fejezetekben érvényesített dichotóm iát lásd a  15. táb lán .
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nevnek, nevezőnek mondatik.75 3. Evvel a lejegyzéssel kell 
élnünk, valamikor a küssebb számnak a nagyubó által kelletik 
el'osztatni: és közöttük egy vonittás vonatván, az osztás végbe'- 

10 ment.76 4 . Annakokáért, ha az osztás végben menvén, valami 
fenn'marad az osztandóból, a maradék szám (egy vonittás vonat
ván közbe) az osztó felibe tétetvén, jelenti az egységnek annyi 
részét, mennyi az osztandóban vagyon, s akkor osztón a hátra 
maradt el'osztás' is végbe'ment.77 5. Holott az osztottban az 

is egész szám jelenti az osztandónak részeit, a részek peniglen 
jelentik az egységnek részeit. 6. Innen ki'teccik, hogy ha az osz
tás jó módjával ment végbe, a maradék szám mindenkor küssebb 
az osztó névnél.78 7. A'mennyivel penig a számláló a nevezőnél 
kevesebb, annyi részei nincsenek meg az egy egésznek az el'osz- 

20 tandóban, hogy egyszer attól az osztó eívonathatnék.79 8. A 
34. részecskékben11 és | részekben a részeknek külömb lejegyzések 

vagyon, és azok közül a leg'küssebbek úgy jegy'zetnek' fel, mint 
maradék részek, de semmi vonást nem vetvén közökbe.80
“ F ractio , pars. b Numerus, num erator. c Nomen, nom inator. d Particula.

7. cnevnek 9. vonatván  10. A nnakokáért | m envén 11. (egy 13. aokor
14. oß to ttban , 15. reßeit: 16. te tz ik  17. végbe 21. d roßetskeltben | Ot.: 

reßek- 22. zetnekfel 24. numerator:

75 R  : Ab. I  : X I— 1724_26. (Röv. Kiég.) —  A táblában: Apáczai 
betoldása. —  Közökbe vettetett voníttással választatnak m eg : „linea 
in te rjec ta  separatae” , a. m. „m elyeket közéjük húzo tt vonással (ti. tö r t 
vonallal) választanak el egym ástól” . ■— Darabnak (résznek) mondatnak : 
R  : A. I  : X I. 2.-ből: „d icitu rque fractio  sive pars” , a . m. „és am ely 
(hányadosnak) neve: tö r t, vagy tö rtrész” . -— (Mely a maradék): R  : A, 
I  : X I. 2.-ben: „qu i dividendus fuerat” , a. m. „am ely az osztandó vo lt” , 
ti .  az osztás elvégzése u tá n  fennm aradt osztandó, te h á t a  m aradék. —  
Számnak, számlálónak : „num erus vei num erator” , ford. ua. —  (Mely 
az elosztó): R  : A. I  : X I. 2.-ből. —  Névnek, nevezőnek : „nom en seu 
nom inator” , ford. ua.

76 R  : Ab. I  : X I— 1728_29.
77 R  : Ab. I  : X I— 1731_33.
78 R  : Ab. I  : X I— 1'73,_38— 184_2. (Cs. röv.) —  Az osztó névnél: 

értsd : az osztóként szereplő nevezőnél; R am usnál: „divisore seu nom ine” , 
a. m. „az osztónál vagy nevezőnél” .

78 R  : Ab. I  : X I— 184_6.
80 R  : Ab. I  : X I— 186_8. —  A részecskékben : „ in  particulis” , a. m. 

.„a tö rtek  törtrészeivel kapcsolatban” . —  Részekben: régies alak, ehe
ly e tt: „részeikben” . —  A részeknek külömb lejegyzések : A „részeknek” 
szót a  la tin  szövegben szereplő sua  szó visszaadása végett ism étli i t t  meg 
Apáczai: „ E s t vero in  particulis e t partibus partium  sua  quaedam  dis
tin c ta  no ta tio  . . .” , a. m .: „A tö rtestörteknek  vagy tö rtek  törtrészeinek 
m egvan a  m aguk külön írásm ódja . . . ”  —  Azok közül a legküssebbek:
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XII. 1. Hlyen a darab'számnak le 'jegyeztetése; következik 
annak levitele“, mellyel vagy a darab részei hozattatnak le, vagy 
az egesszek és a részek. 2. A részek levitetése6 lesz a leg'küssebó 
hasonló számokra, és semmi nem egyéb, hanem az egymás közt 
elegyes számoknak a legnagyobb köz elosztó által való elosztatta- 5 
tások.81 3. Ez a lehozás kiváltképpen úgy szükséges, ha a részek' 
számai egymás közt elegyesek: hogy minek'előtte a részek meg'- 
számláltatnak, a számok vitessenek egymás közt elsőkre. Mivel 
az elsők leg'küssebbek és a leg'küssebbek elsők.82
a Reductio. b Reductio term inorum . Id

XII. 2. a levitele, 3. reßek, 2, | b reßek  4. egyeb 8. elsö-kre.
9. elsők I elsők.

2
3 2értsd: a  tö rtestö rtek  tört-szám lálói, pl. —-bői a - , m elynek jelentése
1 о
2

2
ugyanis: a  felerész kétharm ada, s így a  -  kisebb a  felerésznél. —  ü g y

О

jegyzetnek fel stb .: „(m inim ae) n o tan tu r, u t partes, reliquae nu lla  in te r
jecta  linea.”  M agyarul: „(A  legkisebbeket) tö rte k  m ódjára írjuk ; a  tö b 
bieknél nem  tesszük k i a  tö rtvona la t.” R am us példája  szerin t ugyanis

3 2 1az egyketted kétharmadának háromnegyedét így jelölték: -  . Apáczai
4  ó  Z

téves fordítása nyilván abból adódott, hogy az eredetiben h ibás köz
pontozást („. . . u t  partes. Reliquae nu lla in te rjec ta  linea.” ) tévesen jav í
to t ta  k i ,,. . . u t  p artes  reliquae, nu lla  in te rjec ta  linea” -ra.

81R  : Ab. I  : X II— 18le_19. (Cs. kiég.) —  (A darabszámnak) 
levitele : „reductio” , a. m . „(tö rtekkel kapcsolatos) áta lak ítások” . —- 
A darab részei hozattatnak l e : „reductio  term inorum ” , a. m. „ a  tö r t  
alkatelem einek (ti. szám lálójának és nevezőjének) á ta lak ítá sa” , „ tö rtek  
egyszerűsítése” , lásd azonban még X III. 5. és uo. 85. j. —  Az egésszek 
és a részek (ti. hozattatnak l e ) : „(reductio) integrorum  partium que” , 
a. m. „egész szám ok áta lak ítása  (törtekké) és tö r te k  (ti. több tö r t)  á ta la 
k ítása” . —  Részek levitetése: „reductio  term inorum ” , lásd  fentebb, —  
A legküssebb hasonló számokra : „ a d  m inim os proportionales term inos” , 
a . m. „ a  legkisebb arányos szám okra” . —  Az egymás közt elegyes számok
nak : „term inorum  in te r  se com positorum ” , a. m. „ a  tö r t  szám lálójának 
és nevezőjének, h a  azok re la tív  összetett szám ok” .

82 R  : Ab. I  : X II— 18„0_23. —  Kiváltképpen úgy szükséges, ha . . . :  
„est im prim is necessaria, s í . . . ”  M int számos helyen m ásu tt is, R am us 
az im p r im is  szót i t t  sem a  „különösen akkor” , „m indenekelőtt akkor” 
Stb. kifejezések értelm ében, hanem  csak á  „nagyon” , „szerfölött” , „m in 
denképpen”  értelm ében használja. E zen a  helyen te h á t csak az t hang
súlyozza, hogy h a  a  tö rtek  egyszerűsíthetők, akkor egyszerűsítésük nagyon 
szükséges is, és az t nem  szabad elm ulasztani. Apáczai viszont az „im pri
mis” szót klasszikus értelem ben veszi, s így ju t a rra  a  képtelen  állításra, 
hogy a  tö rtek  elsősorban akkor egyszerűsítendők, h a  szám lálójuk és
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МП. 1. Az egesszeknek az adatotí ne'vnek részeire1 való 
vonattatásaa az egesszeknek a részek neve által való megsoka- 
sít'tatása.83 2. A részek vagy egésszekre vonattatnak, vagy ré
szekre. 3. A részeknek egésszekre való vonatíatások az részek- 

б nek az ő nevek által való elosztattatások.84 4 . A  részeknek 
részekre való húzattatások vagy más egyenlő azon nevű részekre 
lesz, vagy egyenlő azon'eggyekre. 5. A részeknek más hasonló 
azon nevű részekre való vonattatása: a nevektől közönségesen 
el'oszthatandó' leg'küssebb számnak a nevek' által el'osztatta- 

ío tása, és az osztottaknak a számok által való meg'sokasíttatá- 
sok.85 6. Ez le'vitetésnek úttyán megismertetik, két [nem] 
egyenlő részek közül mellyikek nagyobbak.86
a R eductio in tegrorum  ad  partes.

XIII. 1. « Az I reßeire- sk. való 2. v onatta tá ía , 3. v o n a tta tn ak  
I reßekre, 4. vonatatá íok , 8. vonatta tá ía , 9. ßam nak, 11. két nem  egyenlő 
[Ram us alapján jav. sz. E nc.]  két egyenlő 13. -*■ f:

nevezőjük rela tív  összetett számok. -— Minekelőtte a részek megszámlál-
ta tn a k : értsd : m ielő tt a  tö rtekkel m űveleteket végeznénk. —- Az elsők 
legküssebbek s tb . : H a  egy a rán y t rela tív  prím szám ok fejeznek ki, akkor 
Ugyanazt az a rán y t kisebb egész szám okkal kifejezni nem  lehet, és 
fordítva.

83 R : Ab. I : XIII— 19„_10.
84 R : Ab. I . XIII— 19u _l3. —  A részeknek egésszekre való vonat-

tatások : „reductio partium  ad  in tegra” , a. m. „á ltö rtek  á ta lak ítása  egész 
szám okká” . (Áltörteknek vegyes szám okká való áta lak ításáró l a  bázeli 
kiadásban külön nem  esik szó, a  frankfurti kiadás I  : X III . 6. a la tt fog
lalkozik vele.)

86 Ap. fog.? Vö. R  : Ab. I  : X IH —  19x4_„ és R  : Afh. I  : X II. 3. —  
R  : A? —  A részeknek részekre való húzattatások : „reductio  partium  
ad  partes” , a. m. „ tö rtek  áta lak ítása  tö rtekké” . —  Más egyenlő azon nevű 
részekre; vagyis „m ásfajta , arányos (tehát azonos értékű), közös neve
zőjű tö rtekké” (tö rtek  közös nevezőre hozása, vö. 5. p.). —  Egyenlő 
azoneggyekre: „ a d  unas aequales” a. m. „azonos értékű  egyetlen tö r
tekké” , értsd : tö rte stö rt á ta lak ítása  egyetlen egyszerű tö r tté  (törtjeinek 
összeszorzása által, vö. X IV . 1. és uo. 87. j.). —  A részeknek más hasonló 
azon nevű részekre való vonattatása stb .: É rtsd : T örteknek m ásfajta, 
arányos, azonos nevezőjű tö rtekké való áta lak ítása  úgy tö rtén ik , hogy a  
nevezők legkisebb közös többesét elosztjuk a  nevezőkkel, s a  kap o tt 
hányadosokat megszorozzuk a  számlálókkal.

86 R  : Ab. I  : X III— 1929_30. —  Ez levitetésnek úttyán stb .: „E adem  
via reductionis cognoscetur, e binis partibus inaequalibus u trae  sint 
m ajores . .  .”  M agyarul: „U gyanennek az áta lak ításnak  segítségével m eg
állap ítható , m elyik nagyobb két nem  egyenlő értékű  tö r t  közül.” R am us
példája: g )  - ,  m ert )  — . —  Az Enc. eredeti kiadásában a „ké t
nem  egyenlő részek közül” kifejezés helyett a  „k é t egyenlő részek közül” 
kifejezés áll. E z t a  kiáltó  sa jtóh ibá t is á tv e tte  m ind az 1803-as, m ind 
pedig az 1969-es kiadás.
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XIY. 1. Az részeknek egyenlő egy részekre v ite tte tések “ 
(mely a m ás'íele részecskéknek le 1 v ite tte tése) lessz a  szám oknak 
is egym ás között, a  neveknek ' is egym ás között való m eg'soka- 
s ítta tá so k  á lta l.87 2. Ezek, ha többen  leéndnek is, k e ttő t '-k e ttő t 
ke ÍZ közüllök végb'en v inni.88 3. E ggyet teszen penig, a k a r '-  5 
m ellyik legyen elöl, közből vagy utol. 4. Ez részecskéknek vissza'- 
hozatta tásokból m eg tu d h a tn i, m icsodák legyenek a részecskék, 
m időn lá tod , m inem ű részei legyenek az egésznek. | 5. Ezen ú to n  3 5  

m eg ism erte tn ek  az egésszeknek részei is.89

a Reductio partium  ad  unas pártes aequales. ü

XV. 1. L ejegyeztetvén azért és le ' is v ite tte tv én , a d a rab '- 
szám  m eg 'szám lálta thatik ,m ely  m eg'szám lálás vagy csak részeké, 
vagy egésszekkel elegyes részeké. A csak részeké könnyű. M ert 
az így le 'hozato tt részek, a m egsokasíttáson kűvül, úgy számlál-

XIV. 1. XIV, I a Az I v ite tte té íek , 2. reßetskeknek I v ite tte té íe ,)
3. között 4. Ezek 6. penig 6. közből, | Ez, reßetskeknek 7. tu d h a tn i | 
reßetskek, 8. la tod  | Cl.: 5. Ez- 9. sk. is. 10. a Reductio [Az eredetiben 
az a betűjel a  szokástól eltérően kurzív  szedésű: «] XV. 1. v ite tte tv én  
2. részeke 4. m egíokaíittásö

87 R  : Ab. I  : Х П 1— 1931_33. (Cs. röv.) —  T örtek  á ta lak ítása  azonos 
értékű  egyetlen tö r tté  o tt fordul elő, ahol tö rtek  különféle nevezőjű tö r t
részeinek (másféle részecskéknek, „particu larum  variarum ” ) egyszerűbb 
form ára hozása szükséges; ez pedig úgy történ ik , hogy összeszorozzuk a 
tö rtek  törtrészeinek szám lálóit egym ással és nevezőit is egymással. R am us

p e l d á j a :4 3 =  Í2  =  2-

88 R  : Ab. I  : X III—•19a3_34. —  R am us példája: |  3 2 =  ( i  X 1) X
1 3  2 6 1 1  1 1

X 9 ; л X ö =  T9 =  9 ’ 9 X ö =  7- Az ^У611 összevonást, e ramusi javas-Z 4 о ÍZ Z Z  Z 4
la ttó l eltérőleg, term észetesen úgy is el lehet végezni, hogy előbb az összes

3 2 1szám lálókat, m ajd  az összes nevezőket összeszorozzuk: -  x  5 X ^ =
_ 3 X 2 X 1 _ 6 _ 1  

4 X 3 X 2  24 4'
89 Vö. R  : Ab. I  : X III— 1935_37. —  Eggyet teszen penig s t b . : A 

tényezők sorrendje, m in t m inden szorzásban, i t t  is közömbös. —  Meg
tudhatni, m icsodák s tb .: A tö rtek  törtrészeinek értéke csak ezu tán  az 
áta lak ítás u tá n  világlik ki. —  M egism ertetnek az egésszeknek részei i s :

2 35 2 70R am us példája : 35 arany  --e: 10 arany, m ert — X ^ =  -y  == 10. Ez a
példa, akárcsak álta lában  a  tö rtek  törtrészeinek egyszerűbb form ára 
hozása, m ár a  tö rtekkel végzett alapm űveletekhez vezet át.



5 tatnak meg.90 2 . Az első számlálásban, azaz az egybe'adásban 
és elvonásban a köz név meg'tartatik; a foglalósba penig, azaz 
a sokasíttásban és az osztásban el'változtatik .91 3. Az egybe'adás 
eggyüve adja a számokot, alájok írattatván a köz név, 4. Az 
el'vonás el'vonnya a számokot, alája írattatván a köz név.92 

io 5. A sokasíttás megsokasíttya a számokot egy'más között, és a 
neveket is egy'más között. 6 . Ittegyen, ha a szám és a név keresz
tül egy'más közt elegyesek léendnek, a legnagyobb köz osztó 
által küssebbekre hozatnak. 7 . É s  ha a szám a keresztül való 
névvel egyenlő, a más szám, a más név feli tetetvén, végben1- 

15 viszi a megsokasíttást, még ha hosszú rend leend is i t t .93 8 . Az 
el'osztás, a részek köz névre vonattatván, azt el'hagyván, a szá
mot csak szinte a szám által osztya el.94 9. Az el'osztásban, ha 
a számok magok között és a nevek' is magok között elegyesek 
léendnek, mindenik külön'-külön a leg'nagyobb köz osztó által 

го vissza'hozattatnak .95

6. első Bám lálásba, | adásban  6. elvonásban, | ta r ta tik : J foglalosba | 
azaz, 7. fokaíittásban  | oBtásban 8. Bámokot 10. m egíokaflttya | közöt 
11. I t-tegyen  14. Bám | te te tv en  16. hagyván  17. oBtásban 18. közöt, 
19. különkülön

90 Vö. 11 : Ab. I  : X IV — 203_6. —  A tö rtekkel végzett alapm űvele
te k  dichotóm iáját lásd a  16. táb lán . —  Egésszekkeí elegyes részeké: 
„p artiu m  cum  integris perm istarum ” , a. m . „vegyesszám oké”  (ti. vegyes 
szám okkal végzett alapm űveletek). —  A megsokasíttásonkűvül: „excepta 
m ultiplicatione” , a. m . „ a  szorzást kivéve” . —  Ügy számláltatnak m eg : 
értsd : a  közös nevezőre hozott tö rtekkel az alapm űveletek közvetlenül 
elvégezhetők (csak a  szám lálókat kell figyelembe venni, vö. В  : Abfh.) 
I  : X IV . 2.: „spec tan t num eratores . . . ta n tu m ” , a. m. „ (a  műveletek) 
csak a  szám lálóra vonatkoznak” .

91 В  : A?
92 Vö. В  : Af. I  : X IV . 2.
93 В  : Af. I  : X IV . 4— 6. (Böv. Kiég.) —  Küssebbekre hozatnak:

2 5
B am us példája: a  -  X v kijelölt szorzás elvégzése előzetes egyszerűsítés-

О D
2 5 1 5  5sei: =  =  A más szám a más név feli tetetvén: a. m.о 6 о o 9

1 3„az egyik szám lálót a  m ásik nevező fölé írván” . R am us példája: ^ X -7 =
1 „ # 3 4

=  —. —  Még ha hosszú rend leend is i t t : a. m. „m ég h a  hosszú sor lenne

is i t t ” , ti .  ilyen  tö rtek  hosszú sora. R am us p é ld á ja :
3 2 1 1  $ 7 7 / 8

X 4 X 3 X 2 =  9' Ilyen röv id íte tt e! járás nélkü l: Q X g =  g í ti. Q-nek
8 részéből 7) stb .

94 Vö. В  : А. I  : X IV . 11.
6 3  2 1  1 1  3 2  3 1

В  : A : Példa: § g — 4 : 3 ~ 2 : 3 ~ 6 : 6 — 2 ~  V
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л.t-*

Részek v. darabszámok 
megszámláltatása 
(Műveletek törtekkel v. 
vegyesszámokkal)
Enc. IV:XV—XVI.

Csak részek megszámlálta
tása
(Műveletek törtekkel)
Enc. IV: XV.

Egésszekkel elegyes részek 
megszámláltatása 
(Műveletek törtekkel és 
egészekkel, ill. vegyesszá
mokkal)
Enc. IV:XVT.

Részek első számlálása 
(Törtek összevonása)
Enc. IV:XV. 2—4.

Részek foglalós számlálása 
(Törtek szorzása és osztása) 
Enc. IV:XV. 6—9.

Egésszekkel elegyes részek első 
számlálása
(Törtek és egészek, ill. vegyes- ■ 
számok összevonása)
Enc. IV:XVI. 2—4.

Egésszekkel elegyes részek fog
lalós számlálása 
(Törtek és egészek, ill. vegyes
számok szorzása és osztása) 
Enc. IV:XVI. 6—8.

Egybeadása
(Összeadása)
Enc. rV:XV. 3.

Elvonása
(Kivonása)
Enc. IV:XV. 4.

Sokasíttása
(Szorzása)
Enc. IV:XV. 6—7.

Elosztása
(Osztása)
Enc. IV:XV. 8—9.

Egybeadása
(Összeadása)
Enc. IV:XVI. 2.

Elvonása
(Kivonása)
Enc. IV:XVI. 3—4.

Sokasíttása
(Szorzása)
Enc. IV:XVI. 6—7.

Osztása
Enc. IV:XVI. 6 -8 .16. tábla



XYI. 1. A részeknek az egészekkel való meg'számlál tatások 
valamennyivel nehezebb. 2. Az egybe‘adás semmit el nem vál
toztat .96 Ha az egésszekhez csak szinte részeket kell adni, azokot 
az írás egybe'foglallya.97 3. Azel'vonásban az egésszek az egés[z]- 

5 széktől és a részek a részektől vonattatnak el. 4. Annakokáért, 
ha a részeknek az egésszektől kell el'vonattatniok, 1 az egésszek- 
ből ki'vétetik, és az adatott részeknek nevére oszlattatik 98 5. Min- 
denik szám rávonathatik a részeknek csupa módjára. 6 . Ez egés[z]- 
szeknek részekre1 való vonatta'tását szükség az sokasíttásban és 

ío osztásban követni. 7. Ha részek1 is ragadtanak hozzá, hozd 
.36. vissza i a részek neve által. 8 . Az osztásban azon visszakozás

nak vagyon helye.99
XVII. 1. A számoknak egyben'vettetések“ lesz avagy mennyi

ségben, avagy mineműségben.100 2. Az egyenlőségnek egyben1-

XVI. 4. vonásban 5. A nnakokáért 6. 1. 8. Ez, 9. fokalittásban  
10. oBtásban 11. Ct.: a ’ reßek  | oBtásban | hozásnak 12. helye, XVII. 
1. “ Bám oknak | menyifégben

96 R  : Ab. I  : X IV —  2019_20. —  A részeknek az egészekkel való 
m egszám láltatások: „num eratio  partium  cum  integris” , a. m. „a lap 
m űveletek vegyesszámokkal” . — Nehezebb : „operosior” , a. m. „több  
m unkát igénylő” . —  Az egybeadás semmit el nem  v á lto z ta t: Vegyes
szám ok összeadásánál sohasem válik szükségessé, hogy a  m űvelet elvég
zése elő tt és annak  céljából egészeket tö rtekké alak ítsunk  á t. R am us

2 2 1példája az ilyen összeadásra: 2^ +  4^ =  7-, (Előbb a  tö rteke t ad ták
2 2 4 1össze, vö. R  : Afh. I  : X IV . 14.: -  -|- -  =  ^ =  Ц , azu tán  az egészeket:
ű  О О о

2 +  4 +  1 =  7; 7 +  g =  v|).
97 R  : A? —  Vö. R  : Afh. I  : XIV. 14. M. sz.
99 R  : A? —  Vö. R  : Afh. I : X IV . 14. M. sz. & I  : XIV. 15. —  

(Előbb az egészeket vonták  ki egymásból, az tán  a  tö rteket, vö. R  : Afh. 
I  : X IV . 14.)

99 R  : A? —  A 6. és 7. pp-hoz távoli megfelelőként vö. R  : A. 
I  : X IV . 17. —  A részeknek csupa m ódjára : a . m. tiszta törtformára. —  
Ez egésszeknek részekre való vonattatását s tb . : Egészeknek törtekkel 
való szorzása és osztása esetén az egészeket tö rtekké kell á ta lak ítan i 
(azu tán  pedig a  tö rtek  szorzásának és osztásának szabályai szerint kell 
eljárni). —- H a részek is ragadtanak hozzá s tb .: H a  vegyesszámot kell 
szoroznunk vagy osztanunk, akkor a  vegyesszámot olyan tö r tté  célszerű 
á ta lak ítanunk , am elynek nevezője a  vegyesszámban szereplő tö rtszám  
nevezőjével azonos. —  Az osztásban s tb .: U gyanúgy kell eljárnunk  akkor 
is, h a  egészeket tö rtekkel vagy vegyesszámokkal kell osztanunk, m ert 
így az egészekből és vegyesszámokból közös nevezőjű tö rteke t kapunk, 
ahol a  nevezők figyelm en kívül hagyhatók, s csak az egyik szám lálót 
kell a  m ásikkal elosztani. (Vö. XV. 8.)

100 R  : А. I I  : I. 1. (Röv. Mód.) —  Számok mennyiségi összehasonlí
tásán  R am us az önmagukban vett arányok vizsgálatát érti, minőségi össze-
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vettetése egy és meg'választhatatlan. 3. Az egyenetlen számok 
egybenvettetése külömbség, avagy nem '’ . * 101 4. A kíilömbség oly 
egybenvettetés, mellyel meg’tudatik, mennyivel külömböz eggyik 5 

szám a másiktól: annakokáért el'vonással ismertetik meg, és a 
küssebó meg'lévén, ha a maradék hozzá'adatik, a nagyobb' is 
meg'ismertetik.102 5. Ha többen adattatnak, elősször egy sum
mába kell őköt adni. 6 . Ha külömböző számok jegyei által tetet-

4. Ь külöm bíég avagy 5. egybenvettetes | tu d a tik  6. meg 7. lévén | 
a d a tik  | ak. nagyobbis 8. a d a tta tn a k

hasonlításukon  pedig az aránypárok vizsgálatát. Ö nm agukban v e tt a rá 
nyoknál ugyanis az arány  tag ja i közötti mennyiségi eltérés a  lényeges 
m ozzanat. Éz a  mennyiségi eltérés az arány  tag ja i között törvényszerűen 
változik, h a  az arányokkal bizonyos m űveleteket végzünk. Az ilyen vá l
tozások általánosan érvényes —  m inden arán y ra  vonatkozó —  törvény- 
szerűségeit tisztázza az önm agukban v e tt arányok  vizsgálata. A rány- 
pároknál viszont az arányok  m ennyiségi egyenlősége a  lényeges m ozzanat. 
E m ia tt az egyenlőség m ia tt az egyes arányok  különböző tag ja i között 
bizonyos törvényszerű, általánosan érvényes —  m inden arán y p árra  vonat
kozó —  m ennyiségi összefüggések állnak  fenn. H a  te h á t ké t vagy több  
azonos értékű  arányban  egyes célszerűen m eghatározott tagoknak  m in
dig ugyanazt az egyik minőségi jelentést tu la jdon ítjuk , m ás tagoknak 
pedig m indig ugyanazt a  m ásik  (vagy harmadik sfb.) minőségi jelentést, 
m elynek mennyisége az előbbinek m ennyiségétől függ, akkor így lehe
tővé válik különböző minőségeket képviselő mennyiségek egymástól függő 
változásainak kiszámítása, s ez az, am ivel az aránypárok  vizsgálata fog
lalkozik. E zért nevezi R am us az aránypárok  vizsgálatát szám ok minőség 
szerin ti összehasonlításának. —  Az arányok aritm etikájának  dichotómiá- 
já t  lá sd  a  17. táblán .

101 R  : Ab. I I  : I— 2130_33. (Röv.) —  Az egyenlőségnek s tb . : „Com
para tio  aequalitatis est u n a  e t individua” , a. m .: „A z egyenlőségi arány  
egyféle és nincsenek fa ja i.” R am us nyilván a rra  gondol, hogy ké t azonos 
szám nak egymáshoz való viszonya (pl. 2 viszonya 2-höz) nem  aritm etikai 
arány , m ert a  ké t szám  közti különbség 0, és geom etriai a ránynak  sem 
m ondható , m ert a  2 : 2 =  1 arány  éppen az t fejezi ki, hogy egyszer k e ttő  
egyenlő 2-vel, vagyis i t t  tk . nem  két szám ról v an  szó, hanem  egyről. Az 
egyenlő szám ok viszonya te h á t R am us szerint se nem  aritm etikai arány  
(2— 2), se nem  geom etriai (2 : 2), hanem  azonosság (2 =  2), m ely a  fel
osztás szem pontjából külön csoportot alkot. (Vö. 17. táb la.) —  Külömb
ség, avagy nem : „differentia vei ra tio” , szószerint a. m. „különbség 
vagy arány” ; értsd : aritm etikai vagy geom etriai arány. I t t  jegyezzük 
meg, hogy a  la tinban  ugyanazt az „ad” szócskát (a. m . -hoz, -hez, -hoz) 
használják  m ind  az aritm etikai, m ind  a  geom etriai a rán y  nyelvi jelölé
sére; a  „2 ad  3”  kifejezés te h á t (szószerint a. m . „2 a  3-hoz” , am ely 
kifejezés nálunk  csak a  geom etriai a rán y t —  2 : 3  —  jelöli) la tin u l egyaránt 
jelenti а  3— 2 aritmetikai és а  2 : 3 geometriai a rány t. —  Az „a rán y ” 
szóval —  h a  ahhoz egyéb megjelölés nem  já ru l —  m a álta lában  csak a 
m értan i a rán y t szokás jelölni, s mi is ezt az eljárást fogjuk követni.

10>R  : Ab. I I  : I — 2132_33. —  És a küssebb meglévén stb .: R  : A? 
Vö. R  : Afh. I I  : I. 3.
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17. táb la

•t*л.

Számoknak egy- 
benvettetések 
(Arányok)
Enc. IV: 
ХУП-ХХХ.

Számoknak egyben- 
vettetések mennyi
ségben
(Önmagukban vett 
arányokkal vég
zett műveletek) 
Enc.
TV:XVH—XIX.

Számoknak egyben- 
vettetések minemű - 
ségben
(Arányegyenlősé
gek, arány-kapcso
latok)
Enc. IV:XX—XXX.

Egyenlőségnek 
egybenvettetése 
(Azonossági ará
nyok)
Enc.rV:XVn. 2.

Egyenetlen szá
mok egyben
vettetése 
(Tulajdonkép
peni arányok) 
Enc. IV: 
XVII. 3,—XIX.

Külömbség 
(Számtani 
arány, különb
ség)
Enc. IV:
XVII. 4—7.

Nem
(Mértani arány) 
Enc. IV: 
XVni— XIX.

Nemeknek tudá
sa
(Mértani ará
nyokkal kap
csolatos gyakor
lati ismeretek) 
Enc. IV:XVTII. 
3—8.

Magok a nemek 
(Arányok fajai) 
Enc. IV:XIX.

Nemeknek leje
gyeztetések 
(Arányok írás
módja)
Enc. IV:
XVIII. 4.

Nemeknek meg- 
számláltatások 
(Mértani ará
nyokkal vég
zett műveletek) 
Enc. IV: 
XVIII. 5—8.



n e k ' fe l, e lső b e n  k ö z  s z á m ra  k e l i  h u z a t t a tn io k .  7. I t t  ig e n  h e ly e -  ю 
se n  v e t e th e t ik  a z  a d a to t t a k tó l  le g 'k ü s s e b ó  e l 'o s z th a ta n d ó .103

a Com paratio num erorum  in q u an tita te  et qualita te . b D ifferentia vel 
ratio .

XVIII. 1. A nem“ oly egyben'vettetés, mellyel a ’ kerestetik, 
mennyiszer találtatik eggyik részi szám a másikban fel. 2. Annak- 
okáért osztással ismertetik meg: és a ’ meg'levén (végbe'menvén)', 
a számok' is ellenbe a sokasíttás által fel1 találtatnak . 104 3. A 
nemeknek tudása áll az ő le'jegyeztetésekben és megszámlálta- 5 
tásokban. 4. Mikor ők meghszámláltatnak, az elöljáró6 felyül, a 
hátulsóic (következő)' penig alól jegyeztetik. Ezaszámlálás penig 
sokkal külömb a magán való számlálásnál. 5. Mivel azon mun
kában egybe'adás és sokasíttás, elvonás és osztás vagyon. 105 6 . A

10. elsőben | helyjefen 11. v e te the tik , 12. qualitate, sv. |b  
Differentia [Az eredetiben  a b betű je l a  szokástó l e ltérően  kurzív  
szedésü: 6] 13 .ratio: XVIII. 1 .“ nem  | vettetés 3. levő ( vcgbe m enven j a ’
6. 4. | m eghB am láltatnak az 5 | felyül 7. c hatulío(következö j penig
8. fockal [ Bámlálaínal.

103 R  : A? —  Ha többen adattatnak : R  : Afh. I I  : I. 5. a lap ján  fel
tételezhető, hogy e té te l jelentése: h a  több  különbség van  adva, ezeket 
összegeznünk kell, s így kell a  legkisebbhez adnunk, hogy a  legnagyobbat 
m egállapíthassuk, vagy a legnagyobból kivonnunk, hogy a  legkisebbet 
állapíthassuk, meg. —  Ha külömböző számok jegyei által s tb . : A 6— 7. 
pp. jelentése bizonytalan. A „szám ok jegyei”  kifejezés jelentése „szám- 
jegy’’ szokott lenni (vö. Éne. IV  : I . 7.). M inthogy azonban különböző 
számjegyekben k ifejezett aritm etikai arányokat közös nevezőre hozni sem
m ilyen körülm ények között, sem m ilyen m űvelet elvégzése érdekében 
nem  szükséges, a  té te l alighanem  csak a rra  vonatkozhat, hogy különböző 
m ennyiségek aritm etikai a rányba egym ással csak akkor állíthatók , ha 
azonos jelentésűek. N em  állhat fenn aritmetikai a rány  plí egy kg-ban és 
egy fon tban  kifejezett súly közt; aritm etikai arány  a' k é t sú lyérték  közt 
csak úgy állítható  fel, h a  vagy a  kg-ban m egadott sú ly t fejezzük k i fon t
ban , vagy a  fon tban  m egado ttat kg-ban. Az aritm etikai arányoknak  ez 
az á ta lak ítása  teljességgel ugyanaz a  m űvelet, m in t a  tö rtek  közös neve
zőre hozása. E nnek  során a  k é t különböző egységet egym ással arányba 
á llítjuk , az arányukat kifejező szám okat te k in tjü k  a  ké t különböző 
nevezőnek, megkeressük legkisebb" közös többesüket s az tán  arányosan 
növeljük a  szám lálókat is.

104 R  : Ab. I I  : I— 2135_3e— 22,. —  Egybenvettetés : „com paratio” , 
i t t  a. m. „szám viszony” . —  Eggyik részi szám a másikban: „ term inis in  
term ino” , a. m . „ (a  számviszony) egyik tag ja  a  m ásikban” . — És a’ 
meglévőn (végbemenvén) : „da taque  ratione” , a. m . „és h a  az arány  
(értsd: h a  az arány  értéke) adva van” .

105 R  : A. I I  : I— 227_10. —  Az elöljáró felyül s tb . : P l. a  2 : 3, 5 : 4,
17 : 52 arányokat ram usi írásm ód szerint m űveletek esetén a  következő
képpen ír ták : g, g.p —  Sokkal kiilömb a m agán való szám lálásnál: 
„longe dissimilis est simplicis num erationis” , a . m. „egészen más, m in t
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io nemeknek egybeadattatások az egymás közt hasonló számoknak, 
az'az az elöljáróknak egy'más' közt es a hátulsóknak egymás közt 
meg'sokasíttatások, e's a nemeknek egybe’szerkesztetésénekd 
mondatik.10® 7. így a nem mondatik meg’kettőztetni, meghár- 
maztatni, midőn a kétszer vagy háromszor fel'tetetetí nemnek 

15 számai megsokasíttatnak. 107 8 . Annakokáért, ha a nem számai 
akármiként' is folytába valók*, a külsőknek nemek szerkezte- 
tik mind a közbölső nemekből. 108
a

37. R atio , species, dom inatio rationis. b Antecedens, | л góÁoyog. с Conse
quens, vnúKoyoQ. d Compositio rationum . e Continui.

11. az az, az | m ásközt 12. a egybe 15. A nnakokáért 16. e fo ly
ik. -*■ tábo I külsőknek 17. közbölső 18. ípeeies, | Antecedens Ct.: ngo- 
[ligatúra] \ Confequens 19. d Continui.

az egyszerű szám okkal végzett alapm űvelet” . —  Mivel azon munkában 
s tb .: „ In  eodem enim opere additio e t m ultiplicatio  est, subductio  e t 
divisio” . M agyarul: „M ert egyugyanazon m űveletben van  összeadás és 
szorzás, kivonás és osztás” . Az i t t  tá rg y a lt additio rationum, vagyis 
„arányok  összegezése” (arányok egymáshoz való aránya) a  tö rtek  szor
zásával (vagyis tö rtek  törtrészeinek kiszám ításával), a  subductio rationum  
pedig, vagyis az „arányok  kivonása” a  tö rtek  osztásával azonos m űvelet.

. 5 7
H a az 5 : 4 arány t 7 : 6 arányban  kell vennünk, ez ugyanaz, m in t -  X g =  

35=  E  m űvelet á lta l k é t aránynak  egymáshoz való a rán y át egyetlen
nagyobb arányba összevonva fejezzük ki, s ez ta rtalm ilag  valóban össze- 
adás-jellegűvé teszi ezt a  formailag tisz tán  szorzási m űveletet. Az a rá 
nyok „összeadása” te h á t szorzás á lta l tö rtén ik . E rre  gondol R am us, 
am ikor —  eléggé homályos fogalm azásban —  arról beszél, hogy i t t  egyet
len m űvelet foglalja m agában az összeadást és a  szorzást. (Vö. R am us: 
Scholarum  m athem aticarum  libri unus e t trig in ta . Basileae, per Euse- 
bium  Episcopium  e t Nicolai fra tris  haeredes. 1669. 134— 136. 11. Liber 
IV.) H a  pedig az t keressük, m ilyen arányban  foglalja m agában a  35 : 24
arány  a  7 : 6 arány t, ez ugyanaz, m in t ^  ^ E  m űvelet á lta l az egyik
a rán y t a  m ásik á lta l csökkentjük s eközben a  k é t eredeti a rán y t egyetlen 
arányba vonjuk össze, am i tartalm ilag  valóban kivonás-jellegűvé teszi ezt 
a  formailag tisz tán  osztási m űveletet. Az arányok „kivonása” te h á t osztás 
á lta l tö rtén ik . E rre  gondol Ram us, am ikor az t állítja, hogy i t t  egyetlen 
m űvelet foglalja m agában a  k ivonást és az osztást. (Vö. R am us i. h.)

106 R  : Ab. П : I—22U_I3. —  Vö. 105 . j. — Az egymás közt hasonló 
számoknak : értsd : a  megfelelő szám oknak.

107 R  : Ab. H : I — 2215_le. — R am us példája (tö rtek  form ájában
3 3 9 3 3 3 27átírva): r X 5  =  - ;  5 X 5 X 5 =  ^ .  Az arányoknak  önm agukkal való 
'Z  L  4  Z  Z  Z  о

„egybeszerkeztetése” , vagyis az arányok megsokszorozása te h á t az arány  
tag jainak  hatványozását jelenti.

108 R  : Ab. П  : I— 2217_19. —  A következő összetett arány : 1 : 2 :  
: 3 : 4 : 5 : 6 értéke: 1 : 6. Vö. Enc. IV  : XV. 7.
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XIX. 1. Az egyenetlenségnek neme nagyobb, vagy küssebö.
2. A nagyobb egyenetlenség0 neveztetik a nagyobb számtól, 
de hogy a küssebbnek aloP tétessék eleibe. 109 3. A számi nem 
első, vagy foglalt^ 110 4. Az első az, a'melynek eggyetlen egy 
neme vagyon. Az' is' penigh eggyes, avagy többes.111 5. Eggyesd, 5  

midőn a nagyobb számban benne vagyon a küssebb csak egy
szer, valamennyivel mindazáltal több, mint a fellyül rész sze
rént való és fellyül meg'oszlató. 112 6 . A fellyül rész szerént valóe

XIX. 1. nagyob 2. ® nagyob egyenetleníég 3. b alól | nem , 4. első j 
* foglalt. I első az 5. azispenigh eg-gyes | Eggyes, d 8. fel-lyül | « fellyül

109 R  : Ab. П  : I— 2229_30. —  Az egyenetlenségnek nem e : „ratio  
inaequalita tis” , a. m. „ a  nem  egyenlő számok a ránya” . —  Nagyobb vagy 
küsebb : ti. az egyenlőségnél, vö. R  : Afb. I I  : IV. 1. —  А X IX . fejezet
ben érvényesített dichotóm iát lásd  a  18. táb lán . —  Neveztetik a  nagyobb 
szám tő i: Az arány  a  nagyobbik számról k ap ja  nevét (pl. a  2 : 1 arány  
neve, akárcsak a  4 : 2, 6 : 3 stb . arányoké is, „ ra tio  dupla”, m agyarul: 
kétszeres arány). —  De hogy a küssebbnek alól tétessék eleibe: „séd 
m inoris praeponendo sub” , a. m. „ a  kisebbnek neve elé pedig az alól 
szót tesszük” . (Pl. az 1 : 2 arány  neve la tinu l: swbdupla, m agyarul 
—  Apáczai szerint —  „alól kétszeres” .)

110 R  : Ab. I I  : I I— 223i. —  Számi n e m : „ra tio ” , a . m. „a rán y ” . 
E z t az összetett elnevezést i t t  Apáczai alighanem  m in t általános m eg
jelölést alkalm azza az egyszerű és összetett a rán y  közös jelölésére, hogy 
ez az általános fogalom a  m aga rész-fogalmaitól valam elyest m egkülön
böztethető  legyen. —  Első (ti. n e m ) : „(ratio) prím a” , a. m. „egyszerű 
arány” . Az arányoknak ebbe a  kissé mesterségesen g y árto tt csoportjába 
egyrészt azok az arány-fa jták  ta rtoznak , m elyeknek értéke 1 és 2 közé 
esik (pl. 3 : 2; 4 : 3, 5 : 3; 5 : 4, 6 : 4, 7 : 4 stb .), m ásrészt azok, m elyek
nek értéke 1-nél nagyobb egész szám  (pl. 4 : 2 ,  6 : 2, 8 : 2, 6 : 3 ,  9 : 3 ,
12 : 3 stb .). Az ilyen arán y  értéke (hányadosa) m indkét esetben egységes 
szám, ti.  vagy törtszám , vagy egész szám. (Vö. R  : А. I I  : IV. 3.) E zért 
az ilyen arán y t R am us m in t egyetlen a rán y t fogja fel, am ely kétféle lehet: 
egyszeres és többszörös (lásd alább, 111. j.). Az „egyszerű”  nevet az 
ilyen arány  épp azért kap ta , m ert csak egyetlen, egyféle arány  van  
benne. Ezzel szemben a  foglalt (ti. nem), a  „ra tio  conjuncta” , a. m. 
„összetett arány”  értéke k é t 1-nél nagyobb egész szám közé esik (pl.
5 : 2, 10 : 3, 11 : 3, 17 : 4, 18 : 4, 19 : 4 stb .). Az üyen  arán y  értéke te h á t 
vegyesszám. (Vö. R  : А. I I  : IV. 7.) E zért az ilyen a rán y t R am us úgy fogja 
fel, m in t am ely kétféle a rán y t foglal m agában, ti. az egyszerű arány  m ind
két fa jtá já t, az egyszerest és a  többszöröst.

111 R  : Ab. I I  : I I — 2231_32. —  Eggyetlen egy neme vagyon : „u n i
cam  speciem rationis h abe t” , ford, ua. L ásd  110. j. — Eggyes (ti. nem) r 
„ratio  sim plex” , a . m . „egyszeres arány” , ti .  am elynek értéke 1 és 2 közé 
esik. (Pl. 3 : 2, 5 : 3, 7 : 4 . )  —  Többes (ti. nem ): „ ra tio  m ultip lex” , a. 
m. „többszörös arány” , ti .  am elynek értéke 1-nél nagyobb egész szám.
(Pl. 2 : 1, 3 : 1, 4 : 2, 6 : 2.)

112 R  : Ab. I I  : I I— 223S_31. —  Fellyül rész szerént való (ti. nem) r. 
„ra tio  superparticularis” , 1-nél 1 törtrésszel nagyobb értékű  arány . (Pl.
3 : 2, 4 : 3, 5 : 4.) —  Fellyül megoszlató (ti. n e m ) : „ra tio  superpartiens” , 
1-nél több  m in t 1 törtrésszel nagvobb arány. (Pl. 5 : 3, 6 : 4, 7 : 4, 7 : 5, 
8 : 5 ,  9 : 5 . )
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18. tá b la

Füll у ül rész szerént való 
nemek
(Arányok 1-nél 1 tö rt
résszel nagyobb érték
kel)
Enc. IV:XIX. 6 -7 .

Fellyül megoszlató ne
mek
(Arányok 1-nél 2 vagy 
több törtrésszel na
gyobb értékkel)
Enc. IV:XIX. 8.

' Egyes nemek
(Arányok 1 és 2 közé ' 
eső értékkel)
Eno. IV:XIX. 5—8.

Többes V . sokféle nemek 
(Arányok 1 -nél na
gyobb egész számban 
kifejezhető értékkel)

[ Enc. IV - X IX . 9.

Első nemek
(Arányok 1 és 2 közé 
eső, vagy 1-nél n a 
gyobb egész szám ban 
kifejezhető értékkel) 
Eno. FViXIX. 3— 9.

Foglalt nemek 
(Arányok 2-nól n a 
gyobb, vegyes szám 
ban kifejezhető érték 
kel)
Enc.IV :XIX. 10— 12.

Nagyobb nemek 
(1-nél nagyobb ér
té k ű  arányok) 
E nc. IY:XIX. 
2 — 12 .

K üssebb nemek 
(1-nól kisebb értékű 
arányok)
E nc. IV:XIX. 1.

Magok a nemek 
(Arányok fajai) 
Enc. IV:XIX.



a z , am elyben a  s z á m  c sa k  e g y s z e r  ta lá l ta to k  fe l a  s z á m b a n , és
egr rész: mely Ьа második, harmadik, negyedik, s t[öbbi] ю 

része az gynek, mondatik másfélnek, harmadfélnek, negyed
félnek, s [öbbinek].113 7. A töb& részek a nemok állapattyában 
nemaz egységnek részeit mutattyák az el'osztásban meg, mint 
a résekben, hanem a küssebb számnak részeit.114 8. A felyül meg1- 
oszlíó iem/ az, a'melyben a szám csak egyszer foglallya be is 
mag.ba a számot, és a ’ fele ti egynéhány (több) részeket, mely- 
lyekha az egynek két harmadja, három negyedje, négy ötödje 
s t[öbi], mondatik fellyül két'harmadnak, fellyül három'negyed- 
nek,fellyül négy'ötödnek.115 9. A sokféle® az, midőn a szám a 
számán többször találtatik meg éppen, és ha kétszer, három- 20 

szór,négyszer s t[öbbi], a nem mondatik kétszeresnek, három'- 
szerenek, négyszeresnek.116 10. A foglalós'1 nem az, mely a nem
nek ok módját foglallya bé magában, mint a sokféle fellyül 
rész' szerént való nem, és a sokféle fellyül el'oszlató nem.117

!. ßam ban 10. negyedik s. t. 11. egynek. | m ásfélnek, 12. s. t.
13. ofiásban 14 ./ felyül 16. Bámot 18. s. t .  19. 9, | я fokfele 21. negyßer, 
s. t. I létfiorcsnek 22. h fo-glalos

14 R  : Ab. П  : П — 2234_3e. (Kiég.) —  Mely ha második . . .  része az 
egynek a  „m ely h a ” szavak az 1 egész feletti részre vonatkoznak; a  
„része tz egynek” szavak az R  : Ab. szövegéből hiányoznak. —  Monda- 
tik másléinek, harmadfélnek, negyedfélnek: A „m ondatik” szó az ilyen, 
ti .  „fellyül rész szerént való” a rán y ra  vonatkozik. A m egállapítás érte l
m ében 3 :2  —  „m ásfél” , la tinu l: „sesquialtera (pars)” ; 4 : 3  —  „harm ad
fél” , latinul: „sesquitertia” ; 5 : 4  —  „negyedfél” , la tinu l: „sesquiquarta” .

114 R  : Ab. I I  : I I— 2239— 234. —  A több részek a nemek állapattyá
ban : A  bázeli kiadás szövege i t t :  „P artes  vero reliquae in  doctrina ratio
n u m " a. m.: „A  m aradék (értsd: a  hányados) az arányokról szóló ta n 
b an  . . . ”  A „nem ek á llapa ttyában” kifejezés jelentése: „az arányok  m i
vo ltá t tekin tve” .—  Mint a részekben : m in t a  tö rteknél.—  Aküssebb szám
nak részeit: értsd : hogy a  kisebb szám  hányszor van  m eg a  nagyobban.

116 R  : Ab. П  : П — 233_6. —  Mondatik fellyül kétharmadnak, fely- 
lyül háromnegyednek, fellyül négyötödnek : „d ic itu r superbitertia , super- 
tr iq u a rta , superquadriqu in ta” : te h á t 5 : 3  —  „fellyül kétharm ad” ; 7 : 4 
—— „fellyül három negyed” ; 9 : 5  —- „fellyül négyötöd” .

116 R  : Ab. I I  : I I— 238_9. —  Sokféle (ti. n e m ) : ua., m in t a  ,.többes 
nem ”. (Lásd 111. j.) —  É ppen: „exacte” , a. m. „m aradék  nélkül” .

117 R  : Ab. П  : I I— 2312_13. —  Foglalós nem: ua., m in t „foglalt 
nem ” , lásd  110. j. —  A nemnek sok módját foglallya bé magában : „m u l
ta s  rationis species continet” , a. m. „sokféle a rán y -fa jtá t foglal m agában” . 
V alójában az „egyszerű aránynak” fentebb (110. j.) em líte tt hét fa jtá já 
bó l tevődik  össze. —  Sokféle fellyül rész szerént való nem : „ ra tio  m u lti
plex superparticularis” , olyan arány, m elynek értéke valam ely 1-nél 
nagyobb egész szám ot 1 törtrésszel halad  meg. (Pl. 5 : 2 ,  7 : 2 ,  7 : 3 ,
10 : 3, 9 : 4 ,  13 : 3, 17 : 4.) —  Sokféle fellyül eloszlató nem: „ra tio  
m ultiplex superpartiens”, olyan arány , am elynek értéke valam ely 1-nél 
nagyobb egész szám ot több  m in t egy törtrésszel halad  meg. (Pl. 8 : 3,
11 : 3, 10 : 4, 11 : 4, 12 : 5, 13 : 5, 14 : o.)
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25 11. A sokféle fellyül rész' szerént való' az, mikor eggyk еетЬеп,'- 
vetésbéli szám a másikot sokszor (gyakorta) foglallyabé magá
ban, és a ’ felett még agy «szét, mint a kettős mosft, hármas 
harmad'fél, négyes negyedfél. 118 12*. A sokféle felhül ísztó 
nem" az, midőn az egygyik egybevetésbéli szám a máskot gya- 

30 korta foglallya bé, és a ’ felett több részét, mint a kettős fllyül 
második harmad, háromszeres fellyül negyedik ötöd.1 1 913,Sok
kal rövidebbenn1 is végben vitethetik penigh ez a száníálás, 
csak szinte az egybe'vetésbeli számok által. 14. Annakaáért 
egyedül a fel'tett1 jegyek élőnkbe adják a nemnek nevét 15*. 

se. Még'pejnig az egyenlőségekben, azaz a nemekkel való éhben; 
36 nevekenn' is hasznos mindazáltal őköt tudni.120

a Ratio [injaequalitatis.121 majoris. b Sub. c Conjuncta. d Sinplex. 
e Superpartieularis. /R atio  superpartiens. S Eatio multiplex. 'Ratio 
conjuncta, 1 Ratio multiplex superpartieularis. k Ratio multiplexsuper- 

40 partiens.

XX. 1. Következik a számoknak a mineműségben vaB egy- 
benvettetések", mely egyenlőségnek mondatik, és ez szánlálási

25. I íokfele fel-lyül | az 26. vettsbé ii | (gyakorta) 27. másfél, 
28. 2. A’ * I fel-lyül 29. egygyik, egybevetésbéli 30. felet 31 ötöd,
32. fiám lálás 33. vetesbeli 34. 5. 35. ре-nig Ct.: nig | azaz, | éleiben, 
38. Super particularis. XX. 1. Következik a

118 R  : Ab. I I  : I I— 2313_15. —  Sokszor (gyakorta) foglallya bé 
m ag áb an : „saepius continet” , a. m . „többször foglalja m agában” , ti. 
1-nél többször. —  Kettős másfél, hárm as harm adfél, négyes negyedfél:
„dup la  sesquialtera, tr ip la  sesquitertia, quadrupla sesquiquarta” , vagyis 
5 : 2 ,  10 : 3, 17 : 4.

119 R  : Ab. I I  : I I— 2319_21. —  Sokféle fellyül osztó nem : ua., m in t 
a  „sokféle fellyül eloszlató nem”, lásd  117. j. —  Gyakorta foglallya b é : 
vö. 118. j. —  Kettős fellyül második harmad, háromszeres fellyül negyedik 
ötöd: 8 : 3, 19 : 5. Az eredeti la tin  szöveg i t t  (egy nyüvénvaló sajtóhiba 
k ijavításával) a  következő: „dup la superbitertia, tr ip la  supertriquarta , 
quadrupla superquadriqu in ta” , vagyis: 8 : 3 ,  16 : 4, 24 : 5. Ezek szerint 
Apáczai szövegének így kellett volna hangzania: „ kettős fellyül második 
harmad, háromszeres fellyül harmadik negyed, négyszeres fellyül negyedik 
ötöd”. Azonban, m inden bizonnyal sa jtóh iba folytán, a  „három szeres”  
szó u tá n  álló „fellyül harm adik  negyed, négyszeres” szavak kiestek, s így 
jö tt  lé tre  a  „három szeres fellyül negyedik ötöd” (19 : 5) kifejezés.

120 R  : Ab. I I  : I I— 2326_27 & 31- 35. (Röv.) -— Ez a számlálás : „ a r ith 
m etica haec to ta  de generibus rationum ” , a. m. „m indezek a szám tani 
ism eretek az arányfajtákró l” . Apáczai fordítása te h á t h ibásan rövidít. 
—  Csak szinte az egybevetésbeli számok által: A R am us á lta l felhozott 
példák szerin t: „5 ad  3, 11 ad  14” , a. m. „ö t a bárom hoz, tizenegy a 
tizennégyhez” . —  Mégpenig az egyenlőségekben: „ e t quidem  in  pro
portionibus” , a. m. „nevezetesen az aránypárokban” .

121 Az eredetiben olvasható szembeszökő sajtóh ibát az 1803-as 
és az 1959-es kiadás is á tvette .
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vagy nérésiegyenlőseg. 2. A számlálási egyenlőség6 a külöm[b]- 
eegc'ivuá! eg'enlőségek.1 2 2 3 . \  külömbségek hasonlóságának két 
tulajdmság vannak, elsőben a szakasztottakban: 123 4. Egyszer- 5 
smindi ké középső egyenlő a két külsőhöz, ha egyszersmind 
vetetnk átok’ is. 5. És a középsőktől lőtt meg'halaűja a kül
sőktől öttet az a középső teleti való leg'nagyobbik szám külömb- 
ségétő azcn középső a leg'küssebb teleti való külömbsége által 
lőttel.31 Az első tulajdonság utat nyitt két adatotí között a m 
közepeknek feltalálására. 6 . Mert az egyszersmind fogatoti 
adottanak két akarminémű részei egy' külömbségű egyenlők

3. 1 Bamláláíi 5. elsőben a  |'4, 6. középső | külsőhöz, | egyßer-sm ind 
7. Es, A’ középsőktől | külsőktől 8. lő tte t, az, | középső | ßäm 
külömbigétöl, 9. középső, I á ltá l, 10. első I n y itt, 11. ta lá la tá ra ,
12. reß<,

122:t : A. I I  : I I I— 243_4. —  Egyenlőség: „proportio” , a. m.
„arány-gyenlőség” , „aránypár”. —  Számlálási vagy mérési egyenlőség: 
„a rith m tica  au t geom etrica (se. proportio)” , a. m . „a ritm etika i vagy 
geom etrii (aránypár)” . —  A szám tani aránypárok  és haladványok, ill. 
a  m értan  aránypárok, aránysorok és haladványok (Enc. IV  : X X — X X X .) 
dichotóm ájához lásd a 19. táb lá t. —  A kiilömbségeknek egyenlőségek: 
„est aeqm litas differentiarum ” , a. m. „aritm etikai arányok egyenlősége” , 
pl. 12— 1) =  8— 6.

123 I, : A. I I  : I I I— 247_8. —  A külömbségek hasonlóságának : „p ro 
portionis (rithm etieae” , a. m . „az  aritm etikai a ránypárnak” . A páczainál 
a  m atem atikai részekben m ind az „egyenlőség”, m ind pedig a  „hasonló
ság” szó rendszerint az t jelenti, hogy különféle szám ok ugyanazt az érté
ke t adják . — Elsőben a szakasztottakban, „ in  disjunctis prim o” , a . m. 
„először is a két különböző beltaggal rendelkezőkben” . A „szakasztott 
egyenlőség” olyan szám tani a rán y p árt jelent, am elynek k é t különböző 
beltag ja van. Az elnevezés eredete vsz. az, hogy a  ké t különböző beltag 
rendszerint m egszakítja a  szám tani (vagy a  m értani) a ránypár tag ja i
nak  egyenletes egym ásutánját, p l. 16— 12 =  14— 10, vagy 16— 12 =
=  5— 1; h a  pedig mégsem szak ítja  azt meg (pl. 16— 14 =  12— 10), akkor 
az ilyen (szám tani vagy m értani) aránypár m indig visszavezethető k é t 
„fo ly tába való” -ra, így az im ént em líte tt a ritm etikai aránypár is 16— 1 4 =
=  14— 12-re, ill. 14— 12 =  12— 10-re.

124 R  : A. I I  : I II— 248_,0. (Kiég.) —  A két beltag összege egyenlő 
a  k é t kü ltag  összegével (pl. 16— 12 =  5— 1, 12 +  5 =  17, 16 +  1 =  17); 
és a  k é t beltag szorzata annyival nagyobb a  két kü ltag  szorzatánál, m in t 
am ennyi a. legnagyobbik szám és az egyik beltag  közö tti különbségnek, 
valam in t ugyanezen beltag és a  legkisebbik szám  közötti különbségnek 
szorzata. P l. 13— 6 =  12— 4 ; 12 • 5 =  60, 13 • 4 =  52, 60— 52 =  8; és 
ugyanakkor 13— 5 =  8, 5— 4 =  1, 8 • 1 =  8 ; vagy 13— 12 =  1, 12— 4 =
=  8,1  • 8 =  8. Ez a  szabály feltételezi a  ké t szám tani arány  olyan elrendezé
sét, hogy a  legnagyobb és a  legkisebb szám legyen a  k é t kü ltag ; ellen
kező esetben ez a  szabály nem  érvényes. N em  érvényes te h á t az im ént 
példának válasz to tt aritm etikai a rán y p árra  sem, h a  annak  ta g ja it a  
következőképpen rendezzük el: 12— 4 =  13— 5. Vö. 126. j. —  H a egy
szersmind vetetnek azok is : R  : Ab. szövegéből hiányzó kifejezés.
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az adaak tözötí.125 7. A második tulajdonság nem'csak renddel, 
hanem usryvn rr,“Tiriyis<=gtre]1 is kéván külső és középső számo
kot. i Ez meg'szakasztotí egyerOSségnek két tulajdonságihól 15 
más kttői származnak a folytába-valóoa. я \  középső fele a 
külső egyszersmind fogottaknak. 9. És a középsőktől lőtt fellyül'- 
haladj a lülsőktől lőttet a külömbségektől lőttel. Az első tulaj
donságéi ered feltalálása a középsőnek, midőn a két adottak
nak fes1 fogatik fel.12710. Az egyenlő kölömbségű hasonlóságnak 20 
folytál'-való számai (jegyei)1 akármeddig1 is előbb vitethet
nek, é számlálási elő'menetelnekc mondatik közönségesen; és 
ebben ;ét dolognak találása vagyon. Az első a kívánt határos 
számé,Ilyenképpen:128 11. На a kévánt számnak nevétől egység 
vonati] el, és az a maradéktól a külömbség által lőtt az első' 25 
számhc adatik, az egész szám a kévántatotí lesz.129 A második

13.rendel 14. külső | középső 16. tulajdonfágibol, 16. A  középső 
I a  17. íülsö egyßersm ind fogottaknak, | középsőktől 18. külsőktől 
lő tte t, I tsö 19. középsőnek 21. ( jegyei) akarm eddigis | v ite th e tn ek  
22. és «I közöníégeíen, 23. az első 24. illyenkeppen. 25. vonnatik  | 
és az, I a külöm bség jav. sz. Enc. ö külöm bíég | á ltá l, lő tt, | elsößam hoz

125 I  : Ab. П  : Ш — 2413_15. (Mód.) —  H a  egy aritm etikai aránypáx 
ké t kültagjának összegét bárm ely ké t alkatelem ére bon tjuk  is, azok a  
beltagokkal aritm etikai a rányokat adnak . —  Egy külömbségű egyenlők : 
„azonos lülönbségeket adó arányos számok” ; R  : Ab. szövegében: 
„ su n t m edi arithm etice proportionales (inter datos)” , a. m. „számtanilag 
arányos ssámok” .

126 R  : Ab. I I  : H I— 2423_24. —  A m ennyiben a  X X . 6.-ben közölt 
té te l érvényesülését k íván juk , annyiban  az aritm etikai a rán y p árt úgy 
kell rendeznünk, hogy legnagyobb és legkisebb szám tik a  k é t kü ltag  
legyen, a  beltagok pedig mennyiségi szem pontból is középső tagok  legye
nek, ne csak elhelyezés, ne csak sorrend szem pontjából.

127 R  : A. I I  : IH — 2425_30. (Röv.) —  A folytába valóba : „ in  conti
nua” , a . m. „ a  folyam atosban (ti. szám tani aránypárban)” , m elyben ui. 
a  k é t beltag azonos.

128 R : A. H : Ш — 2430_33. —  Az egyenlő kölömbségű hasonlóságnak 
folytába való számai (jegyei); „proportionis arithm eticae continuae te r 
m ini” , a. m. „ a  folytonos szám tani arányosság szám ai” , értsd : az a r it
m etikai haladvány tag jai. —  Előbb vitethetnek: „continuari possunt” , 
a. m . „fo ly ta tha tók” . —  Számlálási előmenetel: „progressio arithm eti
ca” , a . m . „szám tani haladvány” . —  A kívánt határos számé (ti. annak 
találása) : ,,o p ta ti . . . term ini” , a. m. „a keresett tagé”.

129 R  : А. I I  : П1— 2433_34. —  H a  a  keresett tag  sorszám át 1-gyel 
kisebbítjük , e kivonás m aradékát a  haladvány  különbségével megszoroz
zuk, s a  k ap o tt szorzatot a  haladvány  első tag jához hozzáadjuk, az így 
n yert összeg a  keresett tag  lesz. —  H a a kévánt számnak nevétől: „ a  
nom ine term in i op ta ti” , szószerinti ford, ua., értsd  : „ a  keresett tag  
sorszámától”. R am us példája : K eressük az 1-gyel kezdődő és 4-es különb
ségű szám tani haladvány 10. ta g já t. 10— 1 =  9; 9 • 4 =  36 ; 36 +  1 =  
=  37.
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találás a summáé, mely így lesz: 12. A mindenik eg;sz*s,mind'
fogatott külsőktől az utolsó határos számnak neve
által lőtt a summa.130

30 a Com paratio immi>“ ra in  in  qualitate. b Proportio  arithnetia.. c Pro- 
39. gressio a ritb m,jLloa- I

XXI. 1. A mérési egyenlőség“ áll a nemeknek egyezőségé
ben; az számoknak egyenlősége és az egyenlő számok ;t mon
datnak tulajdonképpen.131 2. Annakokáért, ha az első éa máso
dik, vagy az első és a harmadik egymás' közt elegyese, a köz 

s legnagyobb el'osztó által küssebb számokra vonattatnak32 3. És 
ha az első valamellyik középsőnél nagyobb léend, a naradék 
nagyobb lészen a negyediknél; ha küssebb, küssebb ; hajgyenlő,

27. leß; | egyßers sk. m indfogatot 28. kü lsőktő l 29. a a l,  lő tt, 
30. Arithmetica. | Progreßio 31. Arithmetica. ->- f. C t.: X X  1, XXI.
1. « m ereíi | egyenlöfégében: 2. egyenlöfége, | egy-enl Bámok, 
3. A nnakokáért | első 4. első | egym ásközt 5. á lta l, 6. első | özepsönel 
7. egyenlő,

130 R  : А. I I  : I I I — 2438_39. —  H a  a  véges szám tani h a b i vány  két 
szélső (első és utolsó) tag jának  összegét megszorozzuk az utoló ta g  sor
szám ának felével, a  k ap o tt szorzat a  haladvány  összege lez. R am us 
példája: az im énti szám tani haladvány  (vö. 129. j.) első t i  tag jának  
összege: 190, ui. a  ké t szélső tag  összege: 1 +  37 =  38; az utolsó tag  
sorszám a 10, ennek fele 5; 5 - 38  =  190.

131 R  : А. I I  : IV— 2513_14. (E. V. 4. & 7. dd.) —  Mérési igyenlőség : 
„proportio  geom etrica” , a. m. „m értan i arányosság” , „m énani arány- 
egyenlőség” . —  A nemeknek egyenlőségében : „ in  rationum  aequalitate” , 
a. m. „arányok  egyenlőségében (ti. áll)” . —  Az számoknak egyenlősége 
és az egyenlő számok: „proportio  num erorum , et proportionales num eri” , 
a . m. „ a  számok arányossága és az arányos szám ok” . (Az „egyenlőség” 
szó ebben a  m ondatban  három szor fordul elő; először és harm adszor 
arányosságot jelent, másodszor egyenlőséget.) —  I t t  mondatnak tulajdon
képpen : értsd : ezek a  kifejezések i t t  szerepelnek tulajdonképpeni érte l
m ükben. —  I t t  és az alábbiakban az arány, arányos számok, aránypár 
kifejezések a  „m értan i” jelző hozzátétele nélkül is m értani arányt, mér
tanilag arányos szám okat, mértani a ránypárt jelentenek.

132 Vö. R  : Afh. I I  : IV . 11. —  R am us példája az első esetre: H a  
4 orsó fonál á ra  12 pénz, akkor 7 orsó fonálnak m ennyi az ára? Az arány- 
p á r  4 : 12 =  7 : x ; ez így egyszerűsíthető : 1 : 3 =  7 : x. A keresett 
negyedik tag  m indkét esetben 21. —  R am us példája a  m ásodik esetre:
H a  egyenlő teherviselés m ellett 6 tá rs  I 65 pénzzel já ru l hozzá a  felm erült
költségekhez, akkor 16 tá rs  m ennyivel fog jozzájárulni? Az a ránypár a
következő lesz: 6 : I 65 =  16 : x. A 6 és 15 egyszerűsíthető 3-mal ;

az aránypár teh á t így m ódosulhat: 2 : 16^ =  5 : x. A keresett negyedik

tag  m indkét aránypár esetében 40-,
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egyeő.183 4. I tt ismét kettős a tulajdonság. Először a meg'sza-
totóikban: 5. A leg'nagyobő és a leg'küssebó a többinél 

nagyiö. Es: <>. A közep»sngj lőtt meg'egygyez a külsőktől ю 
lőtte134 Az első tulajdonság, hogy m-g'fordíttathassék, így mon- 
dassí ki: Ha négy hasonlók közül két eggy м  szerzőknek sum- 
májc vagy külömbségek a többi summájánál vágj külömbsé- 
génénagyobb, azok legnagyobbak és leg'küssebbek, és vision - 
tag.1 A második tulajdonságtól függ az arany regula0, mely 15 
ebba mondásba foglaltatik be:136 7. Ha négy számok (jegyek) 
hasoiók, a középsőktől lőtt meg'eggyez a külsőktől lőttel: és 
ellenen, ha meg'eggyez, hasonlók.137 Innen teccik ki feltalálása 
a köipsőknek, a két külső adattatván, és a negyediké, hárman 
adatatván. 8. Mert a külsőktől lötínek el'osztója és az osztott 20 

köze jő hasonlók.138 9. Ismét, ha a három adattak közül az első
). E s I külsőktől 11. lő ttel, | első tu la jdonfag  | fo rd itta th a ííék

15. tm jdonfágtol I 6 arany  16. m ondásba fog la tta tik  | (jegyek) 17. 
külsőből 18. ellenben I hafonfok. | te la la la  19. koezepsöknek | külső j 
negyeiké 20. külsőktől | oß to tt, 21. középső | Ifm ét | első

1: R  : A? —  H a az a ránypár első ta g ja  valam elyik középsőnél 
nagyob, akkor a  m ásik középső tag  nagyobb a  negyedik tagnál, s tb .

15 R  : А. I I  : IV— 25le_18. (Röv.) (É. V. 25., E . VH. 19.) —  A 
legnagyobb és a legküsscbb stb .: É rtsd  : a  legnagyobb és legkisebb tag  
összege a  m ásik ké t tag  összegénél nagyobb. R am us példája  : 3 : 6  =  
=  4 : S 8 +  3 =  11, 6 +  4 =  10, 11 >  10. —  A középsőktől lőtt stb .: 
A beltagok szorzata egyenlő a  kültagok szorzatával. Az im énti példában 
is: 3 - 8 =  24, 6 - 4  =  24.

131 R : A? —  А X X I. 5. a la tt közölt té te l R  : Abfh. szerin t nem  for
d ítha tó  neg. Az Apáczai á lta l fo rd íto tt Ram us-kiadás vagy kom m entár 
ezzel a  nm usi m egállapítással vitázik, m ondván, hogy a  té te l csak m eg
felelő átalakítással válik  m egfordíthatóvá. Az á ta la k íto tt té te l m egfor
d ítása  a következő lenne: H a egy aránypár négy ta g ja  közül két azonos 
szerepű tag (a ké t beltag, vagy a  két kültag) összege, ill. különbsége n a 
gyobb a  másik ké t tag  összegénél, ill. különbségénél, akkor ez a  k é t tag  
az aránypárban a  legnagyobb és a  legkisebb, és ford ítva, egy a ránypár 
legnagyobb és legkisebb tag ján ak  összege is, különbsége is nagyobb a  
m ásik két tag  összegénél, ill. különbségénél. —  Eggyütt szerzőknek: 
A kifejezés ta lán  onnét ered, hogy az azonos szerepű tagok  szorzatai 
azonosak, s e fontos szorzatokban az azonos szerepű tagok  együtt vannak  
jelen m in t szorzótényezők.

136 R  : A? —  A következő, 7. р .-ban közölt té te l általánosabb  fogal
mazási! a  4. р .-ban közöltnél, am ely csakis nem  azonos beltagokkal ren 
delkező aránypárokra vonatkozott. A  té telnek  ez az általánosabb  fogal
m azása az ún. aranyszabály.

137 R  : Ab. I I  : IV— 2523_21.
138 R  : A. I I  : IV — 25ae — B árm ely ké t ad o tt szám ot felfogha

tu n k  egy aránypár ké t kü ltagjának. Az így értelm ezett k é t a d o tt kü ltag  
szorzatának bárm ely  osztója és az ezzel az osztóval n y ert hányadosa 
megfelelő beltagok a  ké t ad o tt kültaghoz. R am us példája : A ké t ad o tt 
kü ltag  4 és 3; 4 • 3 =  12, 12 : 2 =  6, 4 : 2 =  6 : 3.
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el'osztya a többitől lőttet, az osztott negyedik hason szám 
lészen.139 [10*.] A megszakasztatott hasonlóság négy 
számval egy'féle, avagy többel sokféle.140 11. Az eggyle és 

25 igyenesc kérdésiben lepkéi benn' is a jegyek rendére kelnézni: 
hogy az első az »lö<5 helyen legyen, a többi ki'-ki tulaj dón slyén, 
és az el»» azon'féle dolgot jegyezzen a harmadikkal, s anáso- 
dík' is a negyedikkel. 12. Végezetre, a'mi kérdésbe jő, a’igyen 
a harmadik. 13. Annakokáért, ha a kérdés ho'mályos, rereltes- 

30 senek el a számok.14114*. Néha történik az' is, hogy hároi szám

24. fokféle. I Az e 25. kérdéfiben, legelsöbennis 26. első első | 
k ik i 27. első 28. Vegezetre | keidesbe jő 29. 13, A nnakokáért 30. >. | azis

139 В  : А. I I  : IV — 2520_з0. —  B am us az im énti példát alkanazza: 
Legyen adva  4, 2, 6. M inthogy a  4 osztója a  2 • 6 =  12-nek, nyilinvaló , 
hogy egy aránypár három  ism ert tag járó l van  szó. Elvégezvén ?hát az 
osztást, hányadosul a  negyedik arányos tago t kap juk : 12 : 4= 3. ■—- 
Ism ét: a. m. továbbá, a  la tinban : „ item ” , a. m. „hasonlóbppen” .

140 В  : A. I I : IV— 2539— 26j. —  Megszakasztatott hasnlóság : 
„P roportio  d isjuncta” , a. m. „arány-egyenlőség egym ástól klönböző 
beltagokkal” . —  Négy számval egyféle : „est term inis quatuor snplex” , 
a. m . „(vagy) négy szám ból álló, és egyszerűnek  nevezik)” , minüogy ui. 
akkor egyetlen egyenlőséget ta rta lm az. E z az ún. arány pár, am ty a  m a 
ún. egyszerű hárm asszabálynak aritm etikai alapja. -— Többel sokféle: 
„p luribus m ultip lex” , a . m . „ tö b b  tagbó l álló, és ö ssz e te ttn e k  ne/ezik).”  
E bben  az esetben ugyanis több  egyenlőség (egyszerű aránypá-) rejlik  
benne. P l.: 1 : 2 : 3 : 4 : 5 =  5 : 10 : 15 : 20 : 25, am ely különbőz) arány 
párokra bon tha tó : 1 : 2 == 5 : 10, 2 : 3 =  10 : 15, 1 : 3 =  5 : 15, 1 : 4 =
5 : 20 stb . Az összetett arány-egyenlőség a  m a ún. összetett héimassza- 
bálynak  aritm etikai alapja.

141 В  : А. I I  : IV— 26x_t . (Böv.) —  Az eggyféle és igyenes kérdési
ben : „ In  simplicis et directae quaestionibus” , a. m .: „Az egjszerü és 
egyenes (arány-egyenlőség) kérdéseiben . . .”  É rtsd : Az olyan kérdések
ben (problém ákban, szöveges példákban, a  valóság á lta l felvetett felada
tokban), m elyek egyszerű, éspedig egyenes a rán y t kifejező arány-egyen
lőséggel o ldhatók meg. Egyenes arányt fejez k i az aránypár akkor, h a  az 
azonos jelentésű (pl. az időt, ill. a  m unkát jelentő) tagok  az 1. és a  3., 
ill. a  2. és a  4. tag . E bben  az esetben te h á t nem  azonos jelentésű tagok  
kerülnek ugyanabba az arányba, pl. idő és m unka szám adatai. E zért 
m ondja B am us, hogy az ilyen aránypárok  felállításánál a  fő kérdés a  
tagok  sorrendjének m egállapítása: legelsőbbenn is a jegyek rendére kell 
nézni. —  Ami kérdésbe jő, a’ legyen a harmadik: „ te r tiu s  sit qui facit 
quaestionem ” , a . m . „harm ad ik  ta g  az legyen, am elyik a  kérdésben 
szerepel” . B am us a  kérdésben szereplő ismert ta g ra  gondol, arra , am ely
hez az ismeretlen kapcsolódik. Ez a  té te l te h á t tk . az t m ondja ki, hogy az 
ism eretlen tagnak  kell a  negyedik helyre esnie. E zért, h a  a  m egoldandó 
kérdésben nem  ilyen sorrendben szerepelnek a  tagok, s így  a  kérdés ho 
mályos, akkor rendeltessenek el a számok : az egyes tagokat rendezzük el 
,wa e lő írásnak  m egfelelően. R am u s  p é ld á ja  e rre : „ H á n y  ó ra  v an  6 napban , 
h a  3 napban  72 óra van?” A ram usi előírásnak megfelelően fe lá llíto tt 
aránypár i t t  a  következő lesz: 3 nap: 72 óra =  6 nap  : x óra.
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a r la t ta s s é k ,  de homályosabban.142 15*. A kiváltképpen való 
hasonlóságot elöl'veszi néha valamely eggyes számlálás, tudni
illik az egybeadás, elvonás, sokasíttás, egybe'adás es soka'síttás, 
elvonás és sokasíttás, a daraboknak' is egybe'adása es elvonása. 
Néha1 pe|nig ugyan hasonlóság, tudniillik] a számlálási vagy a -to. 
mérési hasonlóság.143 36

a Proportio  geom etrica. b A urea regula. c Proportio  simplex e t directa.

XXII. 1. Ez az igyenes hasonlóság gyakrabban meg'fordít- 
tatik.144 És viszontagsági hasonlóságnak0 mondatik.145 2. A 
viszontagsági hasonlóság az, mikor a'mint az első nemnek első 
jegye vagyon a másodiknak első jegyéhez: úgy vagyon a máso
diknak' is második jegye az elsőnek második jegyéhez.146 3. 5

31. ad a tta fíék  | hom alyofabban, 16. 33. E gybeadas, E lvonás, 
Sokaíittás, Egybe 34. E lvonás | fokalittas 35. N ehape-nig Ct.: nig | 
hafonloíág I üám lala íi 37. Geometrica. XXII. 1. Es « 3. első | első 4. első
5. elsőnek

142 R  : Ab. I I  : IV— 26n . —  R am us példája : „H án y  tizenketted- 
nek  felel meg három negyed?”  Látszólag i t t  m indössze k é t szám  van ,
3 X
-  és yrr- V alójában a  következő aránypár állítha tó  fel i t t :  4 : 3 =  12 : x.
4: in

143 R  : Ab. I I  : V— 26ie_17. (Kiég.) —  A tu la jdonképpeni m eg
oldandó arán y p árt (a kiváltképpen való hasonlóságot) olykor csak úgy 
á llíth a tju k  fel, h a  előbb annak  tag ja it m agukat is kiszám ítjuk, m égpedig 
vagy egész szám okkal végzendő, vagy tö rtekkel végzendő alapm űveletek 
ú tján , esetleg aritm etikai aránypárok  m egoldásával, vagy ak á r hárm as
szabály alkalm azásával. A ritm etikája II. részének V—VH. fejezetében 
ezekre az esetekre vonatkozó példákat tá rgya l Ram us. —  Tudniillik az 
egybeadás stb.: Vsz. Apáczai kiegészítése, a  R  : Ab. I I  : V— VII.-ben 
tá rg y a ltak  összefoglalására; a  felsorolás e fejezetek egyes k iragadott 
szavainak egym ás mellé sorolásából adódik.

144 Vö. R  : А. I I  : V III— 3020.
145 R  : A? (Ap. fog?)
146 R  : Ab. I I  : V IH — 3020_23. —  F o rd íto tt arányd  arány-egyenlőség

esetében az eredeti arányokat, m elyek különböző jelentésű tagokat fog
la ltak  m agukban (pl. idő arány ló it m unkáhoyb úgy csoportosítjuk á t, 
hogy azonos jelentésű tagok  kerüljenek ea r arányba (pl. idő legyen a rá 
nyos időhöz, m unka m unkához). H a  t*ftat egy m egadott te rü le te t (R a
m us példája szerint) 15 ökör 8 n a r  a la tt szánt fel, 20 ökör pedig 6 n ap  
a la tt, akkor a  k é t eredeti arány  lő  : 8, 20 : 6. Ezekben az arányokban a  
szám ok különböző je len tén ek , s az arányok nem  egyenlőek. A k ív á n t 
átcsoportosítás u tá n  i t t  egymás mellé á llíto tt ké t arány  négy szám a 
közül az első és “ harm adik, a  m ásodik és a  negyedik, vagyis az azonos 
jelentésűok tesznek egy arányban. Az a  valóságos viszony pedig, hogy а  
m unkaerő növekedése a  m unkához szükséges idő csökkenésére vezet, 
abban fog kifejezésre ju tn i, hogy arán y p árt ez a  ké t arány  csak akkor fog 
adni, h a  egyiküket m egfordítjuk, a  következőképpen: az első arán y
első szám a (15) úgy aránylik  a  m ásodik arány  első számához (20), m in t
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Holott az azon dolgot jegyzőknek kell csak nemét v e rm i, m in t  
az erőket magok között, az időköt magok között, a mértekeket 
magok között: és akkor a viszontagi hasonlóság jegyeiből a har
madik kerestetik.147 4. Annakokáért a külsőktől lőtt el'osztat- 

10 ván eggyik által az adatott középsők közül, az osztott helyében6 
meg'adja a mást.118 5. Evvel kell élnünk, valamikor öregbülvén, 
vagy küssebbülvén a dolgoknak tekintetek, magok a dolgok küs- 
sebbednek vagy öregbednek az erőnek, időnek, nehezéknek, 
árrnak, mértéknek tekinteti szerént. Mellyet szorgalmatosson meg 

is kell nézni, hogy e'helyett az igyenes hasonlósággal ne éllyünk.149
a Reciproca proportio. b In  quoto.

XXIII. 1. Következik már a sok'féle hasonlóság, a'hol tudni
illik négynél több jegy vagyon: mely lessz egybe'szerkeztetéssel, 
vagy előbb'-előbb vivéssel0.150 2. A jegyeknek egybe'szerkeztetése

7. között. 8. ackor | ай harm adik  9. kere íte tik , | külsőktől 10. 
középsők I b oßtot 11. élnünk | öregbülven 13. öregbednek, 15. él-lyünk. 
[ A z  ly  nagyobb betűtípussal szedett.] 16. Reciproaaproportio. XXIII. 
2. vagyon; | a egybe Berkeztetéffel 3. elöbelöb

a  m ásodik arány  m ásodik szám a (6) az első arány  m ásodik számához 
(8); vagyis az első tag  úgy aránylik  a  harm adikhoz, m in t a  negyedik a  
m ásodikhoz: 15 : 20 =  6 : 8. Ez az aránypár te h á t az t fejezi ki, hogy az 
erők aránya egyenlő az idők megfordított arányával.

147 R' : Ab. I I  : V III— 3023_25. —  Az azon dolgot jegyzőknek kell 
csak nemét venni: az azonos jelentésű szám okat kell a rányba  állítani, 
lásd  146. j. —  A harmadik kerestetik: A fo rd íto tt arán y ú  arán y p árt 
te h á t a  következőképp á llíto tták  fel (Ram us példája): E gy  m eghatáro
zo tt m ennyiségű élelmiszer 7 hónapig elég egy ostrom lott v á r 3000 
ka tonájának ; 12 hónapig h ány  katonának  volna elég? A ké t arány : 7 :1 2  
30oo : X ; az ism eretlent tartalm azó  arány  m egfordításával az aránypár 
a  következő lesz: 7 : 12 =  x : 3000. Ilyenform án az ism eretlen tag  for
d íto tt arányosság esetén harmadik helyre kerül az aránypárban  ; teh á t 
a  harm adik  tag  nem  „kérdésbe jő ” , hanem  „kereste tik” .

148 R  : Ab. l i  • v i l i — 3025_26. — A külsőktől lőtt elosztatván eggyik 
által az adatott közepek közül: „factus ab extrem is divisus per datum  
e m ediis” , a. m . „ a  kültagok szorzatát elosztva a  m egadott beltaggal” . 
Apáczai szövege nyilván ehelyett áll: „az a d a to tt eggyik á lta l a  középsők 
közül” .

149 R  : Ab. I I  : V il i— 302e_30. — A dolgoknak tekintetek : „(auctis 
vel m inutis) m om entis, (res con tra  in n u u n tu r , vel augentur)” , a. m. 
„ a  dolgok valam ely körülm ényének (növekedése vagy csökkenése ellen
kezőleg a  dolgok csökkenését vagy növekedését ho*za m agával)” . A dol
gok szóbanforgó „körülm ényei” : az idő, az erő, a  súly stb.

150 R  : Ab. I I  : IX — 32g_5. (Röv.) —  Sokféle hasonlóság : „propor
tio  m ultip lex” , a. m. „összetett arányosság” , „aránysor” . —  Egybeszer- 
keztetéssel: „com positione” , a. m . „szerkesztés á lta l (nyert aránysoil” , 
ti .  egyszerű aránypárokból alapműveletek útján  nyert axánysorok. —. 
Előbb-előbb vivéssel: „continuatione” , a. m . „fo ly tatás á lta l (nyert
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első, avagy második; az első egybe'adás és meg'elegyíttes6.151
3. Az egybe'adds az, mikor az adatott hasonlóságnak jegyei 5 
egybe'adatnak: és ez háromféle. 4. Az első az, midőn az elöljáró 
a következővel egybe'adatik a következőre.152 5. A második: sok 
elöljáróknak egybe'adattatások egy következőre, v a g y  egy elöl
járónak sok következőre.153 6. A harmadik: minden elöljárók
nak egybe'adattatások minden következendőkre.154 7. A'holott ю 
a következők egybe'adatván | adattatnak, az elöl'járók penig « . 
külön'-külön, akkor az elöl'járók mind egybe'adatnak és a 
külön'-külön valók minden következőkre be're késztetnek. 8. 
Annakokáért itt  csak egyedül az elöljáróknak lessz egybe'adat-

4. első I m áfodik: | első ь 6. ada tnak ; | három féle, | első az | elöljáró 
7. m afodik, 9. következőre. | H arm ad ik  10. m indé következendökre,
11. Ct.: adat- | a d a tta tn a k  12. ackor | ada tnak , 14. a d a tta tá ío k

aránysorok)” . Ez a  „fo ly ta tás” ; ú jabb  tagok  kapcsolása egy ad o tt 
arányossághoz a  quotiensnek (a szorzószámnak, az arányosság értékének) 
fenn ta rtása  m ellett. —  А X X III— X X V I. fejezetekben érvényesített 
dichotóm iás felosztást lásd  a 20. táb lán .

151R  ; Ab. I I ; IX — 325_6. —  Első (ti. egybeszerkeztetése a jegyek
nek) : „(compositio) p rim a” , a. m. „(az összetett arányosságok szerkesz
tésének) első m ódja” ; ti. egyszerű alapm űveletek (összevonás) ú tján . 
Az első és m ásodik szerkesztésm ód eljárásainak során négynél több  
arány tag  szerepel, m elyeket egyetlen aritm etikai egység foglal össze; 
ez az egység azonban vagy egyetlen aránypár, vagy nem is aránypár (a 
keverékszám ításnál), de csak r itk a  esetben négynél több tagú  arányosság. 
— Második : összetett arányosságok szerkesztése összetett alapm űveletek, 
nevezetesen szorzás ú tján . —  Egybeadás: „add itio” , i t t  a. m. „(az 
ad o tt arány  tagjainak) összevonása” . Az ezzel kapcsolatos összefüggések 
ism erete arányok összetevőinek kiszám ításához szüksége«. —  Meg- 
elegyíttés (v. öszveelegyíttés v. öszvekötés): „alligatio”, a. m. „keverék
szám ítás” . Az ez alá a  fogalom alá sorolt szám ításm ódok külső értékek 
közé eső középső értékek m egtalálására szolsálnak, s annakidején főleg 
keverékek előállításával kapcsolatban ш""г1ек alkalm azást.

162 R  : Ab. I I  : IX — 326_7. —  A* arányok  első és m ásodik ta g já t 
összeadjuk és az összeget a  m ásodik taghoz viszonyítjuk. R am us példája: 
4 : 3 =  8 : 6 ; 4 +  3 =  7, 8 4  <5 =  14; 7 : 3 =  14 : 6.

153 p> . Ab. I I  : IX __398-9- —  Több első tago t adunk  össze és az
összeget egyetlen (azoűod m ásodik taghoz viszonyítjuk; vagy egyugyan
azon első tago t k a p c á ju k  több  m ásodik tag  összegéhez. E  m ásodik fa jta  
eljárással te h á t <üyan aránypárok  kapcsolhatók össze, am elyekben a  2. 
és 4 vagy al- í .  és 3. tagok azonosak. R am us példája: 2 :4  =  3 : 6 ; 
8 : 4 =  IV : 6; 2 +  8 =  10, 3 +  12 =  15; 10 : 4 =  15 :6 . Vagy :
g . 9 = 9 : 3 ;  6 : 4 = 9 :  6; 2 + 4 = 6 ,  3 + 6  =  9; 6 : 6 = 9 :  9.

154 R  : Ab. I I  : IX — 3215. —  V alam ennyi első tag o t összeadjuk és 
összegüket a  m ásodik tagok  összegéhez viszonyítjuk. A k ap o tt a rán y t 
bárm elyik eredetileg ad o tt aránnyal a ránypárba állítha tjuk . E z az eljárás 
te h á t négynél tö b b tag ú  arányosságokra vezet. A lkalm azása azonban 
csak olyankor lehetséges, am ikor valam ennyi összeadásra kerülő arány 
n ak  értéke azonos. (E zt a  feltéte lt R am us nem  említi.)
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20. tábla.

s

Sokféle hasonlóság 
(Aránysorok)
Enc. IV:XXTTT— 
—XXVI.

Egybeszerkeztetés-
sel
(Alapműveletek ál
tal nyert arányso
rok)
Enc. IV:XXIII— 
—XXV

ElőK>-előbb vivéssel 
(folytatás által 
ayert aránysorok) 
Enc. IV:XXVI.

Első
(Összevonás által 
nyert aránysorok és 
kevorékszámítás) 
Enc. IV:XXIII— 
—XXIV.

Második
(Szorzás által nyert 
aránysorok)
Enc. IV:XXV.

Egybeadás
(összevonás á lta l nyert 
aránysorok)
Enc. IV :X X III.

Megelegylttés
(Keverékszámítás)
Enc. IV :X X IV .

Magán való sokasíttás 
(Csak szorzás által) 
Enc. IV :XX V . 2— 7.

■
Sokasíttás egybeadással 

(Szorzás és összeadás 
által)
Enc. IV:XXV. 8— 10.

Keresett köz dologé 
(Ismeretlen középső 
érték számítása)
Enc. IV:XXIV. 4.

Adatott köz dologé 
(Ismeretlen külső ér
tékek számítása)
Enc. IV: XXIV. 5 -13 .



tatások, hogy a hasonlóságnak első jegyere szer tétessék. Ez a 15 
regula tá r s a s á g  regulájának0 hí vattatik.155 9. Ez egybe'szerkez
te tésnek három egybe'adattatásának az el1 vonásnak ez hármas 
el'osztatása tetetik ellenébe.156 Az első az elöl1 járó külömbségé- 
nek a következőtől való el'vonattatása.157 A második a hasonló 
el1 vétetetinek el'vonása.158 A harmadik az elöl'járó külömbségé- 20 
nek az következőtől való el'vonattatása, a következendőnek a 
következendőtői való külömbségére.159 10. Ez utolsónak nagy

15. első 16. regula « 17. a d a tta tá ían a k , 18. első, 20. harm adik , | 
külöm bíégének,

165 R  : Ab. I I  : IX — 3215_17. —  Ilyen  m ódon m egoldandó gyakorlati
feladatokban a  m ásodik tagokat rendszerint egy összegben ad ják  meg, 
az első tagokat pedig egyenként; s akkor valam ennyi első tag o t össze
ad juk , m ajd  ezt az összeget az egy összegben m egadott m ásodik taghoz 
viszonyítjuk, az így n yert arány  alap ján  pedig m inden egyes első taghoz 
kapcsolódó m inden egyes m ásodik ta g ra  következtetünk, azaz ezeket ki 
tud juk számítani. R am us példája: K é t üzlettárs közül az egyik 8, a  m ásik 
6 a rannyal já ru lt hozzá egy vállalkozáshoz (egyenként m egadott első 
tagok); nyereségük 7 arany  vo lt (a m ásodik tagok  összege). K érdés: 
M ennyi illeti meg ebből az egyiket, s m ennyi a  m ásikat? Felelet: 14
ara n y  (az első tagok  összege: 8 + 6, —  a hasonlóságnak első jegye) 
ad o tt 7 arany  nyereséget; te h á t а  8 a rannyal hozzájárulót 4 aran y  nyere
ség, a  6 arannyal hozzájárulót 3 arany  nyereség illeti meg. —  Társaság 
regulájának hívattatik: R am us megjegyzi, hogy e szabályt inkább  „a  
m éltányosság szabályának” , ti. az arányos részesedés szabályának lehetne 
nevezni.

166 R  : A. I I : IX — 35u _ia. —  Ez egybeszerkeztetésnek stb- • „T rip 
lici vero additionis com positioni trip lex  subductionis divisio po test 
opponi” . M agyarul: „(Az arányok) e három féle ö ssz ea d ást egy-összegbe- 
szerkesztésével a  kivonásos rész-összegekre-bon?4snak következő 
három  m ódja állítható  szem be.”

167 R  : Ab. I I  : IX — 3512. —  Az első : „P rím a est subductio 
differentiae antecedentis a  consequente”, szószerint a. m. „Az első el
járás: k ivonása az első tag  különbsésr^ek a m ásodik fe le tt”  (ti. az első 
tagból), értsd : „az első tag n ak  a  második fele tti különbségére való csök
kentése” . E z az eljárás te h á t sdoan óh, hogy az a ránypár első ta g já t az 
első k é t ta g  különbségével, harm adik ta g já t pedig a  harm adik  és negyedik 
tag  különbségével helyettesit j ük. A ram usi fogalm azás i t t  alig érthetően 
töm ör; Apáczai ford^úsa pedig, nyilván ezzel összefüggésben, teljesség
gel téves. E  m ó r-a tn a k  az ő nyelvezetében így kellene hangzania: „Az 
első az elölik-ona,h  a  következőtől való külöm bségének el v o n a tta tása” . 
R am us ru h á ja : 7 : 3 =  14 : 6; 7— 3 =  4; 14— 6 =  8; 4 : 3 =  8 : 6.

R  : Ab. I I  : IX — 3513. —  A második stb .: „Secunda est sub
ductio similis ab la ti” , a. m. „A  m ásodik eljárás : csökkentés arányos 
részek kivonásával” . R am us példája: 12 : 2 == 18 : 3; az első tagokból
i  részüket kivonva : 12— 4 =  8 ; 18— 6 =  12; innen 8 : 2 =  12 : 3
helyes új aránypár.

169 R  : Ab. I I  : IX — 3615_16. —  A harm adik  kivonásos eljárás: az 
egyik (a nagyobbik) első tago t a  m ásik első tag  fele tti különbségére csök-
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haszna így foglaltatik be: Ha a'mint az egész szám az egészhez, 
úgy léend az el'vete[te]tt' is az e l've te tthez; »‘mmt az egefez 

25 az egészhez, úgy leszen a maradék' is a maradékhoz.160 11. A 
meg'fordíttásd hozzá'adatik, mely az elöljárónak el'vonattatása 
az ő külömhségéhez a következendő felett.161
a Compositione vel continuatione. b A dditio e t alligatio. c R egula socie
ta tis . d ’Avaargocprj, inversio.

XXIV. 1. Az öszve'elegyíttés® külömb'-külömb'féle dolgok
nak (nemeknek) meg'elegyíttetése, hogy onnan egy köz dolog 
csináltassák.162 2. Noha e’ magán nem hasonlóság, mind'az'által 
gyakorta él a hasonlósággal, s még'penig gyakorta a hasonlóság-

24. v e te te tth e z : jav. sz. Enc. v ettetethez; 26. d meg 28. Compo 
' f i  t ioné 29. ’AvaggoípJ) XXIV. 1. a ößve 2. m egelegyíttetése, jav. sz. 

Éne. m eg egyelittetéíe

ken tjük ; ugyanígy csökkentjük a  nagyobbik m ásodik tag o t is; m a jd  az 
így csökkentett első tag o t az így csökkentett m ásodikhoz viszonyítjuk.
—  R am us példája: 12 : 9 =  8 : 6; 12— 8 =  4; 9— 6 =  3; 1 2 : 9  =  
=  4 : 3 .  Az ilyen csökkentéssel n yert ú j arányok az eredetiekkel azonos 
értékűek, te h á t ez az eljárás is négynél több tagú  arányosságokra vezet. —  
Apáczai i t t  m egism étb im énti súlyos fordítási h ib á já t (lásd 157. j.); a  
h ibás kifejezés az 6 nyelvezetében helyesen így hangzanék: „az elöljáró
n ak  az elöljárótól való külömbségének elvonatta tása”  stb . E m ellett az 
„elöljárótól” szó helye tt i t t  az Enc. eredeti (valam int 1803-as és 1959-es) 
kiadásában a  „ következőtől” szó áll, am i term észetesen vagy sajtóhiba, 
vagy Apáczaitól szárm azó elírás.

160 R  : АЪ. П  : IX — 3517_19. (R öv.) —  Az im énti példában  (159. j.) 
az „egész szám'-<,k; vagyis az összegek: 12 és 9; az „e lv e te te tt” -ek, 
vagyis az összegekből k ivont számok: 8 és 6; a  m aradékok: 4 és 3. —  
Az elvetetett is az elvetetztthez : „ab la tu s ad  ab la tum ” , ford. ua. Az ere
deti k iadásban olvasható „«lyetett is az elvette te tthez”  nyilvánvalóan 
sajtóhiba, m elyet az 1803-as kiadás is jav ít: „az el-vétetett-is az el-vé- 
te te tth ez”  e kiadás itten i szövege; az 1959-es kiadás viszont figyelmen 
kívü l hagy ja ezt a  jav ítást, sőt szövege, az e lvéte tt is az elvéte te tthez”
—  az eredetinél is hibásabb. —  így fog laltaik  be : ti .  szavakba.

161 R  : Ab. I I  : IX — 3 520_21. Értsd:, az ism erte te tt kivonásos 
eljáráshoz még egyet hozzá kell tenni, ti. а  XX:,tt 9 aiat t i  első eljárás 
fordítottját. E z pedig a  következő: M indkét aránybanviycm juk a  nagyobb 
tagokból (Ram us szerint az elsőkből) a  kisebbeket (a n-'.-sodikokat), az 
eredeti nagyobb (első) tagokat pedig az így csökkentett tagodhoz viszo
ny ítjuk . P l.: 6 : 4 =  3 : 2; 6— 4 =  2, 3— 2 =  1; 6 : 2 == 3 : x. r tam us 
la tin  szövegét, m ely az abszurditásig töm ör, Apáczai i t t  is pontosan z ú 
d ítja : az érthetetlenség R am us h ibája.

162 R  : A. I I  : X — 3524. —  öszveelegyíttés : „alligatio” , a. m.
„keverékszám ítás” . —  Külömb-kiilömbféle dolgoknak (nem eknek) meg. 
elegyíttetése: „est variorum  generum  perm istio” , a. m. „egym ástói 
különböző dolgok keverése” . R am us á lta l felsorolt példák i t t :  szemes
term én vek, folyadékok, fémek (ez u tóbbiak  ti. ötvözhetők), árak , súlyok, 
egyéb m értékek. —  Hogy onnan egy köz dolog csináltassák: „u n d e
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nak fellyebb meg'mondott egybe'adásával.163 3. Az meg'ele- 5 
gyíttés vagy kereseti, vagy adatott köz dologé.164 4. Az első az 
adattatotí külsőköt egybe'adja, az'után azoknak számok által 
el'osztja.165 5. A második az adatott köz dolognak a nem egyenlő 
külsőknek ő'tőlle keresztül'-kosul való külömbsége által meg’- 
eggyeztetése.166 6*. Megh'eggyeztetik penig az adatott köz dolog ío 
a kerestetett dolognak néha mértékével, néha nehezékjével, néha 
penig számával.167 7*. Ennek oka a sokasíttás köz reguláiból 
vagyon. Mivel szinte annyi valamit egésszen meg'sokasíttani, 
mint részenként. 8*. Annakokáért a meg'elegyíttésben a közép-

в. kere íe t | első 7. külsököt | ad ja  8. m áíodik , | dolognak, 9. 
külsőknek | á ltá l, 10. eggyeztetese, 7. 11. m ertek-kevel | nehezékjevel
12. 8, 13. vagyő. I egeßße | fokaíittan i 14. ráfiéként, 9. A nna-kokáért | 
elegyittésbe | középsőtől

m edium  tem peratu r” , a, m. „hogy ezekből (ti. m integy külső, egym ást 
kiegyenlítő értékekből) valamiféle közbeeső értékű  fajtához jussunk” 
(pl. ké t különböző fajsúlyú fém ből egy ötvözethez, m elynek fajsúlya 
a  k e ttő  közé esik s a  keverés aránya szerint alakul, stb.).

163 R  : A. I I  : X — 3ő28_29. —  Maga a  keverékszám ítás ugyan nem  
aránypárok  á lta l tö rtén ik , ezeket azonban gyakran felhasználja, különö
sen а  Х Х Ш . 3— 11. pp. a la tt ism erte te tt összevonásos eljárásokat (lásd 
X X IV . 9— 10. és uo. 170. j.).

164 R  : Ab. I I  : X — 3629_30. —  A keverékszám ításban a  középső 
érték  vagy ism eretlen, vagy ism ert (m egadott).

165 R  : Ab. I I  : X — 3530. (Mód.) -— A m egadott külső értékek össze
gét annyival osztjuk, ahány  ilyen m egadott külső érték  van, s m egkapjuk 
a  keresett szám tani középarányost.

166 R  : Ab. I I  : X — 35зв— 36x. (Cs. röv.) —  A m ásodik fa jta  keverék- 
szám ítás a  következő: Egym ástól különböző, v ag ris nem  egyenlő értékű  
minőségekből, m in t külső értékekből, m egadott középső értékű  m inőséget 
(ún. súlyozott közepet) kell létesíteni. Keresendő teh á t, hogy m üyen 
m ennyiségben kell a  keverékhez az egj^k külső értéket hozzáadni, s 
m ilyen m ennyiségben a  m ásikat, h a  ° m egadott középső értéket (súlyo
zo tt közepet) akarjuk  kapni. A «ilasz: az egyik külső értékből annyi 
egységet (pl. annyi súly- vasrr úrm érték-egységet, ill. annyi darabot) 
veszünk, am ennyi a  kü lön l“>eg a  másik külső érték  és a  m egadott középső 
érték  között, ebből а  т*лк  külső értékből pedig anny i egységet, am ennyi 
a  különbség az egv~* külső érték  és a  m egadott középső érték  között; 
vagyis a felcser**’ keresztezett különbségek a rányában  kell a  k é t külső 
értéket egv-nasfeal kiegyenlíteni, Apáczai szavával: így tö rtén ik  ezek 
m egefriw ^etese. R am us példája: 12 dénáros és 6 dénáros borból 10 
dénarosat kell keverni. M inthogy 12— 10 =  2, а  в  dénárosból 2 p in te t, 
s m inthogy 10— 6 =  4, a  12 dénárosból 4 p in te t kell venni; az így nyert 
6 pin tnyi kevert bor p in t je lO dénárlesz: 4- 12 =  48, 2 -6  =  12, 48 j- 12 =  
=  60, a  6 p in t összes á ra  te h á t 60 dénár, s innen 1 pin tó  10 dénár. E  tö r 
vényszerű számösszefüggés m agyarázatá t lásd  alább, а  168. j.-ben.

167 R  : Ab. I I  : X— З б ^ .  —  Megheggyeztetik penig stb .: A  ki- 
egyenlítés a  felcserélt különbségek aránya  szerint valamiféle m értékben 
(pl. űrm értékben), súlyban vagy darabszám ban tö rtén ik .
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15 sőtől való külömbségek a keresztül való külsőkhöz köttetnek, 
mivel ha az ő magok külsőihez köttetnének, vagy többet, vagy 
kevessebbet tennének.168 9*. Az ősz ve'elegyítésnek penig

4 2 . kö|[ze]pső száma nem hasonlósági szám, a'mint'hogy maga' is az 
öszvekötés (elegyítés) nem hasonlóság, hanem a mennyiséggel 

20 középső az egyenetlen külsők között: és a külső nagyubőnál 
küssebb, a küsseb&nél nagyobb.169 10*. De kevésszer vagyon

15. külsőkhöz kö tte tnek : 16. külsőihez | tö b b e t 17. kevesíebbet 
tőnének, 10, I elegyittésnek 18. középső Ot. alapján jav. sz. Enc. 
kö-psö Ct.: zepsö 19. nőm 20. középső | külsők | külső 21. 11. | kevésBer

168 R  : A. I I : X — 3610. —  R am us teljes m agyarázata, m elyet 
Apáczai i t t  kivonatol, elsősorban a  ké t külső érték  különbségének és a  
középső értéknek szorzatára u ta l, a rra  ti., hogy bárm ely  k é t szám  k ü 
lönbségét (példánk esetében a  12— 6 =  6-ot) egy közéjük eső szám m al 
(10) megszorozva, a  k ap o tt szorzat (6 • 10 =  60) feltétlenül felbontható 
ké t olyan Összetevőre, m elyek közül egyik az egyik, m ásik a  m ásik külső 
értéknek többszöröse: 60 =  48 +  12, és 48 =  4 • 12, 12 — 2 -6 . (Ez a
szorzat úgyszólván aritm etikai képviselője a  keveréknek, m inthogy egy
részt többszöröse a  középső értéknek —  egység-értéke te h á t a  középső 
érték  — , m ásrészt összege a  külső értékek többszöröseinek, vagyis tk . 
a  külső értékek megfelelő arányban  tö rté n t összegezésével lé trehozott 
középső érték.) Ehhez a  szorzathoz azonban úgy is el lehet ju tn i, hogy a  
k é t külső érték  közötti egész különbséget k é t rész-különbségre bon tjuk , 
p l. a  nagyobbik külső érték  és a  középső érték  közötti, valam in t a  középső 
érték  és a  kisebbik külső érték  közötti k é t rész-különbségre. A  középső 
értéket ezekkel megszorozva s a  szorzatokat összeadva, a  k ap o tt összeg 
term észetesen ugyanaz lesz, m in t a  különbség egészével végzett szorzás
ná l (60). E zu tán  arj-o. u ta l Ram us, hogy a  végösszeg akkor sem változik, 
h a  az egyik tényezőt, iá, a  középső értéket, az egyik szorzatban az egyik 
külső értékig növeljük, s a. m ásikban a  m ásik külső értékig csökkentjük. 
E nnek  az eljárásnak az az értelme, hogy így a  külső értékek és a  középső 
érték  közötti különbségek —  a rész-különbségek —  a  végső szorzat egyik 
összetevőjének egyik tényezőjévé válnak; m inthogy pedig a  m ásik 
tényező valam elyik külső érték, m indkét rész-különbség az t fogja m u ta tn i, 
hogy h ány  egységet kell a  létesítendő keverékhez az á lta la  m egszorzandó 
külső értékből hozzáadni. R ám u ta t azonban R am us a rra  is —  de csak 
em pirikus, szemléltető adatokkal — , hogy h a  a  i'Oaz.különbségeket a  neki 
megjelelő, te h á t nem a m ásik  külső értékkel szorozzuk meg, akkor a  vég
összeg m egváltozik, a  keresettnél kisebb vagy nagyobb s hogy ezért 
a  külső értékeket a  felcserélt különbségekkel kell megszoio»ui. E nnek  
részletes indokolása a  m i feladatunk sem lehet; érzékeltetni a d u b a n , 
hogy m iért kell így eljárni, viszonylag könnyű. K önnyű ugyanis belátni: 
h a  az t akarjuk, hogy egy keverék a  nagyobb szélső értékhez kétszer 
közelebb essék, m in t a  kisebbhez, vagyis, hogy a  nagyobb, ill. a  kisebb 
külső érték tő l való távolságainak aránya 1 : 2 legyen, akkor a  nagyobb 
külső értéket a  kisebbel 2 : 1 arányban  kell kevernünk.

168 R  : Ab. I I  : X — Зб^^зз. —  Nem hasonlósági szám : „N eque . . . 
term inus est proportionis” , a. m. „nem  is . . . arányosság tag ja” . —  Es : 
latinos, m agyarázó „és” , m a inkább „vagyis” -t m ondanánk helyette.
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meg'elegy íttési kérdés hasonlóságnak egy'be'adása1 nélkül.170 
11*. Az öszve 'kötésnek azon az oka, ha szinte háromnál akár
mennyivel leszen' is a szám több. 12*. Mivel mindenkor két'-két 
külsők vettetnek a középsővel öszve, és a külömbségek egygyik 25 
külsőhöz köttetnek és az egy'be'adás által öszve‘szedetnek.171 

13*. Neha'-neha egygyik felől több külsők vannak, de ha a másik 
felől az eggyik meg'kettőztetik, szinte annyit tészen.172 

a Alligatio.
23. 12. I oka 24. 13. 25. külsők | középsővel 26. külsőhöz 27. 14. 

N ehaneha | külsők 28. ke ttöz te tik
170 R  : Ab. I I  : X — 379. —  H asonlóságnak egybeadása n é lk ü l: 

„sine proportionis additione” , a. m . „összeadásos (vagy kivonásos) 
aránypár-szerkesztés nélkül”  (vö. X X III. 3— 11.). R am us példája : H a  
12 dénáros és 6 dénáros borból kell 10 dénárosat keverni, akkor 4 p in t 
12 dénáros összekeverése 2 p in t 6 dénárossal a  k ív án t 10 dénáros keveréket 
adja. (Vö. 166. és 168. jj.) H a  te h á t 6 p in tben  kell lennie 4 p in t 12 déná- 
rosnak és 2 p in t 6 dénárosnak, akkor m ennyi kell e k é t bo rfa jtából 1 p in t 
keveréséhez? Ez m egállapítható a  következő k é t aránypárra l: 6 : 1  =

1 2
=  2 : g, és 6 : 1 =  4 : ahol is a  k é t hátu lsó  a rá n y t összeadva, az első

a rán y t kap juk , te h á t a  „társaság  regulájának” megfelelő esettel van  
dolgunk (vö. X X III. 6.).

171 R  : Ab. I I  : X —-З733_35. —  H a  a  keverékszám ításnak három nál 
tö b b  ta g ja  van, akkor is m indig k é t-ké t külső értéket veszünk alapul, s 
az egyiknek a  középsőtől való különbségét a  m ásikkal szorozzuk meg (az 
így feloserélt különbségek te h á t i t t  is a  külső értékek keverési a rán y á t 
ad ják  meg); a  rész-különbségek összeadása pedig m egm uta tja , hogy a  
keverék összesen h ány  részből fog állni. P l . : 3, 5, 8 és 10 kg súlyú fém ek
ből olyan ötvözetet kell létrehozni, m ely azonos térfogatnál 6 kg súlyú.
I t t  a  középső érték  6, a  külső értékek  3 és 5, Ш. 8 és 10, a  rész-különbsé
gek: 3 és 1, ill. 2 és 4. Az ötvözet te h á t 3 - j - l - j - 2 + 4 = 1 0  részből 
fog állni (vö. 4. ábra, m elyen a  szám okat összekötő vonalak a  keresztbe
szorzásokat jelölik).

4. áb ra  5. áb ra
172 R  : Afh. I I  : I. 12. (Röv.) —  Neha-neha eggyik felől több külsők 

vannak, de s tb .; R am us példája: 7, 9, 10 és 12 dénáros borból keverendő 
11 dénáros bor. A 7, 9 és 10 dénáros borból 1— 1 résznyi, a  12 dénárosból 5 5
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XXY*. 1. A második öszve 'szerkeztetés0 lessz a számoknak 
meg'sokasíttása által, midőn két'-két maga' szi'nént valókért 
kettő ő'tőllök lött vétettetik fel. 2. De a sokasíttás néha csak 
magán vagyon, néha penig egybe'adással.173 3. A magán való- 

5 ban a lőttek mindenik tevőről0 neveztethetnek.174 4. í)e hahói 
történik, hogy az elöljárónak száma egyenlő a következőnek szá
mával, azok el'vettethetvén, a három meg'maradtak azon hason
lóságot rekesztik be.175 5. Ez'által az öszve'szerkeztetés által

XXV. 1. X X V III о m afodik 2. á lta l. | m agaßi sk. nén t 5. m indenik *
6. tö rté n ik  7. m arad tak ,

(amely i t t  háromszor szerepel külső értékként) 4 -j- 2 +  1 =  7 résznyi 
öntendő a  k ív án t keverékhez.Vö. 5. ábra.

1,3 R  : АЪ. I I  : X I— 39e_s. —  K ét arány  ta g ja it összeszorozhatjuk 
és ilyen m ódon három  összefüggő a rá n y t egyetlen aránypárra  redukál
hatu n k , m elyben a  k é t arány  szorzata a  k é t m ásik, egyszerű (maga színént 
való) arán y  helyett, m in t azokból levezetett szerepel. R am us egyik pél
dája: 10 ökör 7 nap  a la tt  36 hold földet szánt fel; m ennyit fog felszántani 
(azonos m unkafeltételek  m ellett) 20 ökör 24 nap a la tt  ? A feladato t R am us 
a  következő eljárással oldja meg: összeszorozza az első a ránynak  (10 
ökör: 7 nap) tag ja it: 10-7 =  70; m ajd  összeszorozza a  m ásodik
aránynak  (20 ökör : 24 nap) tag ja it is: 20-24 =  480. Az első szorzat
úgy fog arány iam  a  m egadott m unkaeredm ényhez, m in t a  m ásodik 
szorzat a  k eresett m unkaeredm ényhez: 70 : 35 =  480 : x, innen x =  240; 
vagy az első szorzat úgy fog arányiam  a  m ásodik szorzathoz, m in t a  m eg
ad o tt m unkaeredm ény a  keresetthez: 70 : 480 =  35 : x, te h á t i t t  is
x =  240. L ásd  még 178. j. és uo. 6. ábra. Ez az eljárás azon a  m egfonto
láson alapul, hogy m inden ilyen eredeti arány, pl. az erőknek és az idő
ta rtam o k n ak  aránya  (példánk esetében a  10 : 7 és a  20 : 24 arányok) 
k é t együtt ható tényezőnek egységeit fejezik ki, m elyek együtt adnak  bizo
nyos eredm ényt, éspedig az a rányban  szereplő bármely egység (pl. az 
erőnek, m ás esetben a  tőkének stb . egy-egy egysége is, akárcsak az idő
ta rtam n a k  stb .-nek egy-egy egysége) ugyanolyan mértékben, m integy 
egységnyi a rányban  növeli vagy csökkenti az eredm ényt. —  Néha penig 
egybeadással: lásd  alább, 176. j.

174 R  : Ab. I I  : X I— 3913. (Cs. kiég.) —  Az arányok tag ja inak  em lí
te t t  szorzata (lásd 173. j.) az a rán y  m indkét ta g já t (a szorzat m indkét 
tényezőjét) képviseli. —  A m agán va lóban : am elyben ti. az aránypár 
felállításához összeadás nem  szükséges. (R : Abfh.-ból hiányzó szavak.)

175 R  : Ab. П  : X I— 3914_16. —  H ahói történik S tb .: Ahol a  ké t 
eredeti arány  egy-egy ta g ja  azonos, o tt  az arányok tag ja inak  összeszor- 
zását el sem kell végezni, m ert az azonos tagok  elhagyásával az aránypár 
közvetlenül felállítható. R am us egyik példája erre: 3 arany  2 hónap a la tt 
6 arany  hasznot h a jt; m ennyi hasznot fog h a jtan i (azonos haszonkulcs 
m ellett) 4 arany  3 hónap a la tt?  I t t  a  ké t eredeti arány: 3 : 2 és 4 : 3. 
A 3-at m indkét helyen törölve, a  k é t arány  ké t m egm aradt tag jából és 
a  m egadott haszonból, vagyis a  „három  m egm aradtak” -ból közvetlenül 
felállítható  a  m egoldást megadó aránypár: 2 : 4 =  6 : x, innen x  =  12. 
(A tényezők aránya ugyanaz, m in t a  hasznok aránya.) Vagy pedig: 
2 : 6 =  4 : x, i t t  is x =  12. (Az első tényező úgy arányúk  az első haszon-
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gyakorta az első öszve 'kötés (elegyíttés) béli kérdés magyaráz
tatok megh.176 6. Ha valamely nemeknek (dolgoknak) részeinek ю 
kell megelegyíttetni, azon a mód, csak'hogy azokért a leg'küs- 
sebb el'oszthatandó vetetik és az adatottakkal egy'nevű részek.177

9. első 10. (dolgoknak) 12. vetetik ,

hoz, m in t a  m ásodik tényező a  m ásodik haszonhoz.) A szorzás elhagy
ható , m ert k é t szám aránya (esetünkben 2 és 4 aránya) nem  változik, 
h a  m indke ttő t ugyanazzal a  szám m al szorozzuk meg.

176 R  : Ab. I I  : X I— 3928_29. —  Ilyen  összetett hárm asszabály-
m űvelettel m egoldhatók szám tani középarányosra vagy súlyozott közép- 
arányosra vonatkozó szám ítások is, ti .  olyankor, amikor nem  a súlyozott 
középarányos, hanem az annak kiszámításához szükséges tényezők vannak  
adva. R am us példája erre: 10 véka búzának  vékája  16 pénzegységet 
ér; 18 véka rozsnak vékája 12 pénzegységet. M ennyi lesz az ilyen gabona
keverék vékájának  ára? 1 0 -1 6 = 1 6 0 ; 18-12 =  216; az i t t  szükséges 
arán y p ám ak  felállításához egyrészt az összekevert gabonam ennyiségek 
összegére (10 -f- 18 =  28), m ásrészt a  szorzatok összegére (160 +  216 =  
=  376) van  szükségünk. A ránvpárunk  lesz te h á t: 28 : 376 =  1 : x;

12 3
innen x =  13—, vagyis 13^. (Az eredeti arányok  i t t  10 : 16, 18 : 12.Zo t
Ezekben 16 és 12 a  megadott szélső értékek, 10 és 18 olyan m egadott ténye
zők, am elyeket a  megfelelő szélső taggal szorozva, s e szorzatok összegét 
a  tényezők összegével osztva, hányadosul a  keresett középső értéket:

3
13--et kapjuk. (Vö. 166— 168. jj.) I t t  azonban a  m egadott tényezők
nem  a  szélső értékek és a  középső érték  közötti különbségek, te h á t nem
16— Г-to =  2^, vagyis -y , és nem  KR— 12 =  1-, vagyis hanem  e

különbségek egész szám ú többszörösei, am i a  végeredm ényen term észe
tesen nem  változtat.

177 R  : Ab. I I  : X I— 407_8. —  U gyancsak keverékek készítésével 
kapcsolatos számolási feladat, h a  egy nagyobb m ennyiséget 1 egésznek 
véve, ennek az egésznek törtrészeiben kifejezve ism erjük a  különböző 
fa jtá jú  keverendő dolgoknak (nemeknek) arányát, s ism erjük ugyanakkor 
az elkészült keverék alkotóelem einek értékeit is. Ilyen  esetben az össze
te t t  hárm asszabály m ár ism erte te tt számolási eljárásával k iszám ítható  
a  keverék egység-értéke. M inthogy azonban ilyenkor az arányok tag ja i 
olyan tö rtek , m elyeknek szám lálója 1 (m inthogy a  keverési arányok az 1 
egésznek törtrészeiben vannak  adva), ezért az i t t  ad o tt tö rtek e t közös 
nevezőre kell hoznunk, a  nevezők legkisebb közös többesét véve (azokért 
a  legkiissebb eloszthatandó vetetik): azu tán  pedig a  szám lálókat arányo
san  m egváltoztatva, ti. az eredetileg megadott arányoknak  megfelelően 
(az adatottakkal egynevű részek-et véve), a  m űvelet tovább i részében —  
az arányok felállításánál, a  tagok  összeszorzásánál stb . —  a  közös nevezőt 
(éppen а  XX V. fej. 4. p. értelm ében is, vö. 175. j.) elhagyhatjuk . R am us

példája: Legyenek 1 fon t súlyú fűszerkeveréknek alkotóelemei i  részz
szegfűszeg, ^ rész fahéj, í rész bors; az i t t  ad o tt szegfűszeg-mennyiség d 4
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7. Néha ez a hasonlóság meg'fordíttatik, az első és az ötödik, 
ismét a második és a negyedik egymás között megsokasíttatván 

is az első és a harmadiknak meg'csinálására.178 8 . Az sokasíttás és

13. első 14. negyedik jav. sz. Enc. h am adik  | m egfokafitta tván ,
15. első I 8,

á ra  legyen 36 pénzegység, a  fahéjé 15, a  borsé 13. Keresendő a  keverék 
egység-ára. Az ad o tt tö rtek  közös nevezője (a nevezők legkisebb közös

többese) 12; a  fűszerek ad o tt a ránya  te h á t yL +  ^  +  (Ez összesen
1 — 1— X ÍJ

13 am i azonban nem  hiba, csak az t m u ta tja , hogy az alapul v e tt 1 egész
nem  azonos a  keverék összmennviségével, hanem  anná l valam ivel keve
sebb.) A  közös nevezőt elhagyva, az alkotóelem ek keverési a rán y á t a  
6, 4, 3 szám ok fejezik ki. Az eredeti arányok te h á t: 6 : 36, 4 : 15, 13 : 3. 
A  tagok  összeszorzásával a  következő szorzatokat kap juk : 6-36 =  216, 
4-15 =  60, 3-13 =  39. A szorzótényezők összege 13, a szorzatok összege

315 3
315. Az a ránypár te h á t: 13 : 315 =  1 : x, és innen x =  —g- =  24 jg-

Az eljárás te h á t —  az „egynevű részek” m egállapítása u tá n  —  ugyanaz, 
m in t am elyre a  XXV. 5. р .-ban u ta l Apáczai („azon a mód”).

1,8 В  : Ab. I I  : X I— 4016_17. —  Az ism erte te tt eljárással fo rd íto tt 
arányossági! hárm asszabály-feladatok is k iszám íthatók. Ilyenkor azon
ban  az összeszorzandó arányok tag ja i a  szorzások elvégzéséhez m eg
h atáro zo tt m ódon felcserélendők. E nnek  megvilágításához ism ertetnünk 
kell az összetett hárm asszabály-feladatok felírásának akkori m ódját. 
Az egyenesarányú feladatok felírásm ódját —  az ökrökkel végzett szántás 
példáján , lásd  173. j. —  a  6. áb ra  m u ta tja  be, am elyen róm ai szám okkal 
a  tagok  sorszám át, egyenes és köríves ny ilakkal a  szorzásokat, pontsoros 
ny ilakkal az arányokat jelöljük. A fordított arányosságra R am us a  követ-

6. áb ra

kező példát hozza fel: 2 ara tó  6 ho ldat a ra t le 4 nap  a la tt; hány  nap 
a la tt a ra t le 8 ara tó  12 holdat? A szám ítást R am us úgy végzi el, hogy a  
felírás szerint első tag o t az ötödikkel, a  m ásodikat pedig a  negyedikkel 
szorozza meg, s a  k ap o tt ké t szorzatot veszi a  felállítandó a ránypár első 
és harm adik  tag jának  (vö. 7. ábra). E szerin t az eljárás szerint te h á t а 
kisebb erő á lta l végzendő m unkát (6 hold) a  nagyobb erővel (8 arató), 
a  nagyobb erő á lta l végzendő m unká t pedig (12 hold) a  kisebb erővel 
(2 ember) kell szoroznunk, sígy  ju tu n k  az aránypár felállításához (48 : 2 4 =  
=  4 : x). Az eljárás azon a  m egfontoláson alapul, hogy i t t  tk . a  m unka-
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az egybe'adásnak egybe'szerkeztetése az, a'mely az adattótotí 
számokot elősször megsokasíttya, s az azoktól lőtteket egybe'- 
adja . 179 9. Néha itt  sokaknak kell csinálta tnio к külömfb]1- 
külömbíele nemeiből a sorsoknak és az időknek, mellyeknek 
osztón mind egybe kell adattatniok . 180 10. Ide tartoznak az nem 20

16. Berkeztetéíe az 17. m egfokalittyá | az, 18. külom kiilöm bfele 
20. ada tta tn iok ,

Í2 g \
ill. — I határozzam eg a  m unka,- 

időt (4-et és x-et); h a  pedig ezeket az arányokat egym ással a rányba áffit-
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juk , vagyis egym ással elosztjuk, ezzel m ár k i is fejeztük az arán y  fordí- 
to ttság á t: ha ui. az első arányhoz képest a  m ásodiknak értéke nagyobb

(2 8  1 2 1  2^
Í : 1 9 ==3 : 3’ 3 < з ) ’ а^ £ОГ hányadosuk  az egységnél kisebb lesz (pél- 

1 2 l t
dánk  esetében ^ ^ =  - I ,  vagyis az eredeti m unkaidővel megszorozva,
az t csökkenteni fogja, ellenkező esetben pedig az egységgel egyenlő vagy 
annál nagyobb lesz és az t változatlanul hagyni vagy növelni fogja. 

2 8 1 2  1De a  le írt m űvelet : -  : —- =  ^ -  úgy is elvégezhető, hogy az
О 12 о о 2

8 12első tö r te t a  m ásodiknak fo rd íto ttjáva l —  — helye tt - - d a l  —  szorozzuk
12 о

meg, m inthogy tö r te t tö r tte l így kell elosztani. í?  • =  ~  —
fb 8 48 2 )

A fentiekben azonban R am us éppen ezt a  m űveletet ír ja  elő, azzal a  
különbséggel, hogy a  k ap o tt ké t szorzatot —  a  nevezőt és a  szám lálót —  
egy a ránypár k é t tag jának  használja azu tán  fel: 48 : 24 =  4 :  x, x =  2; 
vagy 48 : 4 =  24 : x, x =  2. —  Az Enciklopédia eredeti szövegében „ a  
m ásodik és a  negyedik egym ás között m egsokasíttatván”  helyett —  ny il
vánvalóan elírás következtében —  „ a  m ásodik és a  harm adik” s tb . áll. 
A szöveget R am usnak (Apáczai á lta l szőszerint fo rd íto tt) m ondata  a lap 
já n  ja v íto ttu k  ki.

179 R  : Ab. I I  : Х П — 402,_28. —  Vö. a  176. j.-ben felhozott példát. 
180 R  : Ab. I I  : Х П — 41i8_19. —  Ezzel a  m o n d a tta l R am us egy 

igen sok szám adatot tartalm azó , bonyolult példát vezet be, m ely tá rsu ló  
kereskedők pénztőke-befektetéseinek különböző idő tartam ok  u tá n  b e
következő változásaival (a befek te te tt pénztőke növeléseivel és csökkené-



tudott középsőnek ősz ve'köttetési: valahányszor nagyobb szám 
kerestetik.181
a Compositio. b Factor.

XXVI. 1. A számait előbb'-előbbvivő' hasonlóság“ az, midőn
43. valamely elöl'járó nemnek valamely száma előbb'|-előbb vitetik 

a következőben.182 2. Hlyen az adatott nemekben való legküssebő 
számoknak feltalálása, és az meg'eggyeztetés6.183 3. Az elsőről

21. középsőnek 23. Compo fitio. XXVI. 1. A’ « 2. Ct.: előbb 3. az ь 
4. elsőről

seivel) és a  végeredm ényként az egyes kereskedőket megillető haszon- 
részesedéssel (sorsokkal) kapcsolatos. A befek tete tt tőke á lta l h a jto tt 
hasznot külön kell k iszám ítani m inden olyan időszakra vonatkozólag, 
am ely a la tt  a  b efek te te tt tőke változatlan  volt, s a  végén e rész-hasznokat 
össze kell adni.

181 R  : Ab. I I  : X II— 4218_18. —  Vő. 176. j.
182 R  : Ab. I I  : X III— 42г9_3(,. (E. V III. 4.) —  Számait előbb-előbb

vivő hasonlóság : „proportio  term inis continuata” , a. m. „aránykapcsolat 
közös fo ly ta tású  tagokkal” ; olyan (nem feltétlenül egyenlő) arányok, 
m elyeknek tag ja it m eghatározott m ódon összeszorozva, az eredetiekkel 
egyenlő (tehát egym ásközt nem  feltétlenül egyenlő) és egy közös taggal 
egymáshoz kapcsolt arányokat kapunk. Ilyenform án az eredeti arányok 
egy-egy tag jának  folytatása közös. R am us egyik példája: A m egadott 
arányok 5 : 6  és 4 : 3; szomszédos tag ja ik a t (6 és 4) arányba á llítjuk  
(6 : 4), és ennek az a ránynak  legegyszerűbb form áját vesszük (3 : 2); 
ennek tag ja ival „keresztbe” szorozzuk az eredeti arányok tag ja it: 2-5 =
=  10, 2-6 =  12; és 3-4 =  12, 3-3 =  9; így te h á t a  10 : 12 és 12 : 9 
a rányokat kap juk , m elyek egy közös ta g  (a 12) révén kapcsolódnak egy
máshoz és az eredetiekkel egyenlőek, m ert 5 : 6  =  10 : 1 2 ,  és 4 : 3  =  12:9. 
E z t a  korabeli írásm ód a  következőképpen szem léltette:

5 6 4 3
10 12 9

I t t  te h á t a  6-os és a  4-es tagok közös folytatása a  12, s ez a  közös fo ly tatás 
egymáshoz kapcsolja a  szóbanforgó arányokat; az így kapcsolódó a rá 
nyok pedig az eredeti arányoknak kapcsolt folytatásai. Nagyobb jelentő
sége ennek a  kapcsolódásm ódnak o tt van, ahol a  m egadott eredeti a rá 
nyok egyenlők, s ahol ezért az em líte tt keresztbeszorzás közös taggal ill. 
tagokkal kapcsolt aránypárt, ill. egyenlő arányokból álló arán y p árt hoz 
létre, am ilyen pl. a  4 : 2 =  2 : 1 aránypár, vagy a z l : 2  =  2 : 4 = 4 : 8  
stb . aránysor.

183 R  : Ab. I I  : X III— 4230_31. —  Hlyen: értsd : ide tartozik . —  
Az adatott nemekben való legküssebb számoknak feltalálása: „inventio  
m inim orum  num erorum  in  datis rationibus” , a. m. „ a  m egadott arányok 
legkisebb kapcsolt fo ly ta tásainak  (e fo ly tatásokban szereplő szám oknak) 
m egállapítása” (lásd 182. j.). —  Megeggyeztetés: „aequatio” , a. m. 
„egyenlőségek felállítása” , értsd : ké t különböző szám sornak egymáshoz 
rendelése olyan módon, hogy m eghatározott tag ja ik a t aránypárokba 
(vagy egyenlő arányok sorába) kapcsoljuk össze. R am us egyik példája 
erre: 9, 6, 3 és 12, 8, 4; ebből: 9 : 1 2 = 6 : 8  =  3 : 4  stb .
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észt kell meg'tartani: H a  a nemek akarmermyen adattatván a 5 
leg'küssebb számokban, a második és a harmadikhoz hasonló 
leg'küssebbek meg'sokasít'tyák — mint'egy oldaífélt — a két 
első nemek határos számait, a lőttek lesznek elébb'-elébb vitetett 
leg'küssebbek az adatott nemekben.184 4. Továbbá, ha az leg- 
utolszor találthoz és a következő nem elöljárójához hasonló ю 
leg'küssebbek meg'sokasíttyák oldalfélt, eggyik a találtakot, s 
másik a következendőköt mind'nyájan, a lőttek lesznek elébb'- 
elébb'menő leg'küssebbek az adatott nemekben.185 5. Ez a hason
lóság meg'szakasz tato ti a nemekben, és csak szinte határos leg'- 
küssebb jegyekkel elébb'-elébb'menő az adatott nemekben.186 15

5. nem ek akarm ennyen a d a tta tv á n  R am us alapján jav. sz. Enc. 
nem ek ad a tta tv á n , 6. ßamok- sk. ->- ban  7. legküssebbek m egsokasíttyák 
Ram us alapján jav. sz. Enc. leg kü íiebbek  akarm enyen  m eg f okafitt ty á k  | 
m inr I oldalfélt a ’ 8. első 9. nem ekben: | T ovábbá 16. jégyeckel

184 R  : A .I I  : X III— 4231_33. —  A té telben  előírt m űvelet ism erteté
sé t lásd  a  182. j.-ben. —  Az elsőről észt kell m eg ta rtan i: R  : A? Apáczai 
betoldása? —  H a a nem ek akarm ennyen S tb .: Az eredetiben: „ H a  a 
nem ek ad a tta tv án , a  legküssebb szám okban a  m ásodik és a  harm adikhoz 
hasonló legküssebbek akarm ennyen m egsokasíttyák m integy oldalfélt 
a  k é t első nem ek határos szám ait . . . ”  A  nyilvánvalóan téves és érte l
m etlen  szórendet, m elyet m i R am us alap ján  jav íto ttu n k  ki, az 1803-as, 
valam int az 1959-es kiadás m eg tartja , sőt átveszik még az „ adattatván” 
szó u tá n  álló, értelem zavaró vesszőt is. —  Mintegy o ldalfélt: „oblique” , 
a. m. „rézsútosan” , értsd : keresztbe, ti. az első a rány  m ásodik tag jáv a l a 
második arány  tag ja it és a  második a rány  első tag jáv a l az első arány  
tag ja it.

186 R  : Ab. I I  : X III— 4234_36. —  H a  kettőnél több  arány  van  adva, 
akkor a  182. j.-ben leírt m űveletet előbb az első ké t a rán y ra  nézve végez
zük el, m a jd  az így k ap o tt legutolsó szám ot a rányba állítjuk  a következő 
nem  első tag jával, ezt az a rány t, h a  lehet, megfelelően egyszerűsítjük, 
s az így k ap o tt a ránnyal ism ételten keresztbeszorzunk. E  m űvelet szem
léltetését lásd  a  8. áb rán  (ahol a  ny ilak  szorzásokat jelölnek, a  keretek  
egyenlő arányokat foglalnak össze).

186 R  : Ab. H  : X III— 433_4. —  Az ism ertetett eljárásban az ará
nyok m aguk elkülönültek m aradnak, s csak egyes tagjaik (egyes „határos 
jegyek” ) közösen folytatódok.
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6. A meg'eggyeztetésc két, két'-két számokkal hasonló rendeknek 
elébb'-elébó vivese.187 7. Annakokáért a leg'szélysők, a középsők 
el'vettettetvén, egymás'hoz hasonlók; nem1 is kívántatik itt a 
nemeknek elébó'-elébfe vitettetések, hanem csak a határozó 

20 jegyeknek.188 8. A meg'egygyeztetés rendelt, avagy zavart'7.
9. A rendelt az, mely vagyon a számoknak rendjek szerént.
10. A n n a k o k á é r t  az  e lső k  a  m á so d o k h o z , a  m á so d o k  a  h a r m a d o k 
h o z  h a s o n ló k .189 11. A  z a v a r t  a z , m id ő n  v a la m in t  lé e n d  a z  e lső  
r e n d n e k  e lső je  a  m á s o d ik h o z , ú g y  lészen  a  m á s o d ik n a k  m á s o d ik ja 1

25 is a harmadikhoz; é s  a 'm in t az elsőknek másodikja a harm adik
hoz, úgy a másodiknak elsője a másodikhoz.190

0 Prop ortio terminis continuata. b Inventio minimorum numerorum in 
datis rationibus et aequatio. c Aequatio. d Aequatio ordinata et turbata.

16. c m eg eggyeztetés, 17. ßelysök, | középsők 18. haíonlok, 20. 
rendelt 21. az 23. az m időn | első 24. elsője 25. harm adikhoz: | elsőknek 
26. elsője 28. rationibus>

187 R  : Ah. I I  : XIV— 4423_24. (Cs. röv.) (E. V. 18. d „  V. 22., V H .
14.) —  Az egyenlő arányok felállítása: ké t olyan számsor kifejtése, 
m elyeknek két-ké t megfelelő tag ja  arányos (vő. 183. j.).

188 R  : Ab. I I  : X IV — 4421_26. —  Míg a  legkisebb kapcsolt fo ly ta tá 
sok megkeresésénél különböző (bár azonos értékű) arányokat azonos 
szorzószámmal szorzunk, addig a  „m egeggyeztetés” -nél, te h á t arányos 
számsorok létesítésénél ugyanazt az a rán y t különböző szorzószámokkal 
szorozzuk. Legkisebb kapcsolt fo ly tatások megkeresése p l . : 2 • ( 5 : 6 ) - »  
-» 2-(10 : 12) -» 2-(20 : 24) stb ., s innen kap juk  az 5— 10— 20, ill. 6— 12—  
— 24 stb . m értan i sorokat; viszont arányos számsorok kifejtése pl.: 
2- (5 : 6) -» 3- ( 5 : 6 ) - »  4-(5 : 6) stb ., s innen kap juk  az 5— 10— 15 
stb ., ill. a  6— 12— 18 stb. szám tani sorokat. K ét ilyen szám tani sor első, 
m ásodik stb . tag ja i (tehát megfelelő tag jai) arányosak, pl. 5 : 6 =  10 : 12, 
5 : 10 =  6 : 12, 5 : 15 =  6 : 18, stb . A rányosak te h á t k é t ilyen sor 
szomszédos tag jai, vagy olyan tag jai, melyek közül ugyanannyi közbeeső 
tagot hagytunk el (pl. 3 és 9 közt, valam in t 4 és 12 közt egyaránt egy-egy 
közbeeső tag o t hagy tunk  el). E z t a  törvényszerűséget fejezi ki R am us 
tá rg y a lt tétele, am ely azonban nem  foglalja m agában a  szomszédos tagok 
arányosságát. —  Nem is kívántatik  i t t  s tb . : Az arányos számsorok k i
fejtése nem  az arányok sokszorozása, hanem  csak tagjaiké. (Vö. 107. j.)

189 R  : Ab. I I  : X IV — 4426_28. (E. V. 19. d.) —  Rendelt (ti. meg-
eggyeztetés) : „aequatio  ord inata” , a. m. „arányos számsorok szabályos 
kifejtése” . —  Mely vagyon a szám oknak rendjek sze rén t: É rtsd : egyen
lően arányosak a  ké t szám sor azonos sorszám ú tag jai. H a  pl. a  k é t szám 
sor 9, 6, 3 és 12, 8, 4, akkor az első tagok  a  m ásodikokkal, a  m ásodik 
tagok a  harm adikokkal stb . arányosak : 9 : 6 = 1 2 : 8 ,  6 : 3  =  8 : 4
stb.

190 R  : Ab. I I  : X IV — 4434_37. (E. V. 20. d.; V. 21. & 23., V II. 22.) 
—  R am us példájának ké t számsora: 9, 8, 6 és 24, 18, 16. Innen  9 : 8  =  
18 : 16, és 8 : 6 =  24 : 18. (A ké t sor még m ás aránypárokat is ad.)
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XXVII. 1. A meg'sz<a>kasztott hasonlóság ekkedig le'íra- 
ték, ideje már, hogy a folytába valóról'0 is szóllyunk, mikor tudni
illik a'minemű tekintete vagyon az első határos számnak a máso
dikhoz, azon a másodiknak a harmadikhoz. 2. Az folytába való 
hasonlóságról1 (mely avagy egyféle, három határos számokban; 5 
avagy sokféle, több és hosszabb folytába valókban) szinte hason
lók mondatnak (parancsoltainak) azokhoz, a'mellyek a | meg- 
szakasztottról parancsoltaidnak.191 Kettős tulajdonság hozat- 
tatik itt elősször le a meg'szakasztatottnak kettős tulajdonságá
ból.192 3. Ha három számok folytába hasonlók, a legnagyobb ю 
és a legküssebb nagyobbak a középső két'annyijánál.193 4. A közép
sőtől lőtt egyenlő a (külsőktől) végsőktől lötfhöz. 5. Mivel itt a 
középső kettő' helyett vagyon. Innen fel'találtatik az akar középső 
s akar végső hasonló szám.194 6. Mert ha a ketteitő llöttet a har
madik maga által el'osztya, középső hasonló lészen.195 7. Ha az is 
első a másodiktól lőttet el'osztya, az osztott leszen azokhoz har
madik hasonló. Annak'okáért itt ' is meg'vagyon az arany regula, 
de három számokban. Innen ezek következnek: elsőben:196 8. Ha

XXVII. 2. m ár I a  ’ a 3. első | m aíodikhoz 5. hafonlofágrol (me- 
sk. ly  6. íokfele 7. azokhoz | Cl.: meg- 9. ae | tu lajdofagabol. 1 1.
középső kétanny ijáná i. Jav. sz. Enc. középső felének ké t annyijánál. | 
középsőtől 12. (külsőktől) végsőktől 13. középső | az, | középső 14. veges
15. középső I 7, 16. első 17. regula 18. ßam okban, innen  | elsőben:

191 R  : А. П  : XV— 4510_ls. (Röv.) —  A folytába valóról (ti. hason
lóságról) : „de continua proportione” , a. m. „ a  m értan i haladványról” 
R am us példája: 2— 4— 8. Egyféle: „sim plex” , a. m . „elem i” . R am us a 
háromtagú m értan i haladvényokat nevezi elemieknek. -— Sokféle : „ m u l
tip lex” , a. m . „ több tagú  m értan i haladvány” . —  Szinte hasonlók mon
datnak : „similis fere praecip iun tur” , a. m. „csaknem  ugyanazok a  
tan té te lek  érvényesek” . I t t  te h á t a  „szinte” szó „csaknem” je len 
tésben áll. —  Amellyek a megszakasztatottról paroncsoltattanak: vö.
XXI. 5— 9.

192 R : А. I I  : XV—  4515_1c.
193 R  : Afh. I I  : XV. 4. —  A szélső tagok  összege nagyobb a  középső

kétszeresénél. (Az im énti példát alapul véve : 2 -- 8 - ■ 1 0 ' -  2-4 : 8).
Az Enc. eredeti k iadásában ezen a  helyen értelm etlen szöveg olvasható:
„. . . nagyobbak a  középső felének kétanny ijáná i” . Az 1803-as és az 
195 9-es k iadás az eredetinek ezt a  k iáltó  értelm etlenségét is á tve tte .

194 R : А. I I : XV. 5. M. sz. k. —  A középsőtől lő tt s tb . : Ramus 
példája: 4 - 4 = 1 6  és 2 - 8 = 1 6 .  — Kettő helyett vagyon : A 2—4—8 
mértani haladvány pl. a 2 : 4 =  4 : 8 aránypárnak felel meg.

196 R  : А. I I  : XV— 4523_24. —  R am us példája : 2— 4— 8; 2-8 =
=  16; 1 6 : 4  =  4 (ti. a középső m aga á l ta l : az osztó és a  hányados is 4); 
te h á t a  4 m értani középarányos (középső hasonló) 2 és 8 között.

106 R  : Ab. I I  : XV— 4525_29. (Röv.) —  R am us példája : 4-4  =  16 
(a „másodiktól lőtt”); 16 : 2 =  8, és 2 : 4 =  4 : 8.
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két számoknak vagyon (az egész számokban)1 hasonló harmadik - 
20 jók, egymás között elegyesek6. 9. Azért ha egymás közit elsők 

íésznek, nem lesz nékiek harmadik hasonlójok.197
« Proportio  continua. b Compositi.

XXVIII. 1. A folytába való hasonlóság eléb&'-elébb vitethe
tik akármennyi határos számokkal' is, és akkor az elsőnek neme 
a másodikhoz meg'kettőztetik a harmadikban, meghármaztatik 
a negyedikben, és így tovább' is eggyel kevessebbel. 198 2 . Ha a 

s folytába hasonlóknak két'-két, számmal eggyenlő határos jegyei 
közül eggyiknek végsői a másikénak végsőijéhez hasonlók, a 
középsők' is hasonlók Íésznek.199 Ebben az eléb&'-elébb menetel-

19. ßam okbanjhalon lo  20. b elegyefek. | elsők 21. haíonlolok 
X X V I I I .  2. ackor | elsőnek 4. kevessebbel. J a v . sz . E nc. keveííebben. 
5. kétkét 6. vegíöi, | vegsöijehez 7. közepsökis | az e

197 R  : А. I I  : XV— 4529_31. (Röv.) (E. IX . 6.) —  R am us példája: 
2 és 4; m inthogy ugyanis 2 : 4 =  4 : 8, ezért a  té te l értelm ében 4-nek 
oszthatónak kell lennie 2-vel : 4 : 2  =  2. (Az egész Számokban) : A pá
czaitól származó vagy az R : A?-ból á tv e tt értelem szerű betoldás.

198 R : Ab. II : XVI— 4536— ^ x - 2- —  Az elsőnek neme a második
hoz megkettőz te tik a harmadikban: szószerint a. m. „az első tag  arányát 
a  másodikhoz kétszeresen vesszük a  harm adik  tagban” . É rtsd : az első

és a  m ásodik tag  arányának  értéke -  —  a haladvány  quotiensének 
(szorzószámának) reciprokja — , az első és a  harm adik  tag  arányának 
értéke pedig i .  Pl. a  2— 4— 8 haladványnál (ahol q =  2) 2 : 4 =  —»

2 : 8 =  i 2=  i  . A 8— 4— 2 haladványnál viszont ^ahol g =  8 : 4 =  2,
8 : 2 =  22 =  4. —  És így tovább is eggyel kevesebbel: ti. sokasíttatik 
meg. É rtsd : h a  a  haladvány első ta g já t oq-gyel, w-edik ta g já t a„-nel,

szorzószám át pedig g-val jelöljük, akkor — =  -  , és i t t  m =  n — 1. Pl.
a n qm

2— 4— 8 haladványnál q =  2, és — =  j  ^  ^ > te h á t »  =  2 és ffl =

=  n — 1 =  1; — =  ?  =  == i  te h á t n  =  3 és m  =  n— 1 = 2 .  —  Aza3 8 q2 4
eredeti, valam in t az 1803-as és az 1959-es k iadásban olvasható „eggyel 
kevesebben” szavak nem  adnak  helyes értelm et; a  la tin  szöveg: „ e t sic 
deinceps uno m inus” (se. sum itur), a. m. „és így tovább  is eggyel keve
sebbszer” (ti. vétetik). Szövegünket e v itán  felül álló értelem nek m eg
felelően jav íto ttu k ,

199 R  : A? Vö. R  : Ab. I I  : X V I— 463_4. —  H a ké t különböző m ér
ta n i haladvány  azonos sorszám ú ta g ja it (szám m al egyenlő határos 
jegyeit) egym ással arányba á lh tjuk , s így ezek közül a  ké t első és a  két 
utolsó tag o t is (eggyiknek végsőit a  m ásikénak végsőivel), akkor az így 
k ap o tt ké t arány  „hasonló” lesz, vagyis értékük  ugyanannak  a  m értan i



75

ben“ sok dolgok tekintethetnek meg; mint:200 3. Ha az első 
el'osztya a másodikot, mind el'osztya a következőket; ha el1- 
osztya az utol'sót, el'osztya a másodikot; de kiváltképpen meg ю 
kell itt látni a határos számoknak és a summának fel'találtatá- 
s á t 6.201 4. A  sokféle számoknak találása könnyű, az utolsót meg'- 
sokasítván a nemnek neve által, de nem a több dolgok nemei
ben; ennek a feltalálásnak paroncsac mindazáltal köz: akar'mely 
nemnek két adottyiból így lesz.202 5*. Ha az adott nemnek két is 
számai megsokasíttatnak, mindenik mindenik által, három foly-

8. meg: m in t. | első 9. m áfodikot 10. oßrya az | m áíod iko tt: I 
k iváltkeppe 11. b határos Bám-oknak 13. nem eiben: 14. c p aron tía  | 
köz: 15. nem nek | 4. | ad -o tt 16. m egfokafitta tnak

haladványnak  ké t tag ja  lesz; nevezetesen a  k é t első tag  hányadosának 
ha tványa i közé fognak ta rtozn i (csökkenő haladványok esetén gyökei 
közé); s ezért ugyanebbe a  hatványsorba fognak ta rto zn i a  közbeeső 
tagok arányainak értékei (hányadosai) is (a középsők is hasonlók lésznek). 
Például:

I. II. III . IV. V. VI.
2 4 8 16 32 64
6 36 216 1296 7776 46656,

, .2  64 93312 , 2 4 72
aho16 : 46656 =  W  =  243 =  3 ’ 3 Ugyamgy : 6 : 36 =  24 =  3 =  3 ’
2 8 432
6-: A = 4 Í  =  9 = 32’ Stb-

200 R  : Ab. I I  : XVI— 464_5.
231 R : А. I I  : XVI— 46;_7. (— ; E . VIII. 5.)
202 R  : Ab. I I : X V I—46,_e. —  A sokféle számoknak találása: 

„inventio  term inorum  m ultip lorum ” , szószerint a. m. „ a  tagok  többszö
röseinek kiszám ítása” . A „sokféle” , vagyis „többszörös” szó azonban 
szűk íte tt értelem ben áll itt , és a  haladvány következő ta g já t jelenti, 
vagyis az t a  tag já t, m ely egy m egadott sorszám ú végső tagnál eggyel 
m agasabb sorszámú. —  Az utolsót megsokasítván a nemnek neve á lta l:
A haladvány  következő ta g já t úgy kap juk  meg, hogy az ism ert végső 
tago t megszorozzuk a  haladvány  quotiensével, m ely azonos bárm ely  két 
egym ást követő tag  hányadosának reoiprok értékével. Pl. a  3— 6— 12— 24

haladványban  3 : 6 =  (, 6 : 12 == 9), 12 : 24 — a  haladvány  quotiense
te h á t 2; 2-24 =  48 —  a  haladvány  következő ta g ja  teh á t 48. —  De
nem a több dolgok nem eiben : „non  item  in  reliquis generibus” , a. m. 
„de nem  úgy (ti. nem  ilyen könnyű) egyéb fa jták b an ” . R am usnak ez a 
célzása homályos; lehet, hogy olyan haladványokra gondol, m elyeknek 
quotiense tö rt, vagy vegyesszám. E z t m indenesetre valószínűvé teszi az, 
hogy ugyanezen az oldalon, valam ivel alább, az „ in  reliquis generibus” 
kifejezést R am us félreérthetetlenül ilyen értelem ben használja. —  Ennek 
a feltalálásnak paronesa stb.: É rtsd : A  té te l azonban mégis általános 
érvényű, m ert bármilyen arányra  érvényes, hogy annak  m ásodik tag já t 
elosztva az elsővel, s a  k ap o tt hányadossal szorozva a  m ásodik tago t, a  
haladvány  következő ta g já t kapjuk.



tóba hasonlók lésznek az adottakhoz; osztán ha a lőttek az 
adatott elöl'járó által megsokasíttatnak, végezetre az utolsó' is 
az adatott következő által, négyen lesznek az adatottakhoz foly

ás. tába ! hasonlók, és tovább' is így találtatnak akármennyik' is 
21 az adott nemben.203 6*. Innen következik a legküssebbek'nek' is 

találások, ha tudniillik az adottak legküssebbek. Mivel a leg'- 
végsők leg'küssebbek lesznek, m ert az elsőktől magok á lta l löt-

17. ad-ottakhoz: 20. Gt.: halon- 21. 5. | legkülíebbek sv. 23. végsők | 
elsőktől

303 R  : Ab. П  : XV I— 469_13. —  H a egy ado tt arány  m indkét ta g já t 
megszorozzuk önm agával is és a  m ásikkal is, három  olyan szám ot k apunk , 
m elyek az a d o tt arányban  folytatólagosan arányosak. (Pl. 2 : 3 ;  2-2 =
=  4, 2-3 =  6, 3-3 =  9 —  a  k ap o tt három  szám  4, 6, 9, és 2 : 3 =  4 :6 =  
=  6 : 9 . )  H a  azu tán  az így kap o tt szorzatokat is megszorozzuk az a d o tt 
arány  első tag jával, s végül az utolsó szorzatot még az ad o tt arán y  m á
sodik tag jáv a l is, négy olyan szám ot kapunk , m elyek az ad o tt a rányban  
folytatólagosan arányosak. (2 • 4 =  8, 2 • 6 =  12, 2 • 9 =  18, 3 • 9 =  27; 
2 : 3  =  8 :  12 =  12 : 18 =  18 : 27.) E nnek  az eljárásnak  fo ly ta tásával 
ta lá lható  akárhány  tagból álló olyan sor is, m elyben csak egész számok 
szerepelnek, s szomszédos tag ja i a  m egadott a rányban  állnak egym ással. 
(A 4, 6, 9 számsor ugyanis nem  fo ly ta tható  egész szám okban —  a  követ
kező szám 13- volna; a  8, 12, 18, 27 számsor sem fo ly ta tható  egész szá

m okban, a  következő szám 40^ volna, stb . Vő. még 6— 7. pp.) —  Az
(lyen eljárással k ap o tt szorzatok szám -három szögként is felírhatók 
ilásd 9. ábra). Ez a  szám-háromszög (melyet R am us is bem utat) igen

sokféle szám-összefüggést tá r  fel. A ké t szélső sor: 2-nek, Ш. 3-nak 
hatványsora; a  2-nek hatványsorával párhuzam os sorok olyan m értan i 
haladványok, m elyeknek első tag jaik  különbözők, de azonos szorzószá
m uk: 2 ; a  3-nak hatványsorával párhuzam os sorok olyan m értan i
haladványok, am elyeknek első tag ja ik  különbözők, de azonos szorzó
szám uk: 3; a  vízszintes sorok —  szintén m értan i haladványok —  szorzó-3
szám a: ;r! a  függőleges sorokból adódó m értan i haladványok szorzó- A
szám a 6, vagyis a  2 : 3 arány  tag ja inak  szorzata; bárm elyik szám nak 
2-vel való szorzata az a la tta  levő sorban tőle ba lra  a  legközelebb eső 
szám ; bárm elyik szám nak 3-mal való szorzata az a la tta  levő sorban 
tőle jobbra a  legközelebb eső szám, stb .

9. áb ra
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tek, vagy az elsők által.204 7*. De ha folytába hasonlók lésznek, 
az leg'végső magok közötí elsőknek leg'küssebbei lésznek; és 25 
ellenbe.205 8.* Annako'káért, ha a végsőknek magok közötí leszen 
elébb'-elébb vitette tések, az elsőknek leg'nagyobbjok leszen.206 
Ebből a lelésből más két találás származik. Első: 9*. Ha két 
számoknak lésznek folytába1 való középsőik, az adottakhoz 
hasonlóknak meg'annyi közepsőjök leszen. Második: 10*, Vala- 30 
hány folytába való közepsőjök vagyon az egymás közt elsőknek,

24. elsők á ltá l, 6. 26. végső | elsőknek | léBnek: 26. 7. A nnáko-káért | 
végsőknek27. elsőknek28. lelésből | Első. 8. 29. középsőik, 30. Mafodik. 9.
31. közepsőjök vagyő | elsőknek,

204 R  : Ab. I I  : X V I— 4619_20. —  Feltéve, hogy egy ad o tt a rán y t a 
legkisebb szám okban ad tak  meg, hogy te h á t ennek tag ja i re la tív  p rím 
számok, az ism erte te tt számhárom szög felállításával m egkereshető az a 
m értan i haladvány  is, am ely az ad o tt arány  szerint növekszik, ad o tt 
szám ú tagokból á ll s az ugyanilyen és ugyanennyi tagból álló m értan i 
haladványok közt a  legkisebb pozitív  egész szám okból szerkesztett. 
{Pl. a  4— 6— 9 sor a  2 : 3 arány  szerin t növekvő három tagú  és csak pozi
t ív  egész szám okat m agúkban foglaló m értan i haladványok közül a  leg
kisebb szám okból szerkesztett.) A szélső tagok  ugyanis ilyen esetben 
re la tív  prím eknek önm agukkal, vagy hatványa ikkal való szorzatai, s 
ezért a  V III. 8. p . értelm ében m aguk is re la tív  prím ek, m in t pl. 4 és 9.

205 R  : Ab. I I  : XVI— 4620_22. (Röv.) (*E. V III. 1. & 3.) —  H a  a  
szám három szögnek ké t ilyen rela tív  prím  szélső ta g ja  folytatólagosan 
arányos egymással (vagyis h a  ugyanannak  az a d o tt a rán y  szerin t növekvő 
m értan i haladványnak  tag jai, m in t p l. 4 és 9 a  4— 6— 9 haladványnak), 
akkor ez a  haladvány  az ugyanolyan és ugyanannyi tagból álló halad 
ványok között a  viszonylag legkisebb pozitív  egész szám okból szerkesz
te t t ;  és fordítva, h a  egy m értan i haladvány  az ugyanolyan és ugyanannyi 
tagbó l álló haladványok között a  viszonylag legkisebb pozitív  egész 
szám okból szerkesztett, akkor szélső tag ja i re la tív  prím ek. —  Apáczai 
h ibás ford ítása az R  : Ab. h ibás in terpunkció jú  szövegén alapul (ez a  
h ibás interpunkció  ta lá n  a  R  : A ?-ban is m egm aradt): „A t si continue 
proportionales sin t, extrem orum  in te r  se prim orum  erun t m inim i . . .” , 
m agyarul: „ H a  pedig folytatólagosan arányosak, akkor a  re la tív  p rím  
szélsők közö tt a  legkisebbek . . . ”  —  érmék a  m ondatnak  azonban nincs 
értelm e. Helyesen a  „sint” szó u tán ' nem  kell vesszőt te nn i, de а  ,,prim o
ru m ” szó u tá n  igen, s akkor a  té te l az ism erte te tt értelm et nyeri. Apáczai 
nyelvén ez helyesen így le tt volna: „D e h a  az legvégső m agok között 
elsőknek fo ly tába hasonlói lésznek, legküssebbek lésznek . .

206 R  : Ah. I I  : X V I— 4622_2з. —  H a  te h á t egy m értan i haladvány  
re la tív  prím ek egyikétől a  m ásikig halad , nem  fo ly ta tható  tovább  egész 
szám okban (а X X V II. 9. p . értelm ében), vagyis „legnagyobb”  lesz. 
Apáczai fo rd ítása i t t  is az előbbihez hasonló interpunkciós h ibán  alapul: 
„ Itaq u e  si continuatio  s it extrem orum  in te r se, prim orum  erit m axim a” ; 
helyesen: ,,. . . extrem orum  in te r se prim orum , erit m axim a” (ez a  szöveg 
az ism erte te tt értelm et adja). Apáczai nyelvén helyesen így le tt volna: 
„A nnakokáért, h a  a  m agok között első végsőknek leszen elébb-elébb 
vite tte tése, legnagyobb leszen.”
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meg'annyijok vagyon az egysegre. П*. És valahány közepsőjök 
vagyon két számoknak és az egységnek, az adottaknak meg'- 
annyi vagyon.207

35 a Progressio. 6 Inventio  term inorum  vel summ ae. c Theorem a.

XXIX. Ebből penig a második ki'hozásbóla (folya'matból) 
következik a kívánt határos számnak a sokfélékből való fel'- 
találtatása6.208 1. Ha a számlálási előmenetelnek0 határos szá
mai, az egységtől fogva, az adatotí nemi szám első sokas számá- 

5 tói fogva való mérési elő'menetel0 határos számainak megfelel
nek0, a két mé'résitől löti az ő elő'menetelének határos száma 
leszen egygyel nagyobfe, mint a számlálásinak egyszer'smind 
mindenikje, meílyek a meg'sokasíttottaak felelnek.209 2. Mivel az 
első sokas, a másodikot meg'sokasíttó szám harmadikot csinál 

io (ez az első helynek kiváltképpen való szabadsági); a második 
a harmadikot meg'sokasítván, csinállya nem már a negyediket, 
hanem egygyel többet, az'az az ötödiket; a harmadik megsoka- 
sítván a negyediket, csinállya nem az ötödiket, hanem kettővel

32. 10. I középsőjük 33. hám oknak, 35. Progreßio. | Гumrnae: XXIX. 
1. « ki hozásból (Tolya sk. m aibó l) 2. következik*  3. « Bam laláíi | 
Bámai 4. első 5. váló d | e meg 6. me sv. | lö t, 7. nagyob 8. felelnek, 
9. első íokas | Bám, | tfinal, 10. első | k ivált képpé | a) 11. ío k afitv án  |
negyediket 12. az az, az Ötödiket: 13. negyediket tlinallya, | ö töd iket

207 R  : Ab. I I  : XVI— 4623_28. (Cs. röv.) —  Megannyitok vagyon az 
egységre : ugyanannyi van  közöttük és az egység közt (vö. a  9. áb rá t). —  
Az adottaknak megannyi vagyon : a  k é t ad o tt szám  közt ugyanannyi van.

208 R  : Ab. I I  : XVI— 4634_35. —  K ihozásból: „(ex hoc . . .  )
consectario” , a. m. „következm ényből” . (Vö. X X V III. 11.) —  Sokfélék —  
„m ultiplices” , tk . a . m. „többszörösségiek”  —  Apáczai, ill. R am us szerint 
azok a  m értan i haladványok, m elyekben a  quotiens term észetes szám 
(m int pl. az 1— 2— 4— 8 stb., ill. 3— 6— 12— 24 stb . haladványok; u tóbbi
ban  a  3 az egységnek megfelelő tag). Az ilyen, vagyis egész szám ú h án y a
dossal rendelkező haladványok végtelenül fo ly ta thatók  egész szám okban.

209 R  : A. I I  : XV I— 4626_29. —  H a  a  term észetes szám sornak, m in t 
a  legegyszerűbb szám tani haladványnak  tag ja i 1-től kezdve egy m értan i 
haladvány  ta g ja it sorszámozzák, mégpedig az első olyan szám tól kezdve, 
am ely az egységnél nagyobb, s am ely ezért az egységgel együ tt a  halad 
vány  ad o tt a rán y á t fejezi ki (nemi szám), akkor a"m értani haladvány  k é t 
tag jának  szorzataként adódott tag  sorszám a eggyel nagyobb lesz, m in t 
azoknak a  sorszám oknak az összegéi melyek a  k é t szorzótényézőnek 
felelnek meg. —  Például:

1 2 3 4 5 6

1 2 4 8 16 32 64

2 - 4 = 8 ,  1 +  2 =  3; a  8, m elynek a  3-as sorszám felel meg, a  haladvány 
negyedik tag ja. —  Határos szám a leszen egygyel nagyobb: latinos
szórend ehelyett: „egygyel nagyobb határos szám a leszen” . . .
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többet, tu d n iil l ik ]  a heted ike t és igy to v áb b ' is.210 Oka ez:
3. Mert valahány folytába való középsők esnek az egység és a 15 
két megsokasíttattak közül vhló első között, meg'annyi esik a 
sokasíttattak közül való második és a kívánt között.211 4. Mert 
a sokasoknak minden előmenetelek vagyon az egységtől, mivel 
akarmellyik sokas szám az egynek sokféléje.212 5. Annakokáért

15. középsők 16. első | an-nyi

210 R  : Ab. I I  : XVI— 4710_14. —  Bárm ely egész szám ú hányadossal 
rendelkező m értan i haladványnak  első 1-nél nagyobb tag ja , ha  a z t a  követ
kező, te h á t (az 1-et nem  szám ítva) második taggal megszorozzuk, szor
za tkén t (az 1-et nem  szám ítva) harm adik  tag o t ad ja. —  (Ez az első hely
nek kiváltképpen való szabadsága) : É rtsd : ez az egész számú hányadossal 
rendelkező m értani haladvány első 1 -nél nagyobb tagjának kiváltsága (külö
nös sajátsága), ti .  hogy a  következő taggal összeszorozva, a  közvetlenül 
azután következő tag o t ad ja  szorzatként. —  És így tovább is : T ehát az 
összeszorzott tagoknak  eggyel k isebb íte tt sorszám ait összeadva, az t az 
eggyel k isebb íte tt sorszám ot kap juk , m ely a  k a p o tt szorzatnak fogja a  
haladványban  elfoglalt helyét jelölni.

211 R  : А. I I  : X V I—4714_17. (Röv.) —  A hány tag  esik az 1 (ill. az 
1-nek megfelelő szám) és a  kisebbik szorzótényező közé, anny inak  kell 
esnie a  nagyobbik szorzótényező és a  keresett tag  közé. (Vö. 10. ábra:

10. áb ra

4- 32 =  128; 4 és 1 közé egy tag  esik, 32 és 128 közé is egy tag  esik; 
8-16 =  128, 8 és 1 közé k é t tag  esik, 16 és 128 közé is k é t tag  esik.) 
Az 1 (ill. az 1-nek megfelelő szám) és a  kisebbik szorzótényező közé 
eső tagok  szám a a rra  u ta l, hányszoros szorzással n y e rt szorzata ez a  
szorzótényező az egész szám ú hányadossal rendelkező haladvány  quo- 
tiensének; m árpedig ahányszoros szorzással nyerhető ez a  szorzótényező 
a  haladvány  1-nek megfelelő tag jábó l és quotienséből, term észetesen 
annyiszoros szorzással kell növelnie a  haladvány  bármelyik tagját is.

212 R  : Ab. I I  : XVI— 4717_18. —  R am us szerint m inden egész szám ú 
hányadossal rendelkező haladvány l-b ő l indu l ki; helyesebben: 1-ből 
vagy annak valamely egész számú többszöröséből indul ki. U gyanis —  
R am us indokolása szerin t — bárm ely 1-nél nagyobb egész szám 1-nek 
egész szám ú többszöröse; h a  teh á t a quotiens egész szám  és a  haladvány 
bizonyos ponton  tú l csak egész szám okban mozog, akkor a  haladvány
nak  szükségképpen l-bő l vagy annak  valam ely egész szám ú többszörösé
ből kell kiindulnia. T ehát m inden ilyen haladványban  tagkén t szerepel 
az 1, vagy annak  valam ely egész szám ú többszöröse, m in t 1-nek megfelelő 
kiinduló szám. Az olyan haladvány ok viszont, m elyeknek quotiense nem
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46- a  k ív á n tn a k  ta lá j lá s a  v a g y o n  c sa k  s z in te  a  so k fé lé k b e n , ú g y m in t  
21 m e lly e k n e k  e lső  h a tá r o s  je g y e k  le h e t  egység ; a  n e m e k n e k  m á s  

r e n d je ib e n  p e n ig  n e m , ú g y m in t  m e lly e k b e n  se m  a z  eg y ség  n e m  
le h e t  e lső  h a tá r o z ó  je g y , se m  a z  e lő m e n e te l  v ég ' n é lk ü l e g y tő l  
fo g v a  e léb b '-e lé b b  n e m  v i t e t t e th e t ik .213 6. D e h a  v a la k i  k ö zö n - 

25 ségessé a k a r ja  t e n n i ,  íg y  m o n d ja  k i:  h a  a  sz á m lá lá s i e lő m e n e te l 
h a tá r o s  sz á m a i a z  e g y s é g tő l fo g v a  a  m é ré s i e lé m e n e te ln e k  a  m á so 
d ik tó l  fo g v a  o s z tá n  to v á b b  m e g fe le ln e k , a  k é t  m é ré s itő l f ő t t n e k  
a z  e lső  á l t a l  e l 'o s z ta to t í  o s z to t ty a ^  le sz e n  a z  ő e lé m e n e te lé n e k  
h a tá r o s  s z á m a  e g g y e l n a g y o b b , m in t  a  m e g 's o k a s í t ta t t a k n a k  

30 m e g fe le lő  e g y s z e rsm in d  m in d e n ik je .214
a Consectarium. b Inventio  op ta ti term in i e m ultiplicibus. c Progressio 
arithm etica. 4 Progressio geometrica. e R espondent. /  Quotus.

X X X . E k k e d ig  a  fo ly tá b a  v a ló k n a k  fe l 'ta lá lá s o k ró l ;  a  s u m m a  
(egész1 sz á m ) k ö v e tk e z ik . 1. H a  e l 'v o n a t ik  a z  e lső  a  m á s o d ik tó l  
és a z  u to ls ó tó l ,  a 'm i n t  le sz  a  m á s o d ik n a k  m a ra d é k ja  a z  e lső h ö z ,

20. ta lá-láfa Gt.: lafa 21. m el-lyeknek első | égyíég: 23. első 
24. elébeléb 25. H a | Bámláláfi, 26. fogva, 27. lő ttn ek  az jav. sz. Enc. 
lő ttn ek  és az 28. első | t oß to ttya, leßc 30. egyßersm ind 31. Progreßio  
32. Progreßio Geometrica. \ respondent. XXX. 2. éegeBBám) | első 3. 
elsőhöz,

egész szám  (m int am ilyenek pl. a  fen ti szám három szögben szereplő
214— 6— 9, 8— 12— 18— 27 haladványok, ezeknek quotiense u i. П  nem

1-ből s nem  is annak  valam elyik egész szám ú többszöröséből indulnak  ki, 
s azonkívül nem  is fo ly ta thatók  végtelenül egész szám okban. (A 4— 6— 9

8 16 32 64:haladványnak  4 e lő tti tag ja i p l.: = --------- --- — — stb ., 9 u tá n i tag ja iо У Z i  ö l
pedig: 13^ —  20~ —  3 o | s tb .j

213 R  : Ab. I I  : X V I— 4718_21. —  Az olyan haladványokban, m elyek
nek  quotiense nem  egész szám, a  haladvány  a d o tt sorszám ú tag ja  az 1. 
р . -ban foglalt röv id íte tt eljárással (vö. 209. j.) nem  szám ítható  ki, m ert 
sem  1-nek megfelelő tag ju k  nincs, sem nem  fo ly ta thatók  végtelenül 
(egész számokban).

214 R  : A? —■ Az 1. p . általánosabb fogalm azása, m ely az egész szám ú 
hányadossal rendelkező, de nem  l-bő l kiinduló haladványokra is érvényes. 
—  Á  két mérésitől lőttnek az első á ltal elosztatott osztottya : É rtsd : a  m ér
ta n i haladvány  ké t tag jának  szorzatát elosztva az első taggal. Például: 
keressük a  9. tag o t (tehát a  8-as szám m al je lzett tago t) az alábbi halad- 
v án y b an  (melynek csak első h é t ta g já t ism erjük):

1 2 3 4 5  6 7 8

3 6 12 24 48 96 192 [384 768
2 + 6  =  8, teh á t összeszorzandó pl. a  2-es és 6-os szám m al je lze tt tag : 
12-192 =  2304; ezt elosztva az első taggal, 3-mal, kap ju k  a  768-at.
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úgy lesz az utolsónak maradékja mindnyájan az utolsó előtt 
valókhoz. 2. Annakokáért, ha a negyedik (mely úgy lészen az 5 
utolsónak maradékjához, mint a második maradekja az első'höz) 
az utolsóhoz adatik, az egész szám leszen a summa.215 3. A kevés 
mértékkel sokat meg'mérhetósnek regulája a mérési elmenetel
ből hozatik ki, illyenképpen:216 A kettős es hármas elé'bb'- 
elébb vivés határos számaiban be'foglaltatott fontok meg'annyi m 
egynevű mértékekkel függesztetnek fel. A’ penig lessz néha egy
be'adás által, néha elvonás és a'z ellenbe való serpenyőhöz adat
tatás által.217

4. m aradekja, 6. ( moly 6. első hoz) 7. a d a tik  9. ki: | A  | beleb
10. fontok, 12. ad-ás á l tá l

215 R  : Ab. I I  : X V II— 4724_27. (E. IX . 33.) —  Summa (egész szám) :
A  m értan i haladvány  több  tag jának  összege. (Pl. az első négy tagé, vagy 
az első kilenc tagé, stb.) —  Ha elvonatik stb.: R am us példája: K eressük 
a  2— 4— 8 három tagú  haladvány összegét. K ivonjuk  az első tag o t a  m áso
dikból: 4— 2 =  2, valam in t az utolsóból is: 8— 2 =  6. Am iképpen arány 
lik  a  m ásodik tag  m aradékja a  m ásodik tag o t megelőző taghoz, az első
höz, úgy aránylik  az utolsó tag  m aradékja mindnyájan az utolsó élőt 
valókhoz, vagyis az utolsó tag o t megelőző tagok  összegéhez: 2 : 2 =  6 : 6.
—  Annakokáért, ha a negyedik stb .: H a  te h á t az im énti a ránypárnak  
negyedik ta g já t (vagyis az t a  tago t, am ely úgy aránylik  az utolsó tag  
m aradékjához, m in t a  m ásodik tag  m aradék ja  az első taghoz) hozzáadjuk 
az utolsó taghoz, m egkapjuk a  keresett összeget: példánk esetében 
6 -j— 8 =  14. U gyanilyen eljárással bárm ely  m értan i haladvány  bárm ilyen 
sok tag ján ak  összege kiszám ítható.

226 R  : A. I I  : X V II— 4819_20. (Cs. kiég.) —  A kevés mértékkel 
sokat mcgmérhetésnek regulája : É rtsd : A m inél kevesebb m érlegsúllyal 
m inél többféle súlym ennyiség megmérésére vonatkozó szabály.

217 R  : A. I I  : X V II— 4823_25. —  H a  a  m érlegsúlyokat az 1— 2— 4 
stb ., vagy az 1— 3—-9 stb . haladvány  (a kettős és hármas elébb-elébb 
vivés) tag ja i szerint készítjük el, akkor a  legkevesebb m érlegsúllyal 
( „mérték” - kel) a  legtöbb féle súlym ennyiséget („font”-ot) m érhetjük  
meg; ti. annyit, am ennyi az ad o tt haladvány  a d o tt tag ja in ak  összege: 
így az 1, 2, 4, 8 stb . haladvány  szerin t elkészített m érlegsúlyok esetén 
4 m érlegsúllyal 15 súlyegységig, 5 m érlegsúllyal (ahol az ö tödiknek sú ly
értéke 16) 31 súlyegységig, stb .; az 1, 3, 9, 27 haladvány  szerin t össze
á llíto tt mérlegsúlyok esetén 4 m érlegsúllyal 40-ig, 5 m érlegsúllyal (ahol 
az ötödiknek súlyértéke 81) 121 súlyegységig, stb . A m érésnél a  fontok, 
vagyis a  m egmérendő súlyok megannyi egynevű mértékekkel függesz
tetnek fel, vagyis azonos értékű mérlegsúlyokkal egyensúlyozandók k i a 
mérlegen. —  Néha egybeadás által stb .: A m egm érendő súlym ennyiségek 
kifejezéséhez bizonyos esetekben több  súly kell, m elyeket m ind  a  súly
serpenyőbe rakunk , vagyis sú lyukat összegezzük, p l. 9 +  3 =  12; o tt  
azonban, ahol a  súlym ennyiség csak a  haladvány  m agasabb tag jábó l 
való kivonással, vagyis elvonás által fejezhető ki, szükség lesz olykor 
a rra  is, hogy egyes súlyokat ne a  mérlegsúlyok, hanem  a  teher serpe
nyőjébe tegyünk . Pl. 1, 3, 9 m érlegsúlyokkal 7-et úgy m érünk, hogy a 
m érlegsúlyok serpenyőjébe tesszük a  9-es -f- az 1-es sú ly t (9 +  1 =  
10), a  teher serpenyőjébe a  3-as sú ly t (10— 3 =  7).

6 Apáczai Csere János П. 81



Ö’TÖDIK RÉSZ

A mennyiségnek megméréséről1

I. Ekkedig a mennyiségnek meg'számlálásáról; következik 
annak meg'mérese.2 [1*.] A mértékek, mellyekkel a mennyiség 
meg'méretik, vetettek az emberi tagoktól, tudniillik] az újától, 

5 tenértől, lábtól és könyök|től. Az uj; 4 árpa'szemni, úgy'hogy 
47- az árpa'szem leg'küssebb mérték legyen; a tenyér 4 ujy'ni; a láb 

4 tenérni; a könyök a botkójától fogva a leghosszabb uj; végéig 
más'fél lábni. (A rúd tíz vagy tizen'két s több lábni.) Ezekből 
vesznek eredetet az úti mértékek; tudniillik a lépés, a futamatni 

io föld, a mérföld. A mérési lépés 5 lábni; a futamatni föld 125 
lépés, és a görögö'ké; a mérföld ezer lépés, és a deákoké.3 2. A

1. RÉSZ. 2. M enyifégnek megmérésről. I. 3. E K k ed ig [E  diszítetlen 
iniciálé.] 4. m ertekek  5. m ére tik  | ú jtó l 6. láb tó l, | könyök-töl Ct.: tö l.
7. sk. -* kü ííeb  8. tén- sk. -*• érni; 9. lábni) ezekből 11. m érföld, | lépés 
jav. sz. E nc. légés | lábn i, 12. lépés: | Görögő | lépés: | Deákoké.

1 Az E nc. V. forrásához és ennek R am us á lta l használt kiadásaihoz 
vö. Enc. IV ., 1. j., valam in t NTM M agyar Enciklopédia forrásai. Ram us- 
hoz vö. NTM a. c. ; geom etriájához vö. NTM Ram us geometriája; Eu- 
kleideshez vö. NTM a. c. Az Enc. geom etriai részének és a  ramusi-geomet- 
ria i forráshoz való viszonyának értékeléséhez vö. NTM M agyarEnciklo- 
pédia V. rész, a  geom etria jelentőségéhez Apáczai világszemléletében vö. 
NTM geometria, Apáczai m atem atikai tudásához vö. NTM a. c.

2 Ap. d. Vö. 12. táb la .
3 R  : G. I. 1. (M. sz. E rős röv.) —  A mértékek, mellyekkel a meny- 

nyiség megméretik stb.: A  16— 17. sz.-ban a m értékegységek—  igen gyak
ra n  m ég az azonos elnevezésűek is —  igen különbözőek voltak , és nem csak 
országonként, hanem  gyakran városonként is m ás-m ás m értékegységet 
használtak . R am us az an tik  róm ai m értékegységeket ta r t ja  szem előtt. 
Apáczai híven követi R am ust, s a  ram usi m unka a d a ta it nem  veti egybe 
az E rdélyben akkoriban használatos m értékekkel. A róm ai láb  értékét 
N issen  szerin t (H andbuch der Klassischen A ltertum swissenschaft, 
Griechische u n d  Römische Metrologie. München, 1892. I. kö t. 838— 839.
11.) 29,6 cm -nek véve, az árpaszem m integy 0,45 cm -nek felelt meg, az 
njj m integy 1,8 cm-nek, a  tenér (a. m. „ tenyér” ) 7,4 cm-nek, a  láb 29,6 
cm-nek, a  könyök 44,4 cm-nek. A könyök bo tkója: a  könyökcsúcs,

8 2







mennyiség, a'mennyiben meg'méretik, nagyságnak0 mondatik.4
3. A nagyság folytába való mennyiség6, avagy oly, a'mellyel 

is akarmely megmérhetendó dolog' is nagynak mondatik.6 4. A 
folytába' való dologc az, a'kinek részei köz határ alá foglaltat
nak.6 5. A határ'' a nagyságnak külső vége.7 6. A pont'’ a nagy
ságban meg’oszolhatatlan jegy.8 7. A nagyságnak meg kell gon
dolnunk közönséges tekintetit és el'osztását.9 Azoknak egymás' 

20 között való tekinteti vagy a számoktól vagyon, vagy magok
tól. A számoktól vagyon az egymértékűség^ és a bizonyos nemű- 
ségg.10 Az egymértékű nagyságok azok, mellyeket azon mérték 
éppenséggel mér meg. A nem egymértékűek ellenbe.11 8. A bizo-

13. m enyiíeg | menyibS | m éretik  « 14. nagyfág b | m enyiíég. | oly 
15. na-gynak m ondatik , | A’ « 16. dolog, az 17. d h a tá r, | külső j « pon t 
19. egym ásközött 20. tek in te ti, | vagyon 21. / egym erteküfeg | я bizonyos 
22. azok I aző

vagyis az alsó k ar vastagabbik, ún. sing-csontjának feje, am ely a  felső 
karcsont mélyedésébe illeszkedik. —  A rúd s tb . : E z a  zárjeles m ondat 
az f t  : A bfh.-ban nem  szerepel. A 10 lábnyi rú d  hossza 2,96 m , a  12 láb- 
nyié 3,65 m. —  E zekből: ti .  az árpaszem , u jj, tenyér, könyök, láb  m érték- 
egységeiből. —  A lépés hossza 1,48 m ; a  mérési lépés R am usnál „passus 
geometricus” , a. m . „m értan i lépés” . A 125 lépéses görög stadion, a  fn ta- 
m atni föld 185 m  (Nissen R am ustól eltérően 120 lépéses stad ion t szám ít, 
am elynek hossza 177,6 m), a  róm ai m érföld hossza pedig 1480 m. (Apáczai 
ez u tóbb it úgy fejezi ki, hogy a deákoké ez a  mérföld.)

4 Vö. R  : G. I. 2.: „R es ad  bene m etiendum  proposita est m agni
tudo .”  A. m .: „V alam ely dolog, m in t a  helyes mérés tá rgya , nagyság.”

6 R  : G. I. 3. M. sz. k. —  Folytába való mennyiség : a. m . „folytonos 
mennyiség” , vö. NTM a. c.

6 R  : G. I. 4. —  A folytába való dolog az : „continuum  est . . . ” , 
értsd : „folytonos nagyság az . . . ”

7 R  : G. I. 5. (E. I. 15. d.) —  Eukleidesnek ez a  m eghatározása 
m agyarul így hangzik: „ H a tá r  az, am i valam inek vége.”

" 8 R  : G. I. 6. —  Nagyságban megoszolbatatlan jegy : „signum  in 
m agnitudine individuum ” . A la tin  „signum ” szó az Eukleides á lta l (E.
I. 1. d.) használt or/fieíov, a. m . pont szónak etimológiailag h ű  vissza
adása; a  szó ui. tk . jelölést jelent, s a  geom etriai rajzoló gyakorlatból, 
ahol kis vonalka vagy kör jelöli, szárm azott á t  az elméletbe, ahol k ite r
jedés nélküli k iterjedést jelent. A aryxelov szó la tin  megfelelője egyébként 
a  R am us á lta l is használt punctum . T ehát a  té te l tk .- i értelm e: pon t az, 
am inek nincs része.

9 Ap. d. —  Közönséges tekintetit: a. m . „általános sa játsága it” . —  
Elosztását: a. m . felosztását (ti. különböző fa jták ra). —  Az I. fejezet 
7— 10. pp .-ban  érvényesített dichotóm iás felosztáshoz vö. a  21. tá b lá t.

10 Vö. R  : G. I. 7. M. sz. —  Egymértékűség : összemérhetőség, lásd
I I .  j. —  Bizonyos nem űség: az egységgel való összemérhetőség, lásd  12. j.

11 R  : Gfh. I. 7. (E. X . 1— 2. dd.) —  Éppenséggel m ér m e g : „exacte 
m etitu r” , értsd : összemérhetők azok a  távolságok, m elyekre valam ely 
ad o tt m érték  (egységül felvett távolság) m aradék nélkül lem érhető. —  
Ellenbe : „con tra” , a. m. „ellenkezőleg” .
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21. tábla

Nagyság, folytába való 
mennyiség
(Folytonos mennyiség) 
Enc. V.

A nagyság közönséges te
kinteti
(Geometriai alakzatok ál
talában)
Eno. V:I. 7— 10.

A nagyság elosztása 
(Geometriai alakzatok fa
jai)
Éne. У :П —ХХУП.

Számoktól való tek in te tek  
(Számokban kifejezett té r- 
viszonyok)
Enc. V:I. 7 -8 .

Egymértékűség 
(Összemérhetőség)
Eno. V:I. 7.

Bizonyosneműség 
(Racionalitás és irracionali
tás)
Enc. V:I. 8.

Egyenlőség
(Egybevágóság)
Enc. V:I. 9.

Felírhatóság
(Beírhatóság és körülirható- 
ság)
Enc. V:I. 10.

Magoktól való tek in te tek  
(Mértani viszonyok)
Enc. Vsl. 9-10.
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nyos nem űek azok, a'm ellyeknek nem ek valam ely  a d a to tt mér
téknek szám ával m eg'm agyaráztathatik; a nem  bizonyos nem űek 25 •
ellenbe.12 —  A  m agoktól való tek in tetek  az egyenlőség és a fe l’- 
íratás6.13 9. Az egyenlők azok, m ellyeknek részei részekhez alkol- 
m aztatván  egyenlő  h elyet foglalnak e l.14 10. Az egym ás közt 
fel'írott nagyságok azok, a'm ellyekben eggyik  határi a m ásiké
ban végeződnek; a'm ely belöl vagyon, be írottnak, a 'm ely kűvül, 30 
körül'írót ínak m ondatik.15

0 M agnitudo. 5 Q uantitas continua. c Continuum . d Term inus. c Punctum .
/  Sym m etria, i  R atio . h Congruentia e t adscriptio.

II. 1. A nagyság, két'felé oszta tván 0, v a g y  vonás, vagy  
von ásból való6.16 2. A  vonás csak' szinte hosszú nagyság. 8. E nnek

25. Bámával | m ag y araz ta th a tik : ] nem űek, 26. ellenbe. A ’ l * 
egyenlöfég 27. egyenlők azok | réBei, 28. el, 29. azok | h a ta ri, 30. 
vegezödnek | vagyon beiro tnak: 33. Symmetria, II. 1. a nagyíag |
oB tátván I b vonás 2. vonásból | vonás | na-gyíag.

12 R  : G. I. 8. (E. X . 5. d.) —  Bizonyos nemnek: A la tin b an  „ ra tio 
nales” . A m agyarázó szövegben a  megfelelő eukleidesi kifejezést, a  óynj 
szót egyebek közt „certa” -nak fo rd ítja  R am us (a. m. „biztos” , „ h a tá ro 
zo tt” ), s erre tám aszkodik Apáczai fordítása. —  Valamely adatott mérték
nek Számával megmagyaráz tatba tik  : értsd : az egyenesek a rányának  
értéke egy ad o tt m érték  szám ával pontosan kifejezhető (a la tinban :
„est explicabilis” ). —  Ellenbe: értsd : az arány  értéké t nem  tu d ju k  teljes 
pontossággal kifejezni, hanem  csak megközelítőleg. A  racionális és ir ra 
cionális szám  m egkülönböztetése ez.

13 R  : G. I . 7. M. sz. —  Magoktól való tekintetek : értsd : a  m értan i 
nagyságok m értan i, szám ok közvetítése nélkül fennálló viszonyulásai. —  
Egyenlőség : „congruentia” , a. m . „egybevágóság” . —  Eelíratás : „ a d 
scriptio” , a. m . „hozzárajzolás” ; a  belülírás és a  körülírás fogalm ait egy
befogó kifejezés.

14 R  : G. I. 9. —  Részei részekhez alkolmaztatván: „p a rtes  app li
ca tae  partib u s” , a. m . „(megfelelő) részeit egym áshoz illesztve . . . ”  —  
Egyenlő helyet: „aequalem  locum” , ford . ua. É rtsd : egybevágók azok 
az idomok, m elyeket úgy helyezhetünk egym ásra, hogy egym ást kölcsö
nösen elfedik.

15 R  : G. I. 10. —  Egymás közt felírott nagyságok: „m agnitudines 
adscrip tae in te r se” , a. m . „egym ással kapcsolatban felrajzolt nagyságok” . 
Eukleides (IV. 1— 2. dd.) nem  foglalja egybe a  beíro tt és a  körü lírt idom  
fogalm át. —  Eggyik határi a másikéban végeződnek : értsd : az egyik  idom 
csúcspontjai a  m ásika t határo ló  vonalakban  vagy síkokban fekszenek.
-— Beírott: „ inscrip ta” , ford. ua. —  Körülírott: „c ircum scrip ta” , ford. ua.

16 R  : G. II . 1. M. sz. cs. kiég. —  Kétfelé o sz ta tv án : A páczainak a  
m agyarázó szövegre tám aszkodó betoldása, értsd : „dichotóm iás felosz
tá s t  alkalm azva” . —  Vonás: „linea” , a . m . „vonal” . —  Vonásból való: 
„lineatum ” , a. m . „vonalak  á lta l lé tes íte tt nagyság” , ti .  szög, síkidom  
vagy  test. —  A II . fejezetben érvényesített dichotóm iás felosztáshoz vö. 
а  22. táb lá t.
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22. tábla

00
О)

A nagyság elosztása 
(Geometriai alak
zatok fajai)
Enc. V:II—X X VII.

Vonás
(Vonal)
Enc. V:n.

Vonásból való 
(Vonalakból össze
te tt térelem)
Enc. V: I I I -  
—XXVII.

Egy vonásra néző tekin
tetek
(Vonal tulajdonságai 
önmagában)
Enc. V:H. 4 - 9 .

K ét vonásra néző tekin
tetek
(Vonalak viszonya egy
máshoz)
Enc. V:II. 10-12.

(Egyenes)
Enc. V:H. 5— 6.

Horgas
(Görbe)
Enc. V:H. 7— 9.

Igyenesen egym ásra füg
gők, egymás közt igye- 
nes vonások 
(Merőlegesek)
Enc. V:H. 11.

Mellyékessek
(Párhuzamosak)
Enc. V :II. 12.

Kerek
(Kör)
Enc. V:II. 8.

Tekeres
(Egyéb görbék) 
Enc. V:II. 9.



vége a pont.17 — Az ő tekintetei avagy csak eggyetlen egy vonásra 
néznek, avagy kettőre. A'mely csak eggyet illet, az, hogy:18
4. A vonás igyenes, avagy horgas0.19 5. Az igyenes vonás az, 5 
a'mely az ő végei között igyenesen (egyaránt) nyolt el; a hor|gas 4s. 
ellenbe. Annakokáért az egyenes vonás azon végek közöli leg‘- 
rövidebú.20 6. A horgas vonás megérettetikd az egyenestől, avagy 
a horgastól, midőn ők ketten úgy mennek egybe, hogy előbú1- 
vitettetvén, által ne' vágassék eggyik' is. Annakokáért a meg- ю 
érés egy pontban lessz.21 7. A horgas vonás kerek, avagy görbe0.22
8. A kerek az, a'mely mindenütt egyarányú messze vagyon a 
be'keríttetetí tágasságnak középidői. Annakokáért lessz a vonás
nak meg'fordíttása által, egygyik vé'ge vesztég ál/ván, s a más 
elébb'-elébft tolyatván.23 9. A görbe (tekeres/ az, a'mely az ш

3. pont, Az 4. néznék | ille t az hogy, 5. 4, | vonás b igy-enes I 
horgas, I vonás az 6. (egyaránt) | el: | hor-gas Ó t . :  gas 8. e mege- 
re tte tik  | egyéneitől 9. horgaitól m indön | egybe 10. v ite tte tv én  | eggyikis:
11. d kerek 13. közepitöl, 14. á lta l e-gygyik | á lv án  15. ( lekeres)  az

17 R  : G. П . 2— 3. Cs. mód. —  Csak szinte hosszú: „ ta n tu m  longa” , 
a. m . „csak hosszú” , értsd : szélesség nélkül való hosszúság. —  Vő.
E . I. 2— 3. dd.

18 Ap. d.
19 R  : G. II . 4. —  Igyenes : „ rec ta” , a . m. „egyenes” . —  Horgas : 

„cu rva” (R : Gfh.), ili. „obliqua” (R  : Gb., alább a  „cu rva” szóval vegye
sen), a. m . „görbe” .

20 R  : G. II. 5. a t. (E. I. 4. d.) —  Egyaránt: „aequaliter” , a. m. 
„egyenlőképpen” . Eukleidesnél: „Egyenes vonal az, am ely benne elhe
lyezett pon tja in  egyenlőképpen fekszik.”  Ism eretes, hogy Eukleidesnek 
ez a  m eghatározása nem  kielégítő. —  Annakokáért: R am us la tin  szövegé
ben  m indenü tt „ itaq u e” , a. m. „így te h á t” . E z a  szó m inden esetben az 
előző tételbő l adódó, abból levezethető a lté te lt vagy altételeket vezet be.
Az a lté te lt jegyzeteinkben az a t .  rövidítés, ill. a  tö r t  arab  szám  (pl. 5/1) 
jelzi. —  Az a n n a k o k á é r t  szónak ezt a  szerepét később gyakran  átveszi 
(a V III. fejezettől kezdődőleg) az a z é r t  szó, ill. (a XIV . fejezettől kezdődő- 
leg) a  m i n e k o k á é r t  szó, egy ízben pedig (XIV. 18/1.) az e z o k á é r t  szó. Ram us- 
ná l i t t  is m indenü tt i t a q u e  szerepel. -— Azon végek k ö z ö tt: „ in tra  eosdem 
term inos” , a. m . „k é t azonos végpont közö tt” .

21 R : G. II. 6. M. sz. k. (E. III. 2— 3. dd.) —  A horgas vonás meg- 
érettetik: „linea curva ta n g itu r” , a. m. „ a  görbe vonalat é rin ti (az egye
nes vagy görbe, h a  . . . ) ”  —  Ügy mennek egybe: „concu rrun t” , a. m . „ ta 
lálkoznak.” —  Előbbvitettetvén: „continuatae” , a. m . „m eghosszabbítva” . 
Mivel R am usnál és A páczainál a  görbe vonal fogalm a m agában  foglalja 
a  kúpszeleteket, a  csigavonalat stb ., a  m eghatározás nem  pontos.

22 R  : G. II . 7. —  Kerek: „peripheria” , a . m . „k ö r” . —  Görbe: 
„helix” , az összes szabályos és szabálytalan  görbéket összefoglaló fogalom.

23 R  : G. II. 8. & at. (E I. 15. d.) Tagasság(nak): „sp a tii” , a. m . 
„ té rnek” . —  Vesztég állván : „quiescente” , a. m. „egy helyben m aradva” ,
—  Elébb-elébb tolyatván: „ linean te” , a. m. „foly tonosan előbbre m oz
d ítv a” . H a  a  síkban valam ely távolságot egyik végpontja körü l addig 
forgatunk, míg eredeti helyzetébe visszatér, akkor a  m ásik végpont á lta l 
le írt görbe vonal kört ad. (Vö. még *E. I. 3. poszt.)
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im íg y ’-a m ú g y  b e 'k e  re  k i t t e  te  t i  tá g a s s á g  k ö z é p ítő i  n e m  m in d e 
n ü t t  e g y a r á n y ú  m essze v a g y o n .24 —  [10*.] K é t  v o n á s o k  (a k a r  
e g y e n e s e k  s a k a r  h o rg a so k  le g y e n e k ) , e g y m á s  k ö z ö tt  t e k i n t e t 
v é n , a v a g y  ig y e n e se n  e g y m á s ra  fü g g ő k , a v a g y  m ellyékessek® .25 

20 11*. A z e g y m á s  k ö z t  ig y e n e s  v o n á s o k  a z o k , a 'm e lly e k n e k  e g [y ] -  
g y ik e  a  m á s ik ra  fü g g v e , le é rv é n , sem  id e , se m  a m o d a  n e m  h a n y o -  
to l ;  a  h o rg a so k  e l le n b e . A n n a k o k á é r t ,  h a  a z  ig y e n e s  m á s  ig y e -  
n e s re  ig y e n e 's e n  fü g g , a z o n  v é g 'tő i  és a z o n  ré sz tő l e g g y e tle n  
e g y .26 12*. A z m e lly é k es  v o n á s o k  a z o k , a 'm e lly e k  m in d e n ü t i  

25 e g y a r á n y ú  m essze  v a n n a k  e g y m á s tó l.  A n n a k o k á é r t  a z  a z o n n a l 
m e lly é k e s  v o n á s o k  m a g o k  k ö z ö t t ' is  m e lly é k e se k .27

a Dichotomia. b Linea vel lineatum . c Eecta vel curva. d Tangitur. e Peri
pherie aut helix. /  Hyperbola, eclipsis. S Perpendiculum et parallelismus.

III. 1. A vonásból való nagyság“ hosszúságnál többet fog
lal' be magában.28 Ennek' is tekintetit lássuk meg elősször, osz-

17. egya-ranyu | vagyon, két 18. legyenek) | tek in te tvén  19. avagy 1 
függök 20. 10. 21. fügve leérvén | ide | hanyotol, 22. A nnakokáért 
24. 21. I m el-lyekes | azok 25. egym áftol, | az, 27. Dichotomia linea, I 
b Recta I curva, sv. e Tangitur, d Peripheria 28. e Hyperbola |/ 
Perpendiculum  III. 1. “ vonásból 2. el-ößßör

24 R  : G. I I . 9. Tekeres : „helix” . Az összes szabályos és szabály ta
lan  görbék összefoglaló fogalma. -— Imígy-amúgy bekerekíitetett tágasság 
középítői: „ a  medio utcunque com prehensi spatii” , a. m . „ a  valam ilyen 
m ódon körű heti (nem feltétlenül k ö rü lzá rt!) té r  középpontjátó l” .

25 R  : G. I I . 10. M. sz. —  Igyenesen egymásra függők : „perpendi
culares” , a. m. „merőlegesek” . —  Mellyékesek : „parallelae” , a . m . „p á r
huzam osak” . R am usnak és vele A páczainak ez a  dichotóm iája szembe
ötlően téves. A helyes dichotóm ia term észetesen ez lenne: ké t egyenesnek 
egymáshoz való helyzete kétféle lehet; az egyenesek ti.  vagy különböző 
irányúak , vagy pedig párhuzam osak. H a  különböző irányúak , akkor 
vagy kitérők  (különböző síkokban fekvők), vagy m etszik egym ást (egy 
síkban fekszenek). H a  pedig m etszik egym ást, akkor m egint kétféle 
lehetőség van : ti. vagy derékszögben, vagy ferdeszögben m etszik egym ást.

26 R  : G. II . 10. & a t. (E. I. 10. d.; at. : E . X I. 13.) —  Eggyíke a 
másikra függve : „a lte ra  in  alteram  incidens” , szószerint: „egyik a  m ásik
ra  esvén” . —  Azon végtől és azon résztől eggyetlen e g y : „ab  eodem te r
m ino e t eadem p arte  singularis” , a. m . „ugyanabból a  pontból és ugyan
azon oldal felől egyetlen” .

27 R  : Gbf. II . 11. & a t. (E. I. 35. d.; at. : E . I . 30.) —  Az azonnal 
mellyékes vonások : „eidem  parallelae” , a. m. „az  ugyanazzal párhuza
m osak” . —  A hannoveri kiadás szövegében egy helye tt két a lté te l van 
it t ,  am elyek közül az Apáczai á lta l leford íto tt a  második (s ez a  házeh és 
a  frank fu rti kiadásban is egyedüliként szerepel); az első viszont a  követ
kező: „ugyanabból a  pontból ugyanahhoz az egyeneshez egyetlen p á r
huzam os húzható” . („P arallela  est ab eodem puncto  ad  eandem  rectam  
singularis.” )

28 R  : G. I II . 1. —  Hosszúságnál többet foglal be magában : „ e s t . . .  
p lusquam  longa” , a. m . „több , m in t hosszú” , azaz egynél tö b b  dimen- 
ziójú geom etriai a lakzat. Vö. R  : G. I II . 2— 3. és R  : G. IV. 1.
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tán el'osztatását.29 2. A vonásból álló nagyság szegelet és forma6.30
3. A szegelet a végeknek köz el'vágattatásában levő vonásból 
való dolog.31 4. Ennek szárai6 azok a végek (vonások), mellyek 5 

a szegeletet be'foglallyák.32 5. Az egynemű szegeletekd azok, 
mellyek szárokkal és szároknak egybe'menésével azon neműek. 
Ezekről vagyon csak' szó akövet'kezendőkben:33 6. A szárakkal 
meg'eggyező' szegeletek egyenlők.34 Annakokáért: 1. : Ha egy' 
szegelet más egyenlő szárú szegelettel talppal (fenékkel) meg'- ю 
eggyez, egyenlő, és viszontag.35 És 2.: Ha a fenékkel egyenlő,

3. vonásból I nagyíág b 4. vonásból 6. E nnek  c | (vonáfok)
6. foglallyék, I Az d j ßegeletek, 7. Bárockal | nem űek, 8. Báraokal 
9. eggyezößegeletek, I A nnakokáért. 1. 10. ßegel-ettel I (fenékkel)  11. 2 . 1 
fenéckel

29 Ap. d. —  Tekintctit: a. m . sajátságait. —  A  H l—IV. fejezetben 
érvényesített dichotóm iás felosztáshoz vö. a  23. táb lá t.

30 R  : Gfh. H l. 2 ,—  Szegelet: „angulus”, a. m . „szög” . Vö. 31. j. —  
F o rm a : „figura” , szószerint „a lak” ; összefoglaló elnevezés a  síkidom ok 
és te stek  szám ára. A ram usi geom etriának ezt a  sa játos m űszavát az 
alábbiakban m indenü tt idom nak  nevezzük.

31R  : G. III. 3. —  A végeknek köz elvágattatásában levő : „est in  
com m uni sectione term inorum ” , a. m . „(az az alak, am ely) határvonalak  
kölcsönös m etszésénél jön lé tre” . E  m eghatározás m agába foglalja m ind 
a  vonalak szögeit, m ind  a  síkok szögeit, m ind  pedig a  gömbszögeket; 
vö. E . I. 8. d. és XI. 11. d. Eukleides idézett m eghatározásai: Síkszög a  
síkban egym ást érő, nem  ugyanabban az egyenesben fekvő vonalak 
egyikének a  m ásikhoz való hajlása, és: A testszög kettőnél több , nem  egy 
síkban fekvő és egym ást m etsző vonalnak egym áshoz való hajlása.

32 R  : G. H l.  4. — Vonások : a . m . vonalak. A  szót A páczai to ld ja  be, 
a  „végek” helyes értelm ezését ad v a  így (ui. a  testszögek is vonalak m e t
szése á lta l jönnek létre).

33 R  : G. H l. 6. M. sz. k . —  Egynemű szegeletek: „anguli homoge- 
nei” , a. m . „azonos fa jtá jú  szögek” . —  Szarokkal . . .  azon nemnek: 
értsd : száraik azonos fa jtá jú  geom etriai alakzatok, pl. egyenesek, kö r
ívek, stb . —  Szároknak egybemenésével azon neműek: értsd : a  szárak 
á lta l hezárt szögek azonos csoportba ta rto zn ak  (ti. egyarán t hegyeszö- 
gek, vagy egyaránt tom paszögek, vagy egyaránt derékszögek).

34 R  : G. III. 6. —  Szárakkal megegyező szegeletek : „cruribus con
grui” , a. m . „egybevágó szán lak” .

35 R  : G. I II . 6/1. (E. I. 8. és 4.) —  H a  két, azonos fa jtá jú  szárak 
á lta l bezárt szög megfelelő szárai és a  szárak végpontjait összekötő egye
nes egyenlő hosszúak, a  k é t szög egyenlő. Eukleidesnél: h a  k é t három 
szögnek k é t oldallal külön-külön egyenlő k é t oldala és egyenlő a lap ja  van, 
egyenlők a  szögek is, m elyeket az egyenlő egyenesek befognak. A té te l 
a  háromszögek egybevágóságára vonatkozik, és innen  alkalm azza R am us 
és vele Apáczai a  szögekre. —  Talppal (íenékkel) megeggyez : „aeq u a tu r 
basi” , a. m . „a lap juk  egyenlő hosszú” . A lapon értendő az egyenlő hosz- 
szúságú szögszárak végpontjait összekötő egyenes. —  Es viszontag:
„ e t si est aequalis, aequatu r basi” , a. m . : „és h a  (két egyenlő szárú szög) 
egyenlő nagy, alap juk  is egyenlő hosszú” . Eukleidesnél: H a  k é t három 
szögnek két-ké t oldala és az oldalak á lta l közbezárt szög egyenlő, az a la 
pok  és a  háromszögek is egyenlők.
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8

Vonásból való 
(Vonalakból össze
te tt térelem) 
Enc.V JII—XXVII.

Szegelet
(Szög)
Enc. V:HI. 3—11.

Forma
(Idom: síkidomok
és testek)
Enc. V:IV—XXVII.

Igyenes
(Derékszög)
Enc. V:III. 7— 8.

Hanyotlott
(Ferdeszög) '

[ Enc. V:HI. 9— 11.

Tekintetei 
(Sajátságai)
Enc. V:IV.

Elosztása
(Fajai)
Enc. V:V—X X V II.

Tompa
Enc. V:III. 10. 

Hegyes
Enc. V:HI. 11.

Részét néző tekintetek 
(Idomok elemei)
Enc. V:IV. 1— 6.

Egész formát néző te
kintetek
(Idomok sajátosságai) 
Enc. V:IV. 6— 17.

Egyre tartozók 
(önm agában vett idom 
sajátosságai)
Enc. V:IV. 6 -9 .

K ettőre tartozók 
(Idom ok viszonya egy
máshoz)
Enc. V:IV. 9—17.

23. t á b l a



e gyárán у  ú szárú m eg'eggyeztetik .36 É s  3 H a eg y  m ással egy-  
arányú szárú' szege|let fenékkel nagyobb, nagyobb ; és ha na- 4 9 . 
gyobb, nagyobb fenékkel.37 É s  4 .  :  H a a fenékkel egyen lő  küs- 
sebb belső száraival, nagyobb.38 É s  5 . :  H a az a d ato tí szegelet 15 
száraival az ad atotí pontra egynem ű szárak m eg'eggyeztetnek  
eg y en lő 1 fenékkel, egyenlővé tészik  a szegeletet az adotíhoz.39

12. ßaru , I 3. 13. ßiii'ußego-let Gt.: le t | fenéckel 14. 4. | küffeb,
16. belső fiára ival nagy ob, | 5. 16. Báraival, 17. egyenlöfenéckel, | adothoz;

36 R  : G .III . 6/2. —  H a az egyenlő hosszú a lapú  szög szárai is egyen
lők, a  szög is egyenlő. A ké t a lté te l közti különbség az, hogy az u tóbbi nem  
ford ítható  meg. A 6/1. szerint a  megfelelő szögszárak egyenlő hosszúsága 
a  feltétel, s h a  ez adva van, akkor a  té te l értelm ében az alapok egyenlő
sége a  szögek egyenlőségét s a  szögek egyenlősége az alapok egyenlőségét 
hozza m agával. A 6/2. szerint az alapok egyenlősége a  feltétel, s h a  ez 
ad v a  van, akkor a  megfelelő szárak  egyenlősége a  szögek egyenlőségét 
hozza m agával; de a  m egfordítás m ár nem  igaz, m ert a szögek egyenlő
sége nem  hozza m agával a  megfelelő szárak egyenlőségét (lásd 11. ábra, 
aho l a  B C  vagy BGX a lappal (BG  =  B C t) egyarán t а  В А С  fekszik 
szem ben, da AG  >  ACj).

37 R  : G. I II . 6/3. (E. I. 24— 25.) —  H a  k é t szög megfelelő szára- 
egyenlő hosszúak, de az egyik szög a lap ja nagyobb, akkor a  szög is n a 
gyobb; és h a  k é t szög megfelelő szárai egyenlő hosszúak, de az egyik 
szög nagyobb, akkor ennek a szögnek a lap ja is nagyobb. Eukleidesnél: 
H a  k é t három szögnek ké t oldallal külön-külön egyenlő k é t oldala van, 
de az egyenlő egyenesek á lta l bezárt szögek egyike nagyobb a  m ásik 
szögnél, az egyik alap szintén nagyobb a  m ásik alapnál; h a  ké t három 
szögnek k é t oldallal külön-külön egyenlő k é t oldala van, de az egyik alap 
nagyobb a m ásik alapnál, az egyenlő egyenesek á lta l bezárt egyik szög 
szintén nagyobb a  m ásik szögnél (lásd 12. ábra: A C B  •£ <  A 'G 'B ' <£). 
Vö. még V II. 4., és uo. 143. j., valam in t R  : G. VH. 4.

38 R  : G. I II . 6/4. (E. I. 21.) —  H a  ké t szög a lap ja  egyenlő, de az 
egyik szög szárai rövidebbek a  m ásikénál, s azokon belül esnek, akkor ez 
a  szög a  m ásiknál nagyobb (lásd 13. áb ra : A D B  <f. >  АО В  <t).

39 R  : G. I II . 6/5. (E. I. 23. & E . X I. 26.) —  H a  adva van  egy szög, 
és egy ad o tt p o n tra  ugyanazon szárakat és ugyanazon alapot felm érjük, 
akkor a  k é t szög egyenlő lesz. —  Az Apáczai á lta l i t t  használt bevezető
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7. A szegelet igyenes, vagy hanyotlotf .40 8. Az igyenes az, mely
nek szárai egymás közt igyenesek, a meghanyotlotí ellenbe. 

20 Annakokáért az egyenes szárú igyenes szegeletek egyenlők.41
9. A hanyotlott szegelet tompa, avagy hegyest 10. A tompa: 
igyenesnel nagyobb, meg'hanyotlotí szegelet. 11. A hegyes: igye- 
nesn^l küssebb.42

a L ineatm n. b Angulus e t figura, c Crura. d A nguli homogenei. e R ectus 
25 vei obliquus. f  O btusus vel acutus.

IV. 1. A forma“ (be’vonás) mindenfelől befoglaltatotí vonás- 
b ól álló dolog.43 Ebben némely tekintetek nezik a részét, némel[y]- 
lyek penig az egesz formát. A forma részét nézik a köllő'közép, 
bé'keríttés, félvonás, által'vonás, magasság.44 2. A küllőközép6 

5 a formába (bevonásba) közép pont.45 3. A bé'keríttésc a formá
nak (ábrázatnak) befoglalása. 4. A fél'vonásd a köllő'középről

18. « igyenes | 8, az 21. 1 tom pa | tom pa, 22. igyenesnel nagyob | 
hegyes, 24. a Lineatum . [Az eredetiben az a betű jel a  szokástól eltérően 
kurzív  szedésű: «] IV. 1. IV, 1, | a forma, | vonás)  | vonásból 2. reße t 
4. A  b 5. form ába (h évonásba) | « bé 6. ( ábrázatnak) | <* fél | 
köpzépröl

„és” szó h e ly e tt az eredetiben „ itaque” áll. —  A 6/1. té te l az egybevágó
ság k é t esetét foglalja egybe. A 6/2. té te l az előbbinek különleges válto 
zata . A  6/3. és a 6/4. té te l szögek nagyságát hasonlítja  össze, anélkül, 
hogy az összes lehető eseteket felsorolná. A 6/6. té te l való jában a  fő tétel
ből eredő szerkesztési feladat té tellé alakítása. A té telek  ilyen egym ás
u tá n  sorolása sem logikai, sem d idaktikai szem pontból nem  követ
kezetes.

40 R  : G. I II . 7. —  Igyenes, vagy hanyotlott: „rectus vei obliquus” , a.
m . „derékszög, vagy ferdeszög” .

41 R  : G. I II . 8. & a t. (E. I. 10. d.) —  É rtsd : a  derékszög szárai 
egym ásra merőlegesek, a  ferdeszögéi nem . Az egyenesvonalú derékszögek 
egym ással egyenlők.

42 R  : G. I II . 9— 11. (E. I. 11— 12. dd.)
43 R  : G. IV. 1. (E. I. 14. d.) —  A forma (bevonás): „figura” , a . m. 

„idom ” . R am usnál és A páczainál síkidomok és testek  összefoglaló neve. 
—  Mindenfelől befoglaltatott: „undique te rm inatum ” , a. m . „m inden
ünnen h a tá ro lt” , „ha tárokkal körülfogott” .

44 R  : G. IV. 2. M. sz. & IV. 7. M. sz. A ram usi dichotóm iát 
Apáczai emeli ki. —  Tekintetek: tulajdonságok, vonatkozások, sa já tsá
gok. —  Nézik: vonatkoznak, kapcsolatosak. —  Köllőközép : „cen trum ” , 
a. m. „középpont” ; a  küllők közepe kifejezésből ered. —  Békeríttés : 
„perim eter” , a. m . „kerü le t” . —  Félvonás : „rad ius” , a. m . „fél-átm érő” , 
„sugár” . —  Általvonás : „d iam eter” , a. m. „á tm érő” .

46 R  : G. IV. 2. —  Közép pont: „punc tum  . . . m edium ” , a. m. „kö
zépső p o n t” .

92



a kerítésig vonatott vonás.46 5. Az által'vonáse az ábrázat köllő'- 
közepén éppen által vonatott vonás.47 Annakokáért 1. : Az 
által'mérők azon ábrazatban1 (vonási formában)1 véghetetlenek' 
(számlál'hatatlanok). És 2.:  A köllő'közép az által'vonásban ш 
vagyon. 3.: Az által'vonások egybe'menésében.48 6. A magas
sága a vonási formának tetejéről fenekére igyenessen lefüggő 
vonás.49 50 — Az egész vonási formába levő tekintetek vagy egyre, 
vagy kettőre tartozók. Az egyre tartozók sokan vannak ugyan, 
de három közönségeseket kell itt meghatároznunk: tudniillik] is 
hogy a vonási forma rendes, első és oka'-adható8.60 7. A rendes 
vonási forma egyenlő' (szárú) végű és egyenlő szegeletű.51 8. Az 
első az, a'mely magánál eggyügyűebbekre nem osztathatik.52
9. Az oka'-adható az, mely egymás között oka'-adható fenéktől 
és magasságtól foglaltatik bé; az oka' -nem' -adható ellenbe. Annak- 20 
okáért az oka'-adható vonási formának száma formázotínakft 
mondassék, a számok penig, a'honnan lesz, a formázott oldalai-

т. » á ltá l I áb ráza t 8. közepén, | 1. 9. á l ta l  I áb razatban(vonáíi 
form ában)veghctetlenek(ßäm ]al 10. h a ta tlan o k ) Es, 2. | vonásban 
11. 3. I 1 m agafíágh 12. te tejérő l, 13. vonás. Az | vonáíi | egyre
14. e-gyre | ugyan: 15. három  | határoznunk : 16. ff rendes, első
17. vonáli I egyenlő (h ám ) 18. első | m agánál 19. okaadhato  20. b é :  | 
A nnakokáért, 21. Az okaadhato  vonáfi fo rm ának Báma á form ázotnak  
22. penig I ifo rm azo t

46 R  : G. IV. 3— 4. —  Á bráza t:
„figura” , a. m . „idom ” . Vö. 43. j. —
A kerítésig vonatott vonás : Sugáron 
Apáczai a  kör esetében a  félátm érőt 
érti, a  háromszög és a  sokszögek ese
tében  pedig a  köréjük  írható  kör 
középpontjából a  csúcsokba bocsáto tt
egyeneseket. (Lásd 14. áb ra .) _ 14. áb ra

47 R  : G. IV. 5. (Mód.) —  Éppen á l ta l : a. m . pontosan  (az idom  közép
pontján) é t. É rtsd  a  kör átm érőjét, a  parallelogram m a á tló já t, a  gömb 
átm érő jé t stb . (Vö. E . I. 17. d.; I . 34.; X I. 17. d.; X I. 39.)

48 R  : G. IV. 5/1— 3.
49 R  : Gr.^IV. 6. —  T etejérő l: „ a  vertice” , a. m . „csúcsából” . —  

Igyenessen leffiggő v o n ás: a. m. merőleges (Vö. E . VI. 4. d.)
50 R  : G. IV. 7. M. sz. —  Rendes vonási form a : „figura o rd inata” , 

a . m . „szabályos idom ” . —  Első vonási forma : „figura p rim a” , a. m. 
„elem i idom ” , „egyszerű idom” . (Olyan idom, m ely az ad o tt dimenzió
b an  egyszerűbb idom okra m ár nem  osztható. Ilyen  a  háromszög és а  
te traéder.) —  Okaadliató vonási form a : „figura rationalis” , a. m . „racio
nális idom ” . Vö. 53. j.

51 R  : G. IV. 7. —  A szabályos idom ok (testek) valam ennyi oldala 
(oldallapja) és valam ennyi szöge egybevágó. —  Egyenlő (szárú) végű 
és egyenlő szegeletű : „aequiterm ina e t aequiangula” , tk . a. m . „egyenlő 
h a tá rú  és egyenlő szögű” .

62 R  : G. IV. 8. —  Vö. 50. j. —  Eggyügyűebbekre : egyszerűbbekre.
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so. пак'.53 —  A két vonási1 formára tartozók az|oknak nemben, 
illendőségben, hasonlatosságban" való egy ben’vette tések.54 Nem- 

25 ben: 10. A vonási egyarányú kerületű formáknak' egyarányú 
bé'keríttések vagyon.55 11. Az egynemű egy'arányú kerületű1' 
vonási formák közül a jobb rendű a nagyobb ; a külömböző ren
desek közül penig a jobban végeződő.56 — Illend'őségben: mely

22—23. oldalainak. A’ 23. von&íiformára tartozók , az-oknak C l.: 
oknak I * nem ben, 24. N em ben: 25. vonáíi I 27. nagyob: 28. vegezödö: 
Illend  ее.

53 R  : Gfh. IV. 9. & at. —  Racionális az az idom, m elyben az a lap  
és m agasság aránya  racionális szám m al kifejezhető (az alap és m agasság 
a rán y a  valam ely a d o tt m érték  szám ával pontosan kifejezhető). Irrac io 
nális az az idom , m elyben az alap és m agasság arányának  értéké t nem  
tu d ju k  teljes pontossággal kifejezni, hanem  csak megközelítőleg. R am us 
e té tele  E . X . 20.-ra tám aszkodik, m ely így szól: Racionális az a  tég la
lap, m elyet hosszúságukban összemérhető, racionális egyenesek ha táro l
nak. —  Az alté te l értelm e: A racionális idom terü lete  kifejezhető racio
nális szám m al, m ert k é t racionális -számnak a  szorzata racionális. Az 
ilyen idom ban az alap és magasság szorzata ad ja  az idom szám ot, figurális 
számot, s ez bárm ilyen racionális szám lehet. Az idomszám te h á t a  racio
nális idom  alap jának  és m agasságának szorzatából á ll elő, a  szorzat 
tényezői pedig R am us és Apáczai m egfogalm azásában az idom szám nak 
(a figurális szám nak, a  formázottnak) oldalai. (Vö. E . VII. 16— 17. dd .; 
valam in t E nc. V : X I. 6., és uo. 240. j.)

54 R  : G. IV . 10. M. sz. —  K é t idom összehasonlítása három féle 
alapon tö rténhetik . A nemben (in ratione) való egybenvettetés ido
m ok területnagyságainak a rán y á t jelenti; az illendőségben való egyben
vettetés (in proportione) idomok arányosságát; a  hasonlatosságban való 
egybenvettetés (in sim ilitudine) pedig idomok hasonlóságát. —  Nemben : 
A m agyarázó jegyzet szám a és a  következő té te l szám a á lta l közrefogott, 
á lta lában  nem  m ondatszerű, egy-két szavas megjegyzések i t t  és az a láb 
b iakban  m indenü tt Apáczai betoldásai vagy  az R:A?-ból szárm aznak.

55 R  : G. IV. 10. —  Vonási egyarányú kerületű form ák n ak : „figurae 
isoperim etrae” , a. m . „egyenlő kerü le tű  idom oknak” . E z voltaképpen nem  
té te l, hanem  csak bevezetés a  következő tételhez: egyenlő kerü le tű  ido
m ok összehasonlításáról lesz szó.

56 R  : G. IV. 11. —  A té te l első felének értelm e: H a  egyenlő kerületű , 
azonfelül egynem ű idom okról (azonosfajú idomokról, te h á t négyszögek
ről, téglalapokról stb . —  R am usnál „isoperim etri homogenei” ) v an  szó, 
akkor a  szabályosabb („jobb rendű” ) te rü le te  a  nagyobb. T ehát a  négy
zet te rü le te  nagyobb, m in t a  szabály talan  négyszögé, az egyenlőoldalú, 
három szög te rü le te  nagyobb, m in t az egyenlőtlen oldalúé, a  négyzethez 
közelebb álló téglalap terü lete  nagyobb, m in t az e lnyú jto tté , s tb . —  A 
té te l m ásodik felének értelm e: K é t egyenlő kerületű , és egyarán t sza
bályos, de nem  azonos fa jú  idom ot vagy te s te t hason lítva össze, közülük 
—  te h á t a külömböző rendesek közül, „ex  heterogeneis ordinatis” —  az a 
nagyobb terü letű , ill. térfogatú, am elyet több  oldal, ill. több  oldallap 
zár be, vagyis a  jobban végeződő, Ram usnál: „ term inatius” , szószerint 
a. m. „oldalasabb” . íg y  a  négyzet nagyobb az egyenlőoldalú három szög
nél, a  dodekaéder a  kockánál stb .
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igyen es, avagy viszontagsági.57 Az igyenesben: 12. H a az első  
vonási formák egyarányú m agassak, ú gy  vannak egym áshoz, за 
m int az ő fenekek ’ (allyok); és ellenbe. A nnakokáért, ha egyenlő  
allyok  vagyon, egyenlők .58 —  A viszontagságiban: 13. H a az 
első  vonási form ák fenékkel és m agassággal v iszontagozók , 
egyenlők; és ellenbe.59 —  H asonlatosságban elősször a vonási 
formák m e'g'határoztatnak, osztán egybe v e tte tn ek .60 M eghatá- 35 
roztatások ez: 14. A  hasonló vonási form ák egyarányú szegeletű  
és egyenlő  szegeletek  száraival hasonló form ák.61 A nnak'oká
ért: 1 . :  Ő nekiek egynem ű egyenlő  szegeletek  alá v e tte te tt  
végeik vannak, m ellyek egyenlők , ha ő m agok is  egyen lők .62

29. igyenes | igyenesben. | első 30. fo rm ák  egyarányú  | egym áshoz 
31. fenekek(al-lyok): | H a  32. egyenlők. A ’ vißontagfagiban. 33. első 
vonáíi fo rm ák fenéckel 34. egyenlők: | ellenbe. H afonlatoffagban,
35. h a taro z ta tn ak  36. form ák egyarányú ßegeletü, 37. okáért. 38. 1 . 
Eönekiek egynem ű, 39. egyenlők

57 Vő. R  : G. IV. 13. M. sz. Mód. —  É rtsd : idom ok arán y a  lehet 
egyenes vagy fo rd íto tt („igyenes, avagy viszontagsági” ). Az egyenes, ill. 
fo rd íto tt a rá n y t a  következő k é t té telben  R am us és Apáczai csak az egy
szerű, elemi idom okra (az „első vonási form ák” -ra, te h á t a  háromszögre, 
ill. a  tetraéderre) vonatkozta tva  tá rgyalja , ezekből azonban a  többi 
idom ok arányossági összefüggései is levezethetők.

58 R  : G. IV . 12. & at. —  K é t egyenlő m agasságú háromszög (ill. 
te traéder) te rü le te  úgy aránylik  egymáshoz, m in t a  k é t három szög (ill. 
te traéder) alapja. K övetkezésképpen, h a  az egyenlő m agasságú három 
szögek (ill. te traéderek) a lap ja  egyenlő, akkor te rü le tűk  is egyenlő. (E . 
I. 35— 41.)

69 R  : G. IV. 13. (E. VI. 14— 15.) K é t három 
szög (vagy parallelogram m a), ill. te traéder te rü le te  
egyenlő, ha. az egyikben az alap úgy aránylik  a  m ásik 
alapjához, m in t a  m ásik m agassága az előbbinek 
m agasságához. Vö. 15. ábra: 8 : 6 =  4 : 3. —  És 
ellenbe: K ét egyenlő te rü le tű  háromszögre és te tr a 
éderre feltétlenül érvényes az im énti a ránypár á lta lá 
nosítása: a x : a2 =  m 2 : т 2.

60 R  : G. IV. 14. M. sz.
61 R  : G. IV. 14. —  A té te l értelm e: Hasonló 

idom ok azok, m elyeknek szögeik egyenlők, az egyenlő 
szögek m elle tt fekvő oldalaik pedig arányosak. Vö. E .
VI. 1. d. Eukleides idézett m eghatározásán k ívü l (amely
ben  egyenesvonalú síkidomok hasonlóságáról v an  szó) R am us m ég több  
Eukleides-helyre h ivatkozik i t t ;  ilyenek: E . H l. 10. d. (körszeletek 
hasonlósága), X I. 9. d. (testek  hasonlósága általában), X I. 21. d. (henge
rek és kúpok hasonlósága) stb.

62 R  : G. IV. 14/1. —  A hasonló idom okban az egyenlő szögek m el
le tt fekvő szárak (oldalak, oldallapok) arányosak, és egyenlők, h a  az ido
m ok is egyenlők. —  Egynemű . . . végeik vannak : „h ab en t homologos te r 
m inos” , a. m. „h a tá ra ik  hasonlók” .
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40 És 2.: A hasonlóképpen helyheztettek azok, mikor a hasonló 
végek hasonló helylyel felelnek meg.63 É's 3.: A'z azonhoz hason
lók egymás1 közt hasonlók.64 És 4.: Ha az adatott vonási forma 
részeihez valamely adatott végre hasonló és hasonlóképpen hely- 
heztetett részek állattatnak, állat, lati к az adatotíhoz hasonló és 

45 hasonlóképpen helyhez teteti vonási' forma.65 — A hasonlóknak 
egyben'vettetések: 15. A hasonló vonási1 formáknak az egynemű 
oidaloknak mérésekkel egyaránt meg,sokas it tatoti nemek' vagyon, 
és hasonló középsőjük, csak'hogy egy méréssel küssebí».66 Annak - 
okáért: 1.: Ha az egyenes vonások leendnek folytába hasonlók

40. 2. 41. 3. I hafonlok, 42. egymásközt 14. 43.reßeihez, 44. гёВзк, 
46. vonáfiforma. A’ 46. vonáfiformáknak, 47. egyaránt 48. középsöjök, | 
Annakokáért 49. 1. | vonáfok

68 R  : G. IV. 14/2. —  Hasonlóképpen helyheztettek: a. m . hasonló 
fekvésűek. —  Hasonló végek : a. m. arányos oldalak. —  Hasonló hellyel 
felelnek meg : a. m. a  megfelelő helyen fekszenek.

64 R  : G. IV. 14/3. —  K é t idom, m ely ugyanahhoz a  harm adikhoz 
hasonló, egym ás közö tt is hasonló.

66 R  : G. IV. 14/4. —  H a  egy m egadott oldalhoz —  adatott végre —  
olyan oldalakat szerkesztünk, am elyek egy m egadott idom  oldalaival 
arányosak, ill. (testeknél) azokhoz hasonlók is, és ezek az eredetivel azo
nos szögeket zárnak  be (hasonlóképpen helyheztetett részek), akkor az 
eredetihez hasonló idom ot kapunk.

68 R  : G. IV. 15. —  A té te l első felének értelm e: H a  k é t hasonló 
egyenes vonalú idom megfelelő oldalainak, ill. éleinek a rán y á t e hasonló 
idom ok dim enziószám ának megfelelő h a tv án y ra  em eljük (teh á t síkido
m ok oldalainak arán y át négyzetre, te stek  éleinek a rá n y á t köbre), olyan 
a rá n y t kapunk , m in t am ilyen a  k é t hasonló síkidom területei, ill. a  ké t 
hasonló te s t térfogatai közt áll fenn. R am us példái: E gy  téglalap olda
la inak  hossza 2, ill. 4 egység, egy hasonlóé 3, ill. 6. Területeik aránya

® 2 4
=  g. E gy  hasáb

éleinek hossza 3, 4, 5 egység, egy hasonlóé 6, 8, 10. Térfogataik a ránya  
60 : 480 =  1 : 8 .  Megfelelő éleik a ránya  3 : 6 ,  4 : 8 ,  6 : 10, vagyis 1 : 2.

=  ~. —- Egynemű oldalaknak: vö. 62. j. —  Mérésekkel egyaránt
megsokasíttatott nemek vagyon : (a hasonló idomok) dim enziójának meg
felelő h a tv án y ra  em elt arányban  állanak. —  A té te l m ásodik felének 
értelm e: K é t hasonló egyenes vonalú idom között m indig v an  olyan idom, 
am elynek területe, ill. té rfogata a  k é t szélsőé között középarányos, m ég
pedig ugyanabban az arányban, m in t ahogyan a  megfelelő oldalak, iÜ. 
élek arány lanak  egymáshoz; s ilyen közbeik ta to tt idom  m indig eggyel 
kevesebb van, m in t am ekkora a  hasonló idom ok dim enziószám a (tehát 
síkidom ok esetében 1, testek  esetében 2). Ilyen  a  fen ti k é t téglalap közt a  
12 egységnyi te rü le tű  (m ert 8 : 12 =  12 : 18 =  2 : 3), s a  fen ti ké t hasáb 
közt а  120 és а  240 egységnyi té rfogatú  (m ert 60 : 120 =  120 : 240 =  
=  240 : 480 =  1 : 2 ) .  —  Egy méréssel küssebb : „ u n a  m inus” ; ezt a  k ife
jezést Apáczai helyesen ,,a mérésnél eggyel kevesebb” -nek kellett volna, 
hogy fordítsa. —  Vö. E . VI. 20.; VHI. 18. és 20.; VHI. 19. és 21.
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eg g y e l többek az az elsőre es m ásodikra hasonlóke'ppen helyhez- so 
te te t i  hasonló vonási form ák m éréseiknél, a 'm int az első  igyenes  
vagyon  az utolsóhoz, úgy vagyon  az első  vonási' forma a m áso
dikhoz; és e llen b e.67 2 . :  Ha négy  igyen esek  hasonlók, az ő'rajok  
hasonlóképpen h elyh eztetetí hasonló vonási form ák hasonlók; és 
ellen b e .6816. Az hely 'bé'tö ltő  von ási form ák o ly  egyaránú  szege- 55 
letű ek , m ellyek azon pont körül akárm iképpen h elyh ezte tte t-  
vén , sem m i ürességet nem  h agynak .69 17. A  kerekded vonási 
form a rendes, m elynek  m inden félvonási eggyezők .70 j A nnak- s í. 
okáért: 1 . :  Az általvonások  a kerekdédben egyenlő  félvonások-

50. eggyel többek  jav. sz. Enc. egynel többek , | az, az elsőre | 
m alodikra, hafonlokoppe helyheztetet, 51. m éréseiknél, jav. sz. Enc. 
m éréseikkel, | első 52. vagyö | utolfohoz | vagyő | első | m áfodikhoz: 53. 2. 
54. halonlokeppg | vonali form ák hafonlok: 55. fo rm ák, | egyaránú
56. helyheztet.tetve 58. rendes | félvonáfi | f. Ct.: Anna- | A nnakokáért . 
69. 1. I kerekdédben jav. sz. Enc. kerekdébben, | félvonáfookal

67 R  : Gr. IV . 15/1. (E. VI. 19—20.) —  H a  ad v a  v annak  fo ly ta tó 
lagosan arányos egyenesek (üa az egyenes vonások leendnek folytába
hasonlók . . . ) ,  és ezek szám a eggyel több , m in t a  rá ju k  szerkesztett for
m ák dim enzióinak szám a ( . .  . eggyel többek . . .  méréseiknél): h a  teh á t 
síkidom ok szerkesztése esetén három , te stek  szerkesztése esetén pedig 
négy folytatólagosan arányos egyenes van  adva, akkor az első egyenes 
úgy aránylik  a  harm adikhoz, m in t az elsőre szerkesztett síkidom  terü lete  
a  m ásodikra szerkesztett hasonló és hasonlóan fekvő síkidom területéhez, 
ill. az első egyenes úgy aránylik  a  negyedikhez, m in t az első egyenesre 
szerkesztett te s t té rfogata  a  m ásodikra szerkesztett hasonló és hasonlóan 
fekvő testéhez. F ord ítva, h a  az egyenesekre ilyen idom ok szerkeszthetők, 
akkor folytatólagosan arányosak.

68 R  : G. IV. 16/2. (E. VI. 22.) —  H a  négy egyenes arányos, a  rá juk  
rajzo lt hasonlóan fekvő és hasonló egyenes vonalú  idom ok is arányosak. 
(A „hasonló” szót te h á t egyazon m ondatban  kétféle értelem ben használja 
Apáczai.)

69 R  : G. IV. 16. —  Hézag nélkül tö ltik  ki a  
síkot, Ш. te re t azok az idom ok (az helybétöltő vonási 
formák), m elyeknek valam ennyi szögét velük egybe
vágó idom ok szögeivel 360°-ra egészíthetjük ki. (Lásd 
p l. 16. ábra.) —  Egyaránú szegeletűek : a. m . szabá
lyosak. —  Azon pont körül: ti. valam elyik szög csúcsa 
körül. —  Akármiképpen: „quolibet m odo” , ford. ua.
E z term észetesen téves m egállapítás R am us részéről.
Apáczai átveszi R am us tévedését.

70 R  : Gh. IV. 17. — A kerekded vonási forma : „figura ro tunda” , 
a  gömb és a kör összefoglaló ölnevezése. —  Rendes: „e s t o rd inata” , 
a. m . „olyan  szabályos idom  . .  .”
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60 kai vágattatnak ketté. És 2. : Az egyenlő által'vonásoknak 
kerekdéd vonási formái egyenlők.71
a F igura. b C e n tru m .c Perim eter. d Radius. e D iam eter. /  A ltitudo. S  Ordi
natio , p rim atus e t ratio . л F iguratus. ‘ L a tera  figurati. k In  ratione, p ro
portione e t sim ilitudine. 1 Isoperim etrae figurae.

V. 1. A vonásból álló dolog (megúsztatván) szén, avagy 
test0.72 2. A szén csak szinte szélyes vonásból álló dolog.73 3. Mely
nek határa a vonás.74 4. A szén sík, avagy görbe®.75 5. Az sík 
oly szén, mely az ő határi között igyenesen fekszik.76 (A síkon 

5 való vonásból álló dolgok vagy a síkságon szélyel terültek, vagy 
arra fel'állattak. A síkságon elterült: vonás, avagy vonási forma. 
A vonás itt vagy maga gondoltatik, vagy annak tekintete. Maga 
a vonás:)77 Annakokáért szabad a síkon: 1.: Eggyik ponttól a 
másikig igyenes vonást vonni. Melynek eszköze az igyenest 

io mérőc (ráma, csapó'cérna).78 É s  2 . :  Az adatott pontra az adatott
60. 2. |eg?/enlö 61. egy-enlök. 62. Radius: 63. L a t e r a l .  Ifoperi 

metrae V. 1. vonásból | « Bén 2. Ben | vonásból 3. Bén b fik  4. Bén 
6. vonásból I te rü lte k  6. e lterü lt, vonás 7. gondoltatik  8. vonás.) | fikon. 
1. E g-gyik  9. eßköze c 10. m érő (bánja) (tfapo  tzérna .) | 2.

71 R : G. IV. 17/1—2. (E. III. 1. d.) —  Az első altétel értelme: A kör 
és a gömb átmérői felezik egymást. — A második altétel értelme: Egyenlő 
átmérőjű köröknek területei, egyenlő átmérőjű gömböknek pedig tér
fogatai egyenlők.

72 R  : G. V. 1. —  Szén, avagy te s t:  „Superficies au t corpus” , a. m . 
„felület, vagy te st” . (A szén szó term észetesen a  felszín, felület értelem ben 
használt szín szónak régies alakja.) —  Az V— X X V II. fejezetben érvénye
s íte tt általános dichotóm iás felosztáshoz vö. a  24. táb lá t.

73 R  : G. V. 2. (E. I. 6. d.) —  Felület (lap) az, am inek csak hosszú
sága és szélessége van . (Eukleides m eghatározása).

74 R : G. V. 3. .(E. I. 6. d.)
75 R : G. V. 4.
76 R : G. V, 5. (E. I. 7. d.) — Eukleidesnél: Sík lap az, amely a 

benne elhelyezett egyenesein egyenlőképpen fekszik.
77 Ap. d. —  A síkon való vonásból álló dolgok: a. m . „A  síkbeb 

térelem ek” , értsd : a  vonalak és szögek.—  Vagy a síkságon szélyel terültek: 
a . m . „vagy  egy síkban fekszenek” . Vagy arra felállattak: a. m . „vagy 
(valamely síkkal) szöget zárnak be” , értsd : nem  egy síkban fekszenek. —  
A vonás itt vagy maga gondoltatik, vagy annak tekintete : a. m . „A  vonal 
m in t síkelem vagy önm agában, vagy m ás vonalakhoz való viszonyában 
vizsgálható.”  —  Az V. fejezet további pon tja iban  érvényesített dichotó- 
m iához vö. а  26. táb lá t.

78 R  : G. V. 5/1. M. sz. k. (Kiég.) (E. I. 1— 2. poszt.) —  M inden p o n t
tó l m inden ponthoz egyenes vonal húzható. —  Igyenest mérő ráma: 
a. m. vonalzó. —  (Igyenest mérő) csapócérna : festékkel vagy festékporral 
(koromm al, krétával) bevont és k é t tű re  vagy szögre erősített cérna vagy 
zsineg. A k é t t ű t  vagy szöget a  m egvonandó vonal ké t végpontján  leszúr
ják , m ajd  a  zsineget középen megemelik és h irtelen  eleresztik. A festékes 
zsineg visszacsapódik és vonalnyom ot hagy. E nnek az eszköznek az em lí
té sé t Apáczai to ld ja  be, esetleg az R  : A? alapján.
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s

Forma elosztása 
(Idomok fajai)
Enc. V:V—XXУП.

- i*

Szén 
(Felület) 
Enc. V:V— 
—XXI.

Test 
Enc. V:
X X II-X X V II.

Sík
Enc. V:V. 4,— 
—XX.

Görbe
Enc. V:XXI.

Síkságon szélyel te 
rültek 
(Síkelemek)
Enc. V : V. б,—XIX.

Síkságra felállattak 
(Nem egy síkban 
fekvő térelemek) 
Enc. V:XX.

Gömbölyeg
(Gömbfelület,
gömbpalást)
Enc. V:XXI. 3—6.

Külömbözö 
(Görbe felületek) 
Enc. V:XXI.
7—12.

Síkságon szélyel terült vonás, szé- 
lyes vonás
(Vonal és szög mint síkelem) 
Enc. V:V. 5—13.

Síkságon szélyel terült vonási 
forma, szélyes vonási form a 
(Síkidom)
Enc. V:VI—XIX.

Síkról felkelő vonások 
(Sík viszonya nem benne fekvő 
egyénesekhez)
Enc. V:XX. 1—4.

Síkról felkelő simák 
(Sík viszonya más síkokhoz) 

i Enc. V:XX. 5—14.

' Hegyes gömbölyeg 
(Kúppalást)
Enc. V:XXI. 9 -10 .

Suta gömbölyeg 
(Hengerpalást)
Enc. V:XXI. 11-12.

24. tábla



Síkságon szélyel te 
rü lt vonás, szélyes 
vonás
(Vonal és szög mint 
síkelem)
Enc. V:V. 5 -13 .

A vonás maga 
(A vonal m int síkelem 
önmagában)
Enc. V:V. 5/1—5/3.

Vonások tekintetei 
(A vonalak m int sík- 
elemek egymáshoz va
ló viszonyukban)
Enc. V:V. 5—13.

*

Szegelet kettévágása 
(Szögfelezés)
Enc. V:V. 5—7.

Hasonlóság 
(Egyenesek egy
máshoz viszonyí
to tt helyzete)
Enc. V:V. 7— 13.

25. táb la

Első hasonlóság 
(Egyenesek egyszerű 
helyzeti viszonya) 
Enc. V:V. 7—12.

Utolsó hasonlóság: sze
let egyenes vonások 
hasonlósága 
(Egyenesek összetett 
helyzeti viszonya: m et
szeteik hasonlósága) 
Enc. V:V. 13.

Egymásra egyene
sen aláfüggés 
(Merőlegesség) 
Enc. V:V. 7—10.

Mellyékesség 
(Párhuzamosság) 
Enc. V:V. 10—12.
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v o n á s h o z  e g y e n lő t  (c s in á ln i)  t e n n i ,  es a  n a g y o b ó tó l  a  k ü sseb b - 
h e z  e g y e n lő t  e l 'v á g n i .  A n n a k o k á é r t  e g y  s ke 't fé lb e  v á g a to t í  
e g y e n e s  v o n á s o k  a z o n  s ík o n  v a n n a k .79 3 . :  Ig y e n e s  v o n á s  a d a t -  
t a t v á n ,  k e r ü le te t  í r n i ;  m e ly n e k  eszk ö ze  a  cirkálom '* . A n n a k 
o k á é r t  a z  a z o n  v a g y  e g y e n lő  k e r ü le te k n e k  f é l’v o n á s i e g y e n lő k .80 15 
—  A  v o n á s  t e k in te te  v a g y  a  sz eg e le t k e t té v á g á s a ,  v a g y  a  h a s o n 
ló sá g .81 A  sz e g e le t k e t t é  v á g á s á ró l:  6 . H a  k é t  e g y e n lő  b é 'k e r í t t é -  
se k  a z  a d a to t í  ig y e n e s  v o n á s ú  sz e g e le tn e k  e g y e n lő  s z á r á n a k  h a t á 
r a i t ó l  a n n a k e lő t te  e g y b e 'm e n n e k , a z  a z  e g y b e 'm e n é s tő l  fo g v a  a  
té té ig  v o n a to t í  e g y e n e s ' v o n á s  k e t t é 'v á g j a  a  sz e g e le te t.82 7 . H a  20 
k é t  e g y e n lő  b e 'k e r í t té s e k  (k e rü le te k ) ' a z  a d a to t í  ig y e n e s  v o n á s  
h a t á r a i t ó l  fo g v a  m in d e n fe lő l e g y b e 'm e n n e k , a z  e g y b e 'm e n é se k e n  
á l t a l  v o n t  ig y e n e s  v o n á s  k e t té 'v á g ja  a z  a d a t o t t a t . 83 —  A  h a s o n 
ló sá g  e lső , v a g y  u to ls ó . A z e lső  á l l  v a g y  a z  e g y m á s ra  e g y e n e s e n  
a lá 'fü g g é s b e n , v a g y  a  m e lly é k essé g b en .84 A z e g y m á s ra  e g y e n e s e n  25

11. vonáshoz I ftíina ln i) 12. Egy 13. vannak , 3. | a d a tta tv á n  14. im i 
I d Circalom. 15—16. egyenlők. A’ 16. kettévágáfa  17. kettévagáíáró l.
I keritté íek , 19. az, az 20. egyenesvonás 22. m ennek | e-gybe 23. k é tté  | 
a d a to tta t. A5 24. első | első áá ll 25. függésben,

79 R  : G. V. 5/2. (E. I. 2— 3. —  E . XI. 1— 2.) —  Szabad a síkon az 
adatott pontra az adatott vonáshoz egyenlőt te n n i: Szerkeszthető a  síkban 
a d o tt pontból ad o tt egyenessel egyenlő egyenes (mivel egy egyenes és 
egy r a j ta  k ívü l fekvő po n t m eghatároz egy síkot). —  A nagy óbbtól a 
küssebbhez egyenlőt e lvágn i: K é t ado tt, nem  egyenlő egyenes közül a  
nagyobbikből elvághatunk a  kisebbikkel egyenlő egyenest. (Mert egy 
egyenes egy síkban fekszik.) —  K ét félbevágatott egyenes vonások azon 
síkon vannak : H a  k é t egyenes egym ást m etszi, akkor ugyanabban  a  sík
b an  fekszik.

80 R  : G. V. 5/3. M. sz. k . —  É rtsd : A feladat az, hogy a d o tt egye
nessel k ö rt szerkesszünk. E nnek  eszköze a  cirkálom , vagyis a  körző.

81 Ap. d. —  A szegelet kettévágása: a. m . szögfelezés.
82 R : G. V. 6. (E . I. 9.) —  A dott szög szárait ugyanazon sugárral 

m etsszük, a  m etszéspontokból (tehát: „az adatott igyenes vonású szege
letnek egyenlő szárának határaitó l” ) ugyanazon sugárral köríveket írunk  
le, és m egkeressük a  körívek m etszéspontját (két egyenlő békeríttések . . . 
annakelőtte egybem ennek); a  m etszéspontot és a  szög csúcspontját 
összekötő egyenes felezi a  szöget (az egybemenéstől íogva a tétéig vonatott 
egyenes vonás kettévágja a szegeletet).

83 R  : G. V. 7. (E. I. 10.) —  A dott h a tá ro lt egyenest úgy felezhetünk 
meg, hogy k é t végpontjából fölötte is, a la tta  is köríveket írunk  le, és 
ezek m etszéspontjait összekötjük.

84 Ap. d. Vö. R  : G. V. 13. M. sz .: „rectarum  proportio  postrema est” , 
a . m . „az utolsó (am it ti .  a  fejezetben tárgyaln i kíván) az egyenesek a rá 
nyos m etszése” . T alán  ennek a  ram usi megjegyzésnek félreértéséből 
szárm azott az „első hasonlóság” és az „utolsó hasonlóság”  m egkülönböz
tetése. —  Hasonlóságon i t t  egyeneseknek egymáshoz v iszonyíto tt helyzete 
értendő. E zen belül Apáczai m egkülönbözteti az egyszerű (első) és az
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25 alá'főggésről85 (m elynek eszköze a m agastm érő5):86 8 . H a eg y  
igyenes vonás más igyenesre igyenesen  alá'függ, csinál igyenes  

s2 . szegeletek et; és ellenbe.87 Annakokáért: 1 . :  | H a eg y  igyenes  
más igyenesre á lla tta tik , egyenlővé' teszi a szegeleteket k ét igye- 

30 neshez; e's ellenbe.88 És 2 . :  H a k ét egyenes k etté'vágatik , eg y en 
lővé teszik  a te tő  felé való szegeleteket, sőt m ind a n égyet az 
egyenesekhez.89 É s  3 .  :  H a valam ely  igyen es, más igyenes á lta l 
[á lta l] vágatott vonásoknak azon felő l való szegeletek  k ét egyen e
seknél nagyobbak, az ellen n ettek  valók küssebbek.90 9 . H a az 

35 ad atott végetlen  igyenesnek  adatott p ontjától fogva m indenfelé' 
egy'arányú  részek vágatnak, és a vágásoknak pontjaitó l fogva  
k ét egyenlő  be'keríttések  m ennek egybe, az ad atotí ponttól 
fogva  való egyenes vonás igyenesen  alá'függő leszen az adató tf

26. fugesröl ( m elynek | e m a g aftm é ro j 8, | e-gy 28. ßegeleteket: 
I A nnakokáért. 1. O t.: H a  29. ßegeleteket, | igyeneshez: 30. 2. 31. sőt 
32. 3. I igyenes | á l ta l  á lta lv ág a to tt jav. sz. Enc. á l ta l  vágato t 33. felöl
36. pon tja jto l 37. egyelő | m ének 38. egenyes

összetett, vagyis az egyszerűekből levezethető (u tolsó, értsd: „m ögötte 
következő” , „u tóbb i” , te h á t valamiből levezethető) viszonyokat. Az előb
biek közé sorolja a  merőlegességet és a  párhuzam osságot. I t t  d ichotóm iája 
ugyanazt a  h ibá t ism étli meg, m in t R am us nyom án (R : G. II. 10.) m ár 
az E nc. V : I I ,  10.-ben (vö. 25. j.).

85 R  : G. V. 10. M. sz.
86 R  : G. V. 8. M. sz. —  Magastmérő : a. m. „függőón” .
87 R  : G. V. 8. —  H a egy egyenes egy m ásik  egyenesre merőleges, 

akkor a  m ellette fekvő szögek derékszögek. (Vö. *E. I. 10. d.) —  Csinál 
igyenes szeg e letek et: „fáéit angulos deinceps rectos” , a. m. „mindkétfelől 
derékszögeket hoz létre” . Apáczai a  m agyarázó szövegben is hangsúlyozott 
deinceps szó lefordítását mellőzi.

88 R  : G. V. 8/1. (E . I. 13— 14.) —  H a egy egyenes egy m ásikon áll, 
a  m ellette fekvő ké t szög összege ké t derékszög. —  A té te l fo rd íto ttja : 
h a  k é t egyenes úgy  érin tkezik , hogy a keletkező szögek összege k é t 
derékszöggel egyenlő, akkor ez a  k é t egyenes egym áson áll (csak az 
egyik m etszi a m ásikat, és nem  kölcsönösen m etszik  egym ást).

89 R  : G. V. 8/2. (E. I. 15.) —  H a  k é t egyenes 
m etszi egym ást, akkor az így keletkezett csúcsszögek 
egyenlők, a  négy csúcsszög együttes öszszege pedig 
négy derékszöggel egyenlő. L ásd  
17. ábra.

90 R  : G V. 8/3. —  H a  két 
egyenest egy harm ad ik  egyenessel 
m etszünk, s az egyik oldalon kele t

k eze tt belső szögek összege k é t derékszögnél nagyobb, 
akkor a  m ásik oldalon keletkezett belső szögek összege 
k é t derékszögnél kisebb. (*E. I . 16.) Lásd 18. ábra: 
a  <* +  e <£ >  180°, ß +  9 ■$. <  180°.
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vonás felett.9110. Ha az végetlen egyenes adatott vonásnak része 
az kűvül adatotí ponttól fogva való be'keríttéstől el'vágatik , a 40 
m egm ondatotí ponttól fogva való egyenes vonás, m ely  a meg'- 
m ondott részét k etté'vágja , egyenesen  a lá ‘függő lessz az ad atotí 
vonás feletí.92 —  K övetkezik  a m ellyékességről.93 11. Ha két 
igyenesek  azon síkon sohul egybe nem  m ennek, m ellékesek.94 
A nnakokáért: H a eg y  végetlen egy en es1 vonás valam elly iket, a 45 
m ellékeseket fe lá llítv á n , el'vágja, elvágja a m ásik ot1 is.9512. Ha 
az igyenessel e l'vágato tt egyenesek  m ellyékesek, az azon fe lő l1 
való belső szegeleteket, az egy'm ás közt készántagiakot és a 
belsőnek ellenébe te 'te te tí külsőt egyenlővé teszik  k ét igyenes'- 
szegelettel; és ellenbe.96 A nnakokáért: [2*. /]  H a k ét, e g y  igye- 50

41. vonás 43. felet. K övetkezik | m ellyekeífé-gröl. 44. m ennek, 
jav. sz. Enc. mernek, 45. A nnakokáért; | egyenesvonas valam ellyiket
46. felá llítván , jav. sz. Enc. feli a llitv á n  47. az, azon 48. belső 
ßegeleteket | keßantagiakot, 49. belsőnek | külsőt, 60. ßegelettel | 
A nnakokáért.

91 R  : G. V. 9. (E. I. 11.) —  A dott egyenesre ad o tt p o n tb an  m erőle
gest úgy em elünk, hogy az ad o tt p o n ttó l jobbra is, ba lra  is egyenlő táv o l
ságokat (egyarányú részek-et) veszünk fel, és a  távolságok végpontjaiból 
ugyanazon sugárral az egyenes fö lö tt köríveket írunk  le. E  körívek m e t
széspontjából az ad o tt p o n tra  bocsáto tt egyenes a  k ív án t merőleges. 
Lásd 19. ábra.

92 R  : G. V. 10. (E. I. 12.) —  A dott h a tá r ta la n  egyenesre kívüle 
fekvő ad o tt pontból merőlegest bocsátha tunk  úgy, hogy a  k ívü l fekvő 
a d o tt pontból kö rt írunk  le, m ely az  ad o tt egyenest Ä  és В  pontban  
metszi. A kívül fekvő ad o tt О pontbó l A B  távolságra bocsáto tt felező 
egyenes merőleges lesz az ad o tt h a tá r ta la n  egyenesre. L ásd  20. ábra.

93 R  : G. V. 10. M. sz.
94 R  : G. V. 11. (E. I. 35. d.) —  H a  ké t ugyanabban  a  síkban fekvő 

egyenes sehol sem találkozik, a  ké t egyenes párhuzam os.
95 R  : G. V. 11. a t. —  H a  valam ely h a tá rta lan  egyenes m etszi két 

egym ással párhuzam os közül az egyiket, m etszi a  m ásika t is.
98 R  : G. V. 12. (E. I. 27— 29.) —  Párhuzam os egyeneseket metsző 

egyenes az ugyanazon az oldalon fekvő belső szögeket ké t derékszöggel, 
a  váltószögeket (az egymásközt készántagiakat) egymással, valam in t a

19. áb ra 20. áb ra
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nessel egybeköttetettek két belső szegeleteket azon felől két 
egyenesnél küssebbeket csinálnak, elébb'-elébb vitethetvén egybe’- 
mennek.97 És 2. : A mellyékeseket egyben'foglaló igyenes vonás 
azoknak síkján vagyon.98 99 És 3. : Ha az igyenes vonás az adatotí 

55 ponttól az adatotí vonással szegeletet csinál, a csináltatottal 
egyenlővé téteteti és készántagi szegeletnek a más szára mellékes 
lészen az adatotí vonással." I s  4. : A mellékes szárak szegeleti 
egyenlők.100 És 5.: Ha mellékeseket mellékesek eggyütí végez
nek el (bötűznek meg), egymás ellenébe vettetvén, egyenlővé 

60 tétetnek.101 És 6. : Ha azon részről egyenlő és mellékeseket igye- 
nesek végeznek el: egyenlők és mellékesek.102 — Következik 
már a szelet egyenes vonásoknak hasonlóságok.103 13. Ha az 

53. egyenes vonások több mellékes egyenesekkel vágattatnak | által, 
az által'vágatottak hasonlók; és ellenbe.104 Annakokáért: 1.: Ha

51. belső 53. 2. 54. 3. 56. és készántagi jav. sz. Enc. és a 
keßantag i 57. 4 . | ßegeleti, 58. 5. 59. meg) | v e tte tv én  60. 6. 61. e l: I 
m ellékelek. K övetkezik  62. vonaloknak, 63. egy-enes ] egyeneíeckel | 
Ot.: á lta l , I á l ta l  64. hafonlok | A nnakokáért 1.

belső szöget a  vele szemben fekvő külső szöggel egyen
lővé teszi. L ásd  21. ábra, m elyen a  és e, ill. ß és & 
ugyanazon az oldalon fekvő belső szögek, a  és &, ill. ß  
és e belső váltószögek, <3 és i), ill. у  és £ külső v á ltó 
szögek, a  és f, £ és (5, ß és rj, i) és у  •$. egym ással 
szemben fekvő szögek, stb . — E am us té te le  fé lre
érthe te tlenü l ezt m ondja ki, Apáczai hibás fordítása 
szerint azonban valamennyi i t t  felsorolt szögpár két 
derékszöggel volna egyenlő.

97 R  : G. V. 12/1. —  A té te l értelm e: H a  egy egyenes k é t m ásika t 
úgy k ö t össze, hogy ugyanazon az oldalán ké t derékszögnél kisebb belső 
szögeket alko t, a  ké t egyenes h a tá rta lan u l m eghosszabbítva találkozik 
egym ással. (*E. I. 5. poszt., a  híres „V. posztu lá tum ” .)

88 R  : G. V. 12/2. (E. X I. 7.)
99 R  : G. V. 12/3. (E . I . 31.) —  A do tt pon ton  á t  ad o tt egyeneshez 

párhuzam ost húzhatunk , h a  az a d o tt p o n to t összekötjük az ad o tt egye
nessel, s m egszerkesztjük a  k a p o tt szöggel egyenlő váltószöget. A v á ltó 
szög m ásik szára  lesz u i. a  k ív á n t párhuzam os.

100 R  : G. V. 12/4. (Röv.)
101 R  : G. V. 12/6. (E. I . 34.) —  H a  párhuzam osakat párhuzam osak

k a l m etszünk, a  szem ben fekvő m etszetek  egym ással egyenlők.
102 R  : G. V. 12/6. (E . I. 33.) —  Az egyenlő és párhuzam os egyene

seknek ugyanazon az oldalon fekvő végpon tjait összekötő egyenesek egy
m ással sz in tén  egyenlők és párhuzam osak.

103 R  : G. V. 13. M. sz. -— Szelet egyenes vonásoknak hasonlósá
gok : „ rectarum  (intersectarum ) proportio” , a . m . „egyenesek m etsze
te inek  arányossága” .

104 R  : G. V. 13. (E. VI. 2.) —  H a  egyeneseket párhuzam osakkal 
m etszünk, e párhuzam osak arányosan  m etszik az a d o tt egyeneseket^
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valam ely  egyenes vonás m ás a d a tta tta l szegelete t csinál, és № 
fenékkel egyb e'k öttetvén , elvágatik  valam ely  m utatott (adatott) 
helyén (nemén): az el'vágattatottak n ak  határoktól fogva  a fen ék 
kel m ellékesen v o n t vonás az ad otta t ad atott okon vágja  e l.105 
Innen  vagyon, hárm ak ad atta tván , a n egyed ik  hasonlónak f e l 
ta lá lása , és ebből, k etten  ad atta tván , a harm adiknak.106 (És)  70
2 . :  Három egyenesek  ad atta tván , ha az első  és a harm adik  
szegeletet csinálván és a fenékkel egyb e'k ötte tvén  elébó'-elébb  
v ite tn ek , az első  a m ásodikkal egyenlőképpen, s a harm adik  
penig végetlenül, a m ellékes, m ely  a m ásodiknak végétő l a  har
m adiknak elébfe'vitetéséig vonatott, á ltal'vágja a n egyed ik  hason- 75 
ló t .107 3. : H a k ét ad atott egyenesek  szegeletet csinálván és 
fenékkel egyb e'k öttetvén  eléhó’-elébfe v itetn ek , az első  egyenlő
képpen a m ásodikkal, a m ásodik végetlenül: a fenékkel m ellékes

66. vonás m á s  I tíin á l 66. feneckel | k ö tte tv én  I (ad a to t) 69. 
vagyon I a d a tta tv á n  70. ebből | a d a tta tv á n  | harm adiknak , fE s) 71. 2, | 
a d a tta tv á n  j első 72. tíin á lv á n  73. v ite tnek  | első | m áíod ickal egy
enlőképpen 74. m ellekes 75. vonato t á lta l 76. 3." | tíin á lv á n  77. fenec
kel I v ite tn ek  | első 78. m áíodickal, | feneckel

105 R  : G. V. 13/1. (E. VI. 9— 10.) —  Ha valamely egyenes vonás 
más adattattal szegeletet csinál: a. m . „ h a  egy egyenes m ás a d o tt egye
nessel szöget a l k o t . . . ”  —  . . .  Fenékkel egybeköttetvén : értsd : az egye
nesek végpontjait összekötjük és így a  szöget háromszöggé egészítjük ki, 
m eghúzván annak  a lap já t. —  Elvágatik valamely . .  .stb.: értsd : a  három 
szög egyik oldalát a d o tt arányban  felosztjuk, és az így m egado tt ponto
kon á t  az alappal párhuzam osakat húzunk, a  párhuzam osak a  háromszög 
m ásik  oldalán ugyanolyan arányú  m etszeteket fognak kim etszeni. —  
Adatott okon : „ d a ta  ratione” , a. m . „ a d o tt a rányban” ; az Apáczai á lta l 
használt term inológia szerint te h á t a  helyes fordítás i t t  „adatott nemben” 
volna.

108 R  : Gfh. V. 13. M. sz. —  A m egállapítás értelm e: E nnek  alap ján  
szerkeszthetjük meg három  ad o tt egyeneshez a  negyedik, k é t adotthoz 
pedig a  harm adik  arányost. Vő. Enc. V : V. 13/2— 3., és 107— 108. jj,

107 R  : Gf. V. 13/2. (E. VI. 12.) —  Legyen ad v a  három  egyenes, 
a, b, és e ; zárjanak  be szöget egym ással a  és c, s hosszabbítsuk m eg o-t 
b-vei; to v áb b á  kössük össze a  és c végpontjait, s ezzel az alappal bocsás
sunk b végpontjából c m eghosszabbítására az előbbi alappal párhuzam os 
egyenest. A k im etszett d távolság lesz a  negyedik arányos. (Lásd 22. 
ábra .) —  Az i t t  követe tt frankfu rti kiadás m eg
cseréli a  bázeli és a  hannoveri kiadás sorrendjét.
Az i t t  13/2. szám ozású a lté te l a  m ásik k é t k iadás
ban  13/3-as, az i t t  13/3. szám ozású pedig a  m ásik 
ke ttőben  13/2-es. A csere nem  logikus. A frank fu rti 
kiadás szövege viszont jóval egyszerűbb, világosabb 
a  m ásik k é t kiadásénál.
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22. áb ra



\

az első elebfevitelnek határától fogva a m ásodikig által'vágja a 
so harm adik hasonlót.108

a Superficies vel corpus. b P lana  vel gibba. c Amussis, regula. л Circinus» 
e Norm a.

YI. E kkedig lön a sze ljes vonásokról; következik  a szélyes 
vonási' formákról és azoknak nem eikről:109 1. A hasonló szélye- 
sekneka az egynem ű oldalaknak m egkettőzte te tf nem ek és eg y  
hasonló közök vagyon .110 2. A szelyes (sima) va g y  m agában gon- 

5 d o ltatik , vagy  az ő fel'íratásában.111 M agában ő vagy  egyenes, 
va g y  horgas vonású6.112 3. Az egyenes vonású az, a 'm ely  eg y e
nes vonásokkal foglaltatik  bé.113 4. Ez az ő' szegeletit m eg'eg[y]- 
g y ez teti az egyenesekkel, m ég'penig a belsőköt közönségesen a 
k ettőstő l fogva felesekkel, a külsőköt penig négyesekkel.114 5. Az

79. első I h a tá rá tó l 81. сотри 8. | Atnußia  VI. 1. 1. Eckedig | 
vonafokrol: 2. nem eikről: | A ’ а 3. nem ek, 4. vagy-on. | m agában 
gondo lta tik  5. iratäfaban . | b egyenes 6. vonáíu. 7. vonáíockal | 
Ößegeletit 8. egyenefeckel* [fordított helyzetű vessző] | belsököt 9. 
kettő stő l I felefeckel, | külsököt | négyefeckel.

108 R  : Gf. V. 13/3. (E. VI. 11.) — H a  k é t ad o tt 
egyenes, a és b, szöget zár be, és a  k é t egyenes vég
p o n tjá t összekötjük, továbbá a  m eghosszabbítására 
b-t felm érjük és ennek a  m eghosszabbításnak vég
pon tjábó l a  b m eghosszabbítására az előbbi a lap 
p a l párhuzam os egyenest bocsátunk, akkor ez a  
m ásodik egyenes b m eghosszabbításában a  h a rm a
d ik  arányost, c-t m etszi ki. (Lásd 23. ábra.) —  Az 
a lté te lt R am usnál „ E t” (a. m . „és” ) előzi meg.

109 R  : G. VI. 1. M. sz. —  Szélyes vonásokról: „de lineis planis^, 
a. m. „ a  síkbeli vonalakról” . —  Szélyes vonási fo rm ákró l: „de figuris 
p lan is” , a. m. „ a  síkidomokról” . —  Azoknak nem eik rő l: „earum que 
generibus” , a. m. „fa jaikról” . —  А VI— X IX . fejezetben érvényesített 
általános dichotómiához vő. а 26. táb lá t.

110 R  : G. VI. 1. (E. VI. 20.) —  Vő. Enc. V : IV. 15. és uo. 66. j.,
valam in t R  : G. IV. 15.

111 Ap. d. (Vő. R  : G. X V H. Bev. M. sz.) —  R am usnál érmék a  dicho- 
tóm iának  csak a  második tag ja  szerepel.

112 R  : G. VT. 2. (Kiég.) —  Horgas vonású : „(planum ) curvilineum ” 
fa  bázeli kiadásban: „obhquilineum ” ), vö. 19. j.

113 R  : G. VI. 3. (E. I. 20. d.)

24. áb ra

114 R  : G. VI. 4. —  Egyenesvonalú síkido
m okra érvényes, hogy belső szögeik összege egyenlő 
annyiszor k é t derékszöggel, m in t am ennyi az idom 
oldalainak száma, levonva belőle k e ttő t: (n— 2) • 2 
• 90°; te h á t a  háromszög esetében 180°, a  négyszög 

esetében 360°, az ötszög esetében 540° stb .; az egye
nes vonalú síkidom külső szögeinek összege pedig
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23. áb ra



Szélyes vonási forma, sima 
(Síkidomok)
Eno. V: VI—X IX .

Magában
(Síkidomok sajátságai)
Enc. V:VI. 2,—XVI.

Felíratásában 
(Síkidomok viszonya beírt, 
Ш. körülírt köreikhez) 
Eno. V: XVII—XIX.

Egyenes vonású 
(Egyenesvonalú síkidom) 
Éne. V:VI. 2 — XIV.

Horgas vonású 
(Görbevonalú síkidom)
Enc. V:XV—X V I.

Háromszegfi
(Háromszög)
Enc. V:VT. 5.—IX.

Háromszegeletből álló dolog, 
háromszegeletű 
(Sokszög)
Enc. V:X—XIV.

26. táb laI—*о
—J



io egyenes vonású három'szegű, vagy három 'szegeletből álló dolog.115 
6. A három (oldalú) szegeletűc az, a'mely három egyenes voná
sokba foglaltatik bé.116 Annakokáért: 1.: A három'szegelet az 
egyenes vonásnak közt első.117 És 2.:  Ha egy végeiden egyenes 
el'vágja a szegeletet, elvágja a feneket' is.118 — Ennek meg kel? 

is gondolnunk köz tekintetit, s osztán el'osztattatását. A köz tekin
tet eggyé, vagy kettőé. Az eggyé magán való, avagy elegyes. 

5 4 . A ma|gán való vagy az oldalokban, vagy a szegeletekben vagyon. 
Az oldaloknak tekintetek meg'szemlelendők, vagy hasonlóságok. 
Tekintetek:119 7. A három'szegeletűnek akar'mellyik két oldala 

20 nagyobb a harmadiknál.120 Annakokáért: 1. : Ha három egye
nesek közül akarmellyik kettő nagyobb a harmadiknál, és az 
eggyiknek végeiről a más kettőnek két'felől hozzá'adattatások 
után azoknak végektől fogva csinált kerületek egybe'mennek, 
az egybe'menéstől fogva a megmondott végekre vont vonások 

25 három'szegeletet csinálnak.121 És 2.: Ha két egyenlő kerületek

10. ßegü 11. « három  | az | vonáfocba 12. A nnakokáért 1. 13. első 
2. 14. vágja I feneketis. E nnek  15. te k in te tit | o f ita tta ta fá t, 16. eggyé 
kettőé, I m agán  való 17. m a-gan Ct.: gan  I oldalokban 18. oldaloknak, 
ßem lelendök 19. T ek in te tek : 20. A nnakokáért 1. | három  21. akarm el
ly ik  I harm ad iknál: 24. vonáíok 25. tfiná lnak . Es. 2.

(lásd 24. ábra) m inden esetben egyenlő négy derékszöggel. —  A kettőstől 
fogva felesekkel: „ a  binario  paribus” , a. m . „ a  k e ttő tő l kiinduló páros 
szám úakkal”  (ti. a  páros számok sora szerin t növekvő szám ú derékszö
gek összegével).

115 R  : G. VI. 5. —  Az egyenesvonalú síkidom vagy három szög 
(három szegű), vagy három szögekre bon tha tó  (háromszegeletből álló 
dolog).

116 R  : G. VI. 6. (E. I. 21. d.) —  А VI—V II. fejezetben a  három szc- 
gelető szó (a háromszegű, ill. háromszeg, ill. háromszegelet szavak m ellett) 
háromszöget  jelent. A  V ili—IX . fejezetben a  háromszög fogalm ának jelö
lésére a  „háromszegelet” szó állandósul. A X . fejezettő l kezdődőleg a  
háromszegeletű szó m indenü tt sokszöget jelent.

117 R  : G. VI. 6/1. —  E lső : „egyszerű” , „elem i” , am elyre ui. a  
több i síkidom visszavezethető. R am usnál: „est p rim a figura” , a. m. 
„(az egyenesvonalúak közt) az első síkidom” , ti. rendszertanüag, és ezért 
a  legegyszerűbb, a  legelemibb. Innen  érthe tő  te h á t az első szónak ez az 
A páczainál igen gyakori jelentése (vö. NTM a. e., valam in t A p M a S z  
a. c.).

178 В  : G. VI. 6/2.
119 Ap. d. Vö. В  : G. VI. 7— 9. M. sz., V I. 12. M. sz., VH. 1. M. sz. 

—  А VI. fejezet tovább i részében érvényesített, i t t  összefoglalt dichotó- 
miás felosztáshoz vö. a  27. táb lá t.

120 R. : G. VI. 7. (E. I. 20.)
121 R  : G. VI. 7/1. M. sz. к . (E. I. 22.) —  H árom  m egadott egyenes

ből, h a  közülük bárm elyik kettőnek  összege nagyobb a  fennm aradó h a r
m adiknál, három szöget szerkeszthetünk. Lásd 25. áb ra: c egyenes A
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Háromszögű egyenes 
vonású sima, há- 
romszegelet 
(Háromszög)
Enc. V:YI. 5.—IX.

Köz tekinteti 
(Általános tu 
lajdonságai) 
Enc. V:VI. 5,— 
—VII.

Elosztattatása 
(Felosztása: fa
jai)
Enc. V:VIII.

Eggyé
(Egyetlen há
romszögre vo
natkozó tör
vényszerűsé
gek)
Enc. V:VI. 5.

Kettőé 
(Két három
szög viszonyára 
vonatkozó tör
vényszerűségek) 
Enc. V:Vn.

Magánvaló 
(Egynemű alko
tóelemekre vo
natkozó tö r
vényszerűségek) 
Enc. V:VT. 
7— 11.

Elegyes 
(Oldalakra és 
szögekre vo
natkozó tö r
vényszerűsé
gek)
Enc. V:VI. 
11— 12 .

Oldalokban 
(Oldalakra vo
natkozó tö r
vényszerűsé
gek)
Enc. V:VI.
7— 8.

Szegeletekben 
(Szögekre vo
natkozó tör
vényszerűsé
gek)
Enc. V:VI.
8—  11.

Tekintetek 
(Oldalak hosz- 
szúsági viszo- 
nyai)
Enc. V:VI.
6— 7.

Hasonlóságok 
(Oldalak ará
nyosságai)
Enc. V :VI.
7— 8.

27. tábla
A háromszögek tárgyalásának dichotómiás menetében tapasztalható töréshez (a IX. fejezet kieséséhez) vö. a 157. j.-e té s

a 29-30. táblátо<о



az adatott egyenesnek vegeitől fogva az ő hosszúsága közin 
által egybe'mennek, az egybe'menéstől a meg'mondotí vegekre 
vont egyenes vonások egyarányú oldalú három'szegeletűt csinál
nak az adotton .122 — Következik az oldalaknak hasonlóságok:123 

30 8 . Ha a három'szegeletűben való egyenes vonás mellékes a fenék
kel, a szárakot hasonlóképpen vágja el; és ellenbe.124 — Követ
kezik a szegeleteknek tekintetek .125 9. A három'szegeletnek három 
szege egyarányú' két egyenes szegelettel.126 Annakokáért: 1. : 
Annak két, akarmellyik szegeletei küssebbek két egyenesnél.127 

35 És 2. : Elébb'vi'vén az oldalt, a külső szegelet egyenlővé tetetik 
a két ellennébe vettetett belsőkkel.128 Annakokáért, 3.: nagyobb

26. fogva, 27. á ltá l , 29. ado tton . K övetkezik  31. hasőlokeppö 
vágja e l: | ellebe. K övetkezik 32. A ’ három  33. A nnakokáért 1. 34. k é t | 
k é t egyéneinél, 36. 2. | külső 36. belíöokel. | 3. Nagyob

végpontjából b sugárral, В  végpontjából a 
sugárral rajzolunk kö rt; a  k é t kör О m e t
széspontjából c egyenes végpontjaiba húzo tt 
a, b egyenesek c egyenessel együ tt a  k ív á n t 
három szöget adják . —  A más kettőnek két- 
felől hozzáadattatások után azoknak végek
től fogva csinált kerületek : R am us tételében 
csak „peripheriaeque . . . in tervallis reliqua
rum ” , a . m . „ a  m ásik k é t távolsággal rajzolt 
körök” . A „hozzáadatta tások  után  azoknak 
végektől fogva” kifejezés A páczainál félre
vezető, m ert a  d  h a táro la tlan  egyenesen a, b 
sugárral kimetszett B', A ' pontokragondolunk, 

no io tt a  es л  pomoKToi van szó. Apáczai fo rd ításá t R am us m agyarázó 
szövege indokolja, o tt  ugyanis az áll, hogy d h atáro la tlan  egyenesre m ér
jü k  fel egym ásután a  három  ad o tt távolságot, s az tá n  a  középsőnek vég
pontja ibó l a  ké t m ásik távolsággal stb.

222 R  : G. VI. 7/2. (E. I . 1.) —  H a  egy m egadott egyenes végpontjai
ból, m agát az egyenest körzőnyílásba véve —  az ő hosszúsága közin 
által — , két egyenlő sugarú  k ö rt rajzolunk, akkor a  körök m etszéspontját 
az ad o tt egyenes végpontjaival összekötve, egyenlőoldalú három szöget 
kapunk.

i22 R  : G. VI. 8. M. sz.
224 R  : G. VI. 8. (E. VI. 2.) —  H a  a  három szögnek egyik o ldalával 

párhuzam os egyenest húzunk, ez arányosan m etszi a  h á 
romszög oldalait.

125 R  : G. VI. 9. M. sz.
226 R  : G. VI. 9. (E. I. 32.)
227 R  : G. VI. 9/1. (E. I . 17.)
228 R  : G. VI. 9/2. (E. I. 32.) — H a  bárm ely  három 

szög egyik oldalát m eghosszabbítjuk, a  külső szög a  ké t 
belső és szembenfekvő szöggel egyenlő. Lásd 26. ábra:
0 Ц С = а - $  +  у ^ .
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25. áb ra

26. áb ra



akarmellyik ellennébe vetteteti belsőnél.129 10. Ha a három'sze
gelet egyenlő szárú, a fenékben egyenlő szegeletű; és ellenbe.130 
Annakokáért: 1.:  Ha a három'szegeletűnek egyenlő szárai
elébb 'vonatnak, a fenék alatí való szegeletek egyenlővé tetet- 40 
nek.131 És 2.: Ha a három'szegeletű egyenlő oldalú, egyenlő 
szegeletű is; és ellenbe.132 És 3. : Az egyenlő oldalú három'szege- 
letűnek szegelete az egyenes'szegeletnek két'harmadját tészi.133 
És 4. : Hat egyarányú oldalú három'szegeletűek be'töltik а 
helyet.134 11. A három'szegeletnek nagyobbik oldala tartyad a 45  
nagyobb szegeletet, és a nagyobb szegelet tartatik a nagyobb 
oldaltól.138 — Következik az elegyes hasonlóság:136 12. На a 
három'szegeletben az egyenes vonás a szegeletet ketté'vágja, 
el'vágja a feneket' is a száraknak állapattyokhoz képest; és 
viszontag.137 50

a P lan a  similia. b Rectilineum  vei curvilineum . c T riangulum  seu tr ila te 
rum . d Subtendit. I ss.

YII. Eddig egy háromszegeletnek állapattyáról; következik 
kettőnek elősször egyben'vetése, s osztán hasonlósága. Az egy- 
ben'vetés vagy az oldalokból és szegeletekből eredt tekintetben 
lesz, vagy hasonlóságban. A tekintet egyenlőségé, vagy egyenet
lenségé. Az egyenlőség vagy a száraké, vagy a szegeleteké.138 5

37. akarmel-lyik | belsőnél. 38. fene eben ] ßegeletü: 39. Annakokáért'
1 . I ßáini 40. te te tn ek , 41. 2. 42. is: | 3, 44. 4 . 45. o ldala d 47- 
o ldalto l. következik  | 12, 49. képe it: 51. cur vilineum. \ trilaterum,
52. Ot.: V II. E d- VII. 2. vetéíe 4. leß  | haionloíagban, | egyenlöíegé 
5. egyenlőség jav. sz. Enc. egyenet lenfeg | Baraké | Begeleteké,

129 R  : G. VI. 9/3. —  A külső szög bárm elyik belső és szembenfekvö 
szögnél nagyobb. (Vö. E . I. 16.)

139 R  : G. VI. 10. (E. I . 5— 6.)
l31R  : G. V I. 10/1. (E . I .  5.) —  H a  az egyenlőszárú háromszög egyen

lő szárait m eghosszabbítjuk, az alap a la tt  fekvő szögek egyenlők egymás-

132 R  : G. VI. 10/2.
133 R  : G VI. 10/3.
134 R  : G. VI. 10/4. —  H a t egyenlőoldalú háromszög hézag nélkül 

k itö lti a  síkot (betöltik a helyet).
136 R  : G. VI. 11. (E. I . 18— 19.) —  T a r ty a : az eredeti eukleidesi 

kifejezésnek — vmreívet —  pontos fordítása.
136 R : G. VI. 12. M. sz.
137 R  : G. VI. 12. (E. VI. 3.) —  H a  a  háromszög szögeit megfelez

zük, a  szögfelező úgy m etszi az alapot, hogy az alap szeletei ugyanabban  
az arányban  vannak, m in t a  háromszög m ásik k é t oldala.

138 Ap. d. Vö. R  : G. V II. 1., 4., 6., 8— 9. M. sz. —  Egybenvetése: 
„com paratio” , a. m. „összehasonlítás” ; háromszögek összehasonlítása 
egy adat tek in tetében, ti .  oldalaik, ill. szögeik egyenlőségének vagy nem 
egyenlőségének, ill. te rü le tük  arányának  tekintetében. —  H asonlóságai
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Két háromszögű köz 
tekinteti
(Két háromszög v i
szonyára vonatko- , 
zó törvényszerűsé
gek)
Enc. V:Vn.

Oldalaké
(Oldalak egybevá-

Kettőnek egybenvetése 
(Két háromszög össze
hasonlítása egy adat 
tekintetében)
Enc. V:VH. 1 -8 .

Egybenvetés oldalok
ból és szegeletekből 
eredt tekintetben 
(Háromszögek össze
hasonlítása az oldalak, 
ill. szögek tekinteté
ben)
Enc. V:VII. 1 —5.

Egybenvettetés hason
lóságban
(Háromszögek össze
hasonlítása területük 
aránya szerint)
Enc. V:VII. 5 - 8 .

Kettőnek hasonlósága 
(Két háromszög össze
hasonlítása több adat 
tekintetében, három
szögek hasonlósága) 
Enc. V:VII. 8—12.

Egyenlőség 
(Egybevágóság) 
Enc. V:VII. 1—3.

Egyenlőtlenség
(Nem-egybevágó
ság)
Enc. V:VII. 3—5.

Enc. V:VH. 1—2.

Szegeleteké 
(Szögek egybevágó, 
sága)
Enc. V:VH. 3.

Csak elémenő hason
lóság
(Egyenes arányos
ság)
Enc. V:VH. 5—7.

Alá s fel járó hason 
lóság
(Fordított arányos 
ság)
Enc. V:VII. 7—8.

28. tábla

io



A szárakéról: 1. Az egyenlő oldalú húrom'szegeletűek egyenlő 
szegeletűek.* 139 2. Ha két három'szegeletűek egyenlővé tétetnek, 
vagy két egyenlő szárú, vagy kettőnek, az egyenlő avagy szár
nak avagy fenéknek két'-két szegeleteivel, egyenlő oldalúak.140
3. A három'szegeletek három'-három szegelettel egyenlővé tétet- io 
nek. Annakokáért: Ha két három'szegeletnek két'-két szegei 
egyenlővé tétetnek, a harmadik' is.141 — Következik az nem 
egyenlőségi tekintet.142 4. Ha valamely három'szegelettel egygy- 
arányú szárú három'szegelet fenekével nagyobb, szegeletével' 
is nagyobb; és ellenbe.143 5. Ha azon fenékre helyheztetetf 15

6. sk. -► Bárakérol: | Begeletüek, 7. 2, | eg y e n lő v é  té te tn e k  8. Báru 
va-gy I kettőnek , az egyenlő avagy szárnak  jav. sz. Enc. az  egyenlő, 
avagy  kettőnek  Barnak 11. A nnakokáért. | k é tk é t 12. harm adik is. 
K övetkezik  14. szárú  jav. sz. Enc. Bám, 16. nagyob:

„sim ilitudo triangulorum ” , ford. ua. A három szögek hasonlósága három 
szögeknek két adat tek in te tében  fennálló viszonya, ti .  a  megfelelő szögek 
egybevágósága és a  megfelelő oldalak arányossága együttesen hozza létre 
a  háromszögek hasonlóságát. —  A V II. fejezetben érvényesített dichotó- 
m iás felosztáshoz vö. a  28. táb lá t. —  Az eredeti k iadásban  egyébként 
ez az egy fejezet m aga is öt súlyos, értelem zavaró sa jtóh ibát, ill. elírást 
ta rta lm az. íg y  az 5. s.-ban olvasható egyenlőség h elyett az eredetiben 
egyenetlenség áll; a  8— 9. ss.-ban az eredeti szórend értelm etlenül fel
fo rga to tt; a  14. s.-ban olvasható szárú  szó helyett az eredetiben szám  
szó áll; a  18. s.-ban olvasható hasonlóságban szó az eredetiből hiányzik, 
k im arad t; végül a  28. s.-ban szereplő szegeletű szó helyett az eredetiben 
a  szárú  szó áll. E zeket a  szövegromlásokat sem  az 1803-as, sem az I959-es 
kiadás nem  vette  észre, s még ilyen halm ozott előfordulásuk sem h ív ta  
fel a  kiadók figyelmét.

139 В  : G. V II. 1. (E. I. 8.) —  H a  k é t három szög megfelelő oldalai 
egyenlők, egyenlők megfelelő szögeik is.

149 В  : G. V II. 2. (E. I. 4. és E . I. 26.) —  H a  k é t három szögnek két- 
ké t egyenlő oldala és az egyenlő oldalak á lta l közbezárt egyenlő szöge 
van, vagy pedig, h a  k é t háromszögnek k é t szöggel külön-külön egyenlő 
k é t szöge van, és az egyik oldallal az egyik oldal egyenlő, akkor a  ké t 
háromszög egym ással egybevágó.

141 В  : G. V II. 3. & at. —-A  szögek egybevágósága term észetesen 
csak a  háromszögek hasonlóságát biztosítja, a  háromszögek egybevágóságát 
nem . E zt a  té te lt R am us mégsem a háromszögek hasonlóságánál tárgyalja , 
m ondván, hogy a  hasonló helyzetű szögek egybevágósága csak a  m eg
felelő oldalak arányosságával együtt ad ja  a  három szögek hasonlóságát. 
R am us nem  veszi i t t  figyelembe, hogy a  hasonló helyzetű szögek egybe
vágósága m ár m aga is szükségképpen vezet a  megfelelő oldalak arányos
ságára. (Vö. azonban R  : G. V II. 9., valam in t Ap. Enc. V : VH. 9.)

142 R  : G. V II. 4. M. sz.
143 R  : G. V II. 4. (E. I. 24— 26.) —  H a  ké t három szögnek k é t o ldal

la l külön-külön egyenlő ké t oldala van, de az egyik alap nagyobb a  m ásik 
alapnál, az egyenlő egyenesek á lta l bezárt egyik szög szintén nagyobb a 
m ásik szögnél. (Vö. III . 6/3., és uo. 37. j., valam in t R  : G. H l. 6/3.; lásd
12. ábra.)
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három'szegeleteknek eggyike a másiknál belső száraival küssebb, 
a szárak szegeleti'vel nagyobb.144 — Következik már az egyben- 
vettetés [hasonlóságban]: ez vagy csak elémenő, vagy alá' s fel 
egyaránt járó" .145 Az elsőről: 6 . Az egyarányú magas három'- 

20 szegeletek ollyanok, mint az ő fenekek. 146 147 148 Azért: 1. : Az egyenlő 
fenéken egyenlők.147 148 2 . ; Ha egy igyenes vonás a tetőtől fogva 
a feneket ketté'vágja, ketté'vágja a három'szegeletet, és ő'neki 
éppen ál tál'vonása.148 7. Ha egy igyenes vonás a három'szegelet- 
nek tetejétől fogva vitetik a fenéken egy nem szinte közép'pontra, 

25 és a fenéknek közepiről egy ahhoz mellyékes vonás vonatik' ki 
az oldalára, az mellékesnek tetejétől a mondott pontra vonatott 
egyenes vonás ketté'vágja a három'szegeletet. 149 — Következik 
az alá1 s fel'járó hasonlóság. 150 8 . Ha egyarányú szegele tű három'- 
szegeletek az egyarányú szegeletnek száraival alá' s feljárók, 

30 egyenlők; és ellenbe.151 — Lön az egybenvettetésről, következik 
azoknak hasonlóságok:152 9. Ha két háromszegeletek egyarányú

16. belső 17. nagyot). K övetkezik 18. « t ía k  elémenö | alas 
19. elsőről: 20. ollyanok | A zért 1. 21. 2. 24. pon tra  26. az, m ellékeinek
27. ßegeletet. Következik 28. alas | 8, | szegeletű jav. sz. Enc. ßaru  
29. alas 30. egyenlők: | ellenbe. Lön | egybenvettetésről, 31. az-oknak | 
egya-ranyu
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144 R  : G. VII. 6. (E. I . 21.) —  Vö. I II . 6/4., és uo. 38. j.; lásd 13.
ábra. Vö. még R  : G. I II . 6/4.

146 Ap. d. Vö. R  : G. VII. 6. & 8. M. sz.
146 R  : G. V II. 6. (E. VI. 1.) —  Egyenlő m agasságú háromszögek 

úgv aránylanak  egymáshoz, m in t alapjaik.
147 R  : G. V II 6/1. (E. I. 37— 38.)
148 R  : G. V II. 6/2. —  H a  a  háromszög egyik csúcsából az alapra 

bocsáto tt egyenes az alapot felezi, akkor felezi a  háromszög te rü le té t is, 
vagyis ez az egyenes a  háromszög súlyvonala (általvonása).

149 R  : G. V II. 7. —  H a  egy A B C  Д -рек  
(lásd 27. ábra) G csúcsából az alapra, А В-те 
olyan egyenest bocsátunk (CD-1), m ely az t 
egyenlőtlen részekre tagolja, m ajd  az E  felező
pontból az alapot metsző egyenessel párhuza
m ost húzunk és az F  pontot, m elyben ez a  
párhuzam os a  háromszög ВО oldalát m etszi, az 
alapot metsző CD  egyenes D  ta lppon tjával 
összekötjük, akkor ez a  D F  egyenes a  három 
szög te rü le té t felezni fogja.

169 R  : G. V II. 8. M. sz.
151 R  : G. VH. 8. (E. VI. 15.) —  Háromszögek, m elyeknek egy-egy 

egyenlő szögük van, és az egyenlő szögek m ellett fekvő oldalaik fo rd íto t
ta n  arányosak, egyenlők.

152 R  : G. VH. 9. M. sz.

27. áb ra



szegeletűek, szárakkal hasonlók; és ellenbe. Azért, ha a három'- 
szegeletben valamely egyenes' vonás mellékes a fenékkel, az 
egészhez egyenlő szegeletű és fenékkel küssebb három'szegeletet 
vág abból le.153 10. Ha két háromszegeletek valamely egyenlő 35 
szegeletnek szá|raival egymáshoz hasonlók,egyenlő szegeletűek.154 se.
11. Ha a szárakkal hasonlók és készántag mellékesek középben 
szegeletet csinálnak, az ő fenekek igyenesre elébó'-elébb vitetik.155
12. Ha egy egyenlő s más szárakkal hasonló, harmad egynemű
szegelettyek vagyon, egyarányú szegeletűek.156 40

0 D irecta vel reciproca.

T il l .  1. A háromszegelet egyenes'szegű, vagy meghajlott 
szegeletű.157 2. Az egyenes'szegeletű" három'szegelet az, melynek

32. ßarackal hafonlok: | A z-ért, H a  33. egyenesvonás | feneckel»
34. feneckel 35. harom ßegeletek, 36. ßä-raival Öt.: ra iva l | egym áshoz
37. 11: I ßarackal 39. ßarackal VIII. 1. harom ßcgelet | ßegü | m eghaylot
2. ßegeletü, | « egyenes

163 R  : G. VH. 9. & at. (E. V I. 4—6.) — Ha két háromszegeletek stb.:
H a k é t háromszög megfelelő szögei egyenlők, akkor megfelelő oldalaik 
arányosak.

164 R  : G. V II. 10. (E. VI. 6.) —  H a  ké t három szögnek egy szöge 
egyenlő, az egyenlő szögek m elle tt fekvő oldalai pedig arányosak, a  
három szögek egyenlő szögűek.

135 R  : G. VII. И . (E. VI. 32.) —  H a  k é t h á 
romszög (lásd 28. ábra, A B C  és B D E  /\  Д), m ely
nek kó t-két o ldala arányos ( АО : B E  =  BO : D E ), 
az egyik csúcsban ( B )  úgy érintkezik, hogy a 
megfelelő oldalak párhuzam osak ( АО || B E , ВО  ||
D E ), a  fennm aradó oldalak ( A B ,  B D jegy egye
nesbe ( A D )  esnek. —  A készántag mellékesek:
„a lte rne  parallela” , tk . a. m . „ a  felváltva p á r
huzam osak” . —  Középben szegeletet csinálnak:
„faciun t in term edium  angulum ” , a. m. „egym ás
sal szöget zárnak  be” , ti. C B E  <£-et.

156 R  : G. VH. 12. (E. VI. 7.) —  H a  k é t háromszögnek egy-egy 
szögük egyenlő, egy m ásik  szögük m elle tt fekvő oldalaik arányosak, h a r
m adik  szögük pedig egyform án hegyes szög vagy tom pa szög, a  ké t három 
szög egyenlő szögű.

167 R  : G. VIH . 1. —  A V IH . fejezetben érvényesített dichotóm iés 
felosztáshoz (mely а  IX . fejezet tá rgyának  általános jelzését is tartalm azza) 
vö. a  29. táb lá t. E  táb lábó l is m egállapítható, hogy a  háromszögek tá r 
gyalásának dichotómiás m enete A páczainál —  term észetesen forrásából, 
R am usból következőleg •— а  IX . fejezetben tö rést szenved. A törést 
R am us elkerülhette volna, h a  a  ferdeszögű háromszögek tá rgya lásá t а  
hasonló derékszögű háromszögekkel végzett m érések tá rgyalása  mögé 
helyezte volna. Vö. még a  27. táb lá t.

28. áb ra
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Maga az egyenesszegeletű 
(Derékszögű háromszög törvényszerűségei) 
Enc. V :V ni. 2—5.

Egyenesszegeletű 
(Derékszögű háromszög)
Enc. Y :V ni. 2— 5. és Enc. V: IX.

Két egyenesszegeletű hasonlósága, egyenesszege• 
letűek haszna
(Derékszögű háromszög alkalmazása)
Enc. V:IX.

Háromszegelet elosztattatása 
(Háromszög fajai)
Enc. V :V m —IX .

Meghajlott szegeletű 
(Ferdeszögű háromszög) 
Enc. V:VHr. 6—8. 29 29

Tompaszegeletű 
(Tompaszögű háromszög)
Enc. V:VIII. 7.

Hegyesszegeletű 
(Hegyesszögű háromszög)
Enc. V:VHI. 8.

29. táb la
A dőli betűvel szedett két tagot mi iktattuk be a felosztásba, annak jelzésére, hogy miképpen le tt volna áthidalható 

a háromszögek ramusi tárgyalásának dichotómiás menetében tapasztalható törés, ti. a IX . fejezet kiesése.
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egy igyenes'szege vagyon.158 Azért: 1. : Ha két egyenesen alá'- 
függők egybe'foglaltatnak, egyenes 'szegű három 'szegeletet csinál
nak.159 2. : Ha a három1 szegeletneк  a fenéken való szegelete egye- 5 
nes, a tétéről igyenesen alá'függő a másik szár; és ellenbe.160 
3. Ha az egyenes'szegeletű három'szegelet egyarányú szárú, min- 
denik az fenéken való szegelete fele az egyenesnek; és ellenbe.161 
Azért: 1. : Ha az három'szegeletnek szegelete a többivel meg'- 
eggyeztetik, igyenes; és ellenbe.162 És 2.: Ha valamely egyenes Ю 
vonás, mely a tétéről a feneket ketté'vágja, a vágott darabbal 
egyenlő, a tétének szegelete igyenes; és ellenbe.163 4. A három'- 
szegeletben az egyenes'szegeletről a fenékre alá'függő az egész
hez és egymáshoz hasonló három'szegeleteket vág; és ellenbe.164 
Azért: 1.: Az alá'függő a fenék darabjaival hasonló.165 És 2.: i5 
Akarmellyik szár hasonló a fenék és annak azon'egy végű 
darabja között.166 5. Ha a három'szegeletnek feneke tartya az 
egyenes'szegeletet, az arra helyheztetetí egyenes vonású forma 
eggyessé tétetik a szárakra hasonlók és hasonlóképpen helhezte- 
tetí egyenes vonásúakkal; és ellenbe.167 6. A meg'hajlott szege- 20

3. vagyon: A zért, 1. 5. 2. 6. Bár: 8. egyeneínek: 9. A zért, l j
10. igyenes: | 2. 11. vonás 12. igyenes: 13. függő, 14. egym áshoz 
vág, I ellenbe, 16. A zért 1. | 2. 18. az, | he-lyheztetet 20. vonasuackal: I 
Ь m eg haylo t

158 R  : G. V III. 2. (Röv.) (E. I. 27. d.)
169 R  : G. V III. 2/1. —  H a  k é t egym ásra merőleges egyenes vég

p o n tja it egy egyenessel összekötjük, derékszögű három szöget kapunk .
160 R  : G. VIH . 2/2. —  É rtsd : h a  egy három szög a lap ján  derékszög 

fekszik, akkor a  m ásik szár, m ely az alappal ezt a  derékszöget bezárja, 
a  szembenfekvő csúcsból az a lap ra  bocsáto tt merőleges (vagyis a  három 
szög magasságvonala).

161 R  : G. V III. 3. —  H a  a  derékszögű három szög egyenlőszárú, 
akkor a  derékszöggel szemben fekvő oldalon, ti .  az átfogón (az fenéken, 
„a d  basim ” , tk . a. m. „az alapon” ) fekvő m indkét szög fele a  derékszögnek.

162 R  : G. V III. 3/1. —  H a  a  három szög egyik szöge egyenlő a  m ásik 
k é t szög összegével (szegelete a többivel megeggyeztetik), derékszögű.

163 R  : G. V in .  3/2. —  H a  a  három szög egyik csúcsából a  szem ben
fekvő oldalra hú zo tt felező egyenes egyenlő az alapon keletkező m etsze
tekkel, akkor a  háromszögnek ennél a  csúcsánál levő szög derékszög.

161 R  : G. V III. 4. (E. VI. 8.) —  H a  a  derékszögű három szögben a 
derékszögből az a lap ra  m erőlegest bocsátunk, a  merőleges m elle tt fekvő 
háromszögek hasonlók az egészhez és egymáshoz.

165 R  : G. V IH . 4/1. (E. V I. 8. cor.) —  H a  a  derékszögű három szög
ben az a lap ra  merőlegest bocsátunk, ez a  merőleges az alap m etszeteinek 
középarányosa.

166 R  : G. V ili .  4/2. —  A derékszögnek bárm ely  szára m értan i közép- 
arányos a  derékszögű háromszög átfogója és az átfogónak am a m etszete 
között, m ely az ad o tt befogó m elle tt fekszik.

167 R  : G. V IH . 5. (E. VI. 41.) —  A derékszögű három szögekben a 
derékszöget átfogó oldalra ra jzo lt idom terü le te  egyenlő a  derékszöget
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letűft három'szeg az, a'melynek egy igyenes'szegeleti sincsen. 
E ’ pedig vagy tompa, vagy hegyes.168 7. A tompa'szegűc három'- 
szegelet az, a'melynek egy tompaszege vagyon.169 Azért: 1.: Ha 
a tompa'szegelet a fenéken vagyon, a tététől igyenesen le'függő 

25 vonás kűvülesik; és ellenbe.170 2. : Ha a három'szegeletnek vala
mely szege a többinél nagyobb, tompa; és viszontag.171 És 3. : 
Ha valamely igyenes vonás a három'szegeletnek tetejétől a fene
ket ketté'vágván, a ketté'vágott darabnál küssebb, a tétének sze

sz. gelete tompa; és viszontag.172 8. A hegyes [ három 'szegele td az, 
30 a'melynek minden szegeleti hegyessek.173 Azért: 1. : A tétéről 

igyenesen aláfüggő vonás belől esik; és viszontag.174 2.: Ha a 
három'szegeletnek valamely szege küssebb a többinél, hegyes; és 
ellenbe.175 3. : Ha a három'szegeletnek tetejéről valamely egye
nes' vonás [a] feneket ketté'vágván, az elvágott eggyik darabjánál 

35 nagyobb, a tétének szegelete hegyes; és ellenbe.176
a R ectangulum . b Obliquangulum . c Obtusangulum . d Acutangulum .

IX. Az egyenes'szegű hasonló háromszegeleteknek a többi 
között az a haszna vagyon, hogy az igyenes vonásoknak meg'- 
mérhetésére juttat.177 Holott elősször az eszközöt, mely által lesz,

21. íint-fen. 22. tom pa | 7, A’ c 23. az | A zért, 1. 24. vagy-on 
25. eíik: | 2. 26. tom pa: | 3. 28. vágván a  29. tom pa: | A ’ d | Ct.: három  
I az 30. Azért 1. 31. vonás | eíik: | 2. 32. hegyes. 33. 3, | egyenes- sv.
34. vágván  I darab jánál 35. hegyes, | ellenbe 36. Rectangulum, IX. 3. 
eßközöt I leß

befogó oldalakra rajzolt hasonló idom ok területének összegével. —  Ha a 
háromszegeletnek feneke t a r t j a  az egyenesszegeletet: „Si basis triangu li 
subtendit rec tum ” , a. m . „ h a  egy háromszög a lap ja  derékszöget fog át”, 
értsd : h a  egy háromszög a lap ja átfogó, vagyis: h a  a  háromszög derékszögű.

los R  : G. V III. 6.
169 R  : G. V III. 7. (E. I. 28. d.)
179 R  : G. V III. 7/1.
171 R  : G. V III. 7/2. —  H a  a  háromszög egyik szöge nagyobb a  m ásik 

k e ttő  összegénél (a többinél nagyobb, „s it m ajor reliquis” , ford, ua.), a  
három szög tom paszögű.

172 R  : G. V ili .  7/3. —  H a a háromszögnek van  olyan csúcsa, am ely
ből az a lap ra  felező egyenest bocsátváu, ez a  felező egyenes kisebb az 
a lap  felénél —  az alapon létrehozott valam elyik m etszetnél — , akkor a  
három szög tom paszögű.

173 R  : G. V III. 8. (E. I. 29. d.)
1,4 R  : G. V IH . 8/1. —  Hegyesszögű háromszögben a m agasságvonal 

a  három szögön belül esik.
175 R  : G. V IH . 8/2. —  Küssebb a többinél: „ s it m inor reliquis” , 

a. m . „kisebb a  m ásik kettő  összegénél” .
176 R  : G. V IH . 8/3. —  H a  a  háromszög valam ely csúcsából az alapra 

bocsáto tt felező egyenes nagyobb az alap felénél —  az alapon létrehozott 
valam elyik m etszetnél — , akkor a  csúcsnál fekvő szög hegyes.

177 R  : G. IX . Bev.

118



s osztán magát a meg'merest lássuk meg; az eszköz Jákob bot[y]- 
tyának“ hí vattatik . 178 1. Az Jákob bottya oly szegelet'mérték*’, 5 
melynek két szára nem egyenlő, hanem eggyik a másiknál hos[z]- 
szabő. 179 2. A hosszabb mutatónak, a rövidebó penig általjáró- 
nak hívat tátik .180 3. A mutatónak^ a másnál kétszer és egy tized
del kell nagyobbnak lenni.181 4. Az által'járód a mutatón néha 
fellyebb, néha alább vitethetik . 182 5. (A mérésben közönséges ez ю 
és elöl'járó: ) 183 Ha a nézés valamellyik szárnak kezdetitől a másik
nak végén megyen el, és a másik szár a meg'mérendő igyenesnek 
egyenesse, a másik annak mellékese.184 — A meg'mérendő' dolog 
vagy hosszaság, vagy magasság, vagy szélesség.185 6 . A hosszú
ságnak és a magasságnak háromféle megmérettetése vagyon, 15

4. oBtán m agát | meg: Az | « Jákob  5. oly / 1 m érték  6. egyenlő
8. h iv a tta tik , 3, А’ о 9. A á lta l 10. fellyeb | aláb  | m érésben 11. j á r o j  
12. m áíik  Bár 13. mellékeié. A’ 14. hoBBaiág | m agafiág | 6, 15. 
három féle | vagyö

1.8 R  : G. IX . 1. M. sz. — Jákob bottya : R am usnál „baculus Jacob” , 
„rad ius” . Már az ókorban használt, de főleg Regiom ontanus á lta l e lter
je sz te tt m értan i műszer, m elyet földrajzi és csillagászati helyek meg
határozására s az u tóbbi révén időm eghatározásra használtak, továbbá 
földmérésre, a hadászatban  távolságok mérésére stb . —  Az eredeti k iadás
b a n  olvasható szövegközti index-betűk nem  a, b, c, d, hanem  e, f, S, h, 
vagyis az előző fejezet index-betűit folytatják. —  A IX . fejezetben érvénye
s íte tt dichotómiás felosztáshoz vö. a  30. táb lá t.

1.9 R  : G. IX . 1. —  Szegele tm é rté k : „norm a” , i t t  a. m . „m érő
m űszer” . —  Hanem  eggyik a m ásiknál hosszabb : lásd  181. j.

180 R  : G. IX . 2. —  A „Jákob  b o tty a”  te h á t egy m utatóból (R am us
nál: „index” ) és egy a rra  merőleges általjáróból (Ram usnál „ tran sv er
sarium ” , a. m. „keresztszár” ) áll.

181 R  : G. IX . 3. —  A m uta tó  a rán y a  az általjáróhoz 2,1 : 1-hez; а 
gyakorla tban  ez az arány  vált be a  legjobban.

482 R  : G. IX . 4.
183 R  : G. IX . 5. M. sz. —  Közönséges ez és e lö ljá ró : „á ltalános és 

első (tudnivaló)” , R am usnál: „haec com m unia p raeponun tu r” , a. m. 
„előrebocsátjuk ezeket az általános elveket” .

184 R  : G. IX . 5. —  A mérés m inden esetben úgy tö rtén ik , hogy a 
m u ta tó  vagy keresztszár egyik végpontjából a  (célzás alap ján  megfelelően 
beállíto tt) keresztszár, illetve m u ta tó  egyik végpontján  keresztü l néznek 
a  célpontba; ilymódon, h a  a  mérés során az egyik szár („orus . . . a lte 
rum  . . .” : a m ásik szár) merőleges a  m egmérendő távolságra (a megmé
rendő igyenesnek egyenesse, „est rectum  m etiendae m agnitudini” ), akkor 
a m ásik annak mellékessé, vagyis a  m ásik szár azzal párhuzam os —  
Ram usnál: „reliquum  parallelum ” , a. m. „ a  fennm aradó (pedig) párhuza
mos” .

185 Vö. R  : G. IX . 13. M. sz. —  Hosszaság (hosszúság); R am us a 
longitudo fogalm án i t t  kivehetöleg olyan távolságot ért, am ely a  horizont 
sík jára nem  merőleges. —  M agasság: Az altitudo  R am us itten i szóhasz
nála tában  olyan távolságot jelent, am ely a  horizont sík jára merőleges.
—  A szélesség, latitudo  itten i jelentése pedig: olyan egyenes, am elyet a  
nézőpontból reá bocsáto tt merőleges ké t részre oszt.
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Igyenes vonások 
megmérhetésére 
juttató eszköz, 
Jákob bottya 
(A műszer leírá
sa)
Eno. V:IX.
Bev. 1—4.

Egyénesszege- 
letű háromszö
geiét haszna 
(Derékszögű há- • 
romszög alkal
mazása)
Enc. V:IX.

Megmérés 
(Mérési eljárás) 
Enc. V:IX. 
5 -14 .

Hosszaságnak és 
magasságnak 
megmérette
tése
(Hosszúságmé
rés és magas
ságmérés)
Enc. V:IX. 
5— 13.

Szélességnekmeg- 
mérettetése 
(Szólességmérés) 

. Enc. V:IX. 14.

Hosszúságnak
megmérése
(Hosszúságúié-
rés)
Enc. V:IX. 
7—9.

Magasságnak
megmérése
(Magasságmé
rés)
Enc. V:IX. 
9—13.

E gy  messzeségé 
(Egyetlen mérés 
által)
Enc. V:IX. 7 -8 .

K ettős messzeségű 
hosszúság megmé
rése
(K ét mérés által) 
Enc. V:IX. 9.

E gy  messzeségé 
(Egyetlen mérés 
által)
Enc. V:IX. 10—11.

K ettős messzeségé 
(K ét mérés által) 
Enc. V:IX. 12-13

Első
(Első változat) 
Enc. V:IX. 7.

Második 
(Második vál
tozat)
Enc. V:IX. 8.

Első
(Első változat) 
Enc. V:IX. 10.

Második 
(Második vál
tozat)
Enc. V:IX. 11.

30. tábla.

к— к
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mellyek közül az első és a második egy messzeségé, s még'penig 
valamellyiknek mérettetése meg'lévén, a harmadik hasonlóért; 
a harmadik mérés kettős messzeségé. Csak illyen penig a széles
ségnek meg'mérése.186 7. Ha a nézés léend az egyenesen álló muta
tónak kezdetiről a hosszúságnak céllyára, a'miképpen a mutató- 20 
nak darabja vagyon az által'járónak darabjához, úgy leszen a 
mérőnek magassága a hosszúsághoz.187 — Ez'után a hosszúság
nak és a magasságnak mérésében a nézés a magasság céllyára 
lesz. A hosszúságnak második meg'mérése:188 8 . Ha a nézés a 
mellékesen álló mutatónak kezdetitől leszen, a ’miképpen az által'- 25 
járó darabja vagyon a mutató darabjához, úgy az adatotf magas-

16. m el-lyek | első 17. haíon loert, 18. k e ttő s  mehBefégé, t ía k  
19. m éréíe: 21. já ró n ak  22. hoßßuiaghoz, Ez 23. tze lly ára

186 R  : G. IX . 6. —  Mind a  hosszúság, m ind  a  m agasság mérésének 
három  változa ta  van. K özülük az első ké t változa t m ind  a  hosszúság, 
m ind a  magasság mérésénél egyetlen m érést alkalm az. E nnél a  mérésnél 
egy ad a t (a m egm érendő tá rg y  m agassága, vagy a  nézőponttól való 
távolsága) ism ert, egy ad a t (a m uta tó  vagy a  keresztszár hossza) te tsző 
legesen felvehető, s a  mérés a  felállítandó a ránypár harm adik  tag jának  
(ti. a  m érőm űszeren leolvasható m ásik  ada tnak : a  keresztszár vagy a  
m uta tó  hosszának) m egállapítása végett tö rtén ik  (a harm adik hasonlóért), 
am iből az tán  az a ránypár m egoldásával a  keresett ad a t (a m egm érendő 
hosszúság vagy magasság) kiszám ítható. A harm adik  változa t hosszúság- 
és m agasságmérésnél egyaránt kétszeri m érést alkalm az és nem  tám asz
kodik ism ert ad a tra . (Lásd alább, 7— 14. pp. és 187— 203. jj.) —  Csak 
illyen : ti .  csak „ke ttős messzeségé” .

187 R  : G. IX . 7. —  A hosszúságm érésnek ennél a  változa tánál a 
következőképpen já r ta k  el (lásd 29. ábra): В  és 0  pon tok  közötti táv o l
ság lemérésénél a  m érést végző személy a  m egm érendő ВО  egyenes k iin 
duló p o n tja  feletti függőlegesben válasz to tt ism ert m agasságú p o n to t N  
nézőpontul. (Pl. to rony  te te jé t, ház ab laká t stb.) H a  a  m u ta tó t függőle
gesen ta r to ttá k , h a  te h á t az merőleges —
egyenesen álló —  volt ВО-re, s a  keresztszár 
К  végpontján  á t  céloztak a hosszúságnak 
céllyára („in  m etam  longitudinis’5, a . m . „ а  
hosszúságnak —  te h á t a  m egmérendő tá v o l
ságnak —  végpontjába” ), vagyis O-be, akkor 
a  hasonló három szögek törvényeinek érte l
m ében a  következő arányosság á llo tt elő: 
m  : к — N B  : ВО, ahol m  a  m u ta tó  darab ja, 
к a  megfelelően beá llíto tt keresztszár darab ja,
N  В  a  m ár em líte tt ism ert m agasság és BG 
a  m egmérendő hosszúság.

188 R  : G. IX . 7. M. sz. —  A hosszúságnak és,a magasságnak méré
sében : A hosszúságm érésnek ez a  m ásodik változa ta  lényegileg azonos a  
m agasságm érésnek a l l .  р .-ban tá rg y a lt m ásodik változa tával (vö. 196. 
j.), azzal a  különbséggel, hogy am íg i t t  (vö. 29. ábra) N B  m agasság ism ert 
és ВО távolság kiszám ítandó, addig o tt  BG  távolság ism ert és A R m agas-

29. ábra
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ság a hosszúsághoz.189—A kettős messzes'é'g'ű hossz áság1-meg1- 
se. méréjsében (ha ember hátrébb álihat) az általjáró a második 

messzeségben alá'eresztetik. 190 9. Ha (azért) a nézés a mellékes 
30 által'járónak kezdetitől lesz, a'miként a mutatóban a nagyobb 

darabnak külömbsége vagyon a küssebbhez, úgy vagyon a máso-

27. hoBBufághoz, A’ 28. méré-feben, Gt.: fében, | ("ha | a lh a tj  
29. ereß tetik : 31. m aíodik,

ság kiszám ítandó (vö. még 34. ábra, ahol N M  az ism ert távolság és CM  
a  kiszám ítandó magasság). E zért ik ta tja  be R am us az in  dimensione 
longitudinis —  a. m. „ a  hosszúságnak mérésében”  —  szavak u tá n  az eí 
altitudinis szavakat —  a. m . „és a magasságnak” ( mérésében) — , u ta lván  
ezzel a  hosszúságmérés és a  magasságmérés m ásodik fa jtá ja  közötti rokon
ságra; a  hosszúságmérés és a  magasságmérés első fa jtá ja  közötti rokon
ságra azonban elm ulaszto tta a  megfelelő helyen u ta ln i, s ugyanígy elm u
lasztja  alább az t is, hogy a  hosszúságmérés és a  magasságmérés harm adik 
f a jtá ja  közötti rokonságra u taljon. —  A magasság céllyára : vö. 189. j.

189 R  : G. IX . 8. —  A hosszúságmérésnek ennél a  vá ltoza tánál a 
következőképpen já r ta k  el (lásd 30. ábra): a  megmérendő ВО  távolság 
m ásik, О végpontjában álló G M  függőlegesnek M  p o n tjá t v e tték  célba 
(a nézés a magasság céllyára le sz ): mégpedig hosszúságmórésnél azért, 
m ert e függőlegesnek hosszát, vagyis M  pont m agasságát ism erték. H a a 
m u ta tó  vízszintesen helyezkedett el, vagyis mellékesen álló volt, akkor 
a  következő aránypár adódott: к : m  =  G M  : BG. —  A datott magasság : 
„ d a ta  a ltitu d o ” , a. m. „ a  megadott (vagyis ism ert) m agasság” .

190 R  : G. IX . 8. M. sz. —  Kettős messzesége hosszúság megmérése :
„dim ensio . . . longitudinis . . . per duplicem (distantiam )” , a. m. „hosz- 
szúságmérés kétféle távolság á lta l” . A hosszúságmérésnek erre a  változa
tá ra  akkor kerü lt sor, m ikor a  megmérendő távolság túlsó végpontjában 
vo lt ugyan jó l kiemelkedő magasság (torony, m agas fa  stb ., vö. 31. áb ra  
G M  magasság), de ennek m értékét nem  ism erték. Ilyenkor ké t m érést 
alkalm aztak , s C célpontba előbb a  közelebbi N x, m a jd  a  hátrébb  fekvő, 
távo labbi N 2 nézőpontból céloztak a  m u ta tó  végpontján  á t. Ehhez a  
m u ta tónak  az első m érésben term észetesen m agasabban kellett állnia 
(m x), a  m ásodikban viszont lejjebb kellett az t engedni (aláeresztetik, 
„deprim etu r” : m 2).
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dik messzeség külömbsége a hosszúsághoz. 191 — A magasságnak 
első megmérése így lesz:1 9 210. Ha a nézés az igyenesen álló által'- 
járónak kezdetitől lészen, a'mint az által'járónak darabja vagyon 
a mutató darabjához, úgy az adatott hosszúság a magasság- 35 
hoz. 193 Azért a meg'fordíttatott magasságban: Ha a nézés a mel
lékesen álló mutatónak kezdetitől léend, a'mint az általjáró 
darabja vagyon a mutató darabjához, úgy az adatott hosszúság 
a magassághoz.194 — Második megmérése a magasságnak:195 
11. Ha a nézés leend az igyenesen álló mutatónak kezdetitől, 4o 
a'mint a mutatónak darabja vagyon az által'járó darabjához, 
úgy az adatott hosszúság a magassághoz.196 Azért, ha a nézés

32. hoBBufághoz. A’ 33. első | leß. 34. m int, 35. darabjához; 36. 
m agaflágban, 38. darabjához 39. m agaííághoz. M aíodik | m agaffágnak;
41. járó  darabjához 42. H a

191 R  : G. IX . 9. —  A szóbanforgó k é t m érésnél (lásd 31. ábra) a 
keresztszár a  m egmérendő N M  távolsággal párhuzam osan helyezkedett 
el (mellékes általjáró). A k é t m érésből a  következő a ránypár adódo tt: 
(m x —  m2) : m 2 =  (N tM ' —  N XM')  : N XM ', ahol  m 1 a  m u ta tó  nagyobb 
darab ja, m 2 a  m u ta tó  kisebb darab ja, N 2M '  a  m egm érendő egyenes 
hossza (a hátsó m éréstől szám ítva), N XM '  pedig az elülső m érés helye és 
a  m egmérendő egyenes túlsó végpontja közti távolság.

192 R  : G. IX . 9. M. sz.
193 R  : G. IX . 10. —  A m agasságm érés első vá ltoza tának  első esetét 

(lásd 32. ábra) akkor alkalm azták , am ikor N  nézőpont a  megmérendő 
C M  m agasságtól ism ert N M  távo lságban  volt. E bben  az esetben a  követ
kező aránypár adódott: к : m  =  ~NM . C M .

194 R  : G. IX . 10. a t. —  A magasságm érés első változa tának  m áso
dik esetét (lásd 33. ábra) olyankor alkalm azták , m ikor N  nézőpont a 
megmérendő egyenesben (NB)  feküdt (pl. k u ta k  m élységének mérésénél). 
E zért nevezi Apáczai ezt a  m érésm ódot a megfordíttatott magasság m éré
sének (Ram us altétele így m ondja: „ in  eversa altitud ine” , se. dimensio). 
A mellékesen álló mutató i t t  a  megmérendő egyenesben feküdt, s ilyen 
értelem ben volt azzal „párhuzam os” . Az adatott hosszúság pedig az 
ism ert távolság volt: NC ', pl. a  k ú t ism ert szélessége).

195 R  : G. IX . 10. a t. M. sz.
196 R  : G. IX . 11. —  A magasságm érés m ásodik vá ltoza tának  első 

eseténél hasonlóképpen já rta k  el, m in t az első változatnál, azzal a  különb-
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léend az igyenesen álló mutatónak kezdetitől az általjárónak 
szárnyain a meg'tudatotf résznek végeire, miképpen a szárnyak- 

45 nak közök vagyon a fellyül ki'teccő (haladó) részéhez az által
járónak, úgy vagyon o tf fenn a magasságnak felső része a más 
részéhez.197 — Következik a magasságnak harmadik meg'mé- 
rése:198 12. Ha a nézés léend az igyenesen álló mutatónak kezde
titől, a'mint a mutatóban a darabnak külömbsége vagyon a 

50 messzeségnek külömbség'éhez, úgy vagyon az általjárónak 
darabja a magassághoz.199 Azért a magasságnak megméréséből

43. a ltá ljá ronak  46. (haladó) 46. felső 47. reßehez. K övetkezik 
61. m agafíághoz,

séggel, hogy ennél a  mérésnél a  m u ta tó  nem  függőleges, hanem  vízszintes 
állásban volt. Ilyenkor te h á t a  képlet: m : к =  N M  : C M  (lásd 34. ábra). 
G yakorlati különbség a  k é t eljárás között az volt, hogy a  célpont k is  
távolsága esetén az első, nagyobb távolsága esetén viszont a  m ásodik 
eljárás volt előnyösebb. R am us azonban valószínűleg csak a  szim m etria 
kedvéért tá rgya lja  ezt az esetet külön fajként.

197 R  : G. IX . 11. a t. —  A magasságm érés m ásodik változa tának  
m ásodik esete akkor áll elő, h a  a  megmérendő m agasság egy bizonyos 
darab ja  ism ert (pl. egy dom b m agasságának m érésénél ism ert a  te te jén  
álló k is házikó m agassága, vagy egy épület m agasságának mérésénél 
ism ert egy ab lakának  m agassága stb .). Ilyenkor (lásd 36. ábra) a  m u ta tó t 
vízszintesen ta r tó t  t k  (tehát a  m egmérendő GM  függőlegesre merőleges;

igyenesen álló m utató volt), m ajd  a  keresztszár rög
z íte tt szárnyacskáján, azaz K 1 végpontján  á t  O-be 
céloztak, te h á t az ism ert m agasság legm agasabb 
pon tjába ; azu tán  a  keresztszárra felszerelt m oz
gatható  szám yacskát megfelelően beállítva, az 
á lta la  megjelölt K 2 pon ton  á t  céloztak 0 2-be, 
m ely az em líte tt ism ert m agasságnak, a  m egtuda
to tt résznek alsó végpontja volt. íg y  adódo tt a  
szárnyaknak közök („in tervallum  p innarum ” , v a
gyis /fcj), és a fellyül kiteceő (haladó) része az általjá- 

rónak—R am usnál: „reliquum  superem inentis transversarii” , amit Apáczai 
helyesebben így  fo rd íto tt volna: „ a  fellyül kiteccő (haladó) á ltaljárónak  
m ás része”  —, vagyis k2. CM  m agasság te h á t k iszám ítható  vo lt a  követ
kező arán y p ár m egoldása alap ján : kx : k2 — CC2 : CZM.

198 R  : G. IX . 11. a t. M. sz.
199 R  : G. IX . 12. —  A magasságmérés h a r

m adik  változatának  alkalm azásánál ké t m érést 
végeztek, a  megmérendő m agasságtól bizo
nyos távolságban, mégpedig az egyiket k icsit 
előrébb (A j nézőpontból), a  m ásikat kicsit 
hátrébb  (N2 nézőpontból). Mérés közben 
(lásd 36. ábra) a  m u ta tó t vízszintesen ta r 
to ttá k , az te h á t a  megmérendő C M  függő
legesre merőlegesen állo tt, vagyis igyenesen álló 
m u ta tó  volt, s a  hátsó  mérésnél a  keresztszárat
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ki'teccik két magasságnak egymás között való külömbsége. 
Mivel, ha valamellyik fellyebb meg'mondott mód szerént minde- 
niket veénded, vond el a küssebbet a nagyobból.200 Ellenbe a 
nagyobból meg'merhedá a küssebbet' is. 13. Ha a nézés elsőben 55 
a tétéről, osztán a fenéktől vagy a nagyobbnak középítői az által'- 
járónak szárnyán leend a küssebb magasságnak tetejére: a'mi- 
ként a mutatónak megmondott részei vágynak az első mutató
nak részéhez, úgy a magasság az állások közt az ő, a kerestetett 
magasság fele ti való fellyül'haladására.201 — Immár következik 60 
a szélességnek meg'mérése:202 14. Ha a | nézés léend az egyenesen 5 9 . 
álló mutatónak kezdetitől az által'járónak szárnyain a szélesség
nek végeire, a'mint a mutatóban a darabnak külömbsége vagyon

53. Mivel 54. veénded 55. küfíebbetis: | elsőben 56. nagy-obnak I 
á l ta l  57. járónak  ßárnyán  58. első 59. álláfok  60. m agaffág | való, | 
haladá íára. Immár 61. a« ßelefiegnek [ Ct.: nézés 62. Bárnyain 63. m utatóban,

változatlanul hagyták , helyette  a  m uta tó  hosszát növelték meg (m.2 >  
m ,). A ké t m érésből a  következő aránypár adódott: ( m . ,  —  m ,j :
Щ М  —  Щ М)  =  fc : CM.

200 R  : G. IX . 12. a t. M. sz. k . —  A m agasság harm adik  megmérésé
nél szereplő m ásodik változa t a  m agasság m egmérésének összetett esetét 
jelenti. Ilyen eset á llt elő példáu l akkor, h a  egy ism ert m agasságú fáról, 
háztetőről, to ronyró l stb . végzett méréssel kellelt тесгй.Пя.пН.я.тп' errv 
szem közt levő m agasabb toronynak stb . a  m agas
ságát. I ly  énkor (lásd 37. ábra) az A N  m agasságban 
levő N  nézőpontból először В -be céloztak, és A N  
ism eretében kiszám íto tták  az A B  távolságot, azu
tá n  pedig A -ből D-be céloztak, és A B  ism erete 
a lap ján  k iszám íto tták  OD m agasságot. In n en  A N  
+  CD  =  B D  (ha... mindeniket véended), és te r
mészetesen CD — B D  — A N , vagyis CD  m eg
mérése m egadja a  ké t magasság különbségét. 37. áb ra

201 R  : Gfh. IX . 13. — Kevésbé m agátó l érte tődő  esete a  két m a
gasság közötti különbség m egállap ításának  az előbbi eset fo rd íto ttja , 
am elyben ui. a  nagyobb m agasság a lap ján  szám ítják  k i a  k isebbet, azaz 
a  B D  nagyobb m agasság k é t végpontjából, R-ből és ű -b ő l veszik célba 
N  pontot, a  m u ta tó t m indkét esetben  függőlegesen ta r tv a , a  kereszt
szárat pedig változa tlanu l hagyva: m 1 : m 2 =  BO : CD, és innen  B D  — 
— CD  =  A N . — Vagy a nagyobbnak középítői: А В  pontbó l végzett 
m érést he lyettesítheti egy В  és C közé eső, tetszőleges E  pontbó l vég
ze tt mérés.

202 R  : Gb. IX . 13. M. sz. —  A soron következő té te l —  a  14. p. 
a la tt i  —  a  bázeli k iadásban 13. té te lkén t szerepel.
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a messzeségnek külömbse'géhez, úgy a szárnyaknak közök a 
65 szélességhez.203

a Radius, baculus Jacobi. b Norm a. c Index. d T ransversarium .

X. És ezek az igyenes'szegűhárom’szegeleteknek igyenes voná
soknak meg'méréséről; következik a három'szegeletűről.204 1 . A 
háromszegeletű0 három'szeg[ek]ből egybe'szerkeztetek egyenes 
vonású forma.205 Azért: 1.: A három'sze'geletű dolognak oldalai 

5 a három'szegeleteknél kettővel többek.206 És 2.: Az egy'nemű 
három 'szeg[elet]űek számmal egyenlő három'szegeletekre vágat
nak .207 2. A hasonló három'szegeletűek vágattatnak magok közök 
hasonló és az egésszel egy'nemű három'szegekre.208 3. A három'- 
szegeletű vagy négy-, vagy' sok'szegű.209 4. A négy’szegű6 az,

66. Iacobi. X. 1. az igvenesszegű három szegleteknek igyenes 
vonásoknak jav. sz. Enc. az igyenes vonaloknak az igyenes ßegü 
három  ßegeleteknek 2. mereíeröl, 3. a harom ßegeletü, 4. A zért 1: | 
oldalai, 5. három  | 2. 6. egyenlő három  9. négy | b négy | az

203 R  : Gfh. IX . 14. —  Szélességmérés esetén 
(lásd 38. ábra) a  m u ta tó  merőlegesen á llo tt a  m eg
m érendő A B  távolságra, de annak  nem  v ala
m elyik végpontjába, hanem  valam ely tetszőleges 
m ásik, M  pon tjába m u ta to tt, m ely A B -1 A M  -f- 
+  M B -re oszto tta . E lőbb A j-bő i céloztak 4 -b a  
és В -be, a  keresztszár szárnyacskáin á t, úgy, hogy 
azok a  k x, ill. k 2 keresztszár-szakaszokat jelölték 
meg. M ajd A 2-ből céloztak 4 -b a  és В -be, úgy, hogy 
a keresztszárat és az azon kijelölt szakaszokat 
változatlanul hagyták , a  m u ta tó  hosszát azon
ban  m egnövelték (m2 >  m x). A k é t m érés

ből a  következő aránypár adódott: m 2 —  ml : N tM —  N 1M  =  k 1 -\- 
+  k 2 : A M  +  M B .

204 R  : G. X . Bev. —  A háromszegeletfi : valam ennyi egyenesvonalú 
sokszög összefoglaló elnevezése. —  A X — XIV. fejezetben érvényesített 
általános dichotóm iás felosztáshoz (a sokszögek dichotómiájához) vö. а  
31. táb lá t.

205 R  : G. X . 1.
206 R  : G. X . 1/1. —  A sokszög oldalainak szám a m indig kettővel 

több, m in t azoknak a  háromszögeknek a  száma, m elyekre a  sokszög 
bontható . T ehát a  négyszög oldalainak szám a 4, és a  négyszög 2 három 
szögre bontható , az ötszög oldalainak szám a 5, és az ötszög 3 háromszögre 
bon tha tó  stb .

207 R  : G. X. 1/2. —  Az azonosfajú sokszögek egym ásközt azonos 
szám ú háromszögekre bonthatók. T ehát m inden négyszög 2 háromszögre, 
m inden ötszög 3 háromszögre stb.

208 R  : G. X. 2. (É. VI. 20.) —  Hasonló sokszögek olyan három szö
gekre oszthatók, am elyek egym ásközt hasonlók s a  m aguk sokszögével 
egyenlően arányosak.

209 R  : G. X. 3.

126

38. áb ra



127

Háromszegeletű
(Sokszög)
Е де. У:X— XTV.

Négyszegű
(Négyszög)
Eno. V:X. 3.—XIV. 10.

Sokszegű
(Négynél tö b b  oldalú sok
szög)
Enc. V:XIV. 11—13.

Mellékes vonású 
(Parallelogramma)
Enc. V:X. 6,—XIV. 9.

Asztalka szabású 
(Általános négyszög) 
Enc. V:XIV. 9—10.

Mellyekből áll 
(Rész parallel ogrammái) 
Enc. V:X. 7—12.

Nemei
(Fajtái)
Enc. V:XI—XIV. 9.

31. tábla
(Ramus dichotómiájából kiesik az  R:G. X, 13—14., s hasonlóképpen Apáczainál is az Enc. V:X. 13—14.)



io a'melly négy igyenes vonásokkal rekesztetik' bé.210 5. Ez mel 
lékes vonású, vagy asztalka'-szabású.211 6 . A mellékes vonású 
oly négyszegeletű forma, melynek egymás ellen vettetetí oldalai 
mellékesek.212 Azért: 1. : Ha két egyenes vonás két egyenlőt és 
mellékest azon felől el'végez, mellékes vonású' formát csinál.213 

is És 2 .: Ha valamely mellékes vonás[ú]nak mind' oldalai s mind 
szegei egymás ellennébe vettettek és az által'vonással el'vágattat- 
nak, a darabok egyenlők.214 É s  3 . :  A négy mellékes vonásúnak 
által'vonása egyenlő félvonásokkal vágattatik ketté .215 É s  á . : 
A négy mellékes vonású az fenékkel és magassággal egyenlő 

20 háromszegnek két'része.216 É s  5 . : Meg'egygyeztetik az egy'- 
magasságú és fenékkel két'annyi háromszegelettel.217 Honnan 
szabad: 6 .:  Három'szegelet adatván, az egyenes vonású szege
ttb e n  egyenlő, mellyékes vonású formát állatni.218 7. Ebben meg

10. Ez, 11. vonáíu I c mellekes vonáfu 12. form a 13. A zért 1. 
14. az-on 15. 2. 16. egym ás | á lta l 17. egyenlők. | 3. | vonáfunak 18. 4 . 
19. feneckel 20. háromBegnek | réBe, | 5. 21. fenéckel 22. Babad: 6. | 
ad a tv á n  23. egyenlő

210 R  : G. X. 4. (E. I. 22. d.)
211 R  : G. X . 6. —  Mellékes v o n ású : parallelogram m a. —  Asztalka- 

szabású : „ trapezium ” , a. m. „álta lános négyszög” , vő. X IV . 10. és 
286. j., valam in t *E. í .  34. A  görög TQtmé£un> szó  jelentése valóban 
„asztal-a lakú” ; az elnevezést R am us m aga is kifogásolja (vö. R  : G. XIV . 
10. M. sz.).

212 R  : G. X . 6. —  A m agyarázó szövegben R am us m egállapítja, 
hogy ez a  definíció Eukleidesnél hiányzik, s m in t annak  forrására, E . I. 
33-ra és E . I. 34-re hivatkozik.

213 R  : G. X . 6/1.
214 R  : G. X . 6/2. —  Apáczai fordítása hibás. R am us altétele így 

hangzik: „Parallelogram m um  oppositis e t la teribus e t angulis et sectis 
diam etro segm entis aequatu r.”  M agyarul: „Parallelogram m ában egybe
vágóak m ind  a  szembenfekvő oldalak, m ind  a  szembenfekvő szögek, m ind  
pedig az átm érők á lta l létrehozott m etszetek.” (Vö. E . I . 34.)

215 R  : G. X . 6/3. —  Apáczai ford ítása i t t  is hibás. R am us altétele 
így hangzik: „D iam eter parallelogram m i bisecatur radiis aequalibus.” 
M agyarul: „A  perallelogram m a átm érője ké t egyenlő fél-átm érőre tago 
lódik.”

216 R  : Gh. X . 6/4. (E . I. 41.) —  H a  egy parallelogram m ának és 
egy háromszögnek a lap ja  és m agassága ugyanaz, a  parallelogram m a a  
háromszögnek kétszerese.

217 R  : G. X . 6/6. (E. I. 42.)
218 R  : G. X. 6/5. M. sz. —  R  : G. X . 6/5. a lap ján  (lásd 39. ábra) 

ad o tt А  ВО Д -gel egyenlő te rü letű  és valam ilyen ad o tt a - g é l  rendelkező 
parallelogram m a úgy szerkeszthető, hogy az ad o tt ABC  Д alap jának  
felét (D B) vesszük a  parallelogram m a egyik oldalának, ennek a  fél-
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kell látni azokot, mellyekből áll, s osztán az ő nemeit. Áll az'ért 
háromféle vonási formákból, mellyeknek mindenike kétszer1- 25 
kétszer találtatik meg benne.* 219 8 . Az első: azon'egy szegeleti 
által'vonás' körül építtetett rész szerént való mellékes vonású 
forma11, mely az egész mellékes vonásúval köz szegű és szegelet'- 
általvonású.220 9. Ez az egész'hez hasonló és hasonlóképpen hely- 
heztetett; és ellenjbe.221 Azért, ha a rész szerént való mellékes во. 
vonású formának az egésszel azon szege vagyon, és hasonló s 31 
hasonlóképpen helyheztetett, azon'egy szegeletek'-által'vonása 
körül építtetett mellékes vonású forma.222 10. A második: be'- 
töltés”, mely oly rész' szerént való mellékes voná'sú forma, ki 
az egy általvonás körül építtetett négy'szegű formáknak egymást 35 
érő oldaloktól foglaltatik bé .223 11 .  Ezek a be'töltések egyen-

24. azokot | áá l I oßt&n | ö | A áll az sk. é r t 25. form ákból 26. 
ta lá lta tik  | benne, | első d | egy, | szegeleti jav. sz. E nc. Bégeleteti 27. 
vonáskörül I vonáfu 28. vonáfuval 29. Ez, | egeß sv. | h e ly h ez te te t: 30. 
ellen-be. Ot.: be. Az- I H a 32. egy, 33. form a, | A m a födi к  « 34. való 
mellékes jav. sz. Enc. való, négy mellékes

alapnak  B , D  végpontjaiból a  fél-alaphoz 
a  m egadott a <£ -bon hajló párhuzam osakat 
(B F , D E) húzunk, s ezeket az ad o tt h á 
romszög csúcsán áthaladó s annak  alap já
val párhuzam os c egyenessel m etszük (E  
és F  pontban). A k ap o tt B D E F  paralle
logram m a terü lete  АВС  Д -ével egyenlő.

219 Ap. d. —  Apáczai, szokása szerint, 
kiemeli a  ram usi dichotóm iát, és m integy 
bevezeti a  következő pontokat. U gyanak
kor nem  em líti i t t  a  parallelogram m ák elemeinek alább következő 
elnevezéseit, m elyeket té telében  (R : G. X . 7.) R am us felsorol.

220 R  : G. X . 8. M ód.—  R am us szövege: „D iagonale est particu lare 
parallelogram m um  com munis anguli e t diagonii cum  to to  parallelo- 
gram m o.”  M agyarul: „A  diagonális olyan rész-parallelogram m a, m ely
nek egyik szöge és á tló ja  közös az egész parallelogram m áéval.”  —  Szege
leti általvonás : „diagonius” , a. m. „á tló ” (szemben az egyszerű „á lta l
vonás”  szóval, m elynek jelentése: átmérő). —  Rész szerént való mellékes 
vonású forma: a. m. (átló körül fekvő) rész-parallelogram m a (dia
gonális). —  Köz szegű és szegelet általvonású : egyik szöge és egyik á tló ja  
az eredeti parallelogram m a egyik szögével, ü l. á tló jával közös. —  M int 
lá tható , Apáczai fordítása pleonasztikus és p on ta tlan .

221 R  : Gfh. X . 9. (E. VI. 24.)
222 R  : G. X . 9. a t. (E. VI. 26.)
223 R  : G. X. 10. —  R am ustó l szárm azó definíció (h ivatko

zással E . I. 43-ra).—-É rtsd : a  parallelogram m ában a  kiegészítőket a  diago-

39. áb ra

9 Apáczai Csere János II . 129



lök.224 Azért, 1.: Ha valamellyik bé'töltés az adatott egyenes vo- 
nású szegeletben adatott három'szeggel meg'eggyeztetik, a más az 
adatott egyenes vonással egybe'vettetvén, azonnal hasonlókep- 

40 pen meg'eggyeztetik.225 És 2.: Ha a mellékes vonásúak folytá
ban meg'eggyeztetnek három'szegeleteivel az adatott három '- 
szegeletűnek az adatott egyenes vonású szegeletben és a közönsé
ges oldalban, az egész mellékes vonású az egész három'szege le tű 
vel hasonlóképpen megeggyeztetik.226 Azért: a mellékes vonású

37. 1. I vallamellyik | töltés, 40. 2. 42. ßegeletünek, 44. Azért, A*

nálisok oldalai és azoknak m eghosszabbításai 
határo lják  (vö. 40. ábra: A B , ВО  és jBO, B I ,  
Dl. A D , CD  és ОН, Ш ).  —  Betöltés: „com 
plem entum ” , a . m . „kiegészítő” . —  Mellékes 
vonási! forma: az eredetiben „négy mellékes 
vonású form a” , vagyis: „négyoldalú parallelo
gram m a”  —  am i nyilvánvalóan hibás szöveg, 
s alighanem  a  „négy” szó törlésének elm u
lasztásából keletkezett.

40. áb ra  224 R  : G. X . 11. (E. I . 43.)
225 R  : G. X . 11/1. (E. I . 44.) —  H a  az egyik kiegészítőt (lásd 40. 

ábra , A B C D  □ )  ad o tt egyenesen (A B )  és ad o tt egyenesvonalú szögön 
(a<£) ad o tt E B D A -g e l  tesszük egyenlővé, akkor az ad o tt egyenesre szer
kesz te tt m ásik  kiegészítő is egyenlő lesz az ad o tt háromszöggel.

226 R  : G. X . 11/2. (E. I. 45.) —  A dott egyenesvonalú síkidom m al 
(lásd 41. áb ra , A B O D E  ötszög) egyenlő te rü le tű  parallelogram m át 
(F G H I  □ )  kell szerkeszteni ad o tt egyenesvonalú szögre (a<£). Az egyenes
vonalú idom ot háromszögekre bon tjuk  (A D E , A B D , BCD  A  A ) ,  m ajd  az 
egyes három szögekkel egyenlő terü letű , egym ással érintkező és egyenlő 
m agasságú parallelogram m ákat szerkesztünk (F K L I  □  =  A D E  A ,  
K M N L  □  =  A B D  Д , M G H N  □  =  BCD  A )  az a d o tt a<£ egyik szárára, 
am ely a  rész-parallelogram m ákat határoló közös oldal lesz (FG =  F K  -j- 
+  K M  +  MG) . —  Folytában mcgeggyeztetnek : „continen ter aequen
tu r ” , a . m . „összefüggő te rü le te t alko tva egyenlők” . —  Közönséges 
oldal: Apáczai betoldása? a. m. „közös oldal” .

41. ábra
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megeggyeztetik az ő fiókjaival és bé'töltésivel.227 12. A harmadik: 45 
valamellyik fiók a [két] bétöltésselh228 13. Az egyarányú magas 
mellékes vonásúak úgy vannak, mint az ő fenekek (allyok).229 
Azért: ezek az egyenlő fenéken egyenlők.230 [14*.] Ha az egy
arányú1 szegű mellékes vonásúak az egyenlő szegelet száraival 
elé s hátra járhatók, egyenlők; és ellenbe.231 Azért: 1 .  : Ha négy 50 
egyenesek hasonlók, a középsőknek mellyékes vonásúja egyen
lővé tétetik a külsőknek egyarányú szegeletű mellékes vonásújá
hoz; és ellenbe.232 2 . :  [Ha] három egyenesek hasonlók, a közép
sőnek mellékes vonásúja me[ge]ggyeztetik a külsőknek egy
arányú szegeletű mellékes vonásújával; és ellenbe.233 55
a Triangulatum. b Quadrangulum. c Parallelogrammum. Diagonale. 
e Complementum. /  Gnomo.

XI. 1. A mellékes vonású egyenes vagy hanyotloti szegeletű.
2. Az egyenes'szegeletű“ az, a'melynek minden szegeleti egyene
sek, az hanyotlotí szegeletű ellenbe.234 Azért, 1 .  : Az egyenes'-

45. A harm adik , / 46. e-gyarányu 47. vannak  | (allyok). 48. A zért, 
Ezek I fenéken, 50. egyenlők: | A zért 1. 51. hafonlok | középsőknek
52. külsőknek | vonalújához: 53. 2. H árom  [középsőnek 54. külsőknek 
55. vonalújával: 56. Q uadrangulum. | Parallelo sk. g rammum. X I.l. X I, | 
vonáíu I hany-otlo t 2. « egyenes | az | m e-lynek 3. A zért 1.
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227 В  : G. X . 11/2. sztlxi. a t. —  A parallelogram m a te rü le te  egyenlő 
a  diagonálisok és kiegészítők terü letének ösz- 
szegével.

228 В  : G. X . 12. (E. П . 2. d.) —  A 
parallelogram m a harmadik eleme a  gnomon, 
vagyis valam elyik diagonális ké t kiegészítővel 
(lásd 42. ábra),‘ahol C IF H  +  D IF G  +  B E F H
□  □  az egyik, A E F G  +  +  D IF G  +  B E F H
□  □ a  m ásik  gnomon. —  „két” szócska az 
Enciklopédia eredeti kiadásából nyilván sa jtó 
h iba fo ly tán  esett ki. A gnom ont Apáczai alább 
(X II. 8.) fiókos betöltésnek nevezi.

229 R  : G. X . 13. (E. VI. 1.) —  Azonos m agasságú parallelogram 
m ák  úgy aránylanak  egymáshoz, m in t alapiaik.

233 R  : G. X . 13. at." (E. I. 35— 36.)
231 R  : G. X . 14. (E. VI. 14.) —  Azok az egyenlőszögű parallelogram 

m ák, am elyekben az egyenlő szögek m ellett fekvő oldalak fo rd íto ttan  
arányosak, egyenlők.

232 R  : G. X . 14/1. (E. VI. 16.) —  H a  négy egyenes arányos, a  bel
sőkből a lko to tt parallelogram m a egyenlő a  külsőkből a lko to tt s vele 
egyenlő szögű parallelogram m ával.

233 R  : G. X . 14/2. (E. VI. 17.) —  H a  három  egyenes arányos, a  k ü l
sőkből a lko to tt parallelogram m a egyenlő a  középsőből ép íte tt egyenlő 
oldalú és az előbbivel egyenlő szögű parallelogram m ával.

234 R  : G. X I. 1— 2. —  A parallelogram m ák fa jtá inak  dichotóm iás 
felosztásához (Enc. X I— XIV. 9.) vö. a 32. táb lá t.

42. ábra



Mellékes vonásúnak nemei 
(Parallelogramma fajtái) 
Éne. V:XI— XIV. 9.

Négyes 
(Négyzet) 
E nc. V :X n .

Egyenesszegeletű mellékes 
vonású
(Derékszögű parallelo
gramma)
Eno. V:XI—XIV. 6.

H osszúka
(Téglalap)
E nc. V :X III—XIV. 6.

Hanyotlott szégeletű mel
lékes vonású 
(Ferdeszögü parallelo
gramma)
Enc. V:XIV. 6—9.

Orsó
(Rombusz)
E nc. V:XIV. 8.

Orsószabású 
(Romboid) 
E nc. V:XIV. 9.

Magában
(Négyzet önmagában véve) 
Eno. V:XII. 1— 3.

Négyeseknek egybenvetése 
(Négyzetek összehasonlítása) 
Enc. V:XII. 3— 10.

Háromféle elvágás 
(Téglalapoknak egyenesek kü
lönféle metszéseiből adódó 
arányai és ezekkel kapcsola
tos algebrai összefüggések) 
Eno. V:XIII.

Az egészhez illendő darabokra 
vágás
(Aranymetszés és a belőle 
adódó algebrai összefüggések) 
Enc. V:XIV. 1— 6.

соto

32. tábla
A dőlt betűvel szedett tago t mi iktattuk be. A tárgyalás menete nem  szigorúan dichotómiás, a dichotómia i t t  inkább

csak a tárgyalt tematika általános keretét adja meg.



szegeletű két egyenes, valamely egyenes'szegeletet bé'foglaló 
oldalaktól foglaltatik bé.235 É s  2 .  : Négy egyenes'szegeletűek 5 
egy helyet töltnek' bé.236 3. Ha az által'vonás az egyenes'szegű- 
nek' oldalát kettévágja, egyenesen vágja el; és viszontag. 
Az'| ért, ha abelöl íratott igyenesen vágja el az egyenes'szegűnek m .  
oldalát, által'vonás. Mivel ketté'vágja a mellékes vonását.237
4. Az egyenes'szegeletű meg'eggyeztetik az oly egyenes'szege- m 
let[ű]ekkel, mellyek ő'néki eggyik oldalából és a másnak darab
jaiból csináltattak.238 5. Ha négy egyenesek hasonlók, a közép
sőknek egyenes szegeletűje meg'eggyeztetik a külsőknek egye- 
nes'szegeletűjével, és viszontag.239 6. Az egyenes'szegű oka'-ad- 
hatónak formás száma neveztetik oka’-adható simának.240 15
a R eetangulum .

ХП. 1. Az egyenes'szegeletű négyes’vagy hosszú szabású.241 
2. A négyes“ egy'arányú szegeletű egyarányú oldalos.242 Annak-

í 5. 2. 6. ßegünek- sv. [ A  választó jel a következő sor végéről csúszott 
fe l.]  7. el: 8. Az sk. é rt, [ A  hiányzó sorvégi választó jel az előző sorba  
csúszott fel. ]  Ot.: ért, 9. o ldalát, á lta l 10. ßegeletekkel 11. oldalából | 
m á in ak  12. t í in á lta tta k . | középsőknek 13. eggyeztetik, | kü lsőknek  
14. Begeletüjével 15. okaadhato  XII. 1. Babáfu. 2. A’ a | A nnakokáért

235 R  : G. X I. 2/1. (E. II. 1. d.) —  Eukleides m eghatározása: „A z t 
m ondjuk, hogy m inden tég lalapot két, derékszöget befogó egyenes 
a lko t.”

236 R  : G. X I. 2/2. —  Egy helyet töltnek b é : „com plent locum ” , 
helyes ford ítása A páczainál m ásu tt: „bé tö ltik  a  helyet” . (Vö. IV . 16.,
V. 10/4.)

237 R  : G. X I. 3. & at. M. sz. к  —  H a  az átm érő felezi az o ld a la k a t, ' 
akkor merőlegesen m etszi azokat. —  Az a lté te l fo rd ítása nem  pon tos. 
H elyesen Apáczai így fo rd íto tta  volna: „ h a  a  belől íra to tt igyenesen 
vág ja  ketté . . stb.

238 R  : G. X I. 4. (E. И . 1.) —  A derékszögű 
parallelogram m a te rü le te  (lásd 43. ábra, A B C D  
□  ) egyenlő azoknak a  derékszögű parallelo
gram m áknak területösszegével, m elyeket az 
eredeti parallelogram m a egyik oldalából (a 
oldal) és m ásik  oldalának (b oldalnak) egy-egy 
darabjából (bx, ó2, bz) ép íte ttü n k : abx -j- ab2 
У  ab3 =  ab.

238 R  : G. X I. 5. (E. VI. 16.) —  H a  négy 
egyenes arányos, a  belsőkből a lk o to tt téglalap 
egyenlő a  külsőkből a lk o to tt téglalappal. Vö. 232. j.

240 R  : G. X I. 6. (E. V II. 16. d. ) —  A racionális (oka-adható) derék
szögű parallelogram m a terü letének  m értókszám át (formás szám át) nevez
zük racionális te rü le tnek  (oka-adható sim ának). Vö. fentebb, IV . 9. és 
uo. 53. j.

241 R  : G. X II. 1. —  Hosszú szabású : „oblongum ” , a . m . „téglalap” .
242 R  : Gh. X H . 2. (E. I. 30. d.) —  Egyarányú szegeletű : „aequan- 

gulum ” , a. m . „egyenlő szögű” .
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okáért: 1 .  : Az egyarányú négyeseknek oldalok egyarányuk.243 
É s  2 .  : Az egyenesnek tehetsége négy'szeges.244 É s  3 .  : Ha két 

5 egyenlő egy'határú alá'függők mellékesekkel' rekesztetnek- bé, 
négyest csinálnak.245 3. A négyesnek simája egyenlő oldalú 
sima'’. Annakokáért lesz a magában meg 'sokas íttatotí számtól.246 
— Következik a négyeseknek egyben'vetése: elősször az egye
nes'szegelet[űv]el, így:247 4. Ha három egyenesek hasonlók, a 

ío középsőnek négyessé annyi, mint a külsőknek egyenes'szegele- 
tűje; és ellenbe.248 — Másodszor a négyessel, illyen formán:
5. Ha a három'szegeletűnek feneke az egyenes'szegeletet tartya, 
szinte annyit tészen a megjegyezésben, mint az ő két szára.249 
Annakokáért: 1 . :  Ha az első szárért adatotí feletlennek négyessé 

is eggyel megh'kevesíttetik, a hasonfele, vagy a más szár gyanánt 
való szám egygyel meg'többíttetvén, fenék lessz.250 É s  2 .  : 
Ha az első szárul adatotí felesnek fele meg'négyeztetik, a meg'- 
négyeztetetí egygyel meg'kevesít'tetvén leszen a más szár, 
egygyel meg'többíttetvén penig leszen fenék.261 Annakokáért:

3. 1. I egyarányú I egyarányuk, 4. 2. | 3. 5. h a tá ru  a lá  |
m ellekefeckelrekeßtetnek bé 6. tíinálnak . | oldalú * 7. A nna-kokáért, 
7—8. fiám tól, következik 8. veteso 9. igy. | három  10. közepsöneknégyeííe, 
anny i J fiegeletüje: 11. ellenbe. Maíodfior | form án. 13. negyezesben, | 
fiára. 14. A nnakokáért 1. | első fiárert 15. hafonfele | m ás fiár 16. fiám | 
Es, 2 . 17. első fiárul 18. keveíit sk. te tven  | m ás 19. A nnakokáért

248 R  ; G. X II. 2/1.
244 R  : G. X II. 2/2. —  Az egyenes négyzete (második hatványa):

• négyzet. (Ram usnál: „P o ten tia  rectae est quadra tum .” )
246 R  : G. X II. 2/3. (E . I. 46.) —  Egyliaiárú aláfüggők: „conterm i

nae perpendiculares” , i t t  a. m. egyenlő merőlegesek.
246 R  : G. X II. 3. & at. —  Sima : „p lanus” , i t t  a. m. „ te rü le t” .
247 Vö. R  : G. Х П . 3. M. sz. —  Egyenesszegeletűvel: az eredetiben 

olvasható „egyenes szegelettel” kifejezés vsz. Apáczai elírása; a  R am us
n á l szereplő „cum  rectangulo”  jelentése „derékszöggel”  és „derékszögű
vel”  egyarán t lehet.

248 R  : G. X II. 4. (E. VI. 17.) —  Lásd 232. j.
249 R  : G. X II. 5. M. sz. к . (E. I. 47— 48.) —  Derékszögű három szög

ben a  derékszöget átfogó oldal négyzete egyenlő a  derékszöget befogó 
oldalak négyzeteinek összegével.

250 R  : G. X II. 5/1. —  Ez a  té te l m indazokra a  derékszögű három 
szögekre vonatkozik, m elyeknek egyik befogója p á ra tlan  szám  és az á t 
fogó a  hosszabbik befogónál egy egységgel nagyobb. Mai jelöléssel(£ 2    ] \ 2  / £ 2  4 -  у ч 2

—-jj-— I 4 - к2 =  I— £—"I (ahol к bárm ely 1-nél nagyobb p ára tlan

szám). —  A hasonfele . . . lessz : a. m . „ a  hozzá hasonló m ásik (ti. a  
m ásik  befogó) lesz” . Apáczai fordításából k im arad  a  négyzetek felezésé
nek m ozzanata.

261 R  : G. Х П . 5/2. —  Ez a  té te l m indazokra a  derékszögű három 
szögekre vonatkozik, melyeknek egyik befogója páros szám, és az átfogó a
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3 . : A  szeg e le tek  á lta l'v o n á sa  k é t'a n n y it té szen , m in t az' o ld a l, 20 
és a v v a l n em  egy 'm érésű .* 252 253 6. H a az eg y en es'szeg ű  három 'szege- 
le tn e k  fen ek e az eg y en es'szeg e le tb ő l a lá 'fü ggő  á lta l ú g y  v á g a t-  
ta t ik  e l, h o g y  a z  eg g y ik  darab k é t'a n n y i le g y e n , m in t a  m ásik , 
m ásfé l a n n y it  té szen , m in t a  n agyob b  szár,| h á ro m 'a n n y it p en ig , »2 . 
m in t a küssebb; ha p en ig  n ég y 'a n n y i léen d , m in t a m ásik , n e- 25 
g y ed fé l a n n y it  té szen , m in t a n agyobb , ö t'a n n y it , m in t a küs- 
sebb.263 7. H a v a la m ely  eg y e n e s  v o n á s a k á rm en n y ik ép p en  v á 
gatta tok  e l, a n n y it  té szen , m in t a  v á g a ték n a k c a  vág á s szá m á v a l 
e g y n e v ű  n égyes sok féléje0.254 —  H arm ad szor a  n égyes e g y b e 1- 
v e t te t ik  k é t ig y e n e s ‘sze g [ű ]ek k e l és k é t n ég y esek k el. 8. H a  a z  зо 
eg y en es v o n á s  k é t darabra (vágatékra) v á g a to tt ,  az egészn ek  
n égyessé  a n n y i, m in t a  d arab okn ak  n ég y essé  és m m d en ik n ek  
k ettő s  ig y en es  'szegeletfű j ]e .25S —  A  szá m v a l a d a to tt  n égyesn ek  
p e n ig  g y a k o rta  a z  o ld a lán ak  szám a k ere ste tik , m e lly e t1 is fe l-

20. 3. I á lta l vonáía | téBen | azoldal 21. három  22. a lá  | á lta l | 
v á g a tta tik  23. el | legyen 24. m ásfél | téBen | Ot. három  | penig
25. küffeb : | léend 26. téBen | anny it 27. v ág a tta tik  28- téBen | e 
vagatéknak  | vágás 29. <2 íokféléje. H arm adBor 30. Begec-kel |
negyeíeckel. 31. ( vagatekra ) 32. an-nyi 33. Begelete. A ’ Bámval 34. 
Báma I m ellyetis, feltalalß

(^2 \ 2
4— 11 +
4 J

-f-n2 =  I — -(- 11 (ahol n  bárm ely  2-nél nagyobb páros szám).
252 R  : G. ХП. 5/3. — A négyzet á tló ján ak  négyzete kétszerese a 

négyzet terü letének. A négyzet á tló ja  és oldala összem érhetetlenek. — 
K étannyit tészen: „(diagonius) po test duplum  (lateris)” , a. m. „négy
zetre em elve (az átló) kétszerese (az oldalnak)” .

253 R  ; G. X H . 6. (E. X H I. 13., 15^ 16.) —  A 44. áb rán  lá tható
derékszögű háromszögben A B 2 — 1,5 A D 2 =  3 B D 2. —  A 45. áb rán
lá tha tó  derékszögű háromszögben viszont A B 2 =  1,25 A D 2 =  5 B D 2 .

44. áb ra  45. áb ra
254 R  : G. X H . 7. —  H a egy egyenest n  egyenlő részre osztunk, 

akko r az egész egyenes négyzete egyenlő a  m etszet hosszúsága és a  m e t
szetek  szám a közötti szorzat négyzetével.

266 R  : G. X II. S. M. sz. k . (E. H . 4.) —  H a  az egyenest k é t részre 
osztjuk, az egész négyzete annyi, m in t a  részek négyzete meg a  részekből 
a lk o to tt tég lalap  kétszerese: (a +  b)2 =  a 2 -j- 2 ab +  b2 . —  A szöveg 
jav ítása ira  vonatkozólag vö. 247. j.
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35 találsz, ha jól eszedbe veszed, hogy:256 Az első szegelet'-által'- 
vonási formának oldala: oldala a másik betöltésnek, mely ha 
meg'kettőztetik, egyszersmind mindeniknek6 oldala; az egyszer'- 
s'mind mindenik más oldala penig: oldala a más szeg'-által'vonás 
formájának.257 Ha a fel'találtatotí oldal megkettőztetik, és a

35. hogy. I első 36. oldala, oldala 37. k e ttö z te tik  « | oldala: 38. ’s 
I penig, I Begáltal

256 R  : G. X II . 8. a t. M. sz. —  Ism eretes a  négyzet terü letének  m ér
tékszám a, keresni kell a  négyzet oldalának m értékszám át. (Vagyis az 
a d o tt szám ból négyzetgyököt kell vonni.)

267 R  : G. X II . 8. a t. —  A diagonális (az átló  körü l fekvő rész- 
parallelogram m a) egyik oldala egyben oldala a  m ellette fekvő kiegészítő
nek, te h á t ennek az o ldalnak kétszerese m agábanfoglalja m indkét kiegé
szítő egyik o ldalát; a  k é t kiegészítő m ásik  oldala pedig a m ásik diagoná- 
lisnak egy-egy oldala. (Vö. 255. j.) —  E bbő l a  tételbő l vezeti le R am us és 
vele Apáczai a  gyökvonást, m ely a  következőképpen tö rté n t: M int m a, 
jobbról b a lra  haladva ké tjegyű  csoportokra oszto tták  a  szám ot, p l.: 
15129. A balszélső csoportból (1) indu ltak  ki. M egkeresték a  legnagyobb 
olyan szám ot, m elynek négyzete nem  nagyobb e csoportnál (1), s ezt 
le írták  a szám  mellé: 15129(1. M ajd a  k ap o tt jegy négyzetét ( l2 =  1) 
levonták  az első csoportból, s a  m aradékot az első szám jegy fölé ír tá k . 
(A dott esetben m aradék  nincs.) E zu tán  az eredm ényül k ap o tt első szám 
jegy kétszeresét (2-1  =  2) az eredeti szám  m ásodik szám jegye (5) alá
írták : 2 ' M ost az előző m űveletben m aradékul k ap o tt számjegyhez (a
jelen  esetben m aradék  nem  volt) hozzávéve a  m ásodik csoport első szám 
jegyét (5), ezt a  szám ot (5) osz to tták  az első eredm ényül k ap o tt számjegy 
kétszeresével (2-vel). A k a p o tt szám jegyet (2) k é t helyre ír tá k  fel, egy
részt az eredm ényhez; 15129(12, m ásrészt az első szám jegy m ár le írt 
kétszerese mellé. Az eredm ény m ásodik szám jegyével (2) megszorozták 
az eredm ény első szám jegyének kétszereséből és m ásodik számjegyéből 
a lk o to tt, az eredeti szám  alá ír t  szám ot (22-2). A  k ap o tt szorzatot az 
előbbi szám  a lá  ír tá k  és k ivon ták  az eredeti szám  m ásodik csoportjából, 
51-ből. A kivonás eredm ényét az eredeti szám fölé írták :

7
15129(12
22
44

E  m aradékhoz csato lták  a  harm adik  csoportot, a  29-et. Az így bőv íte tt 
csoport első ké t szám jegyét (72) oszto tták  az eredm ény első ké t szám 
jegyének kétszeresével (24-gyel), a  k ap o tt eredm ényt hozzáírták  az ered
m ényhez, m ajd  az első k é t szám jegynek a  b ő v íte tt csoport a lá  ír t k é t
szereséhez. E z u tó b b it szorozták az eredm ény harm adik  szám jegyével, 
a  k ap o tt szorzato t pedig k iv o n ták  a b ő v íte tt csoportból:

7
15129(123
22
44

243
729

136



m e g 1 k e ttő z te te tih e z  e g y sé g  a d a tik , a z  egész  som m a a  legk özelb  40 
v a ló  n agyobb  n égyesn ek  fió k o s b e tö lté se .258 9 . H a  az eg y b e 'sze 
d e tt  o ld a lok n ak  fe léb ő l az ad atot t h árom 'szegn ek  o ld a la i eg y m á s  
u tá n  e l'v o n a tn a k , a  fé ltő l és [a ] tö b b ib ő l fo ly tá b a  lőttnek^  
o ld a la  a  h árom 'szegnek  od'vara" lészen .259 10. H a  a h árom 'szeg
n ek  fen ek e  to m p a  sz e g e le te t ta r t ,  tö b b e t  te szen  a szárak n ál 45 
v a la m elly ik n ek  k e ttő s  e g y e n e s 'sz eg e le tiv e l és az ab b ól a té térő l 
a lá  ‘fü ggő ig  e léb b ' v ite te t té n é l .260
“ Q uadratum . 6 P lanus. “ Segm entum . d M ultiplex. “ Simul utriusque. 
í Continue facti. £ Area.

X H L  1. A  h osszú k a  m ellékes form a“ n em  eg y e n lő  o ld a lú  
ig y en 'es 'szeg e le tű .261 E n n ek  m in em ű sége (nem e)' ig en  b ő , h a  az  
a d a to tt e g y e n e s  v o n á s h árom 'k ép pen  v á g a tik  e l, m e ly n ek  azon b a  
oka a d a tta th a tik  és szám m al k i'm a g y a rá zta th a tik . A z e lső  vág á s

42. feléből 43. többiből / 44. oldala, | я od | hatom  46. va lam el
ly iknek I abból, 47. v ite te tténel: 48. utriusque. jav. sz. Enc. utrumque.
49. Continue facti, XIII. 1. A’ « 2. (nemeJigcn bö. 3. el 4. 
m agyará ztat hátik , az első

258 R  : G. Х П . 8. a t. —  H a  pl. a  tíz egységnyi oldalú és száz egységnyi 
a lap terü letű  négyzet tíz  egységnyi feltaláltato tt oldala megkettőztetik, 
és a  k a p o tt húsz egységhez egység adatik, a  k ap o tt szám  (21) az eredeti 
négyzethez legközelebb álló 121 egységnyi a lap terü le tű  négyzet gno- 
m onja (fiókos betöltése).

259 R  : G. X II . 9. —  Legyenek pl. az ad o tt háromszög oldalai 6, 8 
és 10. H a  az oldalak összegének feléből, te h á t 12-ből az oldalakat egym ás
u tá n  kivonjuk (12— 6 =  6, 12— 8 =  4, 12— 10 =  2), és a  k ap o tt számo
k a t (6, 4, 2) a  félkerülettel (12-vel), ill. a  szorzatokkal sorban megszoroz
zuk (6-12 =  72, 4-72 =  288, 2-288 =  676), m a jd  a  k ap o tt számból 
négyzetgyököt vonunk, m egkapjuk a  háromszög te rü le té t (Уб76 =  24).
—  Es a többiből: „ e t reliquis” , a. m . „és a  m aradékokból” , m elyek ti.  a  
három  kivonás során adódtak. Apáczai ford ítása p o n ta tlan  és félrevezető.
—  Oldala : „ la tu s” , ford, ua., értsd : „négyzetgyöke” .

260 R  : G. X II. 10. (E. II . 12.) —  Tom paszögű háromszögekben 
(lásd 46. ábra , A B C  Д ) a  tom paszöget átfogó oldal négyzete (ВС 1) a  
tom paszöget befogó oldalak négyzeteinél( ABP-\- 
+  АО'1) annyival nagyobb, m in t am ekkora a  
kétszeres terü lete  egy olyan téglalapnak, m elyet 
egyrészt a  befogó o ldalak egyikéből szerkesztünk 
(ti. a  m agasságvonal á lta l m eghosszabbításában 
m etszett oldalból, A B -bői), m ásrészt ennek а 
m agasságvonalig h úzo tt m eghosszabbításából 
(A-D-ből). —  Apáczai ford ítása téves. Helyesen 
így volna: „ többet teszen a száraknál valamellyik
nek és az abból a tétéről aláfüggőig elébbvitetettnek 
kettős egyenesszegeletújével”. (Az  „egyenes sze- 
geletivel”  kifejezéshez vö. 247. j.)

281 R  : G. X III . 1. (E. I. 31. d.)
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5 a k a rm en y en ű , az'az akar eg y e n lő  s akar' n em ; h on n an  ö tfé le  
m in em ű ség  (nem ) ered .262 E lsőb en : 2. A z egészb ő l és a  v á g a té k -  

«3 . b ó l va ló  h osszú ka an  n y it  té szen , m in t a v á g a ték o k n a k  eg y e n e s '-  
sze g [ű j]e  és az eléb ő  m egm on d otí v á g a ték n a k  n ég y essé .263 
M ásodszor: 3 . A z egészb ő l és a  v á g a ték o k b ó l v a ló  h osszú ka  

io a n n y it  té szen , m in t az egészb ő l v a ló  n ég y es .264 H a[r]m ad szor:
4 . A z eg észb ő l és [a ] v á ga tok b ó l lő t t  k é t  h osszú k ák  a  m ás v ága -  

•téknak  harm ad ik  n ég y essé v e l e g g y ü tí a n n y it  té szn ek , m in t az  
eg észn ek  és a  m eg m o n d o tí v á g a ték n a k  n égyesse i.265 * 5 . A  h eg y es

5. az, ak a r | s’, akarnem : | ötíele 6. E lsőben: | vagatékból 7. an-nyit 
Ct.: n y it I téBen 10. téBen 11. 4, | hoBBulcák 12. eggyüt, | téBnek

262 R : G. XIH . 1. M. sz. —  Ennek mineműsége (neme) igen b ő :
„ ra tio  oblongorum copiosa est” , a. m. „ a  téglalapok szerkesztési arányai 
igen változatosak lehetnek” . I t t  te h á t Apáczai félreérti R am ust (vö. 
azonban 5. p ., 21. s., ahol a  „tekintet” szó a  „ratio" helyes fordítása). 
—  Azonba : „ in terdum ” , a. m. „azonban” , „m indenesetre” . —  A kar- 
m enyenű: „u tlibe t” , a. m . „bárm iféle” , „tetszésszerinti” . —  Ötféle
m enyenűség: R am usnál „ ra tio  quadruplex” , a. m . „négyféle arán y ” ; 
A téglalapoknak ezt a  négyféle arányát nyilvánvalóan az R  : G. Х1П. 
2— 6. tárgyalja , s e pontoknak az E nc. V : X III . 2— 6. felel meg. 
M inthogy azonban az 5. p .-nak  altétele is van, Apáczai bizonyos joggal 
szám olhato tt „ötféle minem űség” -et, helyesebben „ötféle tek in te t” -et. 
{A zárjelbe te t t  „nem” szó, m inthogy a  „mineműség” szót értelmezi, 
i t t  csak „ fa jta” jelentésben állhat, ho lo tt „a rán y ” jelentésben kellene 
i t t  szerepelnie.) Vö. még 268. j.

: G. Х Ш . 2. (E. II. 3.) —  H a egy egyenes vonalat (lásd 47. 
ábra , AC) két akárm ilyen arányban  álló részre ( A B  +  ВО) osztunk, az 
АО  egészből (A B - \-  ВО-bői) és a  részek egyikéből (ВО-hői) a lko to tt 
AOO'D tég lalap  egyenlő a  részekből (A B , ВО) a lko to tt A B 0 " D  tég la
lapnak  és az előbb m egnevezett BG  rész négyzetének (BOO'O" Щ-пек) 
összegével. —  Elsőben : Apáczai á lta l beto ldo tt szó. '

264 R  : G. X H I. 3. (E , I I . 2.) —  H a egy egyenes vonalat (lásd 48. 
ábra, A B )  bárm ilyen arányban  álló részekre (A D  +  D E  +  E B )  osztunk, 
az egészből és a  részek m indegyikéből a lko to tt téglalapok összege 
(A D D 'B ' +  D E E ’D' -f- E B C E ')  egyenlő az egésznek négyzetével
(А В О В 'П -  gel). 47 *

47. ábra- 48. áb ra  ‘ 49. áb ra
265 R  : G. X III. 4. (E. П . 7.)— H a egy egyenes vonalat (lásd 49. ábra, 

A B )  akárhogyan felosztunk ( А О  - f  O B) ,  az egésznek a  négyzete

138



h árom 'szegn ek  fen ek e k ev esse b b et te szen  a  szárakn ál va la m elly ik  
szá rb ó l és an n ak  a m egm on d ott sz e g e le ttő l fogva a  té tér ő l a lá - 15 
függő á lta l lő tt vágatékjából való kettős hosszúkánál.266 Annak'- 
okáért: Ha a hegyes'szeg fenekének négyessé el'vonatik a szárak 
nak n ég y esse itő l, a m ásn ak  fele a szár á lta l e lo sz ta tv á n , az o sz 
tott lészen  a z  o sz tó n a k  a m egm on d ott sz e g e le ttő l fo g v a  a  té tér ő l 
ig y e n e se n  a lá 'fü ggő ig  va ló  v á g a ték ja .* 50 267 —  K ö v e tk e z ik  a  m áso- 20 
d ik  ren d b eli e lv á g á s , h on n an  a n eg y ed ik  te k in te t  szárm azik:268

16. á l ta l  17. okáért, | ß ärak n ak  18. a  m ásnak  jav. sz. Еж . ’s а 
m áinak  | á lta l eloß tatvän , 20. a lá  | vagatékja, K övetkezik

(A B O D  □  =  16) meg az em líte tt résznek a  négyzete (A G E 'E  □  =  9) 
együttvéve (16 -f- 9 =  25) egyenlő az egészből (A B -bői) és a  m egneve
ze tt részből (АО-bői) a lko to tt téglalap (AO FD  □  =  12) kétszeresének
( =  24) és a  m aradék  rész (OB) négyzetének (O B O 'V  П  =  1) összegével 
(24 +  1 =  25).

-66 R  : G. X III . 5. (E. II. 13.)— A hegyesszögű háromszögekben (lásd
50. ábra, А ВО Д , m elynek m inden oldala 6 egység) a  hegyesszöget (pl. 
O A B -£-e t) átfogó oldal négyzete  (OB 2 =  36) a  hegyesszöget befogó olda
lak  négyzeteinek összegénél ( i f f  - f  АО* =  72) annyival kisebb, m int, 
am ekkora a  kétszeres terü lete egy olyan téglalapnak, m elyet egyrészt a 
befogó oldalak  egyikéből szerkesztünk (ti. a  m agasságvonal á lta l m etszett
oldalból, A B _=  6), m ásrészt ennek a  m agasságvonal á lta l elm etszett
darab jából (A D  =  3): 2 A Jí ■ A D  =  A D D 'B ' +  B D D 'B "  □ □  =
=  A B B ' B ’ □  =  36 és ( 4 f f  +  АО*)— CB* =  72— 36 =  36.

50. áb ra

267 R  : G. X III . 5. a t. —  P l: A  13, 20 és 21 egységnyi oldalú hegyes
szögű háromszögből indulunk  k i (lásd 51. ábra). H a  az alap  (13) négyze
té t  (169) levonjuk a  k é t szár (20, 21) négyzeteinek összegéből (40Ö +  
-|- 4 4 1  =  841, 841— 169 =  672), m ajd  a  k ap o tt szám  felét vesszük (336), 
és ezt a  szám ot az egyik szárra l (21) osztjuk, akkor az eredm ény (16) 
egyenlő az osztó szárnak  azzal a  m etszetével, am ely az alappal (13) szem
ben fekvő csúcstól ta r t  az osztó szárra l (21) szemben fekvő csúcsból alá- 
bocsáto tt merőleges m etszőpontjáig. —  A m ásnak fe le : „reliqui dim i
dium ” , a. m. „ a  m aradéknak  fele” . Apáczai ford ítása ennyiben pontatlan .

268 R  : G. ХП1. 5. M. sz. —  Negyedik te k in te t : „ q u a r ta . . .  ratio” , 
a . m. „negyedik arány” . Ez a  m egállapítás R am usnál nyilvánvaló elírás,
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6. H a  v a la m ely  e g y e n e s  von ás ép p en  k e tté 'v á g a to tt , s csak  m in d 
já r t a  k özep e m e lle t t1 is ,  a  n em  eg y a rá n y ú  v á g a té k o k  h osszú -  
k ája  a  k ö zb e'v á g a ték n a k  n ég y essév e l a n n y it  te szen , m in t a  

25 k e tté 'v á g a ték n a k  n égyessé .289 —  Im m ár k ö v e tk ez ik  a h arm ad ik  
v á g á s , h on n an  az ö töd ik  te k in te t  ered :270 7. H a  az e g y e n e s  k e tté '-  
v á g a tta to t í  és eléb& 'viteteU , az e lő b b 'v ite te t í és az eléb& 'vivés- 
b ő l v a ló  h osszú k a  a  k e tté 'v á g o tt  n ég y esé v e l a n n y it  te szen , 
m in t az k e tté 'v á g a ték b ó l és az e léb ó'v ivésb ől eg y b e  'szer k e z te tek  

30 n ég y es .271 A  h osszú k án ak  az eg y en es'szeg h ez  v a ló  te k in te t ib ő l  
szárm azik  a  H ero k özíró ja6: m e ly  o ly  vég e tlen  rám a, k i e g y  a

22. éppen I vágato t, 24. teßen  25. negyefíe. Im m ár 26. vágás, 
27. v ág a tta to t | vivésböl28. negyeiével, | teßen  29. vága tekbo l| vives-böl
30. A ' [H iányjel helyett megfordított helyzetű pont.] \ hoBBukának
31. b H ero I rám a

am ely a  X III. 6. M. sz-ben is folytatódik, ahol ti. „ q u in ta  . . . ra tio” , 
„ö töd ik  arány”  áll. Helyesen i t t  ötödik, alább pedig hatodik arányró l 
kellene beszélni (vö. 262. j.), h a  pedig Apáczaival az 6. p . a ltételé t ö tö
dik arányosságnak vesszük, akkor i t t  hatodik arányról, alább pedig 
hetedikről.

269 R  : G. Х Ш . 6. (E. I I . 5.) —  H a egy egyenest (lásd 52. áb ra ,_AB) 
előbb felezünk (АО  =  GB), m a jd  nem  egyenlő részekre osztunk (A D  +  
+  D B ), a  nem  egyenlő részekből a lko to tt A D E F  téglalap és a felosztási 
pontok  közö tti CD  vonal négyzete együttesen egyenlő А  В  felének (OB- 
nek) négyzetével. — A nnyit teszen: helyesen: „annyi, m in t” (R am usnális  
„aeq u a tu r” , nem  pedig „aeque po test” ).

R  : G. X III. 6. M. sz. —  Ötödik te k in te t: vö. 268. j.
2,1 R  : G. X III . 7. (E. II. 6.) —  A té te l az előbbinek változa ta  (lásd

53. ábra). H a  egy egyenes vonalat (A B )  k é t egyenlő részre (АО  =  OB) 
felosztunk és egy m ás egyenest (BD) hozzáadunk, az egésznek meg a  
hozzáadottnak  összegéből (AD-bőX) és a  hozzáadottból (B D  =  D E) alko
to t t  AD EO  téglalap és a  vonal felének (OB) négyzete (H IВО  □ )  együ tte
sen egyenlő a  vonal felének meg a  hozzáadottnak összegéből (OD =  L E )  
szerkesztett H K E L  négyzettel.
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k eb e lesen  m ozgad ozó  csigás h orogga l m e g 'á llítta t ik .272 8 . H a  az  
e g y e n e s 'sz e g e le te t  b é 'fog la ló  és v ég e tlen  e leb b 'n y ú jta to tí k é t  
ig y en es  v o n á st a z  a d a to tt1 v on ások  sze g e le tiv e l e llen b e va ló  
sz e g e le te t  m eg'érő  k öz'író  rám a á lta l'v á g ja  eg y a rá n y ú  m essze a  35 
k ö llő k ö zép tő l, a  v á g a ték o k  az a d o tta k h o z  fo ly tá b a  e lé 'v ite te t t  
k özép sők  lészn ek .273
a Oblongum. 4 M esographus Heronis.

X IV .E k k e d ig  a három 'féle e l'v á g á sró l, h on n an  a z  eg y e n lő ség 
n ek  ö t  o k a '-a d h a tó  te k in te t i' is  szárm azán ak ; k ö v e tk ez ik  a z  e l 'v á 
gásról m ás h arm ad ik , k éz, az egcsth ez  illen d ő  d arabokra vágás. 
H o lo tt  a z  e lv á g á s t  k elt először m e g h a tá r o z n u n k .274 1. A z e g y e n e s  
v [o n á s]  a k ö |zep ső  és k ü lső  te k in te t  szerén t v á g a tik  e l, m id őn  64. 
a 'm in t ő  egésszen  v a g y o n  a [n a g y o b b ] d arab h oz, ú g y  a n agyob b  6

32. tligás I a llitta tik , 33. n y -u jta to t 34. vonáft, | adato tvonáfok
35. rám a, á l ta l  vágja egyarányú  36. vágatékok I fo ly tába 37. középsők 
38. Ob longum: | Meíog raphus XIV. 1. 1. | három  | vágásról, 2. 
Bár m ázának: 3. m ás harm ad ik  4. vágás. | elvágáft 5. 1, | kö-zepsö 
C t.: zepsö I külső | ßerent

272 R  : G. Х1П. 7. M. sz. —  Hero közírója : „m esographus H eronis” ; 
a . m . „Hero-féle grafikus középarányos-szám ító eszköz” . Az eszköz pon
tos leírását nem  ism erjük. G eom etriai alapelvéhez vö. 273. j.

272 R  ; G. X H I. 8. —  (Lásd 54. áb ra .) Ж7
és A B  egym ásra merőleges (tehá t téglalapot 
befogó) egyeneseket végtelenül m eghosszabbít
juk . А  В  АО derékszöggel szem ben fekvő F  
csúcspontnál levő szöget érin tő  m ezográf a  ké t 
m eghosszabbíto tt egyenest D  és E  pon tban  
m etszi, az A J1 téglalap О középpontjá tó l egyenlő 
OD, ill. OE távolságban. E k k o r A B  : GE  =
=  С Ё  : B D  = B D : A G .  Vö. 271. j.

274 R  : G. X IV . Bev. —  Öt oka-adható 
tek in te ti: vö. 268. j. —  Következik az elvá
gásról más harm adik . . . vágás : R am us szövege 
rom lo ttnak  látszik. A „sequ itu r de sectione 
te r t ia  a lia  sectio”  szavak közül (a. m . „köve t
kezik a  harm adik  m etszésről egy m ásfa jta  m e t
szés” ) R am us alighanem  elfelejtette tö rö ln i az 
egyébként is téves de sectione tertia szavakat, 
m elyeket pedig az alia sectio szavakkal helyesbített. Az is lehet, 
hogy az alia sectio kifejezés u tá n  még a  triplex) szó is k iesett (a. m . „egy 
m ásik  három változatú  m etszés” ), vö. R  : G. X IV . 4. M. sz. és E nc. 
V : X IV . 3., 17. s. Apáczai ezt a  rom lo tt szöveget úgy igyekezett érte l
m ezni, hogy az alább tárgyalandó  aranym etszés az előbbi fejezetben tá r 
gyalt harm adik  m etszésnek m ásik változata. —  K ét, az egészhez illendő 
darabokra vágás : „ in  segm enta duo to ti  proportionalia” , a. m . „(m et
szés) az egésszel (és egymással) arányos k é t részre” (aranym etszés).
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darab a küssebbhez.275 2 . Ha az illendőképpen el'vágatotí 
igyenes1 vonás oka'-adható az adatott mértékhez, a darabok 
a'hoz és egy'máshoz illendők.276 — Következik a hosszúkának 

10 a négyessel való tekinteti.277 3. Ha az adatott igyenesből négyes 
lessz, a lőttnek szegeletitől fogva az egy'határú oldalnak közé
péig való igyenesnek a fél' felett való külömbsége az adatott s 
illendőképpen el1 vágatodnak nagyobb darabja lészen.278 Minek- 
okáért: ha az illendőképpen el'vágatott igyenes a nagyobb darab- 

15 bal elébb'nyújtatik, az egész illendőképpen vágatik el, és a na
gyobb darab az adatott lészen.279 — Ez az illendő érvágásnak 
készületi. A háromféle tekintet következik; az első a nagyobb 
darabé: 4. A nagyobb darab az egésznek felénivel elébb'nyújtat- 
ván, öt'annyit tészen, mint azonnak fele. És ha az egyenes öt'- 

20 annyit tészen, mint' az1 ő darabja, a megmondotínak a más

7. az, 8. igyenesvonás okaadhato  9. m áshoz illendők, következik  
10. te k in te ti, | igyenesből 11. ae 12. igyenesnek 13. M inekokáért, 
14. H a 15. el 16. léfien. E z 17. keßü leti. a ’ három féle | következik: | 
első 18. 4, 19. té lien  20. téBen

275 R  : G. XIV. 1. (E. VI. 3. d.) —  K ülső és középső arányban  m e t
szünk egy egyenest, h a  az egész úgy aránylik  a  nagyobb részhez, m in t a  
nagyobbik a  kisebbikhez. (Aranymetszés.)

276 R  : G. X IV . 2. (É. X III . 6.) —  É rtsd : H a  az előbbi arányban  
m etszett egyenes valam ely ad o tt m értékhez képest racionális, akkor m e t
szetei az egyeneshez és egymáshoz viszonyítva irracionálisak, vagyis pon
tos m értékük  csak az aranym etszésre jellemző arányossággal fejezhető k i 
(a darabok . . . illendők), szám m al nem . (Ram usnál: „segm enta sun t . . . 
irra tionalia” , a. m. „ a  m etszetek irracionálisak” .)

277 R  : G. X IV . 2. M. sz.
278 R  : G. XIV . 3. (E. H . 11.) —  É rtsd : Legyen 

az ad o tt egyenes A B  (lásd 55. ábra). Szerkesszük 
meg A B -re  a  Ó D B A  négyzetet. Felezzük meg АО-1 
(az egyhatárú oldalt, am ely ti.  d H -vei A  pon tban  
találkozik) E  pontban , és húzzuk m eg B E -1 (az „egy
h a tá rú  oldal”  középéig való igyenest). H osszabbítsuk 
meg O A -t F-ig úgy, hogy E F  egyenlő legyen EH -vei. 
Szerkesszük meg A F -re az A H O F  négyzetet. A  B E  — 
=  E F -nek különbsége a  félegyenes, ti. az A E  fele tt (a 
fél felett való külömbsége, vagyis A F ), az a d o tt és H  
pon tban  arányosan m etszett d H  távolságnak nagyobb 
darab ja  lesz: A F  =  A H . (Aranym etszés.)

279 R  : G. XIV . 3. a t. (E. X III . 5.) —  É rtsd : H a  folytonos a rányban  
m etszünk egy egyenest (aranym etszés), és a  nagyobb darabbal meghosz- 
szabbítjuk, akkor az egész m eghosszabbított egyenes is folytonos arán y 
b an  m etszett, nagyobb darab ja  pedig az eredeti egyenes lesz.
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két'annyi lötíje illendőképpen vágatik el, és a nagyobb darab 
ugyan'azon a más.280 — Következik az öt'annyinak másik tulaj
donsága:281 5. A küssebb darab (vágaték) a nagyobbnak felénivel 
nyújtatván elébb, öt'annyit teszen, mint azonnak fele.282 — 
Következik a három'annyinak minéműsége: 6. Az egész vonás 25 

és a küssebb darab három'annyit tesznek, mint a nagyobb.283 
— Ekkédig az igyenes'szegeletű mellyékes vonású formáról. 
Következik igen rövideden a hanyotlotí mellyékesiröl és a több 
igyenes vonásúakról. 7. A hanyotlotí mellyékes vonású“ orsó, 
vagy orsószabású.284 8. Az orsó6 egyarányú oldalú hanyotlotí 30

22. más. K övetkezik  24. n y ú jta tv á n  | teßen  | 24—25. fele. 
következik 26. három  | te ß n e k 2 6 —27. nagyob. Eckédig 27. m el-lyekes | 
form áról, 28. következik | m ellyekefiröl, 29. « hanyo tlo t | orfo 30. “ orfo

280 В  : G. X IV . 4. M. sz. к. (E. X III . 1— 2.)
—  H a  egy egyenest (lásd 56. ábra) külső és középső 
arányban  m etszünk, és a  nagyobb darabo t az egész 
egyenes felével megnövelve, reá  négyzetet szerkesz
tü n k , ez ötszörösét fogja k itenn i az a d o tt egyenes 
felére szerkesztett négyzetnek. Legyen az eredeti 
egyenes hossza 8, a  nagyobbik m etszeté 5, m eg
növelve az eredeti egyenes felével 9, négyzetre 
em elve 81, ez megközelítőleg ötszöröse az eredeti 
egyenes felére em elt négyzetnek, 16-nak. (A vég
eredm ény azért csak megközelítő pontosságú, m ert 
a  8 : 5 : 3 arány  is csak megközelítő pontossággal 
fedi az aranym etszés követelm ényeit.) H a pedig egy 
egyenes négyzete ötszörösét teszi k i egyik m etszete 
négyzetének, és ennek a  m etszetnek kétszeresét 
külső és középső arányban  m etszük, akkor az 
eredeti egyenesből levágva az eredeti m etszetet, m egkapjuk a  külső és 
középső arányban  m etszett kétszeres m etszet nagyobb darab já t. Legyen 
az eredeti ad o tt egyenes hossza 9 és ennek négyzete 81, legyen a  m etszet 
hossza 4 és ennek négyzete 16. H a  a  m etszet (4) kétszeresét (8) külső és 
középső arányban  m etszük ( 8 : 5 : 3 ) ,  a  nagyobbik m etszet az eredeti 
egyenesnek (9) az eredeti m etszet (4) levágása u tá n  fennm aradó része.

281 R  : G. X IV . 4. M. sz.
282 В  : G. X IV . 5. M. sz. к . (E. Х1П. 3.) —  H a  egy egyenest külső 

és középső arányban  m etszünk és a  kisebb darabot a  nagyobb darab  
felével m egnövelve négyzetre em eljük, ez ötszörösét fogja k itenn i a 
nagyobb darab  fele négyzetének.

283 R  : G. XIV . 6. (E . X H I. 4.) — H a  egy egyenest külső és kö 
zépső arányban  m etszünk, akkor az egész egyenes négyzete a  k isebbik 
darab  négyzetével eg y ü tt három szorosát teszi k i a  nagyobbik  darab  
négyzetének. —  A té te lt bevezető szavak R am usnál a  tételeket előké
szítő itaque szó szedésének megfelelő szedésben olvasható, te h á t m integy 
a  tételhez ta rtozó  szövegként szerepelnek.

284 R  : G. X IV . 7. M. sz. k . —  Orsó : „rhom bus” , a. m . „rom busz” .
—  Orsószabású : „rhom boides” , a. m . „rom boid” .
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szegű forma. 9. Az orsószabásúc nem egyenlő [oldalú] hanyotlotf 
szegű.285 — Ek/íódig a négyszegeletekről' is; következik az1 asztal- 
ka'-szabású. 10. Az asztalka'-szabású0 nem mellékes vonású négy'- 
szegeletű forma. Illyenek a három'szegeletű négy'szegeletűek.286

35 11. A sok'-három'szegeletűe az, a'mely négy igyenes vonásnál 
többel foglaltatik bé.287 12. A sok'szegű három'szegelet[ű]ek' is 
az ő három'szegeletekből mérettetnek meg.288 13. Ha az egy- 
arányú oldalú öt'szegeletű három szegelettel meg'eggyeztetik, 
egyarányú szegű.289

es. a Parallelogram m um  obliquangulum . b Rhom bus. c Rhom |boides. d Tra-
41 pezium. e T riangulata m ultangula.

XY. Eddig az egyenes vonásúakról: következik a horgasok
ról; mellyek közül kiváltképpen való a kerület.290 1. A kerület0 
kerekdéd sima forma.291 2. A kerületek annyik, mint az által'- 
vonás négyessei. Azért: az által'vonások annyik, mint a be'- 

5 keríttő vonások.292 3. A kerületnek meg'mérése vagyon a voná
sokban és a kerületnek vágatékjiban, s a vonásokban penig a 
vágóknak' 9 (meccőknek) meg'hányása; elsőbenn' is a be írottaké.293

31. Az c 31—32. ßegü. Eekédig 32. négyfiegeletekrölis, | az- sv.
33. Az d 35. A’ « I sok-három szegeletü jav. sz. Enc. fok három  
ßegeletü  | az 40. « Rhom-boides C t.: boides \ I Trapezium. 41. * Triangulata  
jav. sz. Enc. я Triangula  XV. 2. k ivá ltképpen  | kerü le t, | я k e rü le t 
3. form a, I an n y ik  4. vonás | A z-ert, Az | anny ik  6. vonalok 6. ’s
7. b vágoknak(m etztzöknek) | nanyáfa elsöbennis

286 R  : G. XIV . 8— 9. (E. I. 32— 33. dd.)
236 R  : G. XIV . 10. M. sz. k . (E. I. 34. d.) —  Ekkédig a négyszegele

tekről is : Apáczai elírása. R am usnál: „Superest e quadrangulis . . a. 
m. „ h á tra  van  a  négyszögek k ö z ü l. . .”  (az általános négyszög). —  Illyenek 
a háromszegeletű négyszegeletűek: Apáczai elírása. R am usnál: „E rgo 
triangu lata  quadrangula ejusm odi su n t.” M agyarul: „T ehát ilyenek а  
négyszögü sokszögek” -— Apáczai term inológiájában: „Illyenek a  négy- 
szegeletű három szegeletűek.” —  A fejezet alábbi (10— 12.) pontja iban  
érvényesülő felosztáshoz vö. a  fentebbi 31. tá b lá t (127. 1.).

287 R  : G. X IV . 11. (E. I. 23. d.)
288 R  : G. XIV . 12. at.
288 R  : G. XIV . 12. (E. Х Ш . 7.)
290 R  : G. XV. Bev. —  A XV— XVI. fejezetekben érvényesített 

dichotóm iás felosztáshoz vö. a  33— 34. táb láka t.
291 R  : G. XV. 1. (E. I. 15. d.)
292 R  : G. XV. 2. (E. X II. 2.) & a t. —  A  körök úgy arány lanak  egy

máshoz, m in t átm érőik négyzetei. Az átm érők úgy arány lanak  egym ás
hoz, m in t a  kerületek. —  Annyik, m int: „ su n t u t” , m agyarul: „úgy  
aránylanak, m in t” . A fordítás esetlen, de nem  félreértésből fakad  (vö. 
X V II. 3. és uo. 361. j.).

293 R  : G. XV. 3. M. sz. k . —  A kerületnek megmérése vagyon a voná
sokban : „G eom etria circularis est in  lineis” , a. m . „A  kör geom etriája 
(egyrészt a  körhöz írt) egyenesekkel. . . kapcsolatos” (ti. a  m etszőkkel
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4. Ha valamely igyenes a be'keríttésben két pontban végeződik, 
a kerületen belől esik.* 294 5. Ha az; által'vonás végétől és az abból 
való fél'vonásból, mely az adatott igyenessel egyenlő, kerület 10 
írattatik le, az egyenes, mely a megmondott határtól a kerületek
nek egybe'menésére vonathatott, az adatott kerületbe bé'írat- 
tatik; mely az adatott egyenessel egyarányú.295 Továbbá a 
be'írattak közül legfőbb az általvonás: mivel mind a köllő'köze- 
pet s mind minden be'írattaknak minéműségeket meg'mutattya. 15 
Minekokáért a kerület által'vonásának fel'találása és meg'csi- 
nálása tanoltassék' meg:296 6. Ha a be'íratott a beíratottat 
igyenessen vágja ketté, a kerületnek általvonása, és az ő fele 
a köllő'közép.297 Minekokáért: 1. : Ha két igyenesek két'-két 
bé'írattakot igyenesen vágnak ketté, a ketté'vágóknak egybe'- 20 
menések a kerületnek köllő-közi lészen. Szabad' is 2.:  három 
nem igyenes vonásra eső ponton kerületet csinálni.298 7. Ha a 
közép által'vonás kettévágja a nem szinte közép által'vonást, 
igyenesen vágja ketté; és ellenbe. 8. Ha a nem szinte közép 
áital'vonások el'vágattatnak, a darabok nem egyenlők.299 9 . 25

8. kerittésb en  10. vonásból 11. egyenes 12. v o n a tta to tt | i r a t ta t ik ,
13. egya-rányu. 14. legfőbb 15. ’s 16. ta la lá fa  | tfiná lafa  18. vág ja  | 
a ltalvonáfa, 19. M inekokáért 1. 21. köllö- sv. | 2. H árom  22. vonáfra 
eső I tfiná ln i. 23. vonáf | á l ta l  vonáft 24. vágja k e tté : [ 8, | m em  
25. vonáfok I v ág a tta tn a k

és érintőkkel). —- Ils a kerületnek vágatpkjiban : ,,au t in  segm entis c ir
culi” , a. m . „(m ásrészt) a  körszeletekkel” . —  Vágóknak (ineccőknek) 
m eghányása : „consideratio secantium ” , a. m. „ a  szelők m egvizsgálása” . 
—  A b e íro ttak é : „(linearum ) inscrip tarum ” , a. m . „ a  körbeírt (a k ö rt 
metsző) egyeneseké” . —  А XV. fejezetben érvényesített dichotóm iás fel
osztáshoz vö. a  33. tá b lá t.

294 R  : G. XV. 4. (E. I II . 2.)
296 R  : G. XV. б. (E. IV. 1.) —  H a  egy kör átm érőjének végpon tjá

ból egy ad o tt egyenessel —  m ely az átm érőnek része —- m in t sugárral 
k ö rt írunk le, s az átm érő em líte tt végpontját a  k é t kör valam elyik m e t
széspontjával összekötjük, akkor az eredetileg a d o tt körbe (annak h ú r ja 
ként) az ad o tt egyenessel egyenlő egyenest illesztettünk  be. —  Es az 
abból való félvonásból: „ex  eaque radio aequante” , a . m . „és az an n ak  
részeként szereplő (az a d o tt egyenessel) egyenlő sugárral” . A nehézkesen 
töm ör la tin  té te l fo rd ítása i t t  m aga is esetlen és férevezető.

296 R  : G. XV. 5. M. sz. —  Tanoltassék meg: „prim um  . . . doceatur” , 
„előszöris . . . ta n ítta ssák  meg” .

297 R  : G. XV. 6. (E. IH . 1.) —  H a  a  kör valam elyik h ú rjá ra  felező 
merőlegest em elünk, ez a  felező merőleges átm érő, és az á tm érő t felező
pon t a  kör középpontja.

298 R  : G. XV. 6/1. (E. III . 25.) & XV. 6/2.
299 R  : G. XV. 7— 8. (E. I II . 3— 4 .)—  Ha a nem  szinte közép á ltá l-

vonások S tb .: H a  a  körben két, nem  a  középponton átm enő egyenes 
m etszi egym ást, a  m etszetek  egyenlőtlenek.
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Horgas vonású 
sima; kivált
képpen való: a 
kerület 
(Görbevonalú 
síkidom; kü lö
nös fontosságú: 
a kör)
Eno. V:XV— 
—XVI.

Kerületnek meg
mérése a voná
sokban
(Körivek és kör
höz írt egyene
sek geometriá
ja)
Enc. V:XV.

Kerületnek meg
mérése vága- 
tékjiban 
(Körmetszetek 
geometriája) 
Enc. V:XV1.

Elvágó és megérő 
igyenes vonások 
(Metsző és érin
tő egyenesek) 
Enc. V:XV. 
3—17.

Keríttések 
(Kerületek és 
körívek )
Eno. V:XV. 
17— 19.

Elvágó és megérő 
vonásokról külön- 
külön
(Metsző és érintő 
egyenesek önma
gukban)
Enc. V:XV. 3-16.

Elvágó és megérő 
vonásokról egy
szersmind 
(Metsző és érintő 
egyenesek viszonya 
Enc. V:XV. 17.

Elvágatott és egy
mást megérő kerít
tések
(Metsző és érintő 
körök egymásközti 
viszonya)
Enc. Y:XV. 18.

Igyenesek és kerít
tések
(Körívek és egye
nesek viszonya) 
Enc. V:XV. 19.

Vágók V. meccők 
V. általvágók 
(Körmetsző 
egyenesek) 
E nc. V:XV. 
3— 14.

/
Hozzáérők v. 

megérők 
(Érintők)
E nc. V:XV. 
15— 16.

Beírottak 
(Körbeírt egye
nesek)
Enc. V:XV. 
3— 13.

K űvül adatott 
ponttól vitet
tek
(Körön kívüli 
pontból húzott 
körmetsző egye
nesek)
Eno. V:XV. 14.

331 tábla
A M t betűvel szedett tagokat mi ik ta ttuk  be a  felosztásba. A dichotomizálás egyenetlenségeihez vő. NTM a. c.



Ha két bé'írattak elvágattatnak, az eggyiknek darabjaiból való 
igyenes'szeg[ű] egyenlővé tétetik a másnak darabjaiból való 
igyenes'szeg[ű]höz.300 10. A be'írattak' egyarányú messze van
nak a köllő'középtől, mellyekre a köllőközéptől vitetett igyene- 
sen alá'függők egyenlők.301 11. Ha a be'írattak egyenlők, egy- зо 
arányi! messze vannak a köllőközéptől; és ellenbe.302 12. A 
be‘íratott nem egyenlőknek közép által'vonása leg'nagyobb, s a 
közép által'vonáshoz közelb való nagyobb a távulb valónál; a 
leg'messzebb való leg'küssebb, s a | leg'küssebbhez közelb való а ee. 
távulb valónál küssebb; és a köz által[vonástól] mindenik felől 35 
csak szinte ketten egyeztetnek meg.303 13. Az a köz' által'vonás- 
nak nem köllő'közepén levő pontjából a kerületre ki'vitetett 
egyenesek közül, a'mely a köllő'középén vagyon által, legna
gyobb, s a leg'nagyobbhoz közlebb való nagyobb a távul'valónál; 
a leg'nagyobbnak megmaradt más része legküssebb, s a leg'küs- 4o 
sebbhez közelbső küssebb a távúl'valónál; és mindenik felől, 
akar a nagyobb s akar a küssebb körül, csak szinte ketten'- 
ketten tetetnek egyenlővé.304 A legutolsóból (ötödikből) illyen

26. cg-gyikuek 28. Heghez. | ira ttakegyarányu  30. a lá  31. 12,
32. vonáfa I ’s 33. vonáshoz I valónál, 34. ’s | C t.: leg 35. volonáí 
küffeb, 38. á l ta l  39. ’s | valónál, 40. legküííéb  ’s 41. közelbső | tá v u l 
válónál: | felöl 42. ’s I körül ßinte két- [Választójel helyett fordított 
helyzetű pont.]  43. utolsóból ( ötödikből)

300 R  : G. XV. 9. (E. I II . 35.) —  H a  a körben ké t egyenes m etszi 
egym ást, az egyik egyenes szeleteiből a lko to tt téglalap egyenlő a  m ásik 
egyenes szeleteiből a lk o to tt téglalappal.

301 R  : G. XV. 10. (E. I II . 4. d.) —  K örbeírt egyenesek a  középpont
tó l egyenlő távolságra akkor varrnak, h a  a  középpontból rá ju k  bocsáto tt 
merőlegesek egyenlők.

302 R  : G. XV. 11. (E. I II . 14.) Vö. 12. p. és 303. j.
303 R  : Gb. XV. 12. (E. III . 15.) —  A körben a  legnagyobb az á t 

m érő, a  többiek közül pedig a középponthoz (a szöveg szerint: az átmérő
höz ) közelebbi a  távo labbinál nagyobb stb . —  A beíratott nem egyenlők
nek közép általvonása legnagyobb : „Inscrip tarum  inaequalium  diam eter 
est m axim a” , a. m .: „K örbeírt nem  egyenlő egyenesek közül az átm érő 
a  legnagyobb . . .”  — És a köz általvonástól stb .: „ . . . duaeque utrin - 
que a  diam etro solae aequan tu r” , a. m. „és az átm érő k é t oldalán csak 
k é t (szim m etrikus elhelyezésű) egyenes egyenlő” . Az eredeti szöveget 
(,,köz által” )  i t t  nyilvánvalóan sa jtóh iba to rz íto tta  el.

304 R  : G. XV. 13. (E. I II . 7.) —  H a  a  kör átm érőjében felvettünk  
egy ponto t, m ely nem  a  kör középpontja, és e pontból a  körhöz egyene
seket húzunk, a  leghosszabb az, am ely a  középponton h a lad  á t, a  leg
rövidebb a  m aradék, a  több i közül pedig a  középponton átm enőhöz köze
lebbi hosszabb a  távolabbinál, a  m aradékhoz közelebbi rövidebb a  tá v o 
labbinál, és m ind a leghosszabbnak, m ind a  legrövidebbnek k é t oldalán 
csak k é t egyenlő egyenes vezet a ttó l a  p o n ttó l a  körhöz.
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folyamat ered: Ha a kerületben valamely pont vége három, 
45 a kerületig vitetetí egyenlő egyeneseknek, köllő'-közepi a kerü

letnek.305 14. A  kűvül adatotí ponttól a kerület vápássára vite
tett igyeneSek közül, a'mely a köllő'középen megyen által, leg'- 
nagyobb; s a legnagyobóhoz közelbső nagyobb a távulb való
nál; a domborújára vitettek közül a bé'keríttést csak meg'érő 

50 leg'nagyobb, a leg'nagyobbnak darabja leg'küssebb; s a leg'- 
küssebbhez közelbső küssebb a távulb valónál; és mindenik felől 
a legnagyobb és leg'küssebb körül csak ketten tétetnek egyen
lővé.306 — Ezek az által'vágókról; következik a hozzá'érőkrőF.307
15. Ha valamely egyenes a köz által'vonásra igyenesen függő, a 

55 kerületet megéri; és ellenbe.308 Annakokáért: 1. : Ha az egyenes 
a megérés'en és közön által vonatott, igyenesen alá'függő a 
meg'érőre.309 És 2. : Ha a meg'érőre le'függő, a meg'érés által 
köz' általvonás.310 És 3.: A hozzáérés pontja az, mellyen az alá-

44. ered : | valam e-ly  pont, | három  46. v áp á ííá ra  47. közül | 
köllő I á lta l 48. nagy-ob, ’s | közelbső | válónál: 50. kü ífeb : ’s 51. 
közelbső I Valónál, 52. kettő  | egyelöve. Ezek 53. á l ta l  vágókról, | 
Ь hozzá 54. igyenese 55. m egéri: | ellenbe, A nnakokáért 1, 56. megérés 
sk. en  57. 2. | á lta l 58. 3. m el-lyen | aláfuggö

305 В  : G. XV. 13. a t. & vö. В  : G. XV. 13. M. sz. (E. I II . 9.) —  
H a  a  körön belül felvett pon tbó l a  körhöz három  egyenlő egyenes hú z
ható , akkor a  fe lve tt p o n t a  kör középpontja .— A legutolsóitól (ötödikből) 
illyen folyamat ered : Az előző té te l ram usi m agyarázó szövegén alapuló, 
Apáczai á lta l be to ldo tt szavak. Az В  : G. XV. 13. p . (vö. Enc. V : XV.
13. és uo. 304. j.) ö t m egállapítást foglal m agában; az i t t  közölt a lté te l 
az utolsónak folyom ánya.

306 В  : G. XV. 14. (E. IH . 8.) —  H a  a  körön k ívü l fe lve tt pontból 
a  körvonalon á t  an n ak  szem közt fekvő hom orú oldalához (vápássára) 
egyeneseket húzunk, közülük a  középponton áthaladó a  leghosszabb, s a 
középponton áthaladóhoz közelebbi hosszabb a  távolabbinál; a  körvonal 
dom ború oldalához húzo ttak  közül a  legnagyobb az érintő, a  legrövidebb 
a  középponton á thaladónak  (a hom orú oldalra hú zo tt leghosszabbnak) 
az a  m etszete, m ely a  kívüleső po n t és a  körív dom ború része közé esik, 
a  több i közül pedig a  legkisebbhez közelebbi kisebb a  távo labbinál; s 
végül a  hom orú oldalhoz hú zo tt leghosszabb, ill. a  dom borúhoz húzo tt 
legrövidebb egyenes k é t oldalán csak két egyenlő vezet az ad o tt kívüleső 
pon ttó l a  kör hom orú, ill. dom ború oldalához.

307 В  : G. XV. 14. M. sz. —  A hozzáérőkről: ,,de tangen tibus” , 
a . m. „az  érin tőkről” .

308 В  : G. XV. 15. (E. I II . 16.) —  A köz általvonásra : B am usnál 
„ex trem ae diam etro” , a. m . „az  átm érő végére” , ti. az átm érő végpont
jáb an  az átm érőre. Apáczai fo rd ítása p on ta tlan .

309 В  : G. XV. 15/1. (E . I I I .  18.) —  H a  a  k ö rt egy egyenes érin ti, 
a  középpontból pedig az érintési ponthoz egyenest húzunk, a  m eghúzott 
egyenes merőleges az érintőre.

310 В  : G. XV. 15/2. (E. IH . 19.) —  H a  a  k ö rt egy egyenes érin ti 
és az érintési p o n tban  az érin tőre merőleges egyenest húzunk, az á tha lad  
a  kör középpontján, te h á t a körnek átm érője. — Az eredetiben olvas-
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függő a köllőközéptől a hozzáérőre esik. És 4. : A hozzá'érő csak 
eggyetlen egy a kerületnek azon pontjában. És 5. : A hozzá'érés- 60 
nek szegelete minden igyenes vonású hegyes'szegeletnél küssebft.
És 6 .:  A hozzá'érésnek szegeleti az egyenlő kerületekben egyen
lők.311 16. Ha a fél' által'vonástól az adott keríttés közepiből a 
kűvül adatott pontra keríttés íratik, és az adatotínak s a félvo- 
[nájsnak egybe'menésétől a le'írott keríttésre egy a fél által'- 65 
vonásra igyenesen menő vonás a megmondott köllő'középpel 
egybe 'köttetik, az adatott ponttól az adatott keríttés és az egybe'- 
kötő egygyüve menésére vitetett vonás az adatott keríttést 
meg'éri.312 — Ezek az elvágó és | meg'érő vonásokról külön'- 67. 
külön; következik ugyan'azonokról egyszersmind' is:31317» Ha 70 
két, a kűvül adatott pontról jött igyenes vonások közül az első 
a vápássá felől vágja el a kerületet, a másik meg'éri azt, a vágó
ból és annak külső darabjából való hosszúka egyenlővé tétetik 
a meg'érőnek négyesséhez; és ha az illyen hosszúka egyenlővé 
tétetik a másnak négyessével, a más meg'éri.314 Minekokáért: 75

69. 4. J étö 60. 5. 61. m indé 62. E t  6. 63. fé lá lta l 64. k e rítté s  I 
\s 66. menéfetöl, | egy, 66. vonás, 67. e-gybe 68. k e t it té ít  69. éri. E zek ] 
elvágó I O k: meg 70. külön, 71. első 73. külső | egy-enlöve 74. 
negyesíéhez: | il-lyen hoßßuka, 76. negyeííével, | M inekokáért

ható  szöveg („a megérés áltál”)  vsz. Apáczai elírása: R am usnál: „(est) 
per. . . con tactum ” .

311 R  : G. XV. 15/3— 4; 15/5. (E. III. 16.); 15/6. —  A hozzáérésnek 
szegelete s tb . : Az érin tő  és a  görbe közötti szög m inden egyenesvonalú 
hegyesszögnél kisebb.

312 R  : G. XV. 16. (E. H l. 17.) —  Legyen adva egy kör (lásd 57. 
ábra) és egy r a j ta  k ívü l fekvő A  pont. K össük össze a  kör E  középpont
já t  A-val. ír ju n k  le k ö rt A E -ve l  m in t sugárral. A E  és az eredetileg a d o tt  
kör m etszéspontjában em eljünk merőlegest ЛTi
re , m ely az eredetileg ad o tt k ö rt D  pon tban  érinti.
E z  az érintő egyenes az A E  sugárral rajzolt kört 
F  pon tban  m etszi. H úzzuk meg E F  sugárt. Ez az 
eredetileg ad o tt k ö rt В  p o n tb an  m etszi. K össük 
össze В  p o n to t A  pon tta l; ez az A B  egyenes az 
eredetileg ad o tt kör érin tő je lesz. —  Ha a fél áltál- 
vonástól az adott keríttés közepiből a kűvül adatott 
pontra: „Si a  radio ex datae  peripheriae centro ad  
da tu m  ex tra  punctum  . . M agyarul: „ H a  egy 
ad o tt kör középpontjából egy k ívü l a d o tt pontig  
húzo tt su g á rra l. . Apáczai nehézkes fordítósa 
félrevezető. —  Az egybekötő : E F  sugár.

313 R  : G. XV. 16. M. sz.
314 R  : G. XV. 17. (E. H l. 36— 37.) —  H a  a  körön k ívü l (lásd 58. 

ábra) felveszünk egy A  pon to t, és ebből a  körhöz k é t egyenest húzun k , 
m elyeknek egyike (A B )  a  kö rt m etszi, m ásika pedig (АО) érin ti, az egész
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1 . :  Az egyenlő hozzáérők azon'egy ponttól kettők.315 É s  2 .  : 
Az akarmelly azon pontról vonatott vágóból és annak külső 
darabjából való hosszúkák egymással egyenlők.31& É s  3 . : Két 
igyenesek adatván, szabad eggyiknek a harmadikot elé nyújtani, 

80 hogy az nyújtotíból és a nyújtásból való hosszúka a másnak 
négyesével egyenlővé tetessék.317 — Hátra van már az elvágatotí 
és egymást meg'érő keríttésekről, és az' igyenesekről s a kerítté- 
sekről.318 18- Ha a keríttések egy'mást elvágták0 vagy meg1- 
érike, külön közepek vagyon-̂ ; és amazok csak szinte két ponton 

85 vágattatnak el, ezek penig a közép által'vonásokat a  meg'érésen
7 6 . 1. I érők I 2. 7 7 . az-on | vágóból | külső 78 . 3. 7 9 . adatván 

8 0 . nyújtásból 8 1 . teteffék, Hátra 8 2 . ’s 8 3 . 18, | « egy | d meg 8 4 . érik,« 
I vagyon: 8 5 . á’ | éréfen

m etszőből és ennek a  p on t és a  kerület dom ború része közö tti külső részé
bő l (AZ)-bői) a lk o to tt A B B 'D ' téglalap egyenlő az érin tő  négyzetével; 
ha pedig az ilyen módon a lk o to tt téglalap  egyenlő valam ely egyenes 
négyzetével, ez az egyenes A  p o n ttó l a  körhöz húzva érintője lesz a  
körnek.

315 R  : G. XV. 17/1. —  Az a  k é t érintő, m ely egy ad o tt pontból a  
körhöz húzható , egyenlő. R am us m agyarázata : „M ert négyzetük ugyan
annak  a tég lalapnak  te rü le tével egyenlő.” A té te l fogalm azása az R  : Gb.- 
ben  félreérthete tlen : „T angentes ab eodem  puncto  stm t aequales.” 
Ugyanez a té te l az R  : G?-ben ta lá n  így hangzott: „Tangentes ab eodem 
puncto  su n t aequales duo” (értsd: „Az ugyanabból a pontból húzo tt 
érin tők  egyenlők, és k e ttő  van  ilyen” ) — am i Apáczai félreértésének 
lé tre jö tté t m egm agyarázná.

58. áb ra 59. áb ra

316 R  : G. XV. 17/2.—  Az ugyanazon pon tró l hú zo tt m etszőkből és 
ugyanezen m etszők külső részéből a lko to tt téglalapok egym ással egyen
lők. (Lásd 59. ábra: ÄG ■ A B  =  Ä E  ■ A D .) _

317 R  : G. XV. 17/3. —  Vö. 58. ábra: AC  és BD  tetszőlegesen ado tt 
egyenesek; B D  lehet egy olyan /ID -пек m eghosszabbítása, m ellyel tég la
lapo t alkotva, ez egyenlő lesz a  m ásik ad o tt egyenes négyzetével, АОг-tel.

318 R  : G. XV. 17/3. M. sz.
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tovább nyújtyák.319 — Az igyenes és a kerítésekről egyszersmind 
pgy tekintet vagyon:320 19. Ha az egyenlő kerületekbe írattatot- 
tak egyenlők, egyenlő kerítéseket vágnak el; és ellenbe.321

“ Circulus. [6 Secantes.] c Tangens. d Intersectae. «Contiguae. /  Eocén- 
tricae. 90

XVI. 1. A kerületnek vágatékja“ (darabja) az, a'mi kűvül a 
keríttéstől s belől az igyenes vonástól foglaltatik bé.322 2. Ez 
vagy vágó, vagy vágás.323 3. A vágó6 a középben szegeletet csi
náló kettős egyenestől be'foglaltatott vágaték, mely szegelet 
középben valónak mondatik; mint a kerítés mondatik a vágó 5 
fenekének.324 4. A kerítésben való szegelet két be'írott, igyenes 
és a keríttésben köz határú vonásoktól bé'foglaltatott szegelet.325
5. A középben levő szegelet két'annyi, mint a kerítésben azon

86. nyú jtyák . Az 87. vagyon: 88. el: 89. b Tangens, e In terfectae. 
d Oontigu ae. « Eccentricae. XVI. 1. “ kerü le tnek  | ( d arab ja ] 2. ’s
3. vágó I b vágó, 4. v&gatek, 6. m ondatik : m in t 6. kerittesben  | 
ßegelet, | iro t igy-enes, 7. kerittésben 8. anny i | kerittesben

319 R  : G. XV. 18. (E. Ш. 6— 6. & 10— 12.) —  H a  k é t kör egym ást 
é r in ti ,vagy m etszi, középpontjuk nem  esik egybe; az egym ást metsző 
köröknek csak k é t m etszőpontjuk van; egym ást érin tő  köröknél pedig 
az egyik körnek az érintési p onton  áthaladó  átm érője a  m ásiknak á tm érő
jében fo ly ta tód ik , vagyis a  középpontjaikat összekötő egyenes az érin
tési ponton  m egy át.

329 R  : G. XV. 18. M. sz.
321 R  : G. XV. 19. (E. IH . 28— 29.) —  Egyenlő körökből egyenlő 

egyenesek egyenlő íveket m etszenek ki.
322 R  : G. X V I. 1. (E . I II . 6. d.) —  K örm etszet az az idom, m elyét 

egy körív és egy egyenes fog be. (Az egyenes „k e ttő s” , vagyis szöget 
bezáró is lehet, vö. X I. 2/1. és uo. 236. j., valam int alább, XVI. 3. p . és 
uo. 324. j.) A  körmetszet te h á t („segm entum  circuli” ) R am usnál a 
körcikket („sector” ) és a  körszeletet („sectio” ) egybefoglaló á l ta 
lános fogalom, vö. R  : G. XVI. 2., valam in t Enc. V : XVI. 2., és uo. 
323. j. —  A X V I. fejezetben érvényesített dichotóm iás felosztáshoz vö. 
a  34. táb lá t.

323 R  : G. X V I. 2. —  R am usnál: „Segm entum  circuli est sector au t 
sectio .” (Vö. 322. j.)

324 R  : G. XVI. 3. (E. I II . 9. d.) —  V ágó: „sector” , 
a. m. „körcikk” , vagyis olyan „körm etszet” , m elyet (lásd 
60. ábra) a  kör О középpontjában találkozó, о középponti 
(középben való) szöget bezáró k é t egyenes (АО  és ВО) 
és az á lta luk  elm etszett A B  körív  határo l. R am us szerint 
a  körcikknek, a  körszelettel ellentétben, a  körív  az alapja.

325 R  : G. X V I. 4. (E. I II . 8. d . ) ^ -  K erü le ti szög
(lásd 60. ábra, у  ■if.) az, m elynek szárai (АО, ВО) a  körnek 
húrjai, s e húrok  a  kör kerületének egyik pon tjáb an  (0) 60. áb ra
találkoznak.
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Kerületnek vá- 
gatékja 
(Körmetszet) 
Enc. V:XVI.

Vágó
(Körcikk)
Enc. V:XVI. 3—6.

Magában
(Önmagában vett kör-

Vágás mineműsége szelet sajátságai)
(Körszelet sajátságai) . Enc. V:XVI. 7— 12.
Enc. V:XVI. 7—15.

Hasonlósága 
Enc. V:XVI. 12— 14.

Vágás
(Körszelet)
Enc. V:XVI. 7 -2 0 ;

Vágás nemei 
(Körszelet fajai)
Enc. V:XVI. 16—20.

Félkerület
(Félkör, kör szelése 
egyenlő részekre)
Enc. V:XVI. 16— 20.*

Nem szinte félkerület 
(Kör szelése egyenlőt
len részekre)
Enc. V:XVI. 16— 20*

Középső illendőnek 
megkészittóse 
(Középarányos szer
kesztése)
Enc. V:XVX 19.

Szegeleteknek az ellenbe 
vettetett vágásokbéli 
tekintet jek
(Érintő és h ú r  által be
zárt szög viszonya a 
szemben fekvő kör- 
szelet kerületi szögé
hez)
Enc. V :XVI. 20.

34. táb la
A dóit betűvel szedett tagokat mi ik ta ttuk  be a felosztásba. A *-gal jelzett tagok tárgyalása a 16—20. pp.-ban nem 
különül el, bár formailag a szóbanforgó pontok a félkört tárgyalják. A diehotomizálás egyenetlenségeihez vő. NTM. a. c.
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keríttésre támaszkodott szegelet.326 Minekokáért: ha a keríttesi 
szegelet egyenlő a középbe valóval, fenekével két'annyi; és  10 
ellenbe.327 6. Az egyaránú kerületeknek közepiben é's keríttési- 
ben levő szegeletek úgy vannak egymás'hoz, mint a keríttések, 
a’mellyekre támaszkodtak; és ellenbe.328 Azért, ] a'mint a vágó'- es. 
hoz a vágó, úgy vagyon a szegelet a szegelethez; és ellenbe. — 
Ezek a vágóról.329 7. A vágásc a kerületnek egy igyenestől (mely is 
a vágás fenekének mondatik) belöl be'foglaltatott darabja 
(vágatékja). 8. A vágás végbe'vitetik, feltaláltatván a közép.330
9. A vágásnak keríttése kettévágatik a feneket ketté'vágó 
igyenesen ráfüggő<t)ől.331 10. A vágás'béli szegelet két igyenes, 
köz határos fenekű s a kerületbenn' is köz' határú vonásoktól 20 
b é 'foglaltatott szegelet.332 11. Az azon vágásbeli szegeletek 
egyenlők. 12. Az egymás ellenébe való vágásokban le Vő szegele
tek két igyenes szegelettel egyenlők.333 — Az el'vágásnak mine- 
műsége Hlyen, következik annak hasonlósága:334 13. Ha a vágá

st M inekokáért; H a  10. annyi.- 12. ßegeletek, | hoz | k e ritté le k
13. tam aßkod tak : | C t.: A ’ m in t | A’ m in t 14. ßegelethez: 14—16.
ellenbe. Ezek 15. e vágás 16. m ődatik) 17. ( vágaték ja.) | v ite tik
18. ke ttév ág atik  | vágó 19. ßegelet, | igyenes 20. Js 21. Az, | vágásbeli 
22. egym ás | ßegeletek, 23. egyenlők. Az | m inem üfege 24. haíonlosága: ] 
vágáíok

326 R  : G. X V I. 5. (E. Ш . 20.) —  A középponti szög kétszerese az 
ugyanazon az íven nyugvó kerületi szögnek. Lásd 60. ábra: o<£ =  2 у  <£.

327 R  : G. X V I. 5. a t.
328 R  : G. X V I. 6. (E. IH . 26— 27. & VI. 33.) —  Egyenlő körökben 

a  szögek, ak á r középpontiak, ak á r kerületiek, úgy arány lanak  egym ás
hoz, m in t az ívek, m elyeken állnak.

329 R  : G. X V I. 6. a t. & M. sz. —  A vágóhoz a vágó: „ u t  sector ad  
sectorem ” , „am iképpen  körcikk a  körcikkhez” . A fo rd íto tt sorrend 
szándékolatlannak látszik.

330 R : G. XVI. 7—8. — A vágás fenekének: vö. 324. j. — Végbevitetik:
absolvitur” , i t t  a. m . „kiegészül” . A körszelet kiegészítése a  hozzátartozó 

kör m egtalálása, ehhez pedig a  kör középpontjának m egállapítása szük
séges. E z t viszont m eghatározza k é t körszelet felező merőlegesének m e t
szőpontja.

331 R  : G. X V I. 9. (E. I I I .  30.) —  A h ú r  felező merőlegese felezi a  
húrhoz ta rtozó  körívet is.

332 R  : G. X V I. 10. (E. I I I .  7. d.) —  A körszelet szöge az a  szög, 
m elyet az alap (a húr) végpontjaiból knnduló  és a  kör kerületén  bárm ely  
közös pon tban  találkozó k é t egyenes határo l. —  Köz határos fenekű 
s tb . : „ a  duabus rectis conterm inis basi e tc .” ; Apáczai helyesen így for
d íto tta  volna: „ a  fenékkel s a  kerületbenn is köz h a tá rú  vonásoktól béfog- 
la lta to tt  szegelet” .

333 R  : G. X V I. 11— 12. (E. Ш . 21— 22.)
334 R  : G. X V I. 12. M. sz. —  M inem űsége: „ ra tio ” , a. m . „ sa já t

ságai” , „törvényszerűségei” .
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25 sok egyenlő szegeleteket fognak fel, hasonlók. 14. Ha a hasonló 
vágások egyenlő fenéken vannak, egyenlők; és ellenbe. 15. A  
vágás szegelete az, a'mely a vágás határaitól foglaltatik bé.335
16. A  vágás fél'kerület, vagy nem szinte fél, hanem küssebb, 
va'gy nagyobb. 17. A  fél'kerület a kerületnek fél vágása.336 

30 Minekokáért: a fél'kerület a keríttéstől és a közép által'vonástól 
foglaltatik be.337 18. A  fél'kerületben levő szegelet igyenes; a 
fél'kerületé küssebb az egyenes vonásit egyenesnél, nagyobb 
akarmely hegyesnél; a nagyobb vágásban küssebb az egyenes
nél; a nagyobbá nagyobb; a küssebben nagyobb; a küssebbé 

35 küssebb.338 Ezokáért: 1 . :  Ha két, a kerület által'vonásával egy- 
határú igyenes vonások a keríttésben eggyütí végeződnek, 
igyenes'szegeletet csinálnak.339 És 2 . : Ha valamely végetlen 
igyenes vonás a külső' köllő'közép keríttésétől el'vágattatik az 
adatot! és meg'érő pontokban, és az által'vonás légyen a meg'- 

40 érőtől, az adatot! ponttól vonatot! igyenes vonás, mely az által1 - 
vonást hozzá'köti, ráfüggő lészen a végetetlen felet!.340 És 3. :

25. haíonlok, 26. vágatok | egyenlők, 27. az | vágás J fo -g la lta tik
28. vágás I k erü le t | fél | küffeb 30. M inekokáért, A ’ | á l ta l  vonáftol 
31. igyenes, 33. akarm e-ly hegyeinél: I vagasban | egyéneinél, 34. 
nagyob, j nagyob, 35. küffeb, Ezokáért 1, | két | á lta l vonáfaval egyhatáru
36. keríttésben  37. tfiná lnak . | 2. | valam e-ly 38. vonás, | külsököllö 
39. vonás 40. pon-to l | vonás | á lta l 41. vonáft | 3.

335 R  : G. X V I. 13— 15. (E. H l. 11. d.; E . III . 23— 24.; E . I II . 7. d.) 
—  A vágás h a tá ra itó l: ti .  a  körív és a  hú r (vagy átm érő) által.

336 R  : G. XVI. 16— 17. (Kiég.) —  Vagy nem szinte fél stb .: Ram us- 
nál: „a u t inaequalis semicirculo” , a. m. „vagy a  félkörrel nem  egyenlő” . 
Az értelmezés Apáczai betoldása. —  A kerületnek fél vágása : „sectio 
dim idia circuli” , a. m. „ a  kör felével egyenlő körszelet” .

337 R  : G. XVI. 17. a t. (E. I. 18. d.)
338 R : G. XVI. 18. (E. III. 16. & 31.) — A félkerületben levő szege

let igyenes: A félkör kerületi szöge derékszög; a félkerületé küssebb
stb .: a  félkör szöge (melyet a  körív és az átm érő zár be) az egyenesek 
között fekvő derékszögnél kisebb, de m inden egyenesvonalú hegyesszög
nél nagyobb; a nagyobb vágásban stb .: a  félkörnél nagyobb ívben fekvő 
kerületi szög kisebb a  derékszögnél; a nagyobbá nagyobb : a  félkörnél 
nagyobb körívnek a  h ú rra l bezárt szöge nagyobb a  derékszögnél; a 
küssebben nagyobb : a  félkörnél kisebb ívben fekvő kerü le ti szög nagyobb 
a  derékszögnél; a küssebbé küssebb : a  félkörnél kisebb ívnek a  h ú rra l 
bezárt szöge kisebb a derékszögnél.

339 R  : G. X V I. 18/1.
340 R  : G. X V I. 18/2.— E gy h atáro la tlan  

egyenest (lásd 61. ábra, a egyenes) egy k ívü l - 
fekvő 0  középpontból rajzo lt kör ABO  íve egy 
a d o tt A és egy véletlenszerűen (ti. a  kör sugará
tó l függően) adódó О p o n tban  m etsz (elvágattatik 
az adatott és megérő pontokban: „secetur . . . 
in  punctis dato  e t contingente” ; fo rd ításában
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Ha a kűvül adatott ponttól a vége Цеп ne 1 hegyes'szegelet[et] 
csináló igyenes vonás által'vonója lészen az végetlent el'vág'ó 
keríttésnek, a meg'mondott ponttól a vágatékot hozzá'kötő 
igyenes vonás ráfüggő lészen a végetlen felett.* 341 És 4. : Ha két 45 
igyenesek közül a nagyobb a kerületnek által'vonója lészen, és 
az a nagyobbal köz határú és be'írott küssebb hozzá'köttetik, 
a nagyobb többet tehet, mint a küssebbik, az egybe'kötőnek 
négyessével.342 — A fél'kejrület szegeletiből két dolog származik вэ. 
ki, tudnillik a középső illendőnek meg'készíttése, és a szegeletek- 50 
nek az ellenbe vettetett vágásokbéli tekintetjek. Az elsőről:343 344 
[19* .] Ha a két igyenesek közül meg'nyújtatott igyenes vonás a 
kerületnek közép' által'vonása léend, a nyújtásnak pontyától 
(határától) a keríttésig vonatott vonás illendő leszen az adottak
hoz.844 — A másodikról: 20. Az ellenbe lévő vágásokbéli szege- 55

43. tfinálo  I vonás, á lta l | vág 44. pontol, | vágatékot hozzá 45. 
ráfüggö I fele tt, | 4. 47. h a tá rú  | hozzá 48. te h e t j 49. négyeffével.
А’ I ke-rü let Ct.: rü le t 50. közepfö 51. te k in te tje k  | elsőről:
53. vonáfa 54. (h a tá rá tó l)  | vonás | ado ttakhoz . A’ 55. vágáfokbéli

Apáczai a  contingens szót tévesen értelm ezte érintőnek: a  szónak van 
ilyen jelentése, i t t  azonban ebben a  jelentésében term észetesen nem  
állhat). H a  a  véletlenszerűen adódó О m etszőpontból (a megérőtői, 
„ a  contingente” ) m eghúzzuk a  kör CD  átm érő jé t, s az a d o tt A  pon to t 
A D  m eghúzása á lta l összekötjük CD  átm érővel, A D  merőleges lesz a-ra .

341 R  : G. X V I. 18/3. — Az előbbi a lté te l v á ltoza ta  (lásd 61. ábra): 
D  a  kűvül adatott pont (az R  : G á lta lu n k  ism ert k iadásaiban csak az adott 
ponttól húzott egyenesből van  szó : „ rec ta  a  dato  puncto” ), a egyenes a  hatá- 
ro la tlan  (végetlen) egyenes, DG a  vele hegyesszöget bezáró átm érő, A B C  
a  határo la tlan  egyenest m etsző körív, AC  h ú r és A B C  körív  h atáro lja  
a  szóbanforgó körszeletet (vágatékot), D A  a megmondott ponttól a vága
tékot hozzákötő igyenes vonás, m ely m erőleges o -ra (ráfüggő lészen a 
végetlen felett).

342 R  : G. XVI. 18/4. (E . X . 14.) —  Vő. 249. j. (vö. még 44— 45. 
ábra , 136.1.). H a  k é t egyenes ( A B  és AD) közül a  nagyobb (A B )  a  kör 
átm érője, a  kisebb pedig (AD) a  nagyobb fölé em elt körbeírt háromszög 
egyik  befogója, akkor a  ké t a d o tt egyenes négyzetének különbsége az 
A D  és az A B  egyenesek D  és В  végpontjait összekötő egyenes négyzeté
vel (az egybekötőnek négyessével) egyenlő.

343 Ap. d. —  Középső illendő : a . m. középarányos. —  Szegeleteknek 
az ellenbe vettetett vágásokbéli tekintetjek: értsd : érin tő  és h ú r  á lta l 
bezárt szög viszonya a  szembenfekvő körszelet szögéhez.

344 R  : G. X V I. 19. (E. VI. 13.) —  H a egy ad o tt egyenest (lásd 62. 
ábra , AD ) egy m ásik  egyenessel (D B) hosszabbítunk meg, és az így 
n y e rt A B -hez m in t átm érőhöz m egszerkesztjük a hozzátartozó A E O B  
félkört, az egyenesek találkozási pon tjáb an  pedig (D) merőlegest 
(DG) á llítunk  az A B  átm érőre, m ely a  félkör kerületéig húzódik, akkor
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letek meg'eggyeznek a meccő és hozzá’érő vonás viszontagság! 
szegeleteivel.345 Azért: 1.: Ha az adatott igyenes végére az ada
tott szegelethez igyenes [vonású] szegelet egyenlővé tétetik, 
és az egyenlővé tetetetínek tetejéről a másik szárra igyenesen 

60 rá'fiiggő az adató tinak közepiről való igyenesen le'függővel egy
be'megyen, az egybe'menés az egyenlővé tétetett' szegelet által 
le'íratott kerületnek к öllő 'közepi lészen, melynek az ellenbe 
vettetett vágásában az adatott felett való szegelet egyenlővé 
tetetik az adott szegelettel.346 És 2. : Ha a meccő és hozzá'érő

66. hozzá  érő 57. A zért 1. | végére, 60. függő 64. ßegelettel, | 2. | érő

ez a DO merőleges középarányos lesz a két adott egyenes (AD és DB) 
között. — Ha a két igyenesek közül megnyújtatott igyenes vonás: „Si
rec ta  con tinuata  e duabus rectis” , a. m .: „ H a  egy m egnyú jto tt, k é t egye
nesből álló egyenes . . .”  Apáczai fo rd ítása téves.

346 R  : G. XVI. 20. (E. I II . 32.) —  H a  a  k ö rt (lásd 63. ábra) egy e 
egyenes E  p o n tban  érin ti, az érintési pon tbó l pedig a  k ö rt metsző egye
neseket húzunk  (а, Ь), a  szögek, m elyeket a  m etsző az érin tővel alko t 
(y - Í j á <E) egyenlők a  szembenfekvő kerü le ti szögekkel (y<£ =  a<£, ő-g: =  
=fi-%). — A másodikról: Apáczai á lta l be to ldo tt szavak. —  Az ellenbe 
lévő vágásokbéli szegeletek: „A nguli in  oppositis sectionibus” , a . m .: 
„A z átellenes (a kiegészítő) körszeletek kerü le ti szögei. . . ”  —  A meccő 
és hozzáérő vonás viszontagság! szegeleteivel: „a ltern is angulis secantis 
e t contiguae” , a. m. „ a  m etsző és az érin tő  á lta l bezárt, szembenfekvő 
szögekkel” . A páczai ford ítása téves.

348 R  : G. X V I. 20/1. (E. I II . 33.) —  É rtsd : A do tt egyenes végére 
(lásd 64. ábra , A B  végére, A  ponthoz) m egszerkesztjük az ad o tt a-)"-et; 
m a jd  a  szög csúcsába a  szög m ásik, АО  szárára m erőlegest em elünk (АО), 
m ely az А  В-те D  felezőpontban em elt merőlegessel О pon tb an  ta lá lko 
zik. E z  az О p o n t lesz az АО  sugárral rajzo lt kör középpontja. Az így 
k ap o tt körnek —  m elyet te h á t a  <£ felhasználásával, annak  száraira 
merőlegeseket bocsátva szerkesztettünk —  az a-^-gel szembenfekvő kör
szeletében az ad o tt A B  egyenesen e kerü le ti szög fekszik, és o.<f. =  e<£. 
— Az eredetiben olvasható szöveg („szegélet által leíratott”)  ny ilván  
R am us szavainak („per aequatum angulum descripti”)  félreértéséből 
szárm azott.

E

62. ábra 63. ábra 64. ábra
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szegeleti meg'eggyeztetik az igyenes vonású szegelettel, az ellen- 65 
be való vágás'-béli szegelet avval hasonlóképpen egyenlővé 
tetetik .347 Ez a fél'kerületben levő szegeletnek bősége, kihez 
adjuk hozzá emezt' is: a nagyobb vágás szegele te nagyobb az 
igyenes'szegeletnél; a küssebbé küssebb.348

° Segm entum  circuli. b Sector. c Sectio. 70

XVII. Eddig az igyenes vonású simáról és a kerületről; 
következik mindenik fel'írattatása0, mely ennek a résznek első 
szakasszában közönségesen mégha tároztaték; a kerületnek 
penig keríttése az ő határa. Azért az igyenes vonású bé'írattatik 
a kerületbe, midőn a keríttés hozzá'ér a szegeletekhez. Körül'- 5 
íratik penig, midőn a keríttés mindenik oldaltól megértetik.349 
1. Ha az kerülethez' írató ti igyenes vonású egy'arányú oldalú, 
egyarányú szegele tü. 2. Egyenlővé tétetik az oly há rom'szegele t- 
hez, melynek feneke a körül'vétellel, s magassága pe'nig a közep-

65. vonáfu 66. vágásbéli 68. em eztis; A’ 69. küííebbé, XVII"
1. X V II, 2. « fel ira tta tá fa ; | első 3. k erü le tn ek  4. vonáfu 6. kerü le tbe | 
é r  I ßegeletekhez, 6. penig 7. vonáfu, 8. egyarányú  | ßegelethez 9. ’s

317 R  : G. X V I. 20/2. (E. H L  34.) —  Az előbbi a lté te l v á ltoza ta  (lásd 
64. ábra): H a  egy a d o tt kör АО érintőjének és A B  m etszőjének szöge 
(ad :) megegyező egy a d o tt szöggel, a  szembenfekvő körszelet kerü le ti 
szöge is (е<£) egyenlő ezzel a  szöggel: =  « -¥  •

348 R  : G. X V I. 20/2. M. sz. —  E z a  té te l így nem  m ond k i egyebet, 
m in t am i m ár a  18. р .-ban is benne fog laltatik . R am us m agyarázó szövege 
v iszont így hangzik i t t :  „A ngulus sectionis m ajoris est m ajo r recto. 
Angulus sectionis m inoris est m inor recto. E cqu id  (inquies) cu r aequalis 
sectionis vel sem icirculi’ angulus non  erit aequalis recto?”  M agyarul: 
„A  (félkörnél) nagyobb körszelet (körívének a  h ú rra l bezárt) szöge derék
szögnél nagyobb. A (félkörnél) kisebb körszelet (körívének a  h ú rra l bezárt) 
szöge derékszögnél kisebb. H á t akkor —  kérdhetnéd  —  az egyenlő kör- 
szeletek, vagyis a  félkörök szöge (a félkörök köríve és az átm érő á lta l 
bezárt szög) m ért ne lenne egyenlő a  derékszöggel?”  A  fejezet-záró té te l 
te h á t a  Ram us-féle m agyarázó szöveg félreértéséből, teljes összefüggésé
nek szem elől tévesztéséből szárm azott. —  Bősége : „opes” , a. m . „ k in 
csei” .

349 R  : G. X V H . Bev. (E. IV. 3— 4. dd.) —  Eukleides idézett m eg
határozásai: Egyenes vonalú idom ot körbe íro ttn a k  m ondunk, h a  a
be írt idom  szögei csúcsaikkal a  kör kerü le tét érin tik . —  Egyenes
vonalú idom ot kör köré íro ttn a k  m ondunk, h a  a kö rü lírt idom  
oldalai a  kör kerü le tét érin tik . —  Ennek a résznek első szakasszában: 
lásd  Enc. V : I. 10. —  A X V n — X IX . fejezetben érvényesített dichotó- 
m iás felosztáshoz vö. a  35. tá b lá t.
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Szélyes vonási for
mák felírattatása, 
igyenes vonású si
ma és a kerület fel
írattatása
(Körhöz ír t  sok
szögek)
Enc. V:XVTI—
—XIX.

Felírdв mineműeége 
(Körhöz-írás törvény
szerűségei)
Enc. V:XVH—XVTII.

Felírás haszna: rendes 
sokszegeletesnek meg
mérettetése 
(Körhöz-írás gyakor
lati alkalmazása: kerü
let- és terület-mérés 
szabályos sokszögek
nél és a körnél)
Enc. V:XIX.

Kerület felírása 
(Kör hozzáírása 
adott egyenesol
dalú síkidomhoz) 
Enc. V:XVH. 3—5.

Igyenes vonásának 
felírása
(Egyenesoldalú sík
idom hozzáírása 
adott körhöz)
Eno. V:XVII. 5,—
—x v n i .

Rendes sokszegelet- 
nek odvara 
(Sokszög területe) 
Enc. V:XIX. 1.

Kerület megmérette
tése
(Kör kerülete és 
területe)

. Eno. V:XIX. 2.

Kerület béíratása 
(Síkidomba í r t  kör) 
Enc. V :X V n . 4.

Kerület körülíratása 
(Síkidom köré írt 
kör)
Eno. V :X V n . 5.

Háromszegeletnek
felírása
(Körhöz í r t  három
szög)
Enc. V :X V II. 5—7.

Rendelt háromsze- 
geletűnek felírása 
(Körhöz í r t  szabá
lyos sokszög)
Enc. V :X V U I.

Háromszegelet béírása 
(Körbeírt háromszög) 
Enc. V:XVII. 6.

Háromszegelet körül
írása
(Kör köré ír t három
szög)
Enc. V:XVII. 7.

Körülírás
(Kör köré ír t sokszög) 
Enc. V :XVIII. 1.

Beírás
(Körbeírt sokszög) 
Enc. V:XVIII. 1—11.

35. tábla
A dőlt betűvel szedett tagot mi iktattuk 

be a felosztásba.
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tői az oldalig vitetett igyenesen rá'függő'vel egyenlő.350 3. Az to 
kerületekbe íratott egyenes vonású hasonlók annyik, mint a 
közép által'vonásoktól való négyesek.351 Annakokáért: A'mint 
a kerületnek által'vonója vagyon az igyenes vojnásúnak oldalá- 70. 

hoz, úgy vagyon a második kerületnek által’vonása' is a második 
igyenes vonású bé'írotínak oldalához; és a bé'írottaknak egye- 15 
dűl való hasonló s hasonlóképpen helyheztetetí igyenes vonású 
bé'írott három 'szegeletjek lesznek hasonlók s hasonlóképpen 
helyheztettek.352 A kerületnek rá'írása akarmely három'szege- 
lettel vagyon, a három'szegeletűvel penig csak a rendeltjei, s 
még'penig a kerületnek fel'írása köz.353 4. Ha két igyenesek az 20

11. hafonlők, annyik  12. A nnakokáért. | A m int jav. sz. Еж . H a  a ’ 
m in t 13. vo-náíunak Ct.: náfu- | oldalához, 15. vonáfu | oldalához, I á 
16. ’s I vonáfu 17. ’s 18. iráfa 19. rendeltei ’s 20. iráfa

350 R  : G. X V II. 1— 2. —  EgyenlŐTé tétetik stb .: Vő. 65. ábra, ahol 
A B C  D E  F  sokszög területe egyenlő annak  a  három szögnek területével, 
m elynek m agassága m, a lap ja  pedig a  sokszög kerülete.

351 R  : G. X V II. 3. (E. X II. 1.) —  K örbeírt hasonló sokszögek úgy 
aránylanak  egymáshoz, m in t átm érőik négyzetei. —  Annyik, m in t: 
vö. 292. j.

362 R  : G. X V II. 3. a t. (E. X II. 2.) —  K örbeírt hasonló sokszögek 
esetében az egyik sokszög oldala úgy aránylik  ugyanazon sokszög átm érő
jéhez, valam in t a  m ásik sokszög oldala a  m ásik sokszög átm érőjéhez; 
a  sokszögeket alkotó háromszögek pedig egym áshoz hasonlók és hasonló 
helyzetűek.

363 R  : G. X V H. 3. a t. M. sz. K örbe írn i vagy kör köré írni bárm üyen 
három szöget lehet, de a  sokszögek közül csak a  szabályosakat; a  sza
bály talanokat nem  feltétlenül. —  S mégpenig a kerületnek felírása köz : 
„ e t quidem  adscriptio circuli est communis” , a. m. „ a  körnek (egyenes
vonalú síkidomhoz való) hozzáírása pedig általános szabályokba foglal
h a tó ” . (Vö. alább, 4— 7. pp.)
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adott igyenes vonásúnak szegeleteit ketté'vágják, az amazoknak 
egybe'menésektől fogva az oldalra igyenesen rá'menő (függő) 
fél által'vonásnak kerületi bé'íratik az adatott igyenes vonású- 
ba.354 5. Ha két igyenesek egyarányú kettőre vágják az adatott 

25  igyenes vonásúnak két oldalait, az azoknak egybe'menésektől 
fogva a szegeletig vonatott általvonó kerülete körül'íratik az 
adatott igyenes vonására.365 — Következik az igyenes vonású
nak s elsőbenn' is a három'szegeletnek fel'írása:356 6. Ha két 
igyenes' az igyenesnek és be'keríttésnek egymást megérésétől 

30 mindenik felől két'-két szegeletet csinálnak az adatott három'- 
szegeletnek két szegeletivel egyenlőköt, azok egybe'köttettet- 
vén, az adatott kerületbe az adatott három'szegelethez hasonló 
három'szegeletet írnak bé.357 Itt kiváltképpen való körül'írás' 
is vagyon.358 7. Ha az adatott kerület közepiben levő két szege 

35 a közön'séges felmérőre1 (vonásra) az adatott három'szegnek 
két1 külső szegeletivel egyenlővé tétetnek, a keríttést meg'érő 
igyenesnek a szegeletek száraiban az ad'atotí kerületre az ada-

21. az, 22. (függő) 23. bé 24. vág jak  25. az, 27. vonalúra. 
K övetkezik  28. ’s elsöbennis 29. igyenesaz | m ege-reíétöl, 30. tin tá in ak , 
32. ad -a to t három  33. iráfis 34. hege, 35. közön sv. [ A  választójel a 
kővetkező sor végére csúszott le]  j felm érőre ( vonalra) 36. két- sk. 
külső [  A  választó jel az előző sor végéről csúszott le .]  | k e rit té lt j

354 R  : G. X V II. 4. (E. IV. 4.) —  H a  a  szabályos sokszög k é t szögét 
egyenesek felezik, s azok találkozásából a  sokszög valam elyik o ldalára 
merőlegest bocsátunk, az így nyert sugárral a  sokszögbe k ö rt írhatunk .

355 R  : G. XVH. 5. (E. IV. 5.) —  H a  a  sokszög oldalait merőlege
sekkel felezzük, s ezek m etszéspontját a  sokszög valam elyik csúcsával 
összekötjük, az így n yert sugárral az em líte tt m etszéspontból a  sokszög 
köré kö rt írhatunk .

356 R  : G. X V II. 5. M. sz.
337 R  : G. X V II. 6. (E .IV . 2.) —  A 

feladat: ad o tt körbe írju n k  ad o tt három 
szöghöz hasonló háromszöget. (Lásd 66. 
ábra.) Az ad o tt körhöz d é rin tő t húzunk, 
s az A ' érintési pon tbó l az ad o tt körbe 
két igyenest írunk, úgy, hogy ezek d  egye
nessel az érintési p o n ttó l jobbra és ba lra  
az ad o tt háromszög ké t szögével egyenlő 
szögeket (04 =  у  <£, a 3 =  ß *£, vö. 345. 
j.) zárjanak  be, vagyis az igyenesnek és 
bekeríttésnek egymást megérésétől minde
nik felől két-két szegeletet csinálnak az 

adatott háromszegeletnek két szegeletivel egyenlőköt; az így k ap o tt 
A 'B '-t és A'G '-t összekötve, m egkapjuk a  k ív án t A 'B 'C ’. Д -et, mely 
ABC  Д -höz hasonló.

358 R  : G. X V n . 6. M. sz.
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totí három'szegele thez hasonló három'szegeletet írnak körül.359 

Azért, ha a három'szegelet igyenes, tompa, hegyes szegeletű, 
a körül'irato ti kerületnek közepe vagyon az oldalban, az oldalo- 40 
kon kűvül, az oldalokon belöl; és ellenbe. 360

a Adscriptio circuli e t trianguli.

XVIII. S ez a három'szegeletnek fel'írása. A rendelt három'- 
szegeletűnek fel'írásában“ a köz körül1 írás első, mellyet mind'- 
az'által be'írás | vészén elöl, illyen módon: 1. Ha az igyenesek a 1 1 . 
bé'keríttést megérik a rendes bé'írott három'szegeletnek szege
ttében, a kerületre a bé'írott háromszegeletűvel egy'nemű 5 
három'szegeletűt írnak körül. — A rész szerént való beírás lesz 
egygyetlen egy oldal által, mely valahányszor kívántatik elé- 
hozatván, a be'keríttést bé'töltse. Elsőbenn' is azért' a négyes
ben :361 2. Ha az által'mérők (vonások) igyenesen vágattatnak el

39. Н а I ßegelet, 41. ellenbe, XVIII. 1. ’s Ez | irafa. A’ a 2. 
irá íában  I irás első, 3. Írás C t.: veßen | módón.- 4. három  5. harom ße-, 
sv. [  A  sor végén álló vessző a következő sorból felcsúszott hiányjel. ]
6. körül. A [H iányjele az előző sorba csúszott fe l.]  7. m e-ly | 
eléhozatván 8. Elsöbennis | négyesben: 9. (vonáfok)

369 R  : G. X V II. 7. (E. IV. 3.) —  H a  egy ad o tt kör közepében ké t 
szög (lásd 67. ábra, ő' <£, e' tíc) megegyezik egy ad o tt А ВО  Д külső szö
geivel («5 <£, s <£), akkor az ad o tt kör középpontjában levő szögeket h a 
tároló ru  r 2, r3 sugarakhoz húzo tt érintők (A 'B ', B'G', A 'C )  az ad o tt kör 
köré ír t, az ad o tt ABC  Д -höz hasonló A'B 'C ' Д -пек oldalai lesznek.

360 R  : G. X V II. 7. a t. (Vö. 68. ábra).
361 R  : G. X V III. Bev. & X V IH . 1. & X V IH . 1. M. sz. —  A köz 

körülírás első : „doceatur . . . p rim um  circum scriptio oommunis” , a. m. 
„ tan ítsu k  ( itt most) . . . előszöris a  körülírás általános e ljárását m eg” . 
—  A rész szerént való beírás lesz : „specialis . . . inscriptio d icatu r” ,

11 Apáczai Csere János II. 161
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io egymás közt, az igyenes szegelet alá támasztatott a bé1 írott né
gyesnek oldala lészen.362 Annakokáért: A be'írott négyes fele a 
körül'írottnak, és nagyobb a körül'íratott kerületnek felénél.363 
— A feletlen oldalú sok'szegűek beírásában egyarányú szárú 
három'szegeletre vagyon szükség, melynek mindenik a fenéken 

15 való szegelete a másnak több meg'annyija6, s az öt'szegűben 
elősször két'annyi, mely így lesz:364 3. Ha az igyenes vonás 
illendőképpen vág«a»ttatik' el, az el'vágatottnak egyenlő szárai
ból álló három'szegeletnek a nagyobb darabbal egyenlő fenék
nek akarmellyik szegeleti a másnál két'annyival nagyobb, és a 

20 fenék az három'szegelettel a kerületbe bé’íratott öt'szegeletnek 
oldala lészen.365 Ez viszontag illendőképpen elvágattatott

10. egym ás | az, | tam aß ta to t, 11. A nnakokáért, 12. kó rü l iro tnak . 
E s 12— 13. felénél. A ’ 16. b tö b  | ’s 16. leß. I vonás 17. vág<a>ttatik- 
sv. 18. álló  19. m ásnál 20. fenék, az, | kerü le tbe | ßegeletnek, 21. 
e lvága tta to t

a. m . „h ad d  közöljük a  beírás egyes eseteit” . R am us szerint te h á t а  
beírás a lap ján  a  körülírásnak van  általános szabálya (a be írt szabályos 
sokszög csúcsaihoz érin tőket húzni), az ehhez alapul szolgáló beírásnak 
azonban nincs; erről általánosságban csak anny it m ond, hogy a  sokszög 
oldalát kell m egtalálni és a  körre felm érni. Ez te h á t i t t  az alapvető  fel
ad a t: a  kör felosztása megfelelő szám ú részekre. —  Elsőbenn is azért 
a négyesben : Apáczai á lta l beto ldo tt szavak.

362 R  : G. X V III. 2. (E. IV. 6.) —  H a ad o tt körbe k é t egym ásra m erő
leges á tm érő t húzunk  meg, az átm érők á lta l h a tá ro lt derékszögekkel 
szemben a körbeírt négyzet oldalai fekszenek. (Lásd 69. ábra.)

863 R  : G. X V III. 2/1— 2. (R am usnál k é t szám ozatlan altétel.)
364 R  : G. X V III. 2. M. sz. —  Feletlen oldalú sokszögűek: p ára tlan  

szám ú oldallal rendelkező sokszögek. —  Mindenik a fenéken való szegelete 
a másnak több megannyija: Az alap m elle tt fekvő szögek m indegyike 
többszöröse a  harm adik  szögnek. —  Mely így lesz : „quod sic hab e tu r” , 
a . m. „m elyet így kapunk: . . . ”

69. áb ra

3Ĝ _R : G. X V III. 3. (E. IV. 10— 11.) —  H a  egy egyenest (lásd 70. 
áb ra , AB) külső és középső arányban m etszünk (illendőképpen vágaita- 
tik e l : A B  : A D  =  A D  : BD), és olyan egyenlőszárú három szöget
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vonást ad:366 4. Ha két igyenesek a bé'íratott öt'szegeletnek két 
egymás után való szegeletit tartják  , illendőképpen vágattat
nak el, és a nagyöbű darab'ok a bé'íratotínak oldalai.367 És 
innen teccik ki a rendes öt'szegűnek adatotí igyenesre építte- 25 

tése, minekokáért:368 Ha az illendőképpen elvágatotí adott 
igyenes vonás mindenik felől a nagyöbű darabnival nyújtatik’ 
ki, s az félmérővé tétetett adatotíról kérittetett hat keríttések 
egybe'mennek, ketten'-ketten mindenik felől az adatotínak és 
megnyújtotínak végeinél, és a más kettő azoknak egybe'méné- зо 
sektől, az adatotínak egybe'menésin és végein való igyenesek

25. ßegünek, | ep itte té íe : 26. M inekokáért, | e lvágato t 27. felöl, | 
ny ju ta tikk i, 28. ’s 30. m ás 31. m enesin | igyenefek.

(ABC Д) szerkesztünk, m elynek szárai (AB, AC) egyenlő hosszúak az 
eredeti ad o tt egyenessel, a lap ja  pedig az ad o tt egyenes nagyobbik m et
szetével (BC  =  AD ), akkor ebben a  három szögben az alap m ellett fekvő 
szögek m indegyike kétszerese a  harm adik  szögnek (ß ■$. =  у  =  2 ос «£); 
h a  pedig m eghúzzuk CD-t, m a jd  ADD  Д köré k ö rt írunk, az első három 
szögnek alap ja  (BC  =  CD =  AD ) lesz az ebbe az О középpontú körbe 
írható  egyenlőoldalú ötszög oldala. —  És a fenék az liáromszemelettel 
stb.: „ e t basis erit la tus quinquanguli in  circulum  cum  triangulo inscrip ti” , 
a. m .: „és az alap oldala lesz a  háromszöges körbe ír t  ötszögnek” . R am us 
té tele  egy szóval sem em líti az AOD Д m egrajzolását és az AOD Д köré 
ír t  0  középpontú kört, így a  ram usi té te l m aga is hiányos és félrevezető; 
Apáczai ford ítása pedig még a  „cum  triangulo” kifejezés nyelv tan i hova
ta rto zásá t is h ibásan  értelm ezi. R am us m agyarázó szövege viszont nem  
hagy kétséget az á lta la  szem elő tt ta r to t t  eljárás felől.

366 R  : G. X V III. 3. M. sz.

367 R  : G. X V III. 4. (E. Х1П. 8.) —  H a  m eghúzzuk az egyenlő- 
oldalú ötszög (lásd 71. ábra, ABODE  ötszög) k é t egym ásm ellett fekvő 
szögével (a , ß ) szembenfekvő egyeneseket (EB, АО), ez a  k é t egye
nes egym ást külső és középső arányban  m etszi, és nagyobbik darab juk  
megegyezik az ötszög oldalával.

368 R  : G. X V III. 4. M. sz. 163
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az adotton rendes öt'szegeletet csinálnak.369 5. Ha az öt'szege- 
letre körül'íratott kerületnek által'mérője oka'-adható, a belöl 
íratott öt'szegele tnek oldala felől nem' oka'-adható.370— A hat'- 

35 szegeletnek be'írása: 6. A kerületnek fél'mérője a bé'íratotí 
hat'szegele tnek oldala. Annakokáért: 1. : Három rendes hat'- 
szegeletek bé'töltik a helyet. És 2.: Ha az igyenesek a be'-

72. íratott hat'szegeletnek eggyik szegétől min|[denik felől egybe- 
köttetnek a harmadik szegeletben, egy]arányú oldalú három'- 

■to szegeletet írnak bé az adatott kerületbe.371 7. A be'íratott egyenlő
32. tfina lnak , 33. okaadhato, 34. nem okaadhato. A’ 35. irata.- ] 

mérője, 36. oldala, A nnakokaért 1. 37. helyet, | 2. 38. m in- Gt.: denik 
[ A  betoldás Ram us alapján a Gt. figyelembevételével. ]  40. ad a ro t | 7,

369 R  : G. X V III. 4. a t. —  H a  ad o tt egyenes vonást (lásd 72. á b ra , 
AB) külső és középső arányban  metszünk (ÄB : AF =  AF : FB), 
és m indkét oldalán m eghosszabbítjuk nagyobbik m etszetével (A F ',  
ВF "), m ajd  az a d o tt egyenessel m in t sugárral az ad o tt egyenes A és В 
végpontjaiból, továbbá a  m eghosszabbítás F ', F "  végpontjaiból k ö r
íveket írunk  le, m ajd  az em líte tt körívek m etszéspontjaiból (E, ill. О po n t
ból) ú jból köríveket rajzolunk (ez u tóbbiak  D  pon tban  m etszik egym ást), 
a  körívek m etszéspontjait összekötve szabályos ötszöget kapunk  (A B O D E  
ötszög).

3™ R  :G . X V H I. 5. (E. X III . 11.) —  H a az egyenlőoldalú ötszög 
köré ír t kör átm érője racionális, a  beírt ötszög oldala irracionális. —  A 
belől írato tt ötszögeiéinek oldala felől nem oka-adható : „est irrationalis 
ad  la tus inscrip ti quinquanguli” , a. m. „irracionális a  beírt ötszög oldalá
hoz viszonyítva” .

371 R  : G. X V III. 6. (E. IV. 15.) & X V H I. 6/1— 2. —  A hátszegeiéi
nek beírása : Apáczai á lta l beto ldo tt szavak. —  A 6/2. a t. szövegéből az 
eredeti k iadásban  nyilvánvalóan k iesett egy sor, m elyet R am us alap ján  
és Apáczai nyelvhasználatát figyelembevéve rekonstruáltunk; az á l ta 
lu n k  b e ik ta to tt szavak [ ] közt állnak; A megcsonkult, értelm ét veszte tt 
sort változta tás és megjegyzés nélkül közli m ind az 1803-as, m ind  pedig 
az 1959-es kiadás. R am usnál az a lté te l a  következőképpen hangzik: 
„Si rectae ab  uno inscrip ti sexanguli angulo in  te rtium  u trinque angulum  
connectantur, inscribent triangulum  aequilaterum  dato  circulo.”  A. m .:
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oldalú három'szegeletnek oldala három 'annyit tészen, mint a 
kerületi fél'mérő.* 372 — A tízszegeletnek be'írása: 8. Ha a hat'- 
szegeletnek oldala illendőképpen vágatik el, a nagyobb darab 
a tíz’szegele tnek oldala leszen, és ellenbe. Azért: Ha a tíz'szege
let és a hat'szegelet azon kerületbe íratik, az mindenik oldalából 45 
ki'nyújtatotí igyenes illendőképpen vágatik el, és a nagyobb 
darab a hat'szegele tnek oldala lészen; és ha az illendőke'ppen el' 
vágat'ott igyenesnek nagyobb darabja oldala a hat'szegeletnek, 
a más darabja a tíz'szegelet oldala lészen.373 — Következik a 
tíz'szegeletnek és a hat'szegeletnek az öt'szegelettel való egybe'- 50 
hasonlíttatása:374 9. Ha a tíz'szegelet, hat'szegelet, öt'szegelet 
azon kerületbe íratnak, az öt'szegeletnek oldala annyit tészen, 
mint a többié; és ha az igyenes annyit tészen, mint a hat'szege
letnek és tíz'szegeletnek oldalai, az öt'szegelet oldala.375 — A 
tizen'öt'szegeletnek bé'írása: 10. Ha a három’szegelet és öt'szege- 55 
let azon kerületbe azon pontra íratik bé, az mindeniknek a meg'- 
mondotí ponttól ellenbe vettetett feneke között bé'íratott igye
nes vonás a be'íratott tizen'öt'szegeletnek oldala leszen.376 —

41. tében  42. mérő. A’ | iráía. 44. ellenbe, A zért, 47. lében.
48. darabja, 49. lében. K övetkezik  52. tében  53. többié: | tében
54. oldala, A ' 56. az, m indeniknek, 58—59. leben. A ’

» H a  a  körbeírt hatszög egyik szögcsúcsából m indkét oldalon egyeneseket 
húzunk a harm adik  szögcsúcsba, s ezeket (ti. végpontjaikat) összekötjük, 
az (így nyert) egyenesek egyenlőoldalú három szöget írnak  az ad o tt körbe.”

372 R  : G. X V n i. 7. (E. Х Ш . 12.) —  A körbeírt egyenlőoldalú 
háromszög oldalának négyzete három szorosa a  sugár négyzetének.

373 R  : G. X V III. 8. & a t. —  A tízszegeletnek beírása : Apáczai á lta l 
be to ldo tt szavak. —  És ellenbe : É rtsd : a  tízszög oldala viszont a  hatszög 
külső és középső arányban  m etszett oldalának nagyobbik m etszete. —  
Az mindenik oldalábólkinyújtatott egyenes : É rtsd : a  hatszög és a  tíz 
szög oldalából összetett egyenes. —  Illendőképpen vágatik el: É rtsd : 
összeiHesztésük p o n tja  az így n yert egész 
egyenes külső és középső arányban  való 
metszésének p o n tja  lesz.

374 R  : G. X V III. 8. M. sz.
375 R  : G. X V III. 9. (E. X III . 10.)
376 R  : G. X V n i. 10. (E. IV. 16.) —

L ásd  73. ábra , ahol A B C  Д -пек és A D E F C  
ötszögnek A  csúccsal szembenfekvő oldala a  
BÚ, iHetőleg JSEoldal, az ötszög D E , ill. GF  
o ldalának a  k é t alap közötti m etszete pedig 
H E , ffl. H 'F, s ez egyenlő az ötszög köré ír t 
körbe írható  tizenötszög oldalával. —  A 
tizenötszegeletnek béírása: Apáczai á lta l
be to ldo tt szavak.
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A harminc'szegele tnek be'írása: 11. Ha az öt'szegelet és a hat'- 
60 szegelet azon kerületbe azon pontra íratik, a mindeniknek oldala 

közötf való keríttés az egész keríttésnek harmincadik része 
leszen.377
a T rianguli ord inati adseriptio. b M ultiplus.

XIX. A kerületnek és az igyenes vonásának felírásából 
hozatik ki a rendes sok'szegeletesnek meg'mérettetése0, s leg'- 
elsőbbenn' is a kerületé. Mivel az két szegeletet ketté'vágóknak 
egybe'menése a körül'íratotí kerületnek közepi, és attól a szege- 

s létig fél'mérő, s osztán ha az oldal feléből való négyes el'vonatik 
a fél'mérőből való négyes'től, a másnak oldala igyenesen rá'm'enő

73. (függő) leszen. Anna|kokáért:378 1. Az a középtől az oldalig való 
igyenesen rá'menőnek és a bé'keríttésnek simája odvara a ren
des sok'szegelétnek6.379 2. A bé'keríttés az által'mérőnek hár- 

ío massa és csak'nem hetedfélje.380 A'nnakokáért: 1.: A felmérő-
H

XIX. 1. iráfabol 2. « rendes ] ’s 3. elsöbennis | az, 4. ßegeletig,
5. ’s 7. éfüggő) leßen. 1. Anna- C t.: kok- I [ A  következő lap elején 
felesleges ismétlés: ]  1. A nnakokáért 1. Az, 8. [im ája, 9. ßegeletnek. fj 
10. nnako-káért 1.

3,7 В  : G. X V III. 10. a t. —  A harmiucszegeleínek beírása : Apáczai 
á lta l beto ldo tt szavak.

378 R  : G. X IX . Bev. —- Megmérettetése : 
„geodaesia” , értsd : kerületének és terü letének 
megmérése, k iszám ítása. —  S legelsőbbenn is a 
kerületé : „a tq u e  im prim is circuli” , a. m. „s am i 
különös fontosságú, a  köré m agáé is” . —  S osztán 
ka az oldal feléből való négyes stb .: Legyen pl. egy 
körbeírt szabályos ötszög oldala 12 egység. A kör 
sugara ebben az esetben 10 egység lesz. Az oldal 
felének négyzete te h á t 36, a  sugár négyzete pedig 
100 egység. 100— 36 =  64; a m ásnak oldala („la tus 
reliqui” , a. m . „ a  m aradéknak  négyzetgyöke” ): 

74. áb ra  У64 =  8, s ez egyenlő a  kör közepéből az oldalra
bocsáto tt merőleges hosszával. (Vö. 74. ábra.)

379 R  : G. X IX . 1. —  A körbeírt szabályos sokszög te rü le té t m eg
kapjuk , h a  kerületének felét szorozzuk a  kör középpontjából az oldalhoz 
vezető merőleges hosszával. (Lásd 74. ábra, ahol ezt a  té te lt egy körbeírt 
Szabályos ötszögön m u ta tju k  be.) A páczainál —  sajtóh iba foly tán? —  
a  kerü le t fele helye tt a  teljes kerületrő l van  szó.

380 R  : G. X IX . 2. —  A békeríttés: „peripheria . . . ” , a. m. „ a  kerü 
le t” , ti .  a  kör kerülete. R am usnál az előző té te l m agyarázó szövegében a  
té te l kifejtése u tá n  a  következők állnak: „A tque haec geodaesia est 
m ultanguli ex adscriptione, unde etiam  est dimensio circuli, (quae) 
rercQaywmapóg, q u ad ra tu ra  circuli d icitur.”  M agyarul: „E z  te h á t a
(szabályos) sokszögnek a  körbeírásból levezete tt megmérése, s ebből 
adódik a  kör megmérése is, am it rergayconcr/idg-nak, a  kör négyszögesí
tésének is h ívnak .”  E bből a  ram usi m egállapításból vezethető te h á t -le
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bői és a keríttés feléből való sima a kerületnek odvara.* * 381 És 
2.: A'mint 14 vagyon ll'-hez, úgy az által'mérőnek négyessé 
a kerülethez. És 3. : Az a fél'mérőből és a kerület negyedrészé
ből való sima odvara a fél'kerületnek.382 És 4.: Az a fél'mérőből 
és a hasonfélnek fenekéből való sima odvara a vágónak. 383 15 
És 5.:  Ha a két fél'mérőből és a nagyobb vágásnak fenekéből 
való három'szegelet hozzá'adatik az abban lévő két vágóhoz, 
az egész leszen a nagyobb vágás od'vara; ha penig el'vonatik az' 
ő vágójától, a maradék a küssebb odvara lészen.384 * 386 És 6. : Az az 
egyenlő keríttésü simákból való kerület leg'nagyobb.385 386 20

“ Geodaesia m ultangulorum  ordinatorum . b H inc pendet q u ad ra tu ra  
circuli, TeTQaymviOfióg.

11. odavara, 12. 2. I hez 13. 3. Az, 14. 4. Az, 16. 5. [ m érőből
17. lévő 18. vágás I vara: | vonatik , 19. vágó játó l | 6. Az, 20. na^yob.
21. quadraturacirculi, 22. тегдауа)уш/юд.

A páczainak az 1. p . után  (szokatlan helyen!) b e ik ta to tt, szokatlan  fo r
m ájú  (inkább lábjegyzet-szerű, nem  pedig a  term inológia m egvilágítását 
szolgáló) fejezetalji megjegyzése: „H inc pendet q u ad ra tu ra  circuli,
rerQaywvia/iÓQ.” (A. m .: „E nnek  függvénye a  kör négyszögesítése, a  
TeTQaya>n<j/iós.”) H a  ezt a  megjegyzést a  szöveg olvasása során  nem  ik 
ta tju k  be az előző pon t (X IX . 1.) u tán , annak  kiegészítéseként, akkor a 
XLIX. 2. p . félrevezetővé válik, m ivel nem  tu d ju k , hogy a  tovább iakban  
m ár nem  az egyenesoldalú sokszögről, hanem  a  körről van  szó. —  Hár
massá és csaknem hetedfélje: „ tr ip la  . . . e t fere sesquiseptim a” , a. m . 
„három szorosa és körülbelül egyhetedszerese” . {‘lm .)

381 R  : G. X IX . 2/1. —  A kör terü lete  a  sugár és a  félkerület szor
z a ta  {r-rn  =  ггл).

383 R  : G. X IX . 2/2— 3.
383 R  : G. X IX . 2/4. —  R am usnál: „P lanus e radio  e t basis dimidio 

est area sectoris.” M agyarul: „A  sugárnak és az alap (ti. a  körív) felének 
szorzatából adódó te rü le t a  körcikk te rü le te .”  —  És a hasonfélnek fene
kéből: Helyesen: „ a  fenéknek feléből” .

384 R  : G. X IX . 2/5.—  H a  a  félkörnél nagyobb 
körszelet (a nagyobb vágás, lásd  75. ábra, A D  В  A  
körszelet) h ú rjának  (AD) k é t végpontjából m eg
húzzuk a  kör középpontjába vezető sugarakat {АО,
DO), s a  h ú r és e k é t sugár á lta l h a tá ro lt három 
szögnek {ADÓ  Д-пек) te rü le té t hozzáadjuk az 
A D  В  A  körszeletben levő k é t körcikk {АО В  A  és 
DOBD) területéhez, m egkapjuk a  félkörnél nagyobb 
körszelet {AD BA) te rü le té t; h a  pedig ugyanezt 
az ADÓ  Д -е tk ivon juk  AO DO A  körcikk te rü le té
ből, m egkapjuk a félkörnél kisebb körszelet {AODA) 
te rü leté t.

386 R  : G. X IX . 2/6. —  Az egyenlő kerü le tű  és különböző fa jtá jú  
síkidom ok közül a  kör a  legnagyobb te rü le tű . Apáczai ford ítása p o n ta tlan  
és lúányos.

C
75. áb ra
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XX. Eddig a síkon el'terült vonásoknak, szegeleteknek, for
máknak lön meg'mérése; következik a síkról fel'kelő vonásokról 
és si'mákról.386 1. A síkról fel'kelő igyenes vonás az, a'mely 
annak egy bizonyos pontyától felemeltetik; és az a síkon igye- 

5 nesen fenn áll, ha annak részei közötí mindenik felől egyarányá 
távul vagyon, ha külömben vagyon, meg'hanyotloti. 2. Ha az 
igyenes igyenesen rajok függő az az alattok lévő síkon egy'más 
által elvágattatotí igyenesekre a köz elvágásba, igyenesen rá'- 
függő az alatta való síkra; és viszontag.386 387 3. Ha három egymást 

ío el'vágó igyenesekre azon'egy igyenesen1 lefüggő függi, azon síkon 
vannak.388 4. Ha két igyenesek egyenesen vannak fel'állítva az 
alat'tok lévő síkon, me Ily ékesek; és ha valamellyik mellékes 
igyenesen függ a síkra, a másik is azonra igyenesen függ.389
5. A fel'kelő sima az, mely az igyenestől hozatik' fel az alatta 

is levő síkon. A sík penig igyenes a síkhoz, midőn annak részei
közötí egyarányú messze áll; a meg'hanyotloti ellenbe.390
6. Ha a külömb'-külömb síkokon való igyenesek mellyékesek 
azon'egy igyenessel, egymás közötí mellékesek.391 7. Ha két 
igyenesek igyenesen rá'függők, az első a felsőbó ponttól az igye-

74. nes al|atta valóra, a második a köz elvágástól az alatta való 
2 i síkon, a harmadik a meg'mondotí ponttól a másodikra igyenesen 

függő lévén, igyenesen rá'függő az alatta va'ló síkra.392 8. Ha az
XX. 1. form áknak 2. meréfe: 3. m ákról, 1, 4. felem eltetik: 6. v ag y 

on, I vagyon I hanyötlo t. 7. függő, az, | m ás 8. elvágásba, 9. függő | 
fikra: | vißontag, | három  10. vágó | az-on egy 11. vannak, 4. 12. a la t 
sv. I m ellyekefek: 14. kelő | az m ely 15. fikon: a ’ | fikhoz 16. áll. 
17. fik-okon 19. első | felsöb 20. a l-a tta  C t.: a t ta  22. va sv.

386 Ap. fog.? —  Az i t t  érvényesített dichotóm iás felosztáshoz vő. а  
24. táb lá t, 99. 1.

387 R  : Gf. X X . 3. M. sz. к . (E. X I. 3. d. & X I. 4.) —  Eukleides k é t 
idézett m eghatározása: E gy  egyenes merőleges egy síkra, h a  derékszöget 
zár be az összes abban  a  síkban fekvő és vele érintkező egyenesekkel. —  
H a  ké t egyenes egy pon tb an  m etszi egym ást és ebben a  pon tban  a  k é t 
egyenesre m erőlegest em elünk, ez az egyenes merőleges lesz a rra  a  síkra 
is, am elyben az egym ást metsző egyenesek feküsznek.

388 R  : Gf. X X . 4. (E. X I. 5.) —  H a  egy egyenes három  egym ást 
m etsző egyenesre merőleges, akkor a  három  egym ást m etsző egyenes egy 
síkban fekszik. —  A köz elvágásba : „ in  com muni sectione” , a. m . 
„ a  közös m etszőpontban” .

389 R  : Gf. X X . 5. (E. X I. 6. & 8.) —  H a  k é t egyenes merőleges, az 
a la t ta  fekvő síkra, akkor a k é t egyenes egym ással párhuzam os.

390 Ap. fog. ?
391 R  : Gf. X X . 6. (E. X I. 9.)
392 R  : Gf. X X . 7. (E. X I. 11.) —  Legyen adva két egyenes, mely 

u gyanarra  a  harm ad ik ra  merőleges (lásd 76. ábra): az első {AB) a  sík 
fele tti A  pontból vezessen a  sík В  pon tjá ra , s legyen merőleges a  pon t
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alati levő síknak adatott pontyától valamely igyenes vonás 
mellékes leszen egy azon síkra igyenesen le'függő igyeneshez, 
igyenesen le függő lészen az alatta való síkra is .393 9. Ha vala- 25 
mellyikében az egymás között el'vágattatok simáknak a köz 
vágásra igyenesen rá'függő igyenes a másikra igyenesen függ, a 
síkok igyenesen rá'menők; és viszontag.394 10. Ha az igyenes 
igyenesen függ a síkra, minden azon lévő síkok azonra igyenesen 
függők; és ha két egymást el'vágó síkok valamely síkra igyenesen зо 
függők, a köz vágás azonra igyenesen menő.395 11. A síkok oly 
mellyékesek, mellyek sohul sem közellítnek egymáshoz. 396
12. Mellyek köz igyenesen rájok menő által osztatnak el.397

13. Ha azokban két'-két egy’határú igyenesek mellékesek. 398

24. függő igyeneshez, 26. H a, 26. az, | között 27. függő 28. m enők: j 
igy-enes 29. az-onra 30. függök: 32. m ellyekefek m elly-ek 1 egym áshoz.
33. el, 34. azokba | igyenefek,

a la tti síkban fekvő egyenesre (OD); a  m ásodik (B E )  
az  előbbi kettő  közös В  m etszőpontjából induljon 
k i, s CD  sík jában feküdve ugyancsak OD-re legyen 
merőleges. H a  m ost a  sík fe le tti A pontból m erő
legest (A F ) bocsátunk  B E -re, ez a  „harmadik”
(tk . negyedik) merőleges egyenes merőleges lesz 
CD  és B E  sík jára. —  Az igyenes alatta valóra : „ in  
rectam  subjectam ” , a. m . „az  a la tta  való egye
nesre” .

3« В  : Gf. X X . 8. (E. X I. 12.) — Eukleides 
tétele, m elyre R am us i t t  hivatkozik, az E . X I.
8.-on alapuló szerkesztési té te l, E . X I. 8. pedig E .
X I. 6. m egfordítása. A k é t u tóbb i R am usnál és Apáczainál egy tételben 
összefoglalva szerepel (R : Gf. X X . 5., ill. E nc. V : X X . 4.).

394 R  : Gf. X X . 9. (E. X I. 4. d. és E . X I. 38.) —  H a ké t egym ást 
metsző sík merőleges egym ásra, akkor az egyik síkban a  közös m etszés
vonalra merőlegesen fekvő egyenes merőleges a  m ásik sík ra is.

395 В  : Gf. X X . 10. (E. X I. 18— 19.) —  H a  egy egyenes merőleges 
egy síkra, m indazok a  síkok, m elyek ezen az egyenesen áthaladnak , m erő
legesek az em líte tt síkra; és h a  k é t egym ást m etsző sík merőleges egy 
síkra, m etszésvonaluk is merőleges lesz a rra  a  síkra.

396 R  : Gf. X X . 11. (E. X I. 8. d.) —  A síkok oly mellyékesek, 
mellyek . . .  „P lan a  sun t parallelae, quae . . . ”  A. m .: „Párhuzam osak 
azok a  síkok, melyek . . . ”

397 R  : Gf. X X . 12. (E. X I. 14.) —  Síkok, m elyekre egy és ugyan
azon egyenes merőleges, párhuzam osak egymással. —  Osztatnak e l : 
„d iv idun tu r” , i t t  a. m. „vá lasz ta tnak  el (egymástól)” .

398 R  : Gf. X X . 13. (E. X I. 15.) —  É rtsd : H a ké t egym ást metsző 
egyenes liülön-külön párhuzam os k é t m ásik, nem  abban  a  síkban fekvő, 
egym ást metsző egyenessel, akkor az egym ást metsző egyeneseken á t 
haladó k é t sík párhuzam os egymással.
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35 14. Ha két mellyékes síkok síkkal vágattatnak el, az köz vágások 
mellékesek.399

XXL [1*.] A görbe0 oly szén, mely az ő határi között nem 
igyenesen fekszik. 2. A görbe gömbölyeg, avagy külömböző. 3. 
A gömbölyeg6 oly görbe, mely a be'keríttetetí tágasságnak közé
pítői egy'arányú távul vagyon mindenütt. Annakokáért leszen 

5 el'fordíttásával a fél keríttésnek, az általmérő meg'maradván.
4. A gömbölyegben leg'nagyobb keríttés az, a'mely a gömbölye- 
get éppen ketté'vágja. Azért: a leg'nagyobfehoz leg'közelb való 
keríttés nagyobb a távul'valónál, és két, a nagyobbtól mindenik 
felől egy'arányú távul'levők egyenlők.400 5. A leg'nagyobb 

10 keríttésből és annak által'mérőjéből való sík gömbölyeg. Annak
okáért: 1.: A leg'nagyobb kerületből és 4'-bői való sík gömbölyeg. 
És 2.: A'mint 7 vagyon 22'-höz, úgy az által'mérőnek négyessé 
a gömbölyeghez. És 3. : A leg'nagyobb keríttésből és fél'mérő- 
ből való sima fél'gömbölyeg.401 6 . Ha a'menrayi az nagyobb 

15 vágásnak1 a középtől a fenékig igyenesen le'füg'gő fél'mérő, 
annyival nagyíttatik meg a fél'gömbölyeg, az egész leszen a 
gömbölyegnek nagyobb vágása; s ha penig annyival küsseb'b- 
ííetik, a más, küssebb lészen.402 7. A külömböző0 oly görbe, mely-

35. sickal I vágáfok XXI. 1. AJ « Ben 2. gömbölyeg 3. b 
gömbölyeg I görbe 4. A nnakokáért, 5. fo rd ittáfával | k erittefnek  | általm erö
6. az 7. A zért, A ’ 8. két 9. tá v u l | egy-enlök. 10. kerittésböl | fik, | 
A nnakokáért 11. 1. | gömbölyeg, 12. 2. | 7. | höz | negy-effe 13. 3. | 
k erittesbö l 14. fim a, 15. vágáfnaka’ | igyenesé | füg sv. | mérő, 16. 
gömbölyeg 17. vágáfa: 's  18. m ás | küssebb jav. sz. Éne. kü lleb  | A’ c

399 R  : Gf. X X . 14. (E. X I. 16.) —  H a  k é t párhuzam os síkot egy és 
ugyanazon síkkal m etszünk, a  keletkező k é t m etszésvonal párhuzam os

400 R  : Gf. X X I. 1— 3., 3. a t. (E. X I. 14. d.), 4. & a t. —  Gömbölyeg: 
„sphaericum ” , a . m . „göm bfelület” (gömbfelszín). (A gömbölyeg szót 
alább Apáczai görbe felületű testek  palástjának  általánosabb értelm ében 
is használja.) — Külömböző : „varium ” , a. m. „különféle”  (ti. görbe 
felületek), am elyek ui. —  a  göm bfelülettel ellentétben —  nem  szabályo
sak; nevezetesen: a  hengerpalást és a  kúppalást. (Vö. alább 7— 8. pp.) 
—  A X X I. fejezetben érvényesített dichotóm iás felosztáshoz vö. a  24. 
tá b lá t (99. 1.).

401 R  : Gf. X X I. 5. & 5/1— 3. a t t .  —  A legnagyobb keríttésből s tb . : 
A legnagyobb gömbkör kerülete (2гл) szorozva ennek (s egyben a  gömbnek) 
átm érőjével (2r-rel) a  göm bfelületet ad ja  (4г2я). —  Sík v. s im a : itt ,  
valam int a  10. és 12. pp .-ban  a. m. idom szám  (Ram usnál: „planus” ). 
V. ö. X I. 6. —  A legnagyobb kerületből s tb . : A gömbfelület a  legnagyobb 
göm bkör terü letének  (r2jr-nek) négyszerese.

402 R  : Gf. X X I. 6. —  H a  a félgömb felületét annyival növeljük, 
ahányad  része a  sugárnak az a  merőleges, m ely a  gömb középpontját a  
félgömbnél nagyobb gömbszelet alap jának  középpontjával kö ti össze, 
m egkapjuk e gömbszelet palástjának  felületét. (A gömbszelet teljes
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nek feneke keríttés, oldala j [igyenes,] tetés tetőtől fogva a fenék rs. 
ha'táráig. 8 . Ez hegyes avagy suta. 9. A hegyes gömbölyeg0 az, 20 
mely az ő alatta való keríttéstől fogva a tétéig egy'aránt hegyez
tetik meg. Annakokáért lészen az igyenes vonásnak az alatta 
lévő keríttés körül, a más vége a tétén meg'maradván, körül'- 
fordíttásával.403 10. Az oldalból és a fenéknek feléből való sík 
tornyos.404 11. A suta gömbölyeg" az, a'mely az alsó kerülettől 25 
fogva a felső egyenlő' és mellékes kerületre egy'aránt vitetik fel. 
An[na]kokáért leszen az oldalnak két egyenlő és mellékes kerü
let körül való el'fordíttásával. 12. Az ő maga fenekéből és ma
gasságából való sík kerekded.405 406

a Gibbum, 6 Sphaericum. c Varium. d Conicum. e Cylindraceum. 30

X X II. Ekkedig a vonásnak és a szénnek lön meg'mérése; 
követ'kezik már a testről. 1. A testa széles és magas vonásból álló 
dolog; azon értelemmel mondathatik temerdek dolognak' is.
2. A temérdeknek határa a szén.40® 3. Tengelye6 penig az az

19. oldala igyenes, te tés  Ct. alapján jav. sz. Enc. o ldala sk. te tés  
C t.: igye- 20. tá rá ig , | 9, A’ 22. A nnakokáért, | vonalnak, 23. kö rü l | 
m aradván , körül 24. 10: 25. « íu ta  26. felső 27. A n-kokáért, 28. 
m agaífágábol 30. Sphericum: | Cy- sk. ae lindraceum. XXII. 1. 
Eckedig I Bérinek | m éréíe: 2. « te l t  j vonásból 3. dolog, 4. * Tengelye

felületéhez azonban az annak  alap jáu l szolgáló kör te rü le te  is hozzátar
tozik  még.) H a  viszont a  félgömb felületét ugyanennyivel csökkentjük, 
a  kisebb gömbszelet palástjának  felületét kap juk . (Természetesen ennek 
teljes felületéhez is hozzátartozik  még az alap  területe.)

403 R  : Gf. X X I. 8— 9. & 9. a t. —  Külömböző : vö. 400. j. —  Hegyes
(gömbölyeg): „conicum” , a. m . „kúpfelü let” . —  Suta gömbölyeg:
„cylindraceum ” , a. m. „hengerfelület” . —  Annakokáért lészen stb .: 
H a  egy egyenes valam ely körnek kerü le tén  olymódon mozog, hogy köz
ben az egyenes m ásik végpontja egy pon tban  m arad, kúpfelület kele t
kezik.— Ä kiesett igyenes szót a  G. és R am us alap ján  pó to ltuk ; az 1803-as 
és az 1959-es kiadás a  m egcsonkult és így értelm etlenné v á lt szöveget közU.

404 R  : Gf. X X I. 10. —  Az egyenlőoldalú kúp  p a lástja : az alap fél
kerületének (rn) és az oldalnak (az alapkör egy p o n tjá t a  csúccsal össze
kötő egyenesnek: latus, ezért i t t  Mel jelöljük) szorzata: rnl. —  Tornyos : 
„conicum ” , vagyis „kúpfelület”  (vö. 403. j.).

405 R  : Gf. X X I. 11. & a t.; 12. —  Az ő maga fenekéből stb .: Az 
egyeneshenger p a lás tjá t m egkapjuk, h a  az alap kerü le tét a  henger m agas
ságával megszorozzuk. —  Kerekded : „cylindraceum ” , a. m. „henger
felület”  (vö. 403. j.).

406 R  : Gf. X X I. Bev. & R  : G. Х Х П . Bev.; X X I. 1. (E. X I. 1. d.) 
M. sz. к ., X X I. 2. (E. X I. 2.a.) —  A vonásnak és a szénnek lön meg
mérése: vö. П . 1. és V. 1., ill. 22. és 24. tá b la  (86., ill. 99. 1.), m elyek sze
r in t a  geom etria előbb a  vonallal, m a jd  (ha a  szögek tá rgya lását átugor- 
juk) a  felületekkel (sík és görbe felületekkel), végül a  testekkel foglalkozik. 
—  Temerdek dolog : „solidum ” , tk . a. m. „k ite rjed t valóság” . R am us
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-1IO

Test
Enc. V :X X II— 
—XXVII.

Temerdek köz tekin
tetei
(Testek általános 
mértani tulajdonsá
gai)
Enc. ViXXII. 2— 7. Sima

(Siklapú testek) 
Enc. V:XXII. 9,- 
—XXV.

Temerdek nemei 
(Testek fajtái) 
Enc. ViXXII. 8,—
—x x v n .

Langszabású
(Gúla)
Enc. ViXXII. 13— 15.

Langszabásúból való 
(Gúlákból összete tt tes
tek)
Enc. V :X X IH — XXV.

Rendetlen langszabású 
(Nem-szabály os gúla) 
Enc. V :XXII. 13.

Rendes langszabású, 
négysíkjú 
(Tetraéder)
Enc. V:XXII. 14—15.

Golyóbis
(Gömb)
Enc. V:XXVI.

Görbe
(Görbe felületű tes
tek)
Enc. V:XXVI—
—XXVII. Külömböző

(Köralapú és görbe fe
lületű testek)
Enc. V:XXVII.

Toronyszabású
(Kúp)
Enc. V:XXVII. 4.

Oszlopszabású
(Henger)
Enc. ViXXVII. 5—7.

30. táb la
A dőlt betűvel szedett tagokat mi ik ta ttu k  a felosztásba. A XXVII. 8—10. pp ., melyek a gömbcikkekkel és 

gömbszeletekkel foglalkoznak, kiesnek a dichotomizálásból.



által'mérő, mely körül forgattatok, melynek végei tengely'végek- 5 
nekc mondatnak. 4. Az igyenes temerdek dolog az, a'melynek 
tengelye a fenék közepire igyenesen menő; a meg'hanyotlotf 
ellenbe. 5. Ha a temérdekek sokasággal és nagysággal egyenlő 
azon nemű szenektől foglaltatnak bé, egyenlők. 6. Ha penig 
egyenlőktől és hasonlóktól, hasonló[k] .* 407 7. A hasonló temérdekek- ю 
nek az azon nemű oldaloknak meg'hármaztatoti számi nemek 
és két illendő közbölsőjök vagyon.408 8. A temerdek sima, vagy 
görbe. 9. A simad az, a'mely sima szenektől foglaltatik1 bé.
10. A temerdek szegeletet bé'foglaló sima szegeletek küssebbek 
négy igyenesnél. 11. Ha három sima szegeletek temerdek szegele- is 
té t foglalnak bé, akarmellyik [kettő] nagyobb a másiknál, és 
viszontag.409 1 2. A sima temerdek langszabású avagy láng- 
szabá'súból való. 13. A langszabású*1 az igyenes vonású fenéktől 
fogva három'szegeletekkel meg'tetészte tett sima temerdek. 
Annakokáért: 1.: A langszabásúnak síkjai a fenéken való 20
szegeleteknél eggyel töbfbek. És 2. : A langszabású a temérdekek ~e. 
közül első forma. És 3. : Az egyarányú magas langszabásúak 
úgy vannak, mint azoknak fenekei. És 4.:  A fenékkel és magas
sággal viszontagozók egyenlők.410 14. A négy'síkjú^ négy ren-

6. mérő m e-ly  7. m enő: 9. fo g la l ta tn a k  bé 10. tem érdekeknek ,
12. közbölsőjök I tem erdek , fim a 13. 9. A’ d 17. tem erdek , 18. «
langßabäfu , 19. ßegeleteckel 20. A nnakokáért. 1. 21. töb-bek, Gt.: bek, |
2, I langßabäfu  22. első | 3. | 23. vannak  | 4. | fenéckel 24. egyenlők- 
[ Fordított helyzetű pont. ] \ A’ / [ fikju,

m agyarázó szövege ezen a  helyen az t m ondja: „ Itaq u e  etiam  solidum  
pro corpore intelligim us” , vagyis: „ íg y  te h á t te sten  k iterjedést (k iter
jed t valóságot) is é rtü n k ” . (Vő. Enc. I  : V. 3. és 6. pp ., valam in t Enc. 
V. T  : I. 8.) —  A X X II— X X V II. fejezetben á lta lában  és a  X X II. 
fejezetben sajátosan  érvényesített dichotóm iás felosztáshoz vő. a  36. 
tá b lá t.

407 R  : G. X X II. 1— 4. (E. X I. 16., 19., 22. d.; —  ; E . X I. 10. d.; 
E . X I. 9. d.) —  A meghanyotlott ellenbe : Apáczai á lta l be to ldo tt szavak.

408 R  : G. X X II. 5. (E. X I. 33. & X II . 8.) —  H asonló testek  úgy 
aránylanak  egymáshoz, m in t oldalaiknak köbei, és k é t hasonló te s t 
közé m indig beik ta th a tó  ké t olyan test, m elynek kö b ta rta lm a közép- 
arányos lesz a  ké t hasonló te s t k o b ta rta lm a között, mégpedig abban  az 
arányban , ahogy a  k é t te s t élei arány lanak  egymáshoz. (Vö. IV. 15. és 
uo. 66. j.)

409 R_: G. X X II. 6— 7., 8. (E. X I. 21.), 9. (Röv.; E . X I. 20. & 23.) —  
Akarmellyik kettő : R am usnál „duo  quilibet” . A kettő szó elhagyásával 
a  m ondat értelm etlenné válik, annak  k im aradása te h á t az eredetiben 
ny ilván  sajtóhiba. (Az 1803-as és az 1959-es k iadásban  ez is jav íta tlan .)

410 R  : G. X X II. 10— 11., 11/1— 4. —  Langszabású: „pyram is” , 
a. m. „gúla” . —  Langszabásúból való : „py ram idatum ” , a. m . „gúlákból 
szerkesztett te s t” . (Valam ennyi síklapokkal h a táro lt te s t felbontható 
gúlákra.)
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25 des egyenlő három'szegeletektől bé'foglaltatott rendes lang- 
szabású forma. Annakokáért: 1. : A négy'síkjúnak oldala hat, 
sima szegi tizenkettők, temerdekje négy. És 2. : Tizenkét 
négy'síkjúak be’töltik a temerdek helyet. És 3. : Ha négy 
rendes és egyenlő három'szegeletek temerdek szegeletekkel 

30 csináltatnak egybe, be'foglallyák a négy'síkjút.411 15. Ha egy 
igyenes, mely más'félszer teszen többet az egyenlő oldalú három '- 
szegelet oldalánál, kettős nem képpen vágatik el, az igyenesen a 
három'szegelet közepire menő kettős darab, egybe'köttetvén 
annak szegeletivel, bé'foglallya a négy'síkjút.412 

36 a Corpus. b Axis. c Poli. d P lanum , eőда. e Pyram is, /  T etrahedrum .

XXIII. 1. A langszabásúból való" langszabásúakból egybe'- 
szerkezteteti sima temerdek. 2. Ez egybe'szoríttatott, avagy 
megelegyíttetetí sok'síkjú langszabásúból álló. 3. Az egybe'- 
szoríttatott lang'szabásúból álló0 az, a'melynek két egymás ellen- 

5 nébe való síkjai egyenlők, hasonlók, mellékesek; a többik mellé
kes vonásnak. Annakokáért: az egybe'szoríttotínak síkjai

26. A nnakokáért. 1. 27. 2. 28. 3. 32. oldalánál 33. menő, | darab  
34. fik ju t, 35. Planum  Sőga, sv. sk. *Pyramis. | Tetra hedrum. 
XXIII. 1. A ’ « 2. fima, | ß o ritta to t 3. fikju. | Az b 5 , egyenlők, jav. 
sz. Enc. egyenefek, | m elíekefek: 6. vonafuak; A nnakokáért, Az

411 R :G. X X II. 12. (Kiég.; E . X I. 26. d.); 12/1—3. —  A négy- 
Síkjú négy rendes stb.: A  te traéder négy szabályos és egyenlő három 
szöggel h a tá ro lt szabályos gúla. —  Oldala : „ la té ra” , itt .  a. m. „éle” . —  
Sima szöge : „anguli p lani” , a. m. „síkszöge” ..—  Temerdekje (ti. temerdek 
szöge) : „(anguli) solidi” , a. m. „testszöge” .

412 B  : G. X X II. 13. (E. X III . 13.) —  H a egy egyenest (lásd 77. 
ábra, A B ), m elynek négyzete másfélszerese egy egyenlőoldalú három - 
szög oldalából (AC) nyert négyzetnek, 2 : 1 arányban  m etszünk (A D  =  
— 2D B), s a  kétszeres m etszetet (AD -1) E P O  Д -пек (am elyben E F  =  
=  EG =  FG  =  АО, s am ely CD =  GH  sugarú körbe írható) H  közép
po n tjáb a  a  háromszög sík jára merőlegesen á llítjuk  fel (H l), m ajd  az így 
nyert I  csúcsot összekötjük a  háromszög E , F  és G csúcsával, a  kele t
kezett négy háromszög (EFG, IE F ,  IE G , IF G )  te traéd e rt fog k ö rü l.
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[kettővel] többek a fenéken való szegeleteknél.413 4. A fenékből 
és a magasságból való sík temerdeksége az igyenes egybe 
szoríttotínak.414 5. Az egybe 'szoríttatotí langszabású három'- 
annyi, mint a fenékkel és magassággal egyenlő langszabású m 
forma. Annakokáért: 1. : A maga fenekéből és a magasságnak 
harmadából való sík temerdeksége a langformának. És 2. :
Az egynemű, egyarányú magas [egybe jszoríttotí langformából 
valók úgy vannak, mint azoknak fenekek. És 3. : Ha fenékkel 
és magassággal viszontagozók, egyenlők. És 4. : Ha az egybe'- 15 

szoríttatoti langformából való el'vágattatik az egymás ellennébe 
vettetett síkokkal mellékes sima által, a darabok ú'gy vannak, 
mint azoknak fenekei.415 6. Az egybe'szoríttott | langfor'mából 77. 
való öt'síkjúf, avagy öt'síkjúból csináld'atotí.416 7. Ha egy 
három'szegű fenék öt'simájúja és más mellékes vonású fenéké а 20 
két'annyi fenéknek három 'szegeleti felől egyarányú magassak, 
egyenlők.417 8. Az öt'síkjú'akból szerkeztetetírf hat'síkjú, avagy

10. anny i I feneckel 11. A nnakokáért. 1, 12. íik , ] 2. 13. egynem ű
14. varrnak | 3. | feneckel 15. 4. 17. á  | v an n ák  18. C t.: lang- 19. való « j 
íik ju  20. fim ajuja, I más. 22. egyenlők, jav. sz. Enc. egyarányú 
m agaffak. | Az \ ßerkezte tet, | fik ju

443 R  : G. X X III. 1— 2., 3. (E. X I. 13. d.), 3. a t. —  Egybeszorítta- 
to tt : „prism a” , a. m. „hasáb” . (Az „egybeszoríttatott” elnevezés a  hasábot 
alkotó gúlák szoros összeillesztésére u ta l.) —  Megelegyíttetett soksíkjú: 
„polyedrum  m istum ” , a. m . „vegyes poliéder” . —  Az egybeszoríttatott 
lángszabásúből álló az, amelynek . .  . :  R am usnál: „P rism a est py ram ida
tum , c u j u s . . . ”  A. m .: „A  hasáb  olyan, gúlákból szerkesztett te s t, 
m e ly n e k . . . ”  —  Egyenlők: „aequalia” , ford. ua. (értsd: te rü le tük  
egyenlő). Az eredetiben egyenesek olvasható. A nyilvánvalóan hibás 
szöveget az 1803-as és az 1959-es kiadás egyarán t változatlanul és m eg
jegyzés nélkül közli. —  Mellékes vonásnak: parallelogram m ák. —  Kettő
vel többek: „b ináris plures” , ford. ua. A ram usi szöveggel való egybe
vetés alap ján  a  szöveg jav ításának  (a hiányzó szó betoldásának) szüksé
gessége kétségbevonhatatlan. —  А X X H I— X X IV . fejezetben érvényesí
t e t t  dichotóm iás felosztáshoz vö. a  37. táb lá t.

414 R  : G. Х Х Ш . 4. —  A fenékből és a magasságból való s ík : 
„Planus e basi e t altitud ine” , a. m . „A z alap terü let és a  m agasság szor
za takén t nyert idomszám . . .”  (Ez a  té te l csak úgy érvényes, h a  a  hasáb  
alap jának  a  k é t egyenlő, hasonló és párhuzam os lap egyikét tek in tjük .)

415 R  : G. X X III. 6. (E. X II. 7.), 6/1., 6/2— 4. (E. X I. 29— 32.;
E . X I. 34.; E . X I. 25.) —  Langformának : „pyram idis” , a. m . „gú lá
n ak ” . —  Egynemű : „hom ogenea” , a. m . „azonos elemekből szerkesz
te t t ,”  „ugyanolyan fa jta ” . —  Ha az egybeszoríttatott. . .  a darabok 
úgy vannak stb .; E z az a lté te l csak úgy érvényes, h a  a  hasáb alap ján  
az egyenes, hasonló és párhuzam os lapokat nem , hanem  csak az azokat 
összekötő lapok valam elyikét értjük .

416 R  : G. X X III. 6.
417 R  : G. X X III. 7. (E. X I. 40.) — H a  ké t ötoldalú hasáb egyforma 

m agas, de az egyiknek alap ja parallelogram m a, a  m ásiké pedig három -
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Langszabá- 
súból való 
(Gúlákból 
összetett 
testek) 
Enc. V: 
X X IH — 
—XXV.

Egybeszorítta- 
to tt langszabá- 
súból álló 
(Hasáb)
Eno. V: XXIII. 
3,—XXIV.

Megelegyíttetett 
soksíkjú 
(Vegyes polié
der)
Éne. V:XXV.

Ötsíkjú
(Ötoldalú
hasáb)
Enc. V: 
X X III. 6—7.

Ötsíkjúból
csináltatott
(ötoldalú
hasábokból
összetett
testek)
Enc. V: 
X X IH . 8,— 
—XXIV.

Hatslkjú
(Hatlapú
testek)
Enc. V: 
XXIH. 8,— 
-X X IV .

Többsíkjú 
(Hatnál 
többlapú 
testek) 
Enc. V: 
XXIII. 8.

Mellékes sima 
szénű
(Parallelepi-
pedon)
Enc. V :
X X III. 9,—
XXIV. 6.

Asztalkasza
bású
(Szabályta
lan  hatlapú 
testek)
Enc. V: 
X X III. 8.

Igyenesszegű 
(Derékszögű pa- 
rallelepipedo- 
nok)
Enc. V:XXIII. 
11,—XXIV. 6.

Meghanyotlott 
(Ferdeszögű pa- 
ralellepipedonok) 
(Vö. Enc. V : 
XXII. 4.)

Egyarányú
síkjú
(Kocka)
Enc. V : 
XXIV. 1—6.

Hosszúka 
(Téglatest) 
Enc. V : 
XXIV. 1.

37. tábla
A dőlt betűvel szedett tagot mi ik ta ttu k  a felosztásba.



töbfc'síkjú. A hat'síkjú*’ az, a'mely hat1 négyszegú simákba fog
laltatik; es vagy mellékes sima szénű, a'vagy asztalkaszabású.
9. A melle'kes sima 'szénüf az, a'melynek egymás ellene'be vette- 25 

te ti simái mellékes vonásúak.418 Annakokáért: 1.: Az egymás 
ellene'be vettetett síkoknak szegeletről szegeletre vonásin által 
vágattatnak el a sima által.419 És 2.: Ha két egy'más ellennébe 
való síkokot ketté’vágó síkokkal vágatik ketté, az elvágó síkok
nak köz vágások és a szegeletről szegeletre vonás egymás között зо 
ketté’vágattatnak.420 10. Ha három igyenesek illendők, a közép
sőnek mellékes simájúja egyenlővé tétetik a mindenikhez egyenlő

23. A ’ « h a t I fog laltatik : 24. Bénii 26. / m ellekes | az 26. 
vonáfuak. A nnakokáért 1. 28. 2. | két, 29. ketté , az 30. vágatok | 
vonás, egym ás 31. v ágatta tnak .

szög, és a  parallelogram m a te rü le te  kétszerese a  háromszögének, akkor a  
ké t pentaéder egyenlő. —  A kétannyi fenéknek háromszegeleti felől:
„basis . . .  ad  triangulam  duplae” , a. m. „ a  háromszöghöz viszonyítva 
kétszeres alapú” . Apáczai ford ítása te h á t hibás. —  Egyenlők: „sün t 
aequalia” , ford. ua. Az eredetiben az „egyarányú  m agassak” kifejezés 
megismétlése olvasható, s így a  té te l értelm etlen. Az 1803-as és az 
1959-es kiadás a  nyilvánvalóan értelm etlen  szöveget megjegyzés nél
kü l közli.

418 В  : G. X X III. 8— 9. (Kiég.) —  Hatsíkjú: „hexaedrum ” , a. m. 
„h a tlap ú  (test)” . — Többsíkjú : „polyedrum ” , a . m. „soklapú (test)” , 
„poliéder” . —  A hatsíkjú . . .  foglaltatik : Apáczai kiegészítése. —  Mel
lékes sima szénű hatsíkjú: „parallelepipedum ” , a. m. „parallelepipe- 
don” . —  Asztalkaszabású sima szénű hatsíkjú: „ trapezium ” , a. m. 
„szabály ta lan  hato ldalú  te s t” .

419 R : G. XXIII. 9/1. (E. XI. 28.) — A parallelepipedont az egy
m ással szembenfekvő lapok á tló in  á tfe k te te tt sík felezi. — V ágattatnak el: 
helyesen: vágattatnak ketté.

420 R : G. X X III. 9/2. (E. X I. 39.)
—  H a  a  parallelepipedont olyan síkok
ka l felezzük, am elyek két-ké t szem ben
fekvő lapot feleznek (amelyek teh á t 
merőlegesek a  parallelepipedon felezett 
lapjaira), akkor a  felezősíkok közös 
m etszésvonala és a parallelepipedon 
átlói kölcsönösen felezik egym ást. Lásd 
78. ábra: a  parallelepipedon szem ben
fekvő, A B  és ОD  lap ja it E O H F , J I K L  
pontokon átm enő E H  és IJL síkokkal 
m etszük. Ezek közös m etszésvonala 
M N . A parallelepipedon OP á tló ja  
az M N  m etszésvonalat R  pon tban  m et
szi. E kkor M R  =  R N  és OR =  RP .
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szegeletű mellékes simájú szénhez.421 11. Nyolc igyenes'szegű 
mellékes sima'szénűk bé'töltik a temerdek helyet.422 1 2. Az egye- 

35 nes'szegű mellékes sima'szénű1 formás száma hívattatik tem'er- 
deknekg, mely három számokhól lőtt. Annakokáért: Ha a te
mérdekek hasonlók, ő'nékiek az egynemű oldalaknak meg'hár- 
maztatotí számi nemek és két köz illendőjök vagyon.423
a Pyram idatum . b Prism a. c P entahedrum . d E  pentahedris compositum. 

4 0  e H exahedrum . f  Parallelepipedum . S Solidus.

XXIY. 1. Az igye'nes'szegű mellékes sima'szénű egyarányú 
síkjú, avagy hosszúka. 2. Az egyarányú síkjú® az, a'melynek 
egyarányú síkjai, szegeleti és oldalai vannak. Annako káért: 1.: 
Ennek oldala tizenkettő, sima szegelete huszonnégy, temerdek 

5 szege penig nyolc. Azért 2.:  Ha hat egyenlő négyesek temerdek 
szegekre csináltatnak egybe, be'foglallyák az egyarányú sík- 
jút. És 3. : Ha a négyes szegeleti közül az oldalakhoz egyenlő 
igyenesen rájok menők fenn egybe'köttetnek, bé'foglallyák az 
egyarányú síkjút.424 3. Az egyarányú síkjú mellyékes sima'szénű- 

ío nek szegeletről szegeletre mérője három'annyit teszen, mint az 
re. oldal.425 4. Ha négy folytába illendő igyenesek kö'zül az ' első 

hasonfele a negyediknek, az elsőnek mellékes egyarányú sima

34. helyet 35. Bénüformás | я tem  erdeknek  36. ßäm okbol | 
A nnakokáért, 37. hárm azta to t 39. compofitum, я 40. Parallelepipedum, 
XXIV. 2. fikju I hoßßuka, 2, | a egyarányú  | az 3. fik ja i | A nnakokáért
1. 5. Az-ért 2. 7. 3. 10. teßen 11. C t.: első | első 12. els«onek | e- 
gyarányu

421 R  : G. X X III. 10. (Kiég.; E . X I. 36.) —  H a három  egyenes 
egym ással arányos, a  középsőből a lk o to tt parallelepipedon egyenlő lesz 
az ezzel egyenlő szögű és m indhárom  egyenesből szerkesztett tég la test
tel. —  A mindenikhez egyenlő szegeletű s tb . : „aequiangulo parallelepi- 
pedo omnium” , A páczainak teh á t helyesen igy kellett volna ezt fo rd íta
nia: „o mindenikből való egyenlő szegeletű” stb . —  A szénhez szó (a. m. 
felülethez, ti .  az üyen parallelepipedon felületéhez) Apáczai betoldása. 
A betoldás fölösleges; a  szóbanforgó két te s t felületére és térfogatára 
nézve egyarán t egyenlő egymással.

422 R  : G. X X III. 11.
423 R  : G. X X III. 12. (E. VII. 18. d.) & 12. a t. —  Ha a temérdekek 

s tb . : Vö. Х Х П . 7. és uo. 408. j., valam int IV. 15. és uo. 66. j.
424 R  : G. X X IV . 1., 2. (E. X I. 25. d.), 2/1— 2., 2/3. (E. X I. 15.) —  

Egyarányú síkjú (igyenesszegű mellékes simaszénű): „cubus” , a. m. 
„kocka” . —  Hosszúka : „oblongum ” , a. m . „tég latest” . —  Ha a négyes 
szegeleti közül S tb .: H a egy négyzet sarkaira az oldalakkal egyenlő m erő
legeseket á llítunk , s ezeket fenn összekötjük, az egyenesek „kockát 
fognak körül”  (kocka élei lesznek).

426 R  : G. X X IV . 3. —  A kocka á tló jának  négyzete a  kocka egyik 
élének három szoros négyzetével egyenlő.

178



szene hasonfele a második mellékes egyardnyú sima szénének.42®
5. A mellekes egyarányú sima szén tem'erdekje mellékes egy- 
arányú sima szénnek mondatik. Annakokáért lészen az ő négyes- 15 

sét meg'sokasíttó sz'ámtól427 6 . Ha valamely igyenes két darabra 
vágatik, az egésznek mellékes sima széné egyenlővé tetetik a 
daraboknak mellékes sima szénéihez és az1 ő maga darabjának 
négyessétől háromszor bé'foglaltatott kettős temérdekhez és a 
más darabhoz.428 Annakokáért: az első egygyes mellékes egy- 20

13. ßenenek, 15. A nnakokáért. 20. A nnakokáért, Az első

428 R  : G. X X IV . 4. (E. X I. 33. cor.) — Az E. X I. 33. korollárium a 
a  következőket m ondja ki: H a  négy egyenes fo lytatólagosan arányos, az 
első egyenes úgy aránylik  a  negyedikhez, valam in t az első egyenesből 
szerkesztett parallelepipedon a  m ásodikból szerkesztett hasonló és h a 
sonlóan elhelyezett parallelepipedonhoz. Eukleidesnek ezt a  korolláriu- 
m á t R am us érthetetlenül oda m ódosítja, hogy h a  négy folytatólagosan 
arányos egyenes közül az első a  negyediknek fele („dim idia quartae” ), 
akkor az elsőből szerkesztett kocka fele a  m ásodikból szerkesztett kocká
nak  („erit dim idius ad  cubum  secundae” ). A ram usi té te l így súlyosan 
hibás, m ert nincs olyan szám, m elynek köbe a  szám  kétszeresével egyenlő 
lenne.

427 R  : G. XXIV. 6. (E. VH. 19. d.) & at. (Röv.) -  A főtétel 
R am usnál: „Solidus cubi etiam  cubus dicitur, solidus nem pe aequalium  
la te ru m .” M agyarul: „A  kocka” (cubus) „ térfogatának  neve köb” 
(etiam  cubus, szószerint a. m. „ugyancsak kocka” ), „m in thogy  egyenlő 
élek á l ta l  közrefogott te s t.”  — Az ő négyessét m egsokasíttő szám tól: 
értsd : a  szám  négyzetének szorzata a  szám m al m agával.

428 R  : G. X X IV . 6. — H a egy egyenest ké t részre vágunk, az egész 
egyenesre em elt kocka a  következő alkatelem ekből fog állani: ké t koc
kából, m elyek közül az egyiket a  nagyobbik, a  m ásikat a kisebbik m e t
szetre em eljük, három  olyan téglatestből, m elyet a  nagyobbik m etszet
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arányú sima'szenűnek oldala — : oldala a második temérdeknek; 
és azon oldalnak négyessé az első temérdeknek más oldala, mely
nek a más oldala — : oldala a második mellékes egyarányú 
sima'szenűnek, és azon más oldalának négyessé a más oldala a 

25 második temérdeknek.429
a Isohedrum  rectangulum  seu cubus.

XXV. 1. A rendelt elegyes sok'síkjú“ a középben tétével 
egybe'menő és csak szinte rendes fenékkel ki'teccő lang'formák- 
ból egybe'szerkezte te ti lang'szabásúból való dolog.430 2. A csi
náló langformának magas'sága meg'szereztetik a fenék körül 

5 irattatot! fél'mérő által és a sok'síkjú fél szegeletek'-által'vonása 
által.431 3. A rendelt elegyes vagy három'szegeletes' fenéké6, vagy 
öt'szegeletesé.432 4. Ha a három'szegű fenék oldalából való négyes 
háromképpen osztatik el, a harmadnak oldala a fenék körül 
íratott kerület fél'mérője lészen.433 5. A rendelt három'szegeletes 

ío fenekű elegyes nyolc'síkjú, avagy húsz'síkjú.434 6. A nyolc'síkjú" 
az, a'mely nyolc síkoktól foglaltatik' bé. Annakokáért: f i* .:]

21. oldala, oldala | tem érdeknek  22. első 23. odala, oldala 24' 
o ldalának  | más 26. Cubus. XXV. 1. « rendelt 2. menő, | feneekei 6' 
b három  Begeletesfeneké 7. 4, 8. oldala, 10. íik ju  | A’ c 11. az | A nnakokáért’

négyzetéből és a kisebbik m etszetből szerkesztünk, s végül három  olyan 
tég latestbő l, m elyet a  kisebbik m etszet négyzetéből és a  nagyobbik 
m etszetből építünk: (a +  b)3 =  a3 -j- 3a?b -j- 3ab2 +  b3. (Lásd 79. ábra.) —  
És az ő maga darabjának négyesedtől stb.: „ e t duplici solido te r  com pre
henso a  quadrato  sui segmenti et reliquo segmento” , am it Apáczai helyesen 
így fo rd íth a to tt volna: „és az ö maga darabjának négyessétöl és a más 
darabtól lőtt háromszor béfoglaltatott kettős (ti. kétféle) temérdekhez”.

429 В  : G. X X IV . 6. a t. —  Az előbbi tételből kiindulva: (ha pl. 
a  =  10, b =  2): Az első kocka oldala (10) egyben a  m ásodik ( 2 - 2 - 1 0  
térfogatú) hasáb m ásik oldala lesz; ugyanennek az oldalnak négyzete 
az első hasáb alap ja (10 • 10 =  100); ugyanennek az első hasábnak  
m aradék oldala (2) a m ásodik kocka oldala; végül ugyanennek a  m aradék  
oldalnak négyzete ( 2 - 2  =  4) a  m ásodik hasáb alapja. Ezen a  tételen  
a lapu lt az a  köbgyökvonási eljárás, m elyet ezen a  helyen R am us ism ertet, 
Apáczai azonban mellőz. — Eggyes: „singularis” , a. m. „egyedülálló” .

430 R  : G. XXV. 1. —  A szabályos poliéder olyan, te traéderekből 
összetett test, m ely csúcsaikkal összeérő és kifelé csak alap ja ikat m u ta tó  
tetraéderekből áll. (Ram us és Apáczai á lta lában  gúlákról beszél i t t ,  am i 
pontatlan .) —  A XXV. fejezetben érvényesített dichotóm iás felosztáshoz 
vö. a  38. tá b lá t. '

431 R  : G. X X V. 2. —  Csináló : „com ponentis” , a. m. „(a poliédert) 
összetevő (tetraédernek)” . —  Fél szegeletek-általvonása által: vö. 436. j.

432 R  : G. X X V. 3. —  Az alap vagy egyenlőoldalú háromszög, vagy 
egyenlőoldalú ötszög.

433 R  : G. X X V. 4. —  Vö. X V III. 7., és uo. 372. j.
434 R  : G. XX V. 6. — Nyolesíkjú : „octaedrum ” , a .  m. „oktaéder” . 

—  Húszsíkjú : „icosaedrum ” , a. m. „ikozaéder” .
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Megelegyíttetett soksikjú 
(Vegyes poliéder)
Enc. V:XXV.

Headelt elegyes soksíkjú 
(Szabályos vegyes poliéder) 
Eac. V:XXV.

Rendetlen elegyes soksíkjú 
(Szabálytalan vegyes poli
éder)

lláromszegelotes fenekű 
(Háromszögű lapokból álló sza
bályos vegyes poliéder)
Enc. V:XXV. 3—11.

Ötszegeletes fenekű tizenkétsikjú 
(Ötszögű lapokból álló szabályos 
vegyes poliéder, dodekaéder) 
Enc. V:XXV. 12—15.

Nyolcsikjú
(Oktaéder)
Enc. V:XXV. 3—7.

Húszsíkjú
(Ikozaéder)
Enc. V:XXV. 8—11.

00
38. tábla

A dőlt betűvel szedett tagot mi ik tattuk  a felosztásba. A XXV. fejezet 16. р.-ja kiesik a dicliotpmizálásból.



i

Az ő oldalai 12, sima szegeleti 24, temerdek szege 6. És 2. : 
Kilenc nyolc'síkjúak be'töltik a helyet. És 3. : Ha nyolc egy- 
arányú oldalú és egyenlő háromszegeletek temerdek szegeletek- 

15 kel rakattatnak egybe, be'foglallyák a nyolc'síkját.435 7. На a 
négyes közepiből való, mindenik felől igyenesen le'függő, fél 
R ze ge le t' ál tál' mérő j éve 1 egyenlő igyenes vonás a szegeletekkel 
egybe'köttetik, bé'foglallya a nyolc'síkjút.436 Annakokáért: 1. : 
A nyolc'síkjának szegelet'-által'-mérője két'annyi, mint az 

20 ódal. És 2. : Ha a nyolc'síkjú oldalából való négyes megkettőz
és- tetik, a meg'ket|tőz[te]tetínek oldala leszen szegelet'-által'- 

mérő.437 8. A húsz'síkjúd az, a'mely húsz síkoktól foglaltatott be. 
Annakokáért: 1.: Ennek oldala 30, sima szege 60, temerdek'je 
12. És 2.: Ha húsz rendelt és egyenlő három'szegeletek temer- 

25 dek szegeletekkel csináltatnak egybe, bé'foglallyák a húsz'sík- 
jút.438 9. Ha az rendeltek közül kettős öt'szegű és egy tíz'szegű 
azon kerületbe úgy íratnak bé, hogy a mindenik öt'szegű oldala 
tartsa a tíz'szegűnek két oldalát, a kerületre igyenesen menő 
és annak fél'mérőjével egyenlő hat igyenes vonások közül öt, 

30 a más öt'szegőnek szegeletitől, egybe'köttetvén mind magok 
közötí, s mind a más öt'szegeletűnek szegeletivel, a hatodik a 
középtől fogva mindenik felé kinyújtatván a tíz'szegűnek olda- 
lánira, és ott az öt igyenesen menőkkel egybe'köttetvén, itt a 
második öt'szegeletűnek szegeletivel, bé'foglallyák a húsz'sík-

12. 2. 13. k ilen tz | 3. 14. ßegeleteckel 15. foglal]yäk  16. való
18. A nnakokáért. 1. 19. anny i 20. 2. H á I m egkettözte tik  21. ket- 
töz te tnek  Ot.: tözte- 22. 8. A’ d | be, 23. A nnakokáért 1. | 30. | tem erdek  
sv. 24. 2. 26. ßegeleteckel | fo-glallyák 26. 9, 27. bé 28. ta r tz a
30. ßegeletitöl e<?ybe 31. közöt 34. ßege let ivei

80. áb ra

435 В  : G. XXV. 6. (E. X I. 27. d.), 6/1— 3. —  
Oldalai 12 : „ la te ra  sun t 12” , a. m. „éleinek szám a 12” .

436 В  : G. XXV. 7. (E. X III . 14.) —  H a  egy négy
zetnek (lásd 80. ábra, ABOD) О középpontjába a  négy
zet sík jára merőlegesen m indkét oldalon egy-egy olyan 
egyenest állítunk, m elynek hossza az oktaéder fél
á tló jáva l egyenlő (OE, OF) s az így n y ert á tló  két 
végpontját a  négyzet sarkaival összekötjük, oktaéder 
éleit nyerjük  (A E , B E , OE, D E  és A F , B F , OF, DF). 
Az áb ra  E ukleidestől való, s az t — a  jelölésektől 
e ltek in tve — változatlanu l veszi á t  B am us is.

437 В  : G. XXV. 7/1— 2. —  A nyolcsíkjúnak 
szegelet-általmérője S tb .: Az oktaéder á tló jának  négy
zete kétszerese az él négyzetének. Apáczai fordí
tá sa  hibás. 182

433 В  : G. X X V. 8. (E. X I. 29. d.), 8/1— 2.
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jút.439 10. A húsz'síkjú szegelet1 -áltai'mérője az oldalra nézve 35 
nem oka'-ad'ható. É s  11.: öt'annyit tészen, mint a kerületbéli 
félmérő.440 1 2. Az elegyes rendelt öt'szegeletes fenekű sok'síkjú'

36. 11. I téBen 37. « elegyes rendelr

439 R  : G. XX V. 9. (E. X III. 16.) — A té te l az ikozaéder szerkesz
tésére vonatkozik. ír ju n k  ugyanabba a körbe két szabályos ötszöget úgy, 
hogy azoknak csúcsait összekötve, szabályos tízszöget kap junk  (lásd 81. 
ábra, A 'B 'O 'D 'E 1 és F G H IK  ötszög, ill. A 'F B 'G C 'H D 'IE 'K  tízszög). 
E bben az esetben bárm ely ik  ötszög bárm elyik  oldala a tízszögnek két ’ 
o ldalát „ ta r t ja ” , fogja á t, pl. az А 1 В  oldal az A 1 F  és F B ', j az FG  oldal 
az F B 1 és B 'G  o ldalakat stb . Á llítsunk A 1 B 'G 'D 'E 1 ötszög csúcspont
jaiba (a  más ötszögűnek szegeletitől, értsd : az egyik ötszög csúcspont
jaiba), valam in t a  kör O1 középpontjába a kör sík jára merőleges egye
neseket, m elyeknek hossza a  kör sugarával egyenlő, s je lö ljük  ezek felső 
végpontjait А, В , C, D, E, O-val. Összekötve az ötszög csúcsaiba á llí
to t t  m erőlegesek felső végpontjait, a  felső A B O D E  ötszöget kapjuk; 
m ajd  összekötve ennek csúcsait az alsó F G H IK  ötszög csúcsaival (a más 
ötszegűnek szegleteivel), az A B F , BFG , BCG, OGH, CDH, D H I, D E I, 
E IK , E A K , A K F  egyenlőoldalú három szögeket kapjuk, az ikozaéder 
első tíz  három szögét. Most hosszabbítsuk meg felfelé az O'O m erőlegest 
a  fen ti tízszög egyik oldalával egyenlően, s jelöljük a  m eghosszabbított 
m erőlegesnek ezt az így n y ert végpontját L -lel; m ajd  hosszabbítsuk meg 
az O'O m erőlegest lefelé is ugyanilyen m értékben, s jelöljük az alsó 
végpontot ilí-m el (a hatodik a középtől fogva mindenik, felé kinyújtat- 
ván a tízszegűnek oldalánira). Összekötve L  csúcspontot a felső ABO D E  
ötszög, M  csúcspontot pedig az alsó F G H IK  ötszög csúcsaival, újabb 
tíz egyenlőoldalú három szöget kapunk , az A B L , BOL, CDL, D E L, A E L , 
ill. az FGM , G HM , H IM , IK M , F K M  három szögeket, m elyek ez előb
biekkel egybevágóak és azokkal együ tt ikozaédert adnak: béfoglallyák 
a húszsík jút.

81. áb ra

440 R  :G . XX V. 10— 11. (*E. Х Ш . 16.) —  Kerületből! félmérő:
érti az ikozaéder köré ír t  gömb sugarát.
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az, a‘mely tizenkét Öt'szegeletűektől foglaltatik be, és tizen
két 'síkjírnak mondatik. Annakokáért: [7*.:] A tizen'két'síkjú 

40 oldala 30, sima szegelete 60, temerdekje 20. É s  2 . :  Ha tizenkét 
rendelt egyenlő öt'szegeletűektermerdekszegelettel csináltatnak 
egybe, be'foglallyák a tizenkét'síkjút.441 13. Ha az egyarányú'- 
síkjú oldalai igyenesekkel igyenesen vágatta[t]nak' el, és a köz'- 
határú simákban sem egybe nem menő, sem nem mellékes ketté'- 

45 vágóknak három'-három darabjai közül kettő az egyiké, a har
madik a másiké, a mellette valók illendőképpen úgy vágattatnak 
el, hogy a küssebá darabok a kettévágott darabokot meg'- 
határozzák, az egyarányú'-síkjún kűvül az illendő elvágásoknak 
pontyaitól fogva a meg'mondatotí simákra igyenesen menők, 

50 egyenlők hárman a nagyobb darabokhoz, köttetvén kettő azon 
ketté'vágóból egymás közt és az egyarányú'-síkjú mellett való 
szegeletekkel, a harmadik azon szegeletekkel, be’foglallyák a 
tizenkét'síkjút.442 14. A szegelet'-által'mérő a tizenkét'síkjú olda-

38. fo -gialtatik  39. A nna-kokáért. 40. 2. 43. igyeneleckel 44. menő 
46. m aiiké 49. m enők, egyenlők h árm an  a nagyobb darabokhoz, jav. sz. 
Enc. menő o tt  egyelők hárm an  a  nagyob darabokhoz 62. azon 
ßegeleteckel 63. 14,

441 R  : G. X X V. 12. & 12/1— 2. — Tizenkétsíkjú : „dodecaedrum ” , 
a. m . „dodekaéder” .

442 R  : G. X X V. 13. (E. X III . 17.) —  A kocka ké t egym ásra m erő
leges jd d a llap  ja  (lásd 82. ábra) A BŐD és BO FE. A B, BO, CD, AD , BE , 
E F , FO oldalakat felezzük О, H , I ,  J , K , L  és M  pontokban a OI, H J , 
H L  és K M  egyenesekkel. A köz határú simákban, vagyis A B C D  és 
B O F E  □ □ -b e n  sem egybe nem menő, sem nem mellékes kettévágóknak, 
ti .  K M  és H J  átm érőknek három három darabjai t  ( „ te rn a . . .  biseg- 
m enta” , szószerinti ford, ua., az ado tt összefüggésben azonban a metsze
tek hármas csoportját jelenti, m ás szóval a  szóbanforgó átm érők három 
metszetét), ti. K N , N M  és НО  egyeneseket, melyek közül kettő az egyiké 
(ti. K N  és N M  az K M  részei), a harmadik a másiké (ti. H J-é), messük 
külső és középső arányban  a  P, R, S  pontokban. (Apáczai szerint a mel
lette valók, vagyis az egym ást nem  metsző és egymással nem  párhuzam os 
átm érők közül az egymáshoz legközelebb esők azok, m elyeket így kell 
m etszenünk. Ezzel azonban nem  határozza meg K M -e t  és H J-1, m ert 
H L  és O I egym ástól való távolsága is ugyanannyi. V alójában R am usnál 
ez áll: „duo unius, te rtium  reliquae vicinum , proportionaliter i ta  sece- 
tu r ” , s ezt Apáczainak helyesen így kellett volna fordítania: „kettő az 
egyiké, a harmadik, mellette való, a másiké, mellyek illendőképpen” stb.) 
N F , N R  és OS legyenek a nagyobb m etszetek, a küssebb darabok pedig, 
ti. K P , M R  és H S  az átm érők végein helyezkedjenek el (azokat meg
határozzák, R am usnál: „ term inen t” ). Most em eljünk a  kocka em líte tt 
sík jaira merőlegesen és kifelé, te h á t a  kockán k ívü l egyeneseket az 
aranym etszések pontja ibó l (P, R , S-ből), s legyen ez a  három  egyenes
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Iára nézve nem' oka'-adható,443 15. Ha az egyarányú'-síkjú [ so.

54. nem okaadhato, Ct.: oldala

(P T , RU , S V )  egyenlő a  nagyobb (PA7, N R , 8 0 )  m etszetekkel. (Ezek az 
egyenesek te h á t a megmondatott simákra —  ti. a  kocka k é t szomszédos 
lap jára  —  igyenesen menők, egyenlők hárman a nagyobb darabokhoz. 
Az eredeti kiadás szövege —  m elyet az 1803-as és az 1959-es kiadás vá l
tozatlanu l közöl —  ezen a helyen súlyosan rom lottnak  látszik. A szöveg- 
rom lás Apáczai kéziratában  is adva lehete tt m ár, s ta lán  a  la tin  szöveg 
félreértése, fordítási hibák is hozzájárultak  kialakulásához.) Összekötvén 
e merőlegesek T , U, V  végpontjai közül k e ttő t, mégpedig az azonos K M .  
á tm érőn emelkedő P T  és R U  egyenesek T  és U  végpon tját egyrészt 
egym ással, m ásrészt az egyarányú síkjú mellett való szegeletekkel, ti. 
1' pon to t Л -vel és í7-t O-vel, valam in t a harmadik egyenesnek, S F -nek  
V  végpontját azon szegeletekkel, ti. Л-vel és (7-vel, a  k ap o tt T B V O U  
egyenlőoldalú ötszög az ado tt kockához szerkeszthető dodekaéder egyik 
oldala lesz. Apáczai híven fo rd ítja  i t t  R am ust, akinél „com prehendent 
dodecaedrum ” áll, a. m. „dodekaédert fognak körül” . E z a  m egállapítás 
így term észetesen nem  áll, hanem  úgy értendő, hogy az i t t  ism erte te tt 
szerkesztést a  kocka valam ennyi k é t szomszédos lap já ra  vonatkozólag 
elvégezve, tizenkét egyenlőoldalú ötszöget kapunk , m elyek dodekaédert 
fognak körül. (H a a  m agunk elé helyezett kocka szem közti la p já t I-gyel, 
felső lap já t П -vel, a  hátsó t IH -m al, az alsót IV-gyel, a  jobboldalit V-tel, 
a  baloldalit pedig VT-tal jelöljük, akkor az oldalak a  következő párosítás
b an  adnak  egy-egy ötszöget: I—П , П —ГП, I I I—IV , IV—I, I—V, V—  
H l, I I I—VI, VI—I, IV—V, V—II, П —VI, VI—IV.)

443 R  : G. X X V. 14. —  A dodekaéder á tló ja  és oldala egymáshoz 
képest irracionális.
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55 oldala illendőképpen vágattatok el, a nagyobb darab a tizen
két‘síkjúnak oldala lészen.444 16. A termerdek simák közöl csak 
öt a rendelt.445
a Polyhedrum  m istum  ordinatum . * M istum ordinatum  triangulae basis. 
c O ctahedrum . d Ioosahedrum . e Polyhedrum  m istum  ordinatum  quinquan-

60 gulae basis seu dodecahedrum .

XXVI. 1. A görbe temerdek" az, a'mely görbe széntől fog
laltatik bé. 2. És golyóbis, avagy külömböző. B. A golyóbis5 
görbe kerekdéd. Annak'okáért lesz a fél kerületnek elfordíttásá- 
val, a köz által’mér'ő azon helyt maradván. Ebben a köz által'- 

5 mérő tengelynek5, annak két külső vége penig tengely'végeknek*1 
mondatik. 4. A golyóbis legnagyobb kerülete az, a'mely a golyóbist 
ketté'vágja. Annakokáért: 1.: A nagyobbhoz közlebb való 
kerület nagyobb a távul'valónál. És 2.:  A legnagyobbtól 
egyarányú messze valók egyenlők.446 5. A gömbölyeg közép'- 

io által'vágójából és hatodjából való sima golyóbis.447 Annakoká
ért: 1. : A’mint 21 vagyon ll'-hez, úgy az által'mérő egyarányú'- 
sík[jú]ja a golyóbishoz.448 És 2. : A gömbölyeg térmérőjéből és 
hatodjából való sima félgolyóbis.449 6. A golyóbisokban a közép

56. leßen 57. a ’, 58. 5 M istum  ordina, sb. tum  59. Palyhedrum  
I or dinatum  60. Dodecahedrum. XXVI. 1. 1, A “ | az 2. golyóbis |
3. A’ b 3. okáért, I e lfo rd ittá íaval 5. « tengelynek, ának  | külső | 
d tengely  6. m ődatik , | az 7. vágja, A nnakokáért, 1. 8. tá v u l 
valónál. I 2. 9. egyarányú  \ egyenlők 10. á lta l vágójából | hatod jából | 
lim a, I A nnakokáért. 11. 1. | hez 12. golyóbis- sic, hoz. j 2. 13. hatod jából

444 В  : G. X X V. 15. —  Н а  а  коска élét külső és középső arányban  
m etszők, a  nagyobbik darab  a  dodekaéder élét adja.

446 В  : G. X X V . 16. —  A síklapú testek  közül csak ö t szabályos.
446 В  : G. X X V I. 1— 3. & 3. a t. (E. X I. 14. d.) M. sz. k .,4 . & 4/1— 2. 

—  Golyóbis: „sphaera” , a . m . „göm b” . —  Külömböző : „varium ” , 
szószerinti ford, ua., a. m . köralapú, görbe felületű te st. —  A  X X V I— 
X X V II. fejezetekben érvényesített dichotómiás felosztáshoz vö. a  36. 
tá b lá t, 172. 1. —  Görbe kerekdéd: helyesen: ,,kerekdéd görbe”, Bam us- 
nál: „est gibbum  ro tundum ” , vagyis „kerekalakú görbefelü letű 'test” . —  
Kettévágja: „b isecat” , a. m . „felezi” .

447 В  : G. X X V I. 5. —  A gömbfelszín hatodának  szorzata az átm érő-
4 7t 4 7Z

vei m egadja a  gömb köb ta rta lm át: — —  2r =  —5— . —  Sima : „p ia-
О  О

nus” , a. m . „sík” , értsd : idomszám. Vö. X I. 6.
448 В  : G. X X V I. 5/1. —  U gyanazon á tló jú  kocka kö b ta rta lm a úgy 

arány lik  ugyanazon átm érő jű  gömb köbtartalm ához, m in t huszonegy a 
tizenegyhez.

449 В  : G. X X V I. 5/2. —  A gömbfelszín hatodának  a  gömb sugará-
4 71 2 71val való szorzata m egadja a  félgömb k ö b ta rta lm át: —-—  r  = —.  . —D U

Sima: vö. 447. j.
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merőjenek meg'hármaztatot# számi neme vagyon.450 7. Öt 
rendelt temérdekek (testek) be'íratnak azon golyóbisba elfor- 15 
díttása által a fel'kerületnek, melyben az negy'síkjúban levő 
által'merő helyet# oly igyenes vagyon, mely másfél'annyit 
tészen, mint a négy'síkjú oldalánál való, a négy több rendeltek
ben magának a rendeltnek szegelet'-által’mérője.451 8 . A göm- 
bölyeg tengelye számi neméből megismertetnek a négy'síkjú- 20 
nak, egyarányú'-síkjának, nyolc'síkjúnak, tizen'két'síkjúnak 
oldalai.452 9. Ha a gömbölyeg'-tengelylyel egyenlő igyenes vonás, 
és a reá a végéből igyenesen menő egybe'köttetik a középén, 
a keríttésnek vágásától fogva a megmondott határig vitetett 
igyenes vonás oldala lészen a húsz'síkjúnak.453 10. Az azon golyó- 25 
bisba béíratotí öt rendes temérdekek közül a négy'síkjú az oldala 
nagyságáv'al első, a nyolc'síkjú második, az egy'arányú'j-síkjú s í . 
harmadik, a húsz'síkjú negyedik, a tizenkét'síkjú ötödik.454 

a Solidum gibbum . 5 Sphaera, [c A xis. d Poli.]

Iá . 7, 15. (teltek) j golyóbis- як. ba 16. á lta l | ne-gy 17. vagyon | 
másfél 18. teßen  | való | rendeltekbe 19. á lta l 21. ké t 23. reá , 24. 
vagáíá to l I megmon. sk. dot 25. a® | fikjunak, | golyóbisba 27. 
nagyíágáv  I első, | fik ju  | arányú  C t.: íik ju  28. ötödik,

450 R  : G. X X V I. 6. (E. Х П . 18.) —  Gömbök úgy aránylanak  egy
máshoz, m in t átm érőik köbei. —- A közép mérőjének: „d iam etrorum ” , 
a. m. „az átm érőknek” . —  Számi neme vagyon: „haben t rationem ” , 
a. m. „a rányban  állnak” , „(átm érőik köbe szerint) aránylanak  egymáshoz” .

151 R  : G. X X V I. 7. —  H a  a  te traéder úgy van  m egválasztva, hogy 
az éléből szerkesztett négyzet másfélszerese egy félkör átm érőjéből szer
kesz te tt négyzetnek, a  több i négy szabályos síkíapú 
te s t pedig úgy, hogy átló juk  egyenlő ugyanennek 
a  félkörnek az átm érőjével, akkor e félkört á tm é
rője körül elforgatva olyan göm böt hozunk létre, 
m elybe m ind az öt em líte tt szabályos te st beírható.

462 R  : G. X X V I. 8. —  A gömb tengelyének 
a  gömbbeíxt te traéder, kocka, oktaéder és dode
kaéder éléhez való arányából ezek az élek m eg
kereshetők. Vö. X X V I. 7., X X IV . 3., XXV. 7/1.,
10— 11. & 14— 15.

463 R  : G. X X V I. 9. —  H a  a  gömb tengelyének /  
végére (lásd 83. áb ra , A B  tengely В  pontjába) 
a  göm btengellyel egyenlő hosszúságú merőlegest 
em elünk (ВО), és e merőleges másik, C végpont
já t  a  gömbtengely 0  középpontjával összekötjük, 
az összekötő vonal (00) és a  gömbfelszín D m e t
széspontjából a  merőlegesek találkozásához h úzo tt 
egyenes (DB)  az ikozaéder élét adja.

464 R  : G. X X V I. 10. —  Az ugyanabba a  göm bbe ír t  ö t szabályos 
te s t közül leghosszabb éle a  te traédernek  van, m ajd  az oktaéder, a  kocka, 
az ikozaéder és a  dodekaéder következik sorban egym ás u tán .
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XXVII. 1. A külömböző temerdek“ az, a'mely külömböző 
széntől és kerületes fenéktől foglaltatik bé.455 2. Ha a külömbözők- 
ben a tengelyek a fenekeknek által'mérőjéhez illendők, hason
lók.456 3. A külömböző torony'szabású, vagy oszlop'szabású.457 

5 4. A torony'szabású5 az, a'mely hegyes gömbölyegtől és fenék
től foglaltatik' bé.458 Annakokáért: 1.:  Leszen az igyenes'- 
szegű három'szegeletnek el'fordíttása által, eggyik szár az igye- 
nes'szeg mellett veszteg maradván. És 2. : A torony'szabású 
igyenes'szegeletű, ha a helyében meg'álló szár az elfordittottal 

to eggyenlő; tompa'szegeletű, ha küssebb; hegyes'szegeletű, ha 
nagyobb. És 3.: A torony'szabású a külömbözők közül leg'első 
vonási forma. És 4.: Az egyarányú [magas] torony'szabásúak 
úgy vannak egymáshoz, mint azoknak fenekek. És 5 .:  A fenék
kel és magassággal viszontagozók egyenlők.459 5. Az oszlop'- 

15 szabásúc az, a'mely suta gömbölyegtől és az egymás ellennekbe 
vettetett fenekektől foglaltatik bé.460 Annakokáért: leszen a

XXVII. 1. a külöm böző 3. háíonlok, 4. külömböző, to rony  ßabüfu 
б. Ъ to rony  6. foglaltatikbé, A nnakokáért 1. 8. 2. | ßabäsu 10. eggyenlő, | 
ßegeletü [ A z  u  feletti, mellékjelként szereplő e a szokástól eltérően 
kurzív .]  I küífeb, | ßegeletü  11. 3. | első 12. 4. 13. egym áshoz | az-oknak | 
5. I feneokel 14. vißontagozok, | Az « 16. A nnakokáért. Leßen

465 R  : G. X X VH. 1.
466 R  : G. X X V n . 2. (E. X I. 24. d.) —  A kúpok, ill. a  hengerek akkor 

hasonlók, h a  tengelyeik és alapjaik  átm érői arányosak.
467 R  : G. X X V II. 3. —  Toronyszabású : „conus” , a . m . „kúp” . — 

Oszlopszabású : „cylindrus” , a . m. „henger” .
458 R  : G. X X V II. 4. —  A kúpot kúppalást és (köralakú) alap határo lja .
«» R  : G. X X V II. 4/1., 4/2. (E. X I. 18. d.), 4/3., 4/4. (E. X II . 11.), 

4/5. (E . Х П . 15.). —  A toronyszabású igyenesszegeletű stb .: lásd  a  84. 
áb rá n  ВО  m ozdulatlan három szög-oldalnak az elmozduló A B  oldalhoz 
való változó arányait s vele a  kúp  a <£ -ének változásait. —  Az egyarányú 
magas toronyszabásúak: „coni aequealti” , a. m. „egyenlő m agasságú 
kúpok” . R am us szövege s a  m ondanivaló egyarán t m egkívánja a  k im a
ra d t magas szó beik ta tásá t. (Az 1803-as és az 1959-es kiadás megjegyzés 
nélkül közli a  m egcsonkult szöveget.)

460 R  : G. X X V II. 5. —  Henger az a  test, m elyet hengerpalást és 
ké t szembenfekvő (köralakú) alap határol.

84. áb ra

188



mellékes vonású egyenes'szegeletűnek el'fordíttásával, a más 
oldal helyében maradván.4®1 6. A fenékből és a magasságból 
való sima temerdeksége az kerek oszlopszabásúnak.462 7. A 
kerek1 oszlop'szabású három'annyi, mint a fenékkel és magasság- 20 

gal egyenlő'torony'forma. Annakokáért: 1. : Az oszlop'szabású 
fenekéből és [magasságának] harmadjából való sima temérdeksége 
a fenékkel és magassággal egyenlő torony’szabásúnak. 2.: Az 
egy'arányú magas kerek oszlop 'szabásúak úgy vannak egymáshoz, 
mint az ő fenekek. 3.: A fenékkel és magassággal viszontagozók 25 
egyenlők. 4.: Ha az oszlop'szabású [az]egymás ellennébe való fene
kekkel mellékes simától vágattatik el, a darabok úgy vannak 
egy'más'hoz, mint a tengelyek.463 8. A golyóbis el'vágója (da
rablója) a golyóbisnak' oly darabja, mely kűvül a gömbölyeg- 
től, belől a középben végeződötf hegyes gömbölyűtől foglaltatik зо 
bé, a nagyobb a vápástól, a küssebb a domborútól. 9, Az által'- 
mérőtől és a nagyobb vagy a küssebb gömbölyegnek hatodjától 
való simának vágója (darablója) nagyobb vagy küssebb. 10. 
Ha a na|gyobb darabló az közbölső hegyes gömbölyeggel meg'- s2 . 
öregbíttetik, az egész leszen a nagyobb vágás (darablás); ha a 35 
küssebb meg'küssebbíttetik, a maradék [a] küssebb vágás 
leszen.464
a Solidum varium . * Conus. c Cylindrus.

17. fo rd itta íáva l 18. 6, 19. l im a ,J oßlopßabaiunak, 7, 20. an n y i)  
feneckel 21. egyelötorony | A nnakok-aért 1. 22. íim a, | fenéckel 23. 
ßabaiunak , 2, 24. vänak  egym áshoz 25. 3. | feneckel 26. 4, | Babáfu, | 
fenekeckel 28. hoz | tengelyek, 29. golyobisnakoly 31. vápáitó l, 33.
( darab io ja)  34. na-gyob Ct.: gyob | közbülső 35. (darablás:] 441

441 В  : G. X X V H . 5. a t. (E. X I. 21. d.)
462 R  : G. X X V H . 6. —  A henger alap területének és m agasságának 

szorzata a  henger köbtartalm a. —  Sima: értsd : idomszám.
463 R  : G. X X V II. 7. (E. X II. 10.), 7/1., 7/2. (E. X II. 11.), 7/3. (E . 

X II. 15.), 7/4. (E. X II. 13.) — M agasságának harm adjából: R am usnál:
„e tr ie n te  a ltitu d in is” . A magasságának szó kiesése az eredeti szöveg
ből értelem zavaró, a  szó be ik ta tásán ak  szükségességéhez nem  fér kétség.
—  Sima : értsd : idom szám . — Simától: sík  által.

464 R  : G. X X V II. 8— 10. —  A golyóbisnak elvágója (darab ló ja): 
„sector sphaerae” , a . m . „göm bcikk.”  —  Hegyes göm bölyűtől: „ a  coni
co” , a. m. „kúpfelülettől” . —  A vágástó l: „(a) concavo” , a . m . „ a  ho 
m orútól”  (ti. a  kúpfelület á lta l a  göm bben v á jt hom orú felülettől). —
A dom borútól: ti .  a  kúppalásttó l m agától. —  Simának vágója (darab
lója) nagyobb vagy küssebb : Helyesen így le tt volna: „sim a a nagyobb 
vagy küssebb vágó ( darabló) ”. (Ram usnál: „est sector m ajor vei m inor” .)
—  Vágás : „sectio” , i t t  a. m. „göm bszelet” .
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TOLDALÉK AZ ÖTÖDIK RÉSZHEZ

A testes dolgoknak módjaikról1

I. Ekkedig a mennyiségről, mely a testes dolognak áliattyát 
teszi, és ez az'által el'osztható és külömb'-külömb szabású. Kö- 

5 vetkeznek annak tulajdon tekintetei. A tulajdon tekintetek avagy 
azoknak közönséges módjaik, avagy részeik. Azoknak közönséges 
módjok a mozgás és az el'helyheztetés2 .1. A mozgás“ (mely minden

1. RÉSZHEZ. 2. módjaikról. I. 3. I, ECkedig [  E  díszítettem 
iniciálé]  I m enyifégröl 4. ßabäfu. 6. m ódjaik 7. sk. ‘ mozgás | 
о mozgás

1 A Toldalék fő forrása Descartes „P rincip ia philosophiae”  с. 
m űvének H . része; ezenkívül Apáczai még Regius „F u n d am en ta  physi- 
ces”  c. m unkájának  I. fejezetére is tám aszkodott. (R enati D escartes: 
O pera philosophica. E d itio  secunda. Amstelodami, apud  Ludovicum  
Elzevirium , 1650.; ili.: H en rid  Regii U ltrajectin i F undam enta  physices, 
Am stelodam i, apud  Ludovicum  Elzevirium , Anno 1646.) Ezekhez az i t t  
használt forrásokhoz vő. még NTM M agyar Enciklopédia forrásai. 
D escartes anyagfogalmához, mozgás- és térelm életéhez vö. NTM Des
cartes fiz iká ja ; a  Toldalék értékeléséhez, valam int a  közte és forrásai közt 
fennálló viszonyhoz vö. NTM M agyar Enciklopédia Toldalék az V. rész
hez. —  M ódjaikról: állapotairól, jelenségeiről.

2 Ap. fog. —  Ez azáltal elosztható és külömb-külöm b szabású : Az 
anyag oszthatósága és különféle alakjai, valam in t D escartesnál ezekből 
levezetett minőségei (sűrűség, keménység, hő stb .) az anyagnak m enny i- 
ségileg m eghatározott tulajdonságai. —  Tulajdon tek in te te i: tu la jdon 
ságai, sajátságai. —  (Közönséges) m ó d ja ik : „m ódi” , a. m . „(általános) 
állapotaik” , „m oduszaik” , vö. Reg: F . I— 620_2i- —  Részeik: alkatele
meik. (Ilyenek egyrészt a  lá th a ta tlan u l kicsi —  az atom oknak és atom- 
részeknek megfelelő —  parányok, m ásrészt a  látható-érzékelhető anyagi 
részek, te h á t a  különféle anyagfajták  és testek , a  bennünket körülvevő 
term észet részei. Vö. Reg : F . I— 323_24.) Vö. még E nc. VT : I. Bev. és 
uo. 2. j., valam int NTM dichotómia egyenetlensegei. —  Elhelyheztetés: 
helyzet. —  A Toldalékban érvényesített dichotóm iát lásd  a  39. táb lán ; 
vö. még a  12. tá b lá t (73. 1.). A dichotóm ia konkrét m egoldását kétség
k ívü l Regius sugallta (i. hh.).
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39. táb la
s

Testes dolognak tulajdon te
kintetei
(Anyagi valóság sajátságai)
Enc. V. T .— v m .

Hely
Enc. V. T :  IV. 3-4.

Tágasság
(Tér)
Enc. V. T. IV.6.-V. 6.

Mozgás
Enc. V. T  : 1-П1.

Elhelyheztetés
(Helyzet)
Enc. V. T  : IV-V.

Közönséges módjai 
(Általános állapotai) 
Enc. V. T .

Részei
(Alkatelemei)
Enc. VI-VHI.



te stes  dologban m eg'találtátik , s m elytő l am azok függenek és 
ők hárman a testes dologban akárminek' is okai, úgy'hogy  

10 azoknak m eg'm agyarázására elégségesek)3 i t t  a testes dolognak, 
azoknak a testeknek , m ellyek azt közbe'vetés' nélkül megérik  
és vesztég  állani lá ttatnak , szom szédságokból, m ásoknak szom 
szédságokba á lta l’v itettetése . 2. H olott m ind eggyüve kell érteni, 
valam i egyszersm ind á lta l'v itetik ; bár ugyan az sok részekből 

is állyon' is , m ellyeknek más mozgásik legyenek . 3. Az á lta l'v ite t-  
te tés nem  az a cselekedet, m ely álta l'v iszi4, hanem  a m ellette  
levő  és á llani láccó dolgoktól való el'válás.5 4. M ivel az v iszonta- 
gozó, nem ' is veh eti em ber eszében, hogy egy  te s t a m ásnak  
szom szédságából által'költöztetnék, hanem  ha egyszersm ind  

20 azt' is am annak szom szédságából á ltal'költözni gondollya .6 
5. M ivel penig egy  dolog csak egy'rendbéli dolgoktól távozik  
egyszer el, csak eg y  tulajdon m ozgása vagyon. 6. M ind'azon'- 
á lta l, hogy'ha más testeknek  része, m ellyeknek más m ozgási 
vannak, azokbann1 is részesül7. 7. D e az ő m ozgási voltaképpen  

25 nem  külöm böznek, m ivel akarm ellyik pontya az mozgó testnek  
csak eg y  von ást csinál, jó llehet az te  keres legyen  és külöm böző  
m ozgásoktól lőttnek lenni láttassék8 *. 8. M ivel penig m indenüti, 

83. valahova az em 'ber elm éjével el'ér, hosszú, szélyes és | tem erdek  
dolgot képz, következik  szükségesképpen, hogy m inden mozgás 

30 kerülős, úgy'hogy egy  te st m ást abból a helyből, a'm elybe b é1- 
m egyen , ki'űz é's a ’ m eg ism ét m ást, e ’ m eg m ást, mind' az:

8. tá lá lt atik , ’s 10. eleg, sk. legelek) 11. te lteknek  12. lá tta tn a k  
13. á lta l I érteni 14. á lta l | az, 15. állyonis, 16. tíe lekedet | á lta l 17. válás. 
4, 18. eßeben 19. bane 20. am anak 21. 5, 22. 6: 23. á l ta l  | m ás mozgáíi
24. reßesiil. 27. m indenüt 28. ér | Belyés, [ Gt.: temer<s> [ Az s betű felső 
fele letörött.]  29. képz; j Bükíégeskeppen 30. m áit | helyből 31. megyen

3 Ap. fog. —  Ők hárm ai): Ti. a  mennyiség, a  mozgás és a  h e ly ze t.
4 D :P r. I I  : XXV— 443_11. (Cs. mód.) —  Közbevetés nélkül megérik:, 

„im m ediate contingunt” , a. m. „közvetlenül érin tik” . —  Kell érteni: 
D escartesnál „intelligo” , a. m. „értem ” . —  Nem az a cselekedet: „dico 
esse . . . non . . . actionem ” , a. m .: „A zt állítom , hogy . . . nem  . . .  az 
az erőkifejtés” stb .

3 Vő. D : P r. I I  : X X IX — 4524_25 & 33— 46!. (Mód.)
6 D  : P r. I I  : X X IX — 4525_29. (Cs. mód.) —  Viszontagozó : „ re

ciproca” , i t t  a. m. „kölcsönös” .
7 D  : P r. I I  : X X X I— 474_9. (Mód.) Vö. még D  : Рг. П  : X X V III—  

— 4519_22. —  Egyrendbéli dolgoktól: „ab  unis ta n tu m  corporibus” , a. m. 
„ a  dolgoknak csak egyetlen csoportjától” (v .: „egységétől” ).

8 D : Рг. I I  : Х Х Х П — 4725_30. (Cs. röv.) —  Tekeres : „con to rta” ,
a . m. „csavart”  (több irányban  görbült).
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zztolsóig, mely azon szempillantásban az elsőtől el 'hagyatott 
helybe költözik9.
a M otus corporis seu localis.

II. 1. A  mozgásnak első oka az Isten, a'ki a testes dolgot 
mozgással és nyugoással kezdetben eggyütí teremtette, és a'- 
menmyit akkor abba bé'adotí, annyit ta rt mostann' is meg benne, 
jóllehet az annak minden részeiben ottan'-ottan elváltozzék.10 
Honnan a testes dolgokban imillyen rendtartások jőnek ki: 5- 
2. Első, hogy minden dolog, a'mennyiben az magán való és el1 
nem osztatott, a'mi rajta ált benne, azon állapatban, melyben 
egyszer állíttatott, meg'marad, s soha el sem változódik, hanem 
csak szinte más, magán kűvül való dolgoktól (okoktól).11 3. 
Másod, hogy akarmely része' is a testes dolognak nem igyekezik ю 
soha valami meg'hanyotlotí vohás szerént mozgani, hanem csak 
szinte igyenesen; jóllehet sokan azok közül kenszeríttetnek 
eltérni másoknak szembe'találkozások miá. 4. És bár ugyan 
semmi mozdulás ne légyen következés' nélkül“ (szempillantás
ban), bizonyos dolog mind'azáltal, hogy valami mozdul, minden 15 
szempillantásokban, a'mellyekben mozdul, elrendeltetett, hogy 
az ő mozdulását valamely felé tovább nyújtsa, soha'sem penig 
horgas vonás szerént, hanem mindenkor igyenesen valamely 
felé.12 5. Harmadik törvény (rend'tartás) az, hogy valahol vala
mely mozgó test mással megyen szembe, ha kevessebb ereje 20 
vagyon az igyenesen menésre, mint a másnak, mely ő'néki

32. ßem pillantäsban | elsőtől 34 a M otus [Az eredetiben az a
betű je l a  szokástól eltérően kurzív  szedésű: «] II. 1. m ozgáínak első 
2. m ozgáífal | te rem te tte , 3. ackor | adó t 4. változzék. 5. ta rtá ío k  
6. Első, H ogy I dolog I az, m agán 7. f a ’ | benne ,)  | állapatban , 8. ’s | 
valtozodik 9. m ás m agán | (okoktol.) 3, 10. Máíod, H ogy | dol-ognak 
12. foka I keßeritte tnek  13. m afoknak I m iá; | b á r  14. légyen « 
következésnélkül, (Bempillantásban) 16. azálta l 16. ßem pillan táfokban | 
m ozdul I rende lte te t 17. m ozduláíát | továb  n y u jtía  | fém  18. fierént 19. 
ta rtá s)  az 21. m áinak

9 D : P r. I I  : Х Х Ш — 4814_19. (Mód. Kiég.) Vő. m ég D  : P r. H  : 
X X I— 4221_24 & X — 3629_31. —  Kerülés (ti. m ozgás): „p e r circulum ” , 
é r tsd : körmozgás.

10 D : P r. I I  : X X X V I— 5027_33— S l ^ .  (Erős röv.)
11 D  : P r. I I  : X X X V H — 5127_33. (Röv.) —  E z a  té te l a  tehete tlen

ség descartes-i törvénye. Vő. NTM Descartes fizikája . —  R end ta rtások : 
„regulae” , a. m . „szabályok” . —  Magán való és el nem  o sz ta to tt: „sim 
plex e t indivisa” , a . m. „egyszerű (egységes) és osztatlan” . —  Ami ra jtá  
áll benne : „q u an tu m  in  se est” , a. m. „am ennyiben ez tő le függ’’.

12 D : P r. I I  : X X X IX — 53j_n . (Röv.) —  M eghanyotlott vonás 
Szerént: „secundum  . . . lineas obliquas” , a. m. „görbült vonalak m en
tén ” . —  Következés n é lk ü l: „ in  in stan ti” , a. m . „ab b an  a  p illana tban”
(ti. nem  tek in tve  a  következő időszakaszt). 13

13 Apáczai Csere János IX. 193
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ellennebe áll, akkor más valamely felé tér, és az ő mozgását meg' 
tartván, csak szintén annak meg'határozását veszti el. 6 . Ha'hol 
penig ő'neki nagyobb ereje vagyon, akkor a más testet magával 

25 mozgattya, és valamennyit avval közöl, szinte annyit veszt 
maga el. 13

a In  instan ti.

III. Annakokáért: 1. Ha két testek e gyárán у úak és egyará- 
nyú hamarsággal mozognak, eggyik jobb'felől bal'feló s másik 
bal'felől jobbfelé, midőn egymásba mennek, ki'-ki azon hamar - 
ságát megtartván, tér és megyen vissza. 13 14 2. Ha penig eggyik 

s í . nagyobb, a másikot megtéjrítti és mindenik azon sietséggel 
6  mégyen más'felé. 15 3. Ha nagysággal egyenlők, de egygyik a 

másiknál gyorsabban megyen, nem'csak mind'ketten kezdnek 
egyfelé menni, hanem a gyorsaságnak fele amabból ebbe köl
tözik: az'az, ha az'előtí eggyikben hat, s a másikban négy, az'az 

ш mind'öszve'séggel tíz mértéke volt a gyorsaságnak, a megtérés 
után öt mértékkel mennek egy'felé. 16 4. Ha a nagyobb áll, a 
küssebb akar'minemú gyorsasággal vitessék' is ellennébe, soha 
meg nem mozdíttya, hanem attól vissza'veretik; mivel az álló 
test inkább ellenne &Ч a nagy gyorsaságnak, mint a kicsidnek, 

is eggyiknek a másik felett való fel'haladásaként; mivel mindenkor 
nagyobb erő vagyon az álló nagyobb testben az ellent állásra,

22. ackor m ás 23. ta r tv á n  | h atarozá íá t | el; 24. ackor 2o. közöl
27. f. a I n  In ítan ti. [Az eredetében az a betű je l a  szokástól eltérően 
kurzív  szedésű: <*] Ш . 1. A nnakokáért, | egyarányu 2. ’s 3. m időn, 
egym ásba | kiki, 4. vißßa, 2, 5. nagyob | m egte-ritti C t.: r i t t i  6. felé: j 
egyenlők 7. m áíiknal | m egyen 9. ’s 11. m erteckel 12. ellenébe, 13. 
m ozdit-tya: | veretik : 14. gyoríolaíagnak 15. eg-gyiknek

13 D : P r. I I  : X L — 5414_20. —  Megyen szembe : „occurrit” , a. m. 
„ü tközik  össze” . —  M eghatározását: „determ inationem ” , a. m . „m eg
határozo ttságá t” , ti .  irán y á t (mennyiségét pedig nem!).

14 D  : P r. I I  : XLVI— 5 632_зз— ö lj.e . (Röv. Mód.) —  А I II . 1— 8. 
pp .-ban  Apáczai az ütközés hé t tö rvényét foglalja össze (az u tolsót hét 
p o n tra  tagolva). D escartes m aga is észrevette, hogy a  hót szabály nem  
felel meg a  tapasz ta la tnak , de azzal érvelt, hogy ütközési elmélete ideális
körülm ények közt mozgó ideális testekre vonatkozik, a  term észetben 
pedig ilyen ideális körülm ények közt mozgó ideális te stek  nincsenek. (Vö. 
D  : P r. L IIL , ill. XLV.) —  Tér v. m egtér : m egfordul, visszafordul.

16 D  : P r. I I  : X LV II— 57,_10. (Röv. Mód.) —  Másfelé : Descartes- 
n á l „versus sinistram ” , a. m. „balfelé” (ti. a  descartes-i példa értelm ében 
a  nagyobbik te s t eredeti m ozgásának irányában).

46 D : P r. I I  : X L  V ili— б71г_1в. (Röv. Mód.) —  Egyfelé : „versus 
sin istram ” , a. m. „balfelé” . —  A gyorsaságnak fele : „m edia pars cele
rita tis , qua hoc ab illo excederetur” ; a. m. „ a  sebességkülönbség fele” .
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mint a küssebben a meg'indíttásra.17 5. Ha az álló küssebó, bár 
a nagyobb lassan vitessék ellenne' is, azt véle el'ragadja, az ő 
mozgásának annyi részét közölvén véle, hogy osztán mind'ket- 
ten egyarányú hamarsággal vitessenek: tudniillik ha a mozgó 20 

két'annyi volna, mint a más, avval az ő mozgásának harmadját 
köz'lené, mivel az a harmad szinte oly gyorson mozgatná azt, 
mint a két rész a más két'annyi testet. .És így, minek'utánna 
egybe'ütközötí a mozgó emevvel, egy gyorsaság harmadjával 
lassabban kezd menni, mint előbb. Hasonlóképpen, ha három'- 25 

annyi volna, avval negyed részét közlené s a tföbbi].18 6. Ha az 
álló test éppen annyi, mint a mozgó, rész szerént azt meg'- 
indittya, rész' szerént penig vissza'veretik tőlle: úgy, hogy ha a 
gyorsaságnak négy mértékével jőne reá, annak egy mértékét 
ád benne, és hármával meg'tér.19 7. Ha mind'ketten egy'felé зо 
vitetnek, eggyik lassabban, s az utánna való gyorsabban, úgy1- 
hogy azt osztán el'érje, s ama nagyobb, mint ez, de emennek 
fellyül'haladó gyorsasága többet tészen, mint annak fellyül'- 
haladó' nagysága, akkor az ő gyorsaságában annyit ad amannak, 
hogy m<i>nd'ketten egyarányú hamar mennyének. 8. Ha penig 35 

ellenbe, a gyorsaságnak fellyülhala’dása küssebb ebben, mint 
amabban a nagyságnak fellyül'haladása, minden ő mozgását 
meg'tartván, vissza'tér.20

IV. Immár tekéntsük meg a testes dolgoknak mások közé 
hely'hezte'tését' is.21 1. Az el'hely'heztettetés“ az, | mellyel ss.

17. küffebben, I álló 19. ráfiét 21. an-nyi volná 23. igy 24. gy- 
orfaíág harm adjával 25. m enni | H afonlokeppen 26. ’s 27. anny i 28. 
in d itty a  I tő lle : úgy 29. reá 31. v ite tnek  | lafíabban ’s 32. ofitán | 
erje ’s I nagyob | ez, jav. sz. Enc. az, 33. fel-lyül | gyorfaíágá | an n ak  jav. 
sz. Enc. ennek | felly-ül 34. aokor | am annak  36. ellenbe | fellyülhala.. sk. 
dáfa 37. haladáfa, 38. ta r tv á n  IV. 1. tek en tsü k  | m átok, 2. te íetis, 1,
Az “ I az, mellyel egy Ct. alapján jav. sz. Enc. az, sk. egy Ot.: m ellyel egy

17 D  : P r. I I  : X L IX — 5719_2e. (Röv. Mód.) —  F elha ladásakén t: 
,,pro ratione excessus” , a. m. „ a  kettő  különbségének aránya szerin t” . —  
Mivel m indenkor S tb .: D escartesnál „ e t idcirco sem per” , vagyis: éppen  
mert a  nyugvó te s t a  nagyobb sebességgel beleütköző te s tte l szemben 
nagyobb ellenállást tanúsít, sem m int a  kisebb sebességgel beleütközővei 
szemben, s ellenállása a  beleütköző te st sebességének növekedése a rányá
b an  nő, épp azért a  nyugvó testben  m indig nagyobb lesz az ellenállás, 
sem m int a  kisebben a  m ozdítóerő. Apáczai nem  é rte tte  meg D escartes 
itten i okfejtését.

18 D  : P r. I I  : L— 5727_33— 58г_7. (Röv. Mód.) —  Vitessék ellenne 
is : ua., m in t vitessék is ellenne (vö. 4. p . vitessék is ellennébe).

19 D : P r. I I  : L I—-588_14. (R öv. Mód.) —  Ád benne: ad  belé, értsd: 
ad  neki á t  (a la tinban : „com m unicaret” ).

20 D : P r. I I  : L II— 5815_34. (R öv. Mód.)
21 Ap. fog.
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egy test többek közé tétetik .22 2 . Az el’helyheztetésben két dolog 
vagyon: tudniillik a hely és a tágasság.23 3*. A hely6 penig az a 

5 szén, mely az e lhely he [ z te ] te ti testet leg'közlebő körül'vészi. 
4*. A szén itt  semmi sem egyéb, hanem az a köz, mely két egy
mást érő testek között gondoltatik lenni.24 5*. A tágasság0 az, 
mellyel valamely test hosszúra, szélyesre és temérdekre k ite r
jedtnek mondatik. 6 *. Ennek ki'terjedtsége semmit nem külöm- 

io böz a testnek ki'terjed[t]ségétől.25 7*. Minekokáért oly üresség0, 
melyben semmi állat ne légyen, sohul nem adattathatik '26 
(mert itt nincs most szó az oly ürességről, mellyet a kösség annak 
ta rt ) . 27 8 *. Mert senki ollyan ürességet kiterjedtség nélkül nem 
gondolhat.28 9*. Úgy'annyéra, hogy ha az Isten valamely edény- 

15 bői minden benne'-lévő állatot kivenne, úgy, hogy a hellyébe1 

semmi se maradna, az edénynek oldalai egy'mást fognák érni. 
10*. Mivel midőn valamely két testek között semmi sincs, egy
mást meg'érik. 1 1 *. És magával' is ellenkezik, hogy egymás 
közöti távuilétel legyen, s mégis a távul'létel semmi se legyen. 

20 1 2 *. Mivel akarmely táv«.]'létei is csak módja a ki'terjed[t]ség- 
nek, minekokáért a kiterjedt dolog' nélkül nem lehet.29

a Situs. b Locus. c Spatium. d Vacuum.

3. té te tik , I helyheztetésben 4. tág&ífag. 4. А ’ Ь 5. Bén 6. 5. | Bén | 
egym áft 7. érő | 6, A  « 8. Belyefre, 9. 7. 10. te ltn ek  [ 8. | d iireffég 11. 
a d a tta th a tik  (m ert 12. üreííegröl 13. t a r t . j  9. | üreíféget, 14. 10. | 
annyéra hogy, | edényből, lö. m indé | véne úgy 16. m áit | érni; 17. 11.
18. érik. 12. I ellenkezik 19. legyen ’s mégis, 20. 13. 22. Spácium. | 
Vacuum,

22 Reg : F . I— 294.
23 Ap. d. —  A hely és a tágasság között („locus” , ill. „spatium ” , 

a . m. „hely” , ill. „ té r” ) D escartes a  különbséget abban jelöli meg, hogy a 
hely inkább a  te s t elhelyezésére, m intsem  nagyságára és a lak jára  vonat
kozik, a  tágasság viszont inkább a  te s t nagyságára és alak jára . —  Des
cartes térelm életéhez vö. NTM térelmélet.

24D : P r .  I I  : XV— 3915_20. (Mód.) —  Az a k ö z : D escartesnál: 
„(per superficiem . . . hic in te lh g i. . . ) solum  term inum  qui m edius est 
in te r corpus am biens et id quod am bitur” , m agyarul: „(felületen itt)  csak 
az t a  h a tá r t  (értjük), m ely a  körülvevő és a  körü lvett te s t közé esik” .

28 D  : P r. I I  : XV— 39u _12 & 14_15 & D : P r. I I  : X— 3 629_31. (Mód.)
26 D  : P r. I I  : XV I— 3933— 40x. (Röv.) —  Á lla t: „substan tia” ,

a . m. „lényegi létező” , „valóság” .
27 Ap. fog. Vö. D  : P r. I I  : V— 3417_21.
28 Ap. fog. Vö. D  : P r. I I  : XVI— 408.
28 D  : P r. I I  : X V in — 4112_20. (R öv.)
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Y. Ezekből azért ki'tetszik, hogy: 1. Egy'helyben egy'úttal 
több test bé nem foglaltathatik, mint más'úttal.30 2. A testes 
dolognak csak egy meg'oszolhatatlan részecskéje“ sincsen. Mivel 
valamíg azok kiterjedtnek mondathatnak, mind'addig el'oszol- 
hatónak gondoltatnak mi'töllünk;31 sőt az Isten ugyan valójába 5 
is el'oszt'hattya őköt.32 3. Mind'öszveséggel a testes dolgok- 
(az'az e v ilág inak  vége sohul nincsen: mivel akármeddig vessük 
elménket, mindenütt valami tágasságot gondulunk lenni.33
4. A'karminémű rendbéli test' is csak azon'egy dologból áll: 
még ha számtalan sok világ volna' is. 5. Nem' is lehet peniglen ю 
több világ, mivel ez mind'azokot a képezhető tágasságokot bé'- 
töltötte, a'méllyé kben annak lenni kellene; s nincsen' is mü'ben- 
nünk más oly dolognak képzése, melyből az álZhatna.34 — Az 
időrőlc közönségesen szóllani tartozik a dolgoknak közönséges 
tekintetei között, a hozzá'adottakra,35 36 nevezetesen penig az se.

V. 1. V. 1. I te tß ik  Hogy 2. fog la lta tha tik  3. egy « | reűetskéje
6. sőt 6. oßt sv. I 6köt. I dolgok 7. ( az |& vilag)nak | n intfen; 8. elm énket
10. B ántalan | világ volnais, 5, 11. ez, 12. kellene: ’s 13. képzéfe | 
á lh a tn a : A z« 14. Időről | ßollani, 16. közöt | neve-zetefen Ct.: zetefen 
I penig,

30 D  : P r. I I  : X IX — 4 I24_26. (Mód.) —  Vagyis: lehetetlen, hogy a  
té rnek  egy ad o tt nagyságú részében egyszer több, m ásszor meg kevesebb 
anyag legyen. Descartes szerint az anyag abszolút sűrűsége nem  ingadoz
h a t, de egy ad o tt helyen egy bizonyos anyagfajta  nagyobb vagy kisebb 
sűrűségű fokon lehet jelen, az o tt  levő anyagnak kisebb vagy nagyobb 
részét teheti ki. H a  egy edény ólomm al van  tele, ugyanannyi benne az 
anyag, m in t akkor, h a  levegővel van  tele; csak az u tóbb i esetben jóval 
több  lesz az edényben a parányok  érzékelhetetlen első és m ásodik fa jtá ja , 
az előbbiben pedig jóval több  az a  harm adik  p arány fa jta , m elynek egyik 
form ája az ólom,, m ásik a  levegő stb ., m elynek te h á t m ás-m ás form ája 
m ás-m ás anyagfajtának  felel meg. (Vö. Enc. V I : I. 2— 4. & 9. pp.)

31 D  : Рг. П  : X X — 4 2 ^ ^  (Röv. Mód.)
32 Vö. D : P r. П  : X X — 4210_15. —  D escartes i t t  az t fe jti ki, hogy 

Is ten  o sz thata tlanná tehe ti a  parányokat m ások szám ára, de önm agát 
nem  foszthatja  meg a ttó l a  képességtől, hogy a  parányokat tovább  ossza. 
E z t az érvelést szelídíti i t t  meg Apáczai.

33 D  : P r. I I  : X X I— 4219_23. (Röv. Mód.)
34 D  : P r. I I  : Х Х П — 4229_31. (Röv. Mód.) —  D escartes i t t  az t 

m ondja, hogy az ég nem  lehet m ás anyagból, m in t a  föld. Apáczai így 
nem  m eri lefordítani ezt a  té te lt, hanem  az t a  lehető legáltalánosabban 
form ulázza: Bárm iféle testnek  csak ugyanaz lehet az anyaga (ti. az, 
m elynek lényege D escartes szerin t a  három dim enziós kiterjedtség). —
Más oly dolognak : valam i m ásfa jta  anyagnak.

36 Ap. fog. —- A hozzáadottakra : a. m. „ a  járulékos tulajdonságok
k al kapcsolatban” .
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ég i d o lg o k  u tá n ,  m iv e l a z o k  h a tá r o z 'z á k  a z t  m 'e g , és á l l a t t y á t  ie 
a z o k tó l  v esz i. M iv e l a z  a  d o lg o k n a k  e l 'm u l t ,  je le n 'v a ló  és k ö v e t 
k e z e n d ő  lé te l i  m e g 'm a r a d á s a .36

a A tom us. b Mundus. c Tempus.

16. hatazoz sv. | eg | a l la tty á t 17. az, | való, 19. b M undus, [Az 
eredetiben a  b betű jel a  szokástól eltérően kurzív szedésű: &]

38 Reg: F . I— 4413_17. (Röv. Mód.)
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fog állni. V alam ennyi kö
te tb en  közlünk fakszim i
léket. Az I —IV. kö te t 
a  „M agyar Enciklopé- 
d iá"-t, az V—V I. kö te t 
a  kisebb m űveket, a 
V II—V III. kö te t pedig 
a  „Term észetfilozófiá"-t 
fogja felölelni; a  IX . kö 
te t  tanu lm ányokat, Apá- 
czai-szótárt, Apáczai-bib- 
liográfiát ta rta lm az  m ajd, 
valam in t név- és tá rg y 
m u ta tó t m ind a  kilenc 
kötethez.

1959-ben jelent meg a 
sorozat első kö te tekén t 
a  M agyar Enciklopédia 
„Logika” című kötete, 
m ely az Enciklopédia 
la tin  nyelvű előszavát 
(„P raefatio  a d  lectorem ” , 
„Előszó az olvasóhoz” ) 
közli kétnyelvűén, to 
vábbá az Enciklopédia 
első három  részét: a  Des- 
cartes-i ism eretelm életet 
(„A tudom ánynak kezde
tirő l“ ) a R am us-féle lo 
gika kategóriaelm életet 
(„A  dolgoknak közönsé
ges tekinteteikről és azok
n ak  feltalálásokról” ), vé
gül pedig a  Ram us-i í té 
let- s következtetéselmó- 
le te t („A dolgoknak egy
b ek ö tte te tt tek in te tek 
ről” ) ta rta lm azza.

A sorozat je len  m áso
d ik  kötete foglalja m agá
ban  az Enciklopédia m a
tem atikai részeit (IV -V. 
rész), az a r itm etik á t („A 
dolgoknak megszám lálá
sáról” ), és a  geom etriát 
(„A  mennyiségnek m eg
méréséről” ). A geom et
ria i jegyzetekhez számos 
szövegközti m agyarázó 
áb ra  kapcsolódik.

A K A D É M I A I  K I A D Ó  
B U D A P E S T ,  1 9 6 1
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